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Deutsch

Sicherheitshinweise

Erlauterung der Symbhole
Lesen Sie die Betriebsanleitung.

_ Nicht bei Regen benutzen.

Tragen Sie Augen- und Gehdrschutz.

Schalten Sie das Produkt aus und ziehen Sie
den Netzstecker aus der Steckdose, bevor Sie
Einstellungs-, Reinigungs- oder Wartungsarbei-
ten vornehmen, wenn das Netzkabel verwi-
ckelt, durchtrennt oder beschadigt ist, oder wenn Sie das
Produkt unbeaufsichtigt lassen.

>0

Halten Sie lhre Hande vom Messer fern.

[

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
INWARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Stiube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Deutsch |7

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schréanken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Korper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhdht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhangen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhéhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
ristung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
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8| Deutsch

Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten ldsst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
riteeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschédigte Teile vor dem Einsatz des Gerites re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflichen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Heckenscheren

» Verwenden Sie die Heckenschere nicht bei schlech-
tem Wetter, inshesondere wenn Blitzeinschlagsge-
fahr besteht. Dies verringert die Gefahr vom Blitz getrof-
fen zu werden.

» Halten Sie alle Netzkabel und -leitungen vom Schneid-
bereich fern. Netzkabel oder -leitungen konnen in He-
cken oder Biischen versteckt sein und somit versehent-
lich vom Messer durchtrennt werden.

» Tragen Sie einen Gehorschutz. Angemessene
Schutzausriistung verringert das Risiko von Verletzungen.

» Halten Sie die Heckenschere nur an den isolierten
Griffflichen, da das Messer in Beriihrung mit verbor-
genen Stromleitungen oder dem eigenen Netzkabel
kommen kann. Der Kontakt des Messers mit einer span-
nungsfiihrenden Leitung kann metallene Teile der He-
ckenschere unter Spannung setzen und zu einem elektri-
schen Schlag fiihren.

» Halten Sie alle Korperteile vom Messer fern. Versu-
chen Sie nicht, bei laufendem Messer Schnittgut zu
entfernen oder zu schneidendes Material festzuhal-
ten. Die Messer bewegen sich nach dem Ausschalten wei-
ter. Ein Moment der Unachtsamkeit bei Benutzung der
Heckenschere kann zu schweren Verletzungen fiihren.

» Stellen Sie sicher, dass alle Ein-/Ausschalter ausge-
schaltet sind und das Netzkabel abgezogen ist, wenn
Sie eingeklemmtes Schnittgut beseitigen oder das Ge-
rat warten. Unerwartetes Anlaufen der Heckenschere
beim Beseitigen von eingeklemmtem Schnittgut oder bei
Wartungsarbeiten kann zu schweren Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie die Heckenschere am Griff bei stillstehen-
dem Messer und achten Sie darauf, keinen Ein-/Aus-
schalter zu betatigen. Sorgfaltiges Tragen der Hecken-
schere verringert das Risiko eines unbeabsichtigten
Starts und der daraus resultierenden Verletzungsgefahr
durch die Messer.

» Bei Transport oder Aufbewahrung der Heckenschere
stets die Messerabdeckung aufziehen. Sorgfaltiger Um-
gang mit der Heckenschere verringert die Verletzungsge-
fahr durch die Messer.
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Zusitzliche Sicherheitshinweise

» Dieses Gerat enthdlt Magnete - Bringen Sie den Ma-
gnet nicht in die Ndhe von Implantaten und sonstigen
medizinischen Geraten, wie z.B. Herzschrittmacher
oder Insulinpumpe, magnetischen Datentrdgern und
magnetisch empfindlichen Geraten. Durch den Magnet
wird ein Feld erzeugt, das die Funktion von medizinischen
Geraten beeintrachtigen kann oder zu irreversiblem Da-
tenverlust fiihren kann.

» Dieses Gerat ist nicht dafiir bestimmt, von Personen (ein-
schlieBlich Kinder) mit eingeschrankten physischen, sen-
sorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Er-
fahrung und/oder mangelndem Wissen benutzt zu wer-
den, es sei denn, sie werden durch eine fiir ihre Sicher-
heit zustandige Person beaufsichtigt oder erhalten von ihr
Anweisungen, wie das Gerat zu benutzen ist.

Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Gerdt spielen.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest
mit beiden Handen und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen siche-
rer gefiihrt.

» Stellen Sie sicher, dass alle Schutzvorrichtungen und
Griffe bei Benutzung des Produkts montiert sind. Ver-
suchen Sie niemals, ein unvollstandig montiertes Produkt
oder ein Produkt mit nicht zulassigen Modifikationen in
Betrieb zu nehmen.

» Schmieren Sie den Messerbalken vor Gebrauch stets
mit Wartungsspray.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen.

» Wahrend des Betriebes diirfen sich im Umkreis von 3 Me-
tern keine anderen Personen oder Tiere aufhalten. Der
Bedienende ist im Arbeitsbereich gegeniiber Dritten ver-
antwortlich.

» Fassen Sie die Heckenschere niemals am Messerbalken
an.

» Erlauben Sie niemals Kindern oder mit diesen Anweisun-
gen nicht vertraute Personen die Heckenschere zu benut-
zen. Nationale Vorschriften beschranken moglicherweise
das Alter des Bedieners.

» Fiihren Sie Heckenschnitte niemals aus, wéhrend sich
Personen, insbesondere Kinder oder Haustiere in unmit-
telbarer Nahe aufhalten.

» Der Bediener ist fiir Unfélle oder Schaden an anderen
Menschen oder deren Eigentum verantwortlich.

» Benutzen Sie die Heckenschere nicht barfuB oder mit of-
fenen Sandalen. Tragen Sie stets festes Schuhwerk und
eine lange Hose. Das Tragen von festen Handschuhen,
rutschfestem Schuhwerk und einer Schutzbrille wird
empfohlen. Tragen Sie keine weite Kleidung oder
Schmuck, welche/r sich in bewegenden Teilen verfangen
kann.

» Inspizieren Sie die zu schneidende Hecke sorgféltig und
beseitigen Sie alle Drahte und sonstige Fremdkorper.

Deutsch |9

» Priifen Sie vor der Benutzung immer, ob die Messer, die
Messerschrauben und andere Teile des Schneidwerks ab-
genutzt oder beschadigt sind. Arbeiten Sie niemals mit
beschadigtem oder stark abgenutztem Schneidwerk.

» Machen Sie sich mit der Bedienung der Heckenschere
vertraut, um sie im Notfall sofort stoppen zu konnen.

» Fiihren Sie Heckenschnitte nur bei Tageslicht oder gutem
kiinstlichem Licht aus.

» Benutzen Sie die Heckenschere niemals mit defekten
oder nicht montierten Schutzvorrichtungen.

» Stellen Sie sicher, dass alle mitgelieferten Griffe und
Schutzvorrichtungen beim Betrieb der Heckenschere
montiert sind. Versuchen Sie niemals, eine unvollstandig
montierte Heckenschere oder eine Heckenschere mit
nicht zulassigen Modifikationen in Betrieb zu nehmen.

» Halten Sie die Heckenschere niemals an deren Schutzvor-
richtung.

» Achten Sie beim Betrieb der Heckenschere stets auf
einen sicheren Stand und halten Sie stets das Gleichge-
wicht.

» Die Heckenschere ist fir die Verwendung durch den Be-
nutzer am Boden und nicht auf Leitern oder anderen in-
stabilen Stiitzen vorgesehen.

» Seien Sie sich Ihrer Umgebung bewusst und auf mégliche
Gefahrenmomente gefasst, die Sie wahrend des Schnei-
dens der Hecke moglicherweise nicht horen.

» Stellen Sie den Festsitz aller Muttern, Bolzen und Schrau-
ben sicher, damit ein sicherer Arbeitszustand der He-
ckenschere gewdhrleistet ist.

» Lagern Sie die Heckenschere an einem trockenen, hoch
gelegenen oder verschlossenen Platz, auBerhalb der
Reichweite von Kindern.

» Wechseln Sie sicherheitshalber abgenutzte oder bescha-
digte Teile aus.

» Versuchen Sie nicht das Produkt zu reparieren, es sei
denn, Sie besitzen die notwendige Ausbildung.

» Stellen Sie sicher, dass auszuwechselnde Teile von Bosch
stammen.

» Als Beriihrschutz fiir das sich bewegende Schneidmesser
ist die Heckenschere mit jeweils einem Messerschutz-
schalter pro Griff ausgestattet. Zum Betrieb der Hecken-
schere miissen beide Schalter gleichzeitig gedriickt wer-
den. Benutzen Sie das Gartengerat nicht, auch wenn
es lauft, wenn kein Schalter oder nur ein Schalter be-
tatigt wird.

Elektrische Sicherheit
Achtung! Vor Wartungs- oder Reinigungsarbei-
& ten das Gerat ausschalten und den Netzstecker
ziehen. Gleiches gilt, wenn das Stromkabel be-
schadigt, angeschnitten oder verwickelt ist.
Ihr Gartengerat ist zur Sicherheit schutzisoliert und benétigt
keine Erdung. Die Betriebsspannung betrdagt 230 V AC,
50 Hz (fiir Nicht-EU-Lander auch 220 V oder 240V 50 Hz).

Nur zugelassene Verlangerungskabel verwenden. Informatio-
nen erhalten Sie bei lhrer autorisierten Kundendienststelle.

Bosch Power Tools
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Zur Erhohung der Sicherheit, benutzen Sie einen FI-Schalter

(RCD) mit einem Fehlerstrom von maximal 30 mA. Dieser FI-

Schalter sollte vor jeder Benutzung tiberpriift werden
Halten Sie Netz- und Verlangerungskabel von beweglichen
Teilen fern und vermeiden Sie jede Beschadigung der Kabel,
um Kontakt mit spannungsfiihrenden Teilen zu vermeiden.
Kabelverbindungen (Netzstecker und Steckdosen) sollten
trocken sein und nicht auf dem Boden liegen.
Die Netz- und Verlangerungskabel miissen regelmaBig auf
Schadensmerkmale iiberpriift werden und diirfen nur in ein-
wandfreiem Zustand verwendet werden.
Wenn das Netzkabel des Gerats beschadigt ist, darf es nur
von einer autorisierten Bosch-Werkstatt repariert werden.
Verwenden Sie nur zugelassene Verlangerungskabel.
Verwenden Sie nur Verlangerungskabel, -leitungen oder Ka-
beltrommeln, die den Normen EN 61242 / IEC 61242 oder
IEC 60884-2-7 entsprechen.
Wenn Sie zum Betrieb des Produkts ein Verlangerungskabel
benutzen wollen, sind folgende Leiterquerschnitte erforder-
lich:
- Leiterquerschnitt 1,25 mm? oder 1,5 mm?
- Maximale Lange 30 m fiir Verlangerungskabel oder 60 m
fur Kabeltrommeln mit FI-Schutzschalter

Hinweis: Wird ein Verlangerungskabel benutzt, muss dieses
- wie bei den Sicherheitsvorschriften beschrieben - einen
Schutzleiter besitzen, der liber den Stecker mit dem Schutz-
leiter Ihrer elektrischen Anlage verbunden ist.

VORSICHT: Nicht vorschriftsmaBige Verlange-
& rungskabel konnen gefahrlich sein. Verlange-
rungskabel, Stecker und Kupplung miissen

wasserdichte, fiir den AuBenbereich zugelassene Ausfiihrun-

gensein.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole sind fiir das Lesen und Verste-
hen der Betriebsanleitung von Bedeutung. Pragen Sie sich
die Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpreta-
tion der Symbole hilft Ihnen, das Produkt besser und siche-
rer zu gebrauchen.

Symbol Bedeutung

m Tragen Sie Schutzhandschuhe

/‘ Bewegungsrichtung
|

Symbol Bedeutung

ﬁ Reaktionsrichtung

i Gewicht

I Einschalten

O Ausschalten

cLick! Horbares Gerausch

Verbotene Handlung

X

Zubehor/Ersatzteile

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Gartengerat ist bestimmt zum Schneiden und Stutzen
von Hecken und Biischen in Haus- und Hobbygarten.

Abgebildete Komponenten (siehe Bilder A und
B)

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Produkts auf den Grafikseiten.
(1) Handgriff

(2) Schalter am hinteren Griff

(3) Schaltervorn

(4) Handschutz

(5) Schneidmesser

(6) Schutzhiille

(7) Netzstecker”

(8) Verldngerungskabel®

a) landerspezifisch

Technische Daten

Heckenschere EasyHedgeCut 45 EasyHedgeCut 46 EasyHedgeCut 50
Sachnummer 3600 HA7 A.. 3600 H47 A03 3600 H47 B..
Nennaufnahmeleistung w 420 420 450
Leerlaufdrehzahl min* 3400 3400 3400
Schnittlange cm 45 45 50
Zahnoffnung mm 16 16 16

F 016194 8031(30.09.2024)
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Heckenschere EasyHedgeCut 45 EasyHedgeCut 46 EasyHedgeCut 50
Gewicht kg 2,6 2,6 2,7
Schutzklasse o/ EWAT [E
Seriennummer siehe Typenschild am Gartengerét
Heckenschere EasyHedgeCut 55 EasyHedgeCut 60
Sachnummer 3600 H47C.. 3600 H47D..
Nennaufnahmeleistung W 450 450
Leerlaufdrehzahl min’ 3400 3400
Schnittlange cm 55 60
Zahnoffnung mm 16 16
Gewicht kg 2,8 2,8
Schutzklasse AT I
Seriennummer siehe Typenschild am Gartengerat

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abweichenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen konnen diese
Angaben variieren.

Geriusch-/Vibrationsinformation

EasyHedgeCut 45 EasyHedgeCut 46 EasyHedgeCut 50
Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerates betrégt typischerweise:
Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

- Schalldruckpegel dB(A) 87 87 87

- Gemessener Schallleis- dB(A) 95 95 95
tungspegel

- Garantierter Schallleis- dB(A) 97 97 97
tungspegel

- Unsicherheit K dB 2,0 2,0 2,0

Schwingungsgesamtwerte ah (Vektorsumme dreier Richtungen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN
62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

- Schwingungsemissions- m/s? <25 <25 <25
wert a,
- Unsicherheit K m/s’ 1,5 1,5 1,5

EasyHedgeCut 55 EasyHedgeCut 60

Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerates betrégt typischerweise:
Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

- Schalldruckpegel dB(A) 87 87

- Gemessener Schallleis- dB(A) 95 95
tungspegel

- Garantierter Schallleistungs- dB(A) 97 97
pegel

- Unsicherheit K dB 2,0 2,0

Schwingungsgesamtwerte ah (Vektorsumme dreier Richtungen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN
62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

- Schwingungsemissionswert m/s? <25 <25
ay
- Unsicherheit K m/s’ 1,5 1,5

Bosch Power Tools F 016194 803](30.09.2024)
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Dass der/die angegebene(n) Schwingungsgesamtwert(e)
und der/die angegebene(n) Gerduschemissionswert( e)
nach einem genormten Priifverfahren gemessen worden
sind und zum Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit einem
anderen verwendet werden kénnen.

Dass der/die angegebene(n) Schwingungsgesamtwert(e)
und der/die angegebene(n) Gerduschemissionswert( e)
auch zu einer vorldufigen Einschatzung der Belastung ver-
wendet werden kénnen.

Dass die Schwingungs- und Gerduschemissionen wahrend
der tatsachlichen Benutzung des Elektrowerkzeugs von den
Angabewerten abweichen konnen, abhangig von der Art und
Weise, in der das Elektrowerkzeug verwendet wird, insbe-
sondere, welche Art von Werkstiick bearbeitet wird; und zur
Notwendigkeit, SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des Be-
dieners festzulegen, die auf einer Abschatzung der Schwin-
gungsbelastung wahrend der tatsachlichen Benutzungsbe-
dingungen beruhen (hierbei sind alle Anteile des Betriebszy-
klus zu beriicksichtigen, beispielsweise Zeiten, in denen das
Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und solche, in denen es
zwar eingeschaltet ist, aber ohne Belastung lauft).

Bedienung

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typenschild
des Gerates Uibereinstimmen.

Fehlersuche

/A

Symptom
Heckenschere lauft ~ Netzspannung fehlt

Méogliche Ursache

Ein-/Ausschalten (siehe Bilder C - D)

Betdtigen Sie den Schalter vorn (3) und den Schalter am
hinteren Griff (2) gleichzeitig, um das Gerat zu verwenden.
Um das Gerat auszuschalten, lassen Sie entweder den Schal-
ter am hinteren Griff (2) oder den Schalter vorn (3) oder
beide gleichzeitig los.

Arbeiten mit der Heckenschere (siehe Bild E)

Bewegen Sie die Heckenschere gleichmaBig auf der Schnitt-
linie vorwarts. Der doppelseitige Messerbalken ermdglicht
den Schnitt in beiden Richtungen oder durch Pendelbewe-
gungen von einer zur anderen Seite.

Schneiden Sie zuerst die Seiten der Hecke, dann die Ober-
kante.

Um die Seiten gerade zu bekommen, empfehlen wir mit der
Wachstumsrichtung von unten nach oben zu schneiden.
Wird von oben nach unten geschnitten, bewegen sich diin-
nere Aste nach auBen, wodurch diinne Stellen oder Lécher
entstehen kdnnen.

Um zuletzt die Oberkante gleichmaBig zu schneiden, iber
die ganze Lange der Hecke eine Richtschnur in der erforder-
lichen Hohe spannen.

Achten Sie darauf, dass keine Gegenstande wie z. B. Drahte
geschnitten werden. Messer oder der Antrieb kdnnen be-
schadigen werden.

Abhilfe
Uberpriifen und einschalten

nicht Netzsteckdose defekt

Andere Steckdose benutzen

Netzkabelkabel beschadigt

Netzkabel iiberpriifen und falls beschadigt Kun-
dendienst aufsuchen

Verlangerungskabel beschadigt

Verlangerungskabel iiberpriifen und austauschen,
falls beschadigt

Sicherung hat ausgelost

Sicherung austauschen

Heckenschere lduft mit Interne Verkabelung des Gartengerates defekt

Kundendienst aufsuchen

Unterbrechungen Ein-/Ausschalter defekt

Kundendienst aufsuchen

Motor lduft, Messer Interner Fehler

bleiben stehen

Kundendienst aufsuchen

Messer werden heiB ~ Messer stumpf

Messerbalken schleifen lassen

Messer hat Scharten

Messerbalken iiberpriifen lassen

Zu viel Reibung wegen fehlender Schmierung

Mit Schmierdl einspriihen

Starke Vibrationen/Ge- Gartengerat defekt
rausche

Kundendienst aufsuchen

F 016194 8031(30.09.2024)
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Wartung und Service

Wartung, Reinigung und Lagerung
» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Produkt den Netzste-
cker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Produkt sauber, um gut und sicher ar-
beiten zu kdnnen.

» Nehmen Sie keine Verdnderungen am Produkt vor. Un-
zuldssige Veranderungen konnen die Sicherheit Ihres Pro-

dukts beeintrachtigen.

Vorgehen nach dem Gebrauch

» Die Zahne der Schneidmesser sind sehr scharf. Dies
kann dazu fiihren, dass sich der Benutzer schneidet.

Tragen Sie Arbeitshandschuhe aus widerstandsfahigem Ma-

terial.

Reinigung der Heckenschere

Schalten Sie die Heckenschere aus.

Reinigen Sie die Heckenschere mit einem feuchten Tuch und

tragen Sie BOSCH Schmierspray auf die Messer auf.

Reinigen Sie die Bereiche um den vorderen Handschutz mit

einem sauberen weichen Tuch oder einem sauberen Pinsel.

Reparatur

Reparatur der Heckenschere

» Benutzen Sie niemals eine beschédigte Heckenschere
oder Schneidmesser. Arbeiten Sie nicht mit einer de-
fekten Heckenschere und wenden Sie sich an lhren
BOSCH-Kundendienst.

Die Heckenschere und die Schneidmesser kénnen nicht vom

Benutzer selbst repariert werden.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 480

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 480

Fax: (0711) 400 40 482

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Deutsch|13

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Entsorgung

Produkte, Zubehor und Verpackungen sollen einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

E Werfen Sie Produkte nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der Europaischen Richtlinie 2012/19/EU tiber Elek-
tro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in natio-
nales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Elektro-
werkzeuge getrennt gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Bei unsachgemaBer Entsorgung konnen Elektro- und Elektro-
nik-Altgerate aufgrund des moglichen Vorhandenseins ge-
fahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerate von mindestens 400 m* sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer tiber die

Méglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir

Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen

Bosch Power Tools
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oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens
800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf
Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiiber-
trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-
tens einer auBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.
Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemaoglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fiir Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

English
Safety Notes

Explanation of symbols
Read instruction manual.

Do not expose to rain.

Wear eye and ear protection.

Switch off and remove mains plug from socket
outlet before adjusting, cleaning, maintenance
or if the cable is entangled or if the cable is cut
or damaged and before leaving the product un-
attended for any period.

>0y

Keep hands away from blade.

>

General Power Tool Safety Warnings

Y WARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-

tions provided with this power tool. Failure to follow all in-

structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety
» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. There s anincreased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

F 016194 8031(30.09.2024)
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» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

English |15

Hedge trimmer safety warnings

» Do not use the hedge trimmer in bad weather condi-
tions, especially when there is a risk of lightning. This
decreases the risk of being struck by lightning.

» Keep all power cords and cables away from cutting
area. Power cords or cables may be hidden in hedges or
bushes and can be accidentally cut by the blade.

» Wear ear protection. Adequate protective equipment
will reduce the risk of hearing loss.

» Hold the hedge trimmer by insulated gripping sur-
faces only, because the blade may contact hidden wir-
ing or its own cord. Blades contacting a "live" wire may
make exposed metal parts of the hedge trimmer "live" and
could give the operator an electric shock.

» Keep all parts of the body away from the blade. Do not
remove cut material or hold material to be cut when
blades are moving. Blades continue to move after the
switch is turned off. A moment of inattention while oper-
ating the hedge trimmer may result in serious personal in-
jury.

» When clearing jammed material or servicing the unit,
make sure all power switches are off and the power
cord is disconnected. Unexpected actuation of the
hedge trimmer while clearing jammed material or servi-
cing may result in serious personal injury.

» Carry the hedge trimmer by the handle with the blade
stopped and taking care not to operate any power
switch. Proper carrying of the hedge trimmer will de-
crease the risk of inadvertent starting and resultant per-
sonal injury from the blades.

» When transporting or storing the hedge trimmer, al-
ways use the blade cover. Proper handling of the hedge
trimmer will decrease the risk of personal injury from the
blades.

Additional safety warnings

» This tool contains magnets - keep away from implants
and other medical devices, e.g. pacemaker or insulin
pumps, magnetic storage media and magnetically
sensitive devices. The magnet generates a field that can
impair the function of the devices or lead to irreversible
dataloss.

» This tool is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental cap-
abilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concern-
ing use of the appliance by a person responsible for their
safety.

Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

» When working with the machine, always hold it firmly
with both hands and provide for a secure stance. The
power tool is guided more secure with both hands.

» Always ensure all handles and guards are fitted when
using the machine. Never attempt to use an incomplete
machine or one fitted with an unauthorized modification.

Bosch Power Tools
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» Always lubricate the cutting blade with protective
spray before use.

» Always wait until the machine has come to a complete
stop before placing it down.

» Other persons and animals should remain at a distance of
3 metres or more when the machine is being used. The
operator is responsible for third persons in the working
area.

» Never grasp the blade of the hedge trimmer.

» Children or persons unfamiliar with these instructions
must not operate the hedge trimmer. Local regulations
may restrict the age of the operator.

» Never cut a hedge while people, especially children or
pets, are nearby.

» The user is responsible for accidents or hazards occurring
to other people or their property.

» Do not operate the hedge timmer when barefoot or wear-
ing open sandals, always wear substantial footwear and
long trousers. The use of sturdy gloves, non-skid footwear
and safety glasses is recommended. Do not wear loose
clothing or jewellery which can be caught in moving parts.

» Thoroughly inspect the area where the hedge trimmer is
to be used and remove all wires and other foreign objects.

» Prior to operation, check cutter blades, blade bolts and
cutter assembly for wear or damage. Do not operate with
adamaged or excessively worn cutting device.

» Know how to stop the hedge trimmer quickly in an emer-
gency.

» Cuta hedge only in daylight or in good artificial light.

» Never operate the hedge trimmer with defective guards
or without the guard in place.

» Always ensure all handles and guards supplied are fitted
when using the hedge trimmer. Never attempt to use an
incomplete hedge trimmer or one with an unauthorized
modification.

» Never hold the hedge trimmer by the guard.

» When operating the hedge trimmer, ensure to keep
proper footing and balance at all times.

» The hedge trimmer is intended to be used by the user at
ground level and not on ladders or any other unstable
support.

» Always be aware of your surroundings and stay alert for
possible hazards that you may not hear whilst operating
the hedge trimmer.

» Keep all nuts, bolts and screws tight to ensure that the
hedge trimmer is always in a safe working condition.

» The hedge trimmer should be stored in a dry, high or
locked up place out of the reach of children.

» Replace worn or damaged parts for safety.

» Do not attempt to repair the machine unless you are quali-
fied to do so.

» Ensure replacement parts fitted are Bosch-approved.

» To safeguard against contact with the moving cutter
blade, this hedge trimmer is constructed with two
handles each with a blade control (switch). To operate

the hedge trimmer, both controls must be actuated simul-
taneously. Do not use the tool, if it runs without a
switch being actuated or just one switch being actu-
ated.

Electrical Safety

Warning: Switch off, remove plug from mains
& before adjusting, cleaning or if cable is cut,
damaged or entangled.

Your machine is double insulated for safety and requires no

earth connection. The operating voltage is 230 V AC, 50 Hz

(for non-EU countries 220V, 240V 50 Hz) Contact your

Bosch Service Centre for details. If in doubt contact a quali-

fied electrician or the nearest Bosch Service Centre.

For increased electrical safety use a Residual Current Device

(RCD) with a tripping current of not more than 30 mA. Al-

ways check your RCD every time you use it.

Keep the supply cables away from moving hazardous parts

and avoid damage to the cables; this can lead to contact with

live parts.

The connections (plugs and sockets) should be kept dry and

off the ground.

The supply cables must be inspected for signs of damage at

regular intervals and may only be used if in perfect condi-

tion.

If the supply cable on the product is damaged, it must only

be replaced by a Bosch Service Centre. Only use approved

extension cables.

Use only extension cords, cables, leads, cable reels that

comply with EN 61242/IEC 61242 or IEC 60884-2-7.

If you want to use an extension cable when operating your

product, only the following cable dimensions should be

used:

- Nominal conductor area of 1.25 mm?or 1.5 mm?

- Maximum length 30 m for a Cord Extension Set or max-
imum length of 60 m for a Cable Reel with Residual Cur-
rent Device (RCD).

Note: If an extension cable is used it must be earthed and

connected through the plug to the earth cable of your supply

network in accordance with prescribed safety regulations.
WARNING: Inadequate extension cables can be
& dangerous. Extension cable, plug and socket
must be of watertight construction and inten-
ded for outdoor use.
» Products sold in GB only:

Your product is fitted with an BS 1363/A approved elec-
tric plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).
If the plug is not suitable for your socket outlets, it should
be cut off and an appropriate plug fitted in its place by an
authorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.
The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains
socket elsewhere.

» Products that are only sold in AUS and NZ: Use a resid-
ual current device (RCD) with a nominal residual current
of 30 mA or less.
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Symbols

The following symbols are important for reading and under-
standing the original instructions. Please take note of the
symbols and their meaning. The correct interpretation of the
symbols will help you to use the product in a better and safer
manner.

Symbol Meaning

m Wear protective gloves

Movement direction

Reaction direction

olmLENES
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Product Description and
Specifications

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the safety warnings and
instructions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use
The machine is intended for cutting and trimming hedges
and bushes in domestic use.

Product features (see figures A and B)

The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the product on the graphics pages.

Weight (1) Handle

Switching on (2) Rear handle trigger

Switching off (3) Fronthandle trigger

(4) Handguard

CLick! Audible noise (5) Cutting blade

Prohibited action (6) Protection sleeve

(7) Mains plug®
7 Accessories/Spare parts 8) EXtenSion,C,ablea]

oo a) country speaflc
Technical Data
Hedgecutter EasyHedgeCut 45 EasyHedgeCut 46 EasyHedgeCut 50
Article number 3600 H47 A.. 3600 H47 A03 3600 H47 B..
Rated power input w 420 420 450
No-load stroke speed min’ 3400 3400 3400
Cutting length cm 45 45 50
Tooth opening mm 16 16 16
Weight kg 2.6 2.6 2.7
Protection class EVAT EWAT E
Serial number see type plate on garden tool
Hedgecutter EasyHedgeCut 55 EasyHedgeCut 60
Article number 3600 H47C.. 3600 H47D..
Rated power input w 450 450
No-load stroke speed min’* 3400 3400
Cutting length cm 55 60
Tooth opening mm 16 16
Weight kg 2.8 2.8
Protection class o/ AT

Serial number

see type plate on garden tool

The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. These specifications may vary at different voltages and in country-specific models.

Bosch Power Tools
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Noise/Vibration Information

EasyHedgeCut 45 EasyHedgeCut 46 EasyHedgeCut 50
Typically the A-weighted noise levels of the product are:
Noise emission values determined according to EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022
- Sound pressure level dB(A) 87 87 87
- Measured sound power dB(A) 95 95 95
level
- Guaranteed sound power dB(A) 97 97 97
level
- Uncertainty K dB 2.0 2.0 2.0
Vibration total values ah (triax vector sum) and uncertainty K determined according to EN
62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022
- Vibration emission value m/s’ =25 =25 =25
a
- Uncertainty K m/s? 1.5 1.5 1.5

EasyHedgeCut 55 EasyHedgeCut 60

Typically the A-weighted noise levels of the product are:

Noise emission values determined according to EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

- Sound pressure level dB(A) 87 87

- Measured sound power level dB(A) 95 95

- Guaranteed sound power dB(A) 97 97
level

- Uncertainty K dB 2.0 2.0

Vibration total values ah (triax vector sum) and uncertainty K determined according to EN

62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

- Vibration emission value a;, m/s

=25 =2.5

- Uncertainty K m/s

15 15

The declared vibration total value(s) and the declared noise
emission value(s) have been measured in accordance with a
standard test method and may be used for comparing one
machine with another.

The declared vibration total value(s) and the declared noise
emission value(s) may also be used in a preliminary assess-
ment of exposure.

The vibration and noise emissions during actual use of the
machine can differ from the declared total value depending
on the ways in which the machine is used; and of the need to
identify safety measures to protect the operator that are
based on an estimation of exposure in the actual conditions
of use (taking account of all parts of the operating cycle such
as the times when the machine is switched off and when it is
running idle in addition to the trigger time).

Operation

» Pay attention to the mains voltage. The voltage of the
power source must match the voltage specified on the
rating plate of the machine.

Switching On and Off (see figures C - D)

Simultaneously press the front switch (3) and the switch at
the rear handle(2) to use the device.

In order to switch the device off, either the switch at the rear
handle (2) or the switch at the front handle (3) or both at the
same time.

Working with the Hedge trimmer (see figure E)

Move the hedge trimmer evenly forward along the cutting
line. The double edge cutting blade enables cutting in either
direction, or with a side to side motion.

Cut the sides of the hedge first, then the top.

To cut the sides straightly, we recommend cutting from bot-
tom to top in the direction of growth. Younger stems tend to
move outwards when cutting them from top to bottom, res-
ulting in shallow patches or holes in the hedge.

Toreach a level finish, fasten a piece of string along the
length of the hedge at the required height and use as an
alignment guide. Cut the hedge just above the string.

Pay attention that no objects such as wires are cut. The
blade or drive can be damaged.

F 016194 8031(30.09.2024)

Bosch Power Tools



English |19

Troubleshooting
Problem Possible Cause Corrective Action
Hedgecutter doesnot  Power turned off Turn power on
operate Mains socket faulty Use another socket
Mains cable damaged Check mains cable; if damaged, contact Service
Agent

Extension cable damaged

Inspect extension cable, replace if damaged

Fuse faulty / blown

Replace fuse

Hedgecutter operates

Internal wiring of garden tool defective

Contact Service Agent.

intermittently On/Off switch defective

Contact Service Agent.

Motor runs but blades  Internal Error

remain stationary

Contact Service Agent.

Cutting blade hot Cutting blade blunt

Have blade sharpened

Cutting blade has dents

Have blade inspected/overhauled

Too much friction, due to lack of lubricant

Apply lubricant spray

Excessive vibrations/  Machine defective
noise

Contact Service Agent.

Maintenance and Service

Maintenance, Cleaning and Storage

» Before any work on the product, disconnect supply
cord from the mains.

» For safe and proper working, always keep the product
clean.

» Do not modify the product. Unauthorized modifications
may impair the safety of your product.

Procedure after use

» The teeth of the cutting blades are very sharp. This
may cause cutting injuries.

Wear work gloves made of resistant material.

Cleaning the hedge trimmer

Switch off the hedge trimmer.

Clean the hedge trimmer with a damp cloth and apply

BOSCH lubricant spray to the blades.

Clean the areas around the front hand guard with a clean soft
cloth or brush.

Repair

Repairing the hedge trimmer

» Never use a damaged hedge trimmer or cutting blade.
Do not work with a defective hedge trimmer and con-
tact your BOSCH customer service.

The hedge trimmer and the blades cannot be repaired by the

user.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB 9 5HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Disposal

The product, accessories and packaging should be sorted
for environmental-friendly recycling..

Bosch Power Tools
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X

Only for EU countries:

According to the European Directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment and its implementation
into national law, power tools that are no longer usable must
be collected separately and disposed of in an environment-
ally friendly manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Do not dispose of products into household
waste!

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2013 (S12013/3113) (as amended), products
that are no longer usable must be collected separately and
disposed of in an environmentally friendly manner.

Francais

Consignes de sécurité

Explication des symboles

Lire soigneusement ces instructions d’utilisa-
tion.

Ne pas utiliser par temps de pluie.

Porter des protections oculaires et auditives.

Arrétez le produit et retirez la fiche de la prise
de courant avant d’effectuer des réglages ou
des travaux de maintenance sur le produit ou
de le nettoyer, lorsque le cable se trouve coin-
cé ou que le produit soit laissé sans surveillance.

>0

Garder les mains a distance de la lame.

>

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique

Lire tous les avertissements de sé-

N AVERTISSE- P - .
curité, les instructions, les illustra-

MENT tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions

énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.

Le terme "outil électrique” dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver lazone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant I'utilisation de I'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d'eau a I'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
Lutilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de Poutil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
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lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I’alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
Ioutil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur I'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont 'interrupteur est en position marche est
source d’accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement

d’équipements pour Pextraction et la récupération des

poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-

curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude

de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique

» Ne pas forcer I'outil électrique. Utiliser I'outil élec-
trique adapté a votre application. L’outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniere plus sire au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil électrique si 'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre

commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-

parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger I'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.
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» Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de I'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Ioutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

Consignes de sécurité pour taille-haies

» Ne pas utiliser le taille-haie dans des conditions mé-
téorologiques défavorables, notamment en cas de
risque de foudre. Cela diminue le risque d’étre frappé
par la foudre.

» Maintenir tous les cables d’alimentation et cables a
distance de la zone de coupe. Les cables d’alimentation
et cdbles peuvent étre cachés dans les haies ou buissons
et peuvent étre accidentellement coupés par la lame.

» Portez une protection acoustique. Un équipement de
protection adéquat réduit le risque de blessures.

» Tenir le taille-haie par les surfaces de préhension iso-
lées uniquement, car la lame peut entrer en contact
avec des fils électriques cachés ou son propre cable.
Les lames entrant en contact avec un cable «actif »
peuvent « activer » les parties métalliques exposées du
taille-haie et exposer 'opérateur a un choc électrique.

» Maintenir toutes les parties du corps a distance de la
lame. Ne pas essayer de retirer les déchets de coupe

Bosch Power Tools
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ni de tenir le matériau a couper lorsque les lames se
déplacent. Les lames continuent de se déplacer aprés
avoir éteint I'interrupteur. Un moment d'inattention en
cours d'utilisation du taille-haie peut entrainer des bles-
sures graves.

» Lors de I’élimination de bourrages ou de la réparation

de l'unité, s’assurer que tous les interrupteurs de puis-

sance sont éteints et que le cable d'alimentation est
débranché. Toute activation intempestive du taille-haie
lors de I'élimination des bourrages ou de la réparation
peut entrainer des blessures graves.

» Transporter le taille-haie par la poignée avec la lame a

I’arrét et en veillant a ne pas actionner d’interrupteur
de puissance. Le transport adéquat du taille-haie dimi-
nue le risque de démarrage intempestif et les Iésions cor-
porelles liées aux lames.

» Lors du transport ou du stockage du taille-haie, tou-

jours mettre en place le protége-lame. L'utilisation adé-

quate du taille-haie diminue le risque de lésions corpo-
relles liées aux lames.

Avertissements supplémentaires
» Cet appareil contient des aimants - Ne pas placer I'ai-

mant a proximité d’implants ou d’autres appareils mé-

dicaux, tels que des stimulateurs cardiaques ou des
pompes a insuline, des supports de données magné-
tiques et des appareils sensibles aux champs magné-
tiques. L'aimant génére un champ magnétique qui peut
entraver le fonctionnement des appareils médicaux ou
entrainer une perte de données irréversible.

» Cet appareil n’est pas congu pour étre utilisé par des per-
sonnes (enfants compris) souffrant d’un handicap phy-
sique, sensoriel ou mental ou par des personnes n‘ayant
pas I'expérience et / ou les connaissances nécessaires, a

moins qu’elles ne soient surveillées par une personne res-

ponsable de leur sécurité ou qu’elles aient été instruites
quant au maniement de 'appareil.

Les enfants doivent étre surveillés pour s’assurer qu'ils ne

jouent pas avec 'appareil.

» Toujours bien tenir 'outil électroportatif des deux
mains et veiller a toujours garder une position de tra-

vail stable. Avec les deux mains, I'outil électroportatif est

guidé de maniére plus stre.

» Avant d’utiliser le produit, s’assurer que tous les dis-
positifs de protection et toutes les poignées sont bien
montés. Ne jamais essayer de mettre en service un pro-
duit incomplet ni sur lequel des modifications non autori-
sées ont été effectuées.

» Graissez la barre porte-lames avant chaque utilisation

avec du spray d’entretien.

» Avant de déposer I'outil électroportatif, attendre que
celui-ci soit complétement arrété.

» Durant le service, aucune autre personne ni animal ne
doit se trouver dans un rayon de 3 m autour de I'appareil.
Dans la zone de travail, 'opérateur est responsable vis-a-
vis de tiers.

» Ne jamais tenir le taille-haies par la barre porte-couteaux.

>

>

>

>

>

>

>

>

>

Ne jamais laisser un enfant ou une autre personne n'ayant
pas pris connaissance des instructions d'utilisation se
servir du taille-haies. Il est possible que les réglementa-
tions nationales limitent I'4ge minimum de 'opérateur.

Ne jamais tailler des haies lorsque des personnes, en par-
ticulier des enfants, ou des animaux domestiques se
trouvent a proximité.

L’opérateur ou l'utilisateur de la tondeuse est responsable
des accidents et des dommages causés a autrui ou a ses
biens.

Ne jamais faire fonctionner le taille-haies si on est pieds
nus ou en sandalettes. Portez toujours des chaussures
fermées et des pantalons longs. Il est recommandé de
porter des gants de protection, des chaussures antidéra-
pantes et des lunettes de protection. Ne pas porter de vé-
tements amples ni de bijoux pouvant étre happés par des
piéces en mouvement.

Inspecter soigneusement I'endroit a tailler et éliminer tout
fil métallique et autres objets susceptibles de géner le
mouvement des lames.

Avant l'utilisation, toujours effectuer un controle visuel
afin de constater si les lames, les vis des lames ou autres
parties de I'ensemble de coupe sont usées ou endomma-
gées. Ne jamais travailler avec des couteaux endommageés
ou fortement usés.

Se familiariser avec le taille-haies afin de pouvoir 'arréter
rapidement en cas d’urgence.

Ne tailler les haies que de jour ou sous un bon éclairage
artificiel.

Ne jamais utiliser le taille-haies lorsque les dispositifs de
protection sont endommagés, ou que ceux-ci n'ont pas
été montés.

Avant d'utiliser le taille-haies, s'assurer que toutes les poi-
gnées et tous les dispositifs de protection fournis avec
I'appareil soient bien montés et qu'ils fonctionnent parfai-
tement. Ne jamais utiliser un taille-haies incomplet ni un
sur lequel on a effectué des modifications non autorisées.
Ne jamais tenir le taille-haies par le dispositif de protec-
tion.

Veiller lors de I'utilisation du taille-haie a maintenir une
position stable qui vous permette de bien garder I'équi-
libre.

Le taille-haie est congu pour étre utilisé par I'utilisateur au
sol et non sur des échelles ou sur d’autres supports in-
stables.

Observer attentivement les alentours et faire trés atten-
tion aux dangers pouvant surgir éventuellement et qui ne
pourraient peut-étre pas étre entendus lors du travail.
Vérifier que tous les écrous, boulons et vis sont bien ser-
rés afin que le taille-haies fonctionne sans danger.

Aprés utilisation, ranger le taille-haies dans un endroit
s(r. Le taille-haies doit étre conservé dans un endroit sec
et fermé, hors de portée des enfants.

Pour des raisons de sécurité, remplacez les pieces usées
ou endommagees.

Ne jamais essayer de réparer le produit sauf si vous avez
la formation nécessaire.
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» Veillez a ce que les piéces de rechange soient des piéces
dorigine Bosch.

» Le taille-haie est équipé d’une touche protege-lame sur
chaque poignée pour éviter tout contact avec lalame en
mouvement. Pour faire fonctionner le taie-haie, appuyer
simultanément sur les deux touches. Ne pas utiliser I'ou-
til de jardin, également s’il se met en marche, alors
qu’aucune ou qu’une seule touche est activée.

Sécurité électrique

Attention ! Avant d’effectuer des travaux de

maintenance ou de nettoyage, arréter l'appa-

reil et débrancher la fiche de la prise de cou-
rant. Ceci vaut également lorsque le cable électrique est en-
dommagé, coupé ou emmélé.

Pour des raisons de sécurité, 'outil de jardin est équipé

d’une double isolation et ne nécessite pas de prise de terre.

La tension de fonctionnement est de 230 V CA, 50 Hz (pour

les pays hors de I'Union européenne 220 V ou 240 V 50 Hz).

N'utiliser qu’une rallonge électrique homologuée. Pour plus

de renseignements, contacter le service aprés-vente autori-

sé.

Pour plus de sécurité, utilisez un disjoncteur différentiel

avec un courant de défaut de 30 mA maximum. Avant

chaque utilisation de la machine, contrdler ce disjoncteur
différentiel

Maintenir les cables d’alimentation et les cables de rallonge

éloignés des piéces en rotation et éviter d’endommager les

cables afin d’éviter tout contact avec des parties sous ten-
sion.

Les connexions de cable (fiche et prises de courant) doivent

étre seches et ne pas reposer sur le sol.

Controler réguliérement les cables d’alimentation et les ral-

longes afin de détecter des dommages éventuels. Ils ne

doivent étre utilisés que s'ils sont en bon état.

Sile cable d’alimentation de 'outil est endommagé, il ne doit

étre réparé que dans un atelier agréé Bosch. N'utiliser que

des rallonges électriques homologuées.

N'utiliser que des rallonges, conduites ou dévidoirs qui cor-

respondent aux normes EN 61242 /IEC 61242 ou

IEC 60884-2-7.

Au cas oU une rallonge devrait étre utilisée pour travailler

avec l'outil, les sections de conducteur suivantes sont néces-

saires :

- section de conducteur 1,25 mm? ou 1,5 mm?

- Longueur maximale 30 m pour une rallonge ou 60 m pour
des dévidoirs avec dispositif a courant différentiel rési-
duel

Remarque : Au cas ol une rallonge devrait étre utilisée, celle-

ci doit disposer, conformément a la description figurant

dans les instructions de sécurité, d’un cable de protection de
terre raccordé a la terre de I'installation électrique par l'inter-
médiaire de la fiche.

PRECAUTION : Des rallonges non conformes

& aux instructions peuvent étre dangereuses.

Les versions de cable de rallonge, fiche et ac-
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couplement doivent étre étanches a I'eau et autorisées pour
une utilisation a l'extérieur.

Symboles

Les symboles suivants sont importants pour pouvoir lire et
mieux comprendre le mode d’emploi. Mémoriser ces sym-
boles et leur signification. L'interprétation correcte des sym-
boles vous permettra de mieux utiliser I'outil en toute sécuri-
té.

Symbole Signification

Porter des gants de protection

Direction de déplacement

Direction de réaction

Poids

Mise en marche

Arrét

Of™|™|=> | ww

CLick! Bruit audible

Interdit

Accessoires/pieces de rechange

Description et performances du
produit

Lire toutes les consignes de sécurité et ins-
tructions. Le non-respect de ces consignes de
sécurité et instructions peut entrainer un choc
électrique, un incendie et/ou de graves bles-
sures.

Veuillez tenir compte des illustrations dans la partie avant de
la notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L'outil de jardinage est congu pour découper et tailler des
haies et des buissons dans des jardins domestiques et de
plaisance.

Eléments illustrés (voir figures A et B)

La numérotation des éléments se référe a la représentation
du produit sur les pages graphiques.

(1) Manette

(2) Interrupteur ala poignée arriere
(3) Interrupteur avant

(4) Protége-main

Bosch Power Tools
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(5) Lame (7) Fiche de secteur”
(6) Gaine de protection (8) Cablederallonge”
a) différent selon les pays

Caractéristiques techniques

Taille-haie EasyHedgeCut 45 EasyHedgeCut 46 EasyHedgeCut 50
Numéro d'article 3600H47A.. 3600 H47 A03 3600 H47 B..
Puissance nominale absor- w 420 420 450
bée

Vitesse a vide min* 3400 3400 3400
Longueur de coupe cm 45 45 50
Ecartement des dents mm 16 16 16
Poids ke 2,6 2,6 2,7
Classe de protection G/ AT I
Numéro de série voir plaque signalétique sur I'outil de jardin
Taille-haie EasyHedgeCut 55 EasyHedgeCut 60
Numéro d'article 3600 H47C.. 3600 H47 D..
Puissance nominale absorbée W 450 450
Vitesse a vide min* 3400 3400
Longueur de coupe cm 55 60
Ecartement des dents mm 16 16
Poids kg 2,8 2,8
Classe de protection AT I
Numéro de série voir plague signalétique sur 'outil de jardin

Les données indiquées sont valables pour une tension nominale [U] de 230 V. Elles peuvent varier lorsque la tension différe de cette valeur et sur
certaines versions destinées a certains pays.

Niveau sonore et vibrations

EasyHedgeCut 45 EasyHedgeCut 46 EasyHedgeCut 50
Les mesures réelles (A) des niveaux sonores typiques de I'appareil sont :
Valeurs d’émissions acoustiques déterminées conformément a EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

- Niveau de pression acous- dB(A) 87 87 87
tique

- Niveau de puissance dB(A) 95 95 95
acoustique mesuré

- Niveau d'intensité acous- dB(A) 97 97 97
tique garanti

- Incertitude K dB 2,0 2,0 2,0

Valeurs totales des vibrations ah (somme vectorielle des trois axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

- Valeur d’émission vibra- m/s’ <2,5 <2,5 <25
toire a,

- Incertitude K m/s’ 1,5 1,5 1,5

EasyHedgeCut 55 EasyHedgeCut 60

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores typiques de I'appareil sont :
Valeurs d’émissions acoustiques déterminées conformément a EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022
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EasyHedgeCut 55 EasyHedgeCut 60
- Niveau de pression acous- dB(A) 87 87
tique
- Niveau de puissance acous- dB(A) 95 95
tique mesuré
- Niveau d’intensité acous- dB(A) 97 97
tique garanti
- Incertitude K dB 2,0 2,0

Valeurs totales des vibrations ah (somme vectorielle des trois axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a

EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

- Valeur d’émission vibratoire m/s’ <25 <2,5
a
- Incertitude K m/s’ 1,5 1,5

La/les valeur(s) totale(s) des vibrations déclarée(s) et

la/ les valeur(s) d’émission sonore déclarée(s) ont été me-
surées selon une procédure de test standardisée et peuvent
étre utilisées pour comparer un outil électrique avec un
autre.

La/ les valeurs totales des vibrations et la / les valeurs
d’émission sonore déclarées peuvent également étre utili-
sées pour une estimation préliminaire de I'exposition.

Les émissions des vibrations et de bruit pendant I'utilisation
réelle de 'outil électroportatif peuvent différer des valeurs
déclarées, en fonction de la maniére dont I'outil électropor-
tatif est utilisé, en particulier du type de piéce a usiner ; il est
nécessaire de définir des mesures de sécurité pour la pro-
tection de l'opérateur sur la base d’une estimation de I'expo-
sition aux vibrations dans les conditions réelles d’utilisation
(en tenant compte de toutes les parties du cycle de fonction-
nement, par exemple les périodes ot I'outil électroportatif
est arrété et les périodes ol il est mis en marche mais fonc-
tionne sans charge).

Mode d’emploi

» Tenir compte de la tension du réseau ! La tension de la
source de courant doit coincider avec les indications se
trouvant sur la plaque signalétique de 'appareil.

Dépistage de défauts

A D

Symptome Cause possible

Le taille-haies ne fonc-  Pas de tension de secteur

Mise en marche / Arrét (voir figures C - D)

Actionner simultanément I'interrupteur a 'avant (3) et I'in-
terrupteur situé sur la poignée arriere (2) pour utiliser I'ap-
pareil.

Pour éteindre I'appareil, relacher soit I'interrupteur situé sur
la poignée arriere (2), soit l'interrupteur avant (3), soit les
deux.

Travail avec le taille-haie (voir figure E)

Avancer le taille-haie uniformément le long de la ligne de
coupe. La barre porte-lames est munie de lames des deux
cotés et permet de tailler dans les deux sens ou d’effectuer
des mouvements de va-et-vient.

Couper d'abord les cotés latéraux de la haie, puis le bord su-
périeur.

Afin d’obtenir un aspect impeccable, nous vous recomman-
dons de tailler dans le sens de croissance de bas en haut. Au
cas ol I'on taillerait de haut en bas, les branches plus minces
se déplaceraient vers 'extérieur, laissant des trous ou des
endroits moins touffus.

Afin de pouvoir finir en taillant le bord supérieur de maniére
réguliere, tendre un fil sur toute la longueur de la haie ala
hauteur souhaitée.

Assurez-vous de ne couper aucun objet tel que des fils de
fer. Les lames ou I'entrainement pourraient en étre endom-
magés.

Remeéde
Vérifier et mettre en fonctionnement

tionne pas Prise secteur défectueuse

Utiliser une autre prise

Cable d’alimentation endommagé

Vérifier le cable d’alimentation et, s'il est endom-
mageé, contacter le Service Aprés-Vente.
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Cause possible
Rallonge endommagée

Symptome

Remeéde

Vérifier la rallonge et la remplacer, si elle est en-
dommagée

Le fusible a sauté

Remplacer le fusible

Le taille-haie fonc-

tionne par intermit- tueux

Le cablage interne de I'outil de jardin est défec-

Contactez le Service Apres-Vente

tence Interrupteur Marche/Arrét défectueux

Contactez le Service Aprés-Vente

Le moteur marche, les Défaut interne
lames ne bougent pas

Contactez le Service Aprés-Vente

Les lames s’échauffent Les lames sont émoussées

Faire aff(iter la barre porte-lames

de maniére excessive | ; |ame est &bréchée

Faire controler la barre porte-lames

Frottement excessif di a un graissage insuffisant

Asperger avec de I'huile de graissage

Vibrations/bruits ex-
cessifs

Outil de jardin défectueux

Contactez le Service Apres-Vente

Entretien et Service Aprés-Vente

Entretien, nettoyage et stockage

» Avant d’effectuer des travaux sur le produit, retirez la
fiche de la prise de courant.

» Tenir propre I'outil de jardin afin d’assurer un travail
impeccable et en toute sécurité.

» N’effectuer aucune modification sur le produit. Les
modifications non autorisées peuvent compromettre la
sécurité de votre produit.

Procédure apres l'utilisation

» Les dents des lames de coupe sont trés tranchantes.
Cela pourrait blesser utilisateur.

Porter des gants de travail en un matériau résistant.

Nettoyage du taille-haie

Eteindre le taille-haies.

Nettoyer le taille-haies a I'aide d’un chiffon humide et appli-

quer du spray lubrifiant BOSCH sur les lames.

Nettoyer les espaces autour du protége-main avant a l'aide

d’un chiffon doux et propre ou d’un pinceau propre.

Réparation

Réparation du taille-haies

» Ne jamais utiliser un taille-haie ou des lames endom-
magés. Ne pas travailler avec un taille-haie défec-
tueux et s’adresser a votre Service Aprés-Vente
BOSCH.

Lutilisateur ne peut pas réparer lui-méme le taille-haies et

les lames.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Des vues éclatées ainsi que des informations
concernant les piéces de rechange se trouvent également
sous : www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-

sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, nous préciser impérativement le numé-
ro d'article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique
du produit.

France

Réparer un outil Bosch n'a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 09 7082 12 99 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d’autres adresses de service sous :
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Elimination des déchets

Les outils, ainsi que leurs accessoires et emballages, doivent
pouvoir suivre chacun une voie de recyclage appropriée.

E Ne pas jeter les outils avec les ordures ména-

geres !
Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-
tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques
et sa mise en vigueur conformément aux législations natio-

F 016194 8031(30.09.2024)
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nales, les outils électroportatifs dont on ne peut plus se ser-
vir doivent étre mis de coté et déposés dans un centre de
collecte et de recyclage respectueux de I'environnement.
S'ils ne sont pas éliminés correctement, les déchets d’équi-
pements électriques et électroniques peuvent avoir des ef-
fets néfastes sur I'environnement et la santé humaine en rai-
son de la présence éventuelle de substances dangereuses.

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER A DEPQSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

- 4

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil

et ses accessoires
se recyclent

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Explicacion de la simbologia

Lea las instrucciones de servicio con deteni-
miento.

No usar bajo la lluvia.

Utilice una proteccién para los ojos y protecto-
res auditivos.

Desconecte el producto y saque el enchufe de
lared antes de realizar trabajos de ajuste, lim-
pieza 0 mantenimiento, si el cable se hubiese
enredado, cortado o dafado, o si deja desa-
tendido el producto.

>0

Mantenga alejadas las manos de la cuchilla.

>

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

[NADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA fle pelngyo, las mstrucclo.n‘es, I?s
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
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El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones himedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafiados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
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co después de haber consumido drogas, alcohol o me-

dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-

mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-

pre una proteccion para los ojos. Elriesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccién adecuado como una mascarilla antipolvo, za-

patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-

tectores auditivos.
» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse

de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-

tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar

el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-

tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aun accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy

vestimenta alejados de las piezas méviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Si se proporcionan dispositivos para la conexion de las

instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla
complacencia e ignorar las normas de seguridad de

herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-

nes graves en una fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-

rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejory
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de la red y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la

herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el

riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas mdviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los itiles limpios y afilados. Los dtiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los tti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empunaduras y las superficies de las empuiaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para tijeras
cortasetos

» No use la tijera cortasetos si hace mal tiempo y muy
especialmente si existe peligro de tormenta. Ello redu-
ce el riesgo de que sea alcanzado por un rayo.

» Mantenga alejados todos los cables de red y conducto-
res eléctricos del area de corte. Los cables y conducto-
res eléctricos pueden estar ocultos en setos o arbustos y
ser cortados accidentalmente por la cuchilla.

» jColoquese unos protectores auditivos. Un equipo de
proteccion apropiado reduce el riesgo de lesion.

» Solamente sujete la tijera cortasetos por las empuia-
duras aisladas, ya que la cuchilla puede llegar a tocar
cables eléctricos ocultos o el propio cable de red. El
contacto de la cuchilla con conductores bajo tension pue-
de hacer que las partes metalicas de la herramienta eléc-
trica le provoquen una descarga eléctrica.

» Mantenga alejadas todas las partes del cuerpo de la
cuchilla. No intente retirar material cortado ni trate de
sujetar el material a cortar mientras esté funcionando
la cuchilla. La cuchilla se sigue moviendo tras la descone-
xién del producto. Un momento de distraccion durante el
uso de la tijera cortasetos puede provocarle serias lesio-
nes.
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» Asegtrese de que estén desconectados todos los inte-

rruptores de conexion/desconexion y de haber desen-
chufado el cable de red antes de retirar el material
atascado o de mantener el aparato. La puesta en mar-
cha accidental de la tijera cortasetos al retirar material
atascado o al efectuar trabajos de mantenimiento puede
acarrear graves lesiones.

Transporte la tijera cortasetos sujetandola por la em-
puiadura, con la cuchilla detenida, y preste atencion a
no accionar el interruptor de conexion/desconexion.
El transporte cuidadoso de la tijera cortasetos reduce el
riesgo un arranque fortuito y el riesgo de lesion con la cu-
chilla que ello supondria.

Al transportar y guardar la tijera cortasetos montar
siempre la proteccion de cuchillas. El trato y uso cuida-
doso del aparato reduce el riego de accidente con las cu-
chillas.

Instrucciones de seguridad adicionales

>

>

>

>

Este aparato contiene imanes - No acerque el iman a
implantes y otros dispositivos médicos, como marca-
pasos o bombas de insulina, soportes magnéticos de
almacenamiento de datos o dispositivos magnética-
mente sensibles. El campo magnético que genera el
iman puede perturbar el funcionamiento de los dispositi-
vos médicos o provocar una pérdida irreversible de da-
tos.

Este aparato no ha sido disefiado para ser utilizado por
personas o nifos que presenten una discapacidad fisica,
sensorial o mental, o que dispongan de una experiencia y/
o0 conocimientos insuficientes, a no ser que sean supervi-
sados por una persona encargada de velar por su seguri-
dad o de instruirles en el manejo del aparato.

Los nifios deberan ser vigilados con el fin de evitar que
jueguen con el aparato.

Trabaje sujetando la herramienta eléctrica con ambas
manos y manteniendo una posicion estable. Utilizando
ambas manos la herramienta eléctrica es guiada de forma
mas segura.

Antes de utilizar el producto, asegtrese de que estén
montados todos los dispositivos protectores y empu-
fiaduras. Jamas intente poner en marcha un producto
que no esté completamente montado, o uno que haya si-
do modificado de forma inadmisible.

Siempre aplique spray de mantenimiento a la barra
porta-cuchillas antes de su uso.

Antes de depositarla, espere a que se haya detenido la
herramienta eléctrica.

Durante el funcionamiento no deberan encontrarse otras
personas ni tampoco animales en un radio de 3 metros.
En el area de trabajo la responsabilidad frente a terceros
recae sobre el usuario.

Nunca sujete la tijera cortasetos por la barra porta-cuchi-
llas.

Jamads permita que nifios, o aquellas personas que no es-
tén familiarizadas con estas instrucciones, usen la tijera

>

>
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cortasetos. Tenga en cuenta la edad minima que pudiera
prescribirse en su pais para el usuario.

Nunca se dedique a cortar setos si en las inmediaciones
se encuentran personas, y muy en especial nifios, asi co-
mo animales domésticos.

El usuario es responsable de los accidentes o dafios pro-
vocados a otras personas o a sus pertenencias.

No utilice la tijera cortasetos si esta descalzo o si lleva
puestas sandalias. Siempre use calzado fuerte y pantalo-
nes largos. Se recomienda utilizar guantes fuertes, calza-
do con suela antideslizante y gafas de proteccion. No lle-
ve puesta ropa holgada ni joyas que se puedan enganchar
con las piezas en movimiento.

Examine con detenimiento el seto a cortar y retire todos
los alambres y demas cuerpos extrafos que pudieran
existir.

Antes de su uso, verifique siempre que no estén demasia-
do desgastados ni dafados las cuchillas, los tornillos de
sujecion de las mismas y demas piezas del mecanismo de
corte. Nunca trabaje con un mecanismo de corte que esté
dafiado 0 muy desgastado.

Familiaricese con el manejo de la tijera cortasetos para
saber como detenerla de inmediato en un caso de emer-
gencia.

Unicamente corte los setos con luz diurna o con buena ilu-
minacion artificial.

Nunca use la tijera cortasetos sin tener montados los dis-
positivos protectores o si éstos estan defectuosos.
Siempre que utilice la tijera cortasetos, aseglrese antes
de que estén montados todos los dispositivos protecto-
res y las empufiaduras. Jamas intente poner en marcha
una tijera cortasetos que no esté completamente monta-
da o que haya sido modificada de forma inadmisible.
Nunca sujete la tijera cortasetos por el dispositivo de pro-
teccion.

Siempre trabaje con la tijera cortasetos sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento.

Latijera cortasetos ha sido prevista para ser usada desde
el suelo, y no, estando subido a una escalera u otro tipo
de apoyo inestable.

Siempre tenga en cuenta el entorno en que trabajay esté
alerta para afrontar posibles peligros que pudiera no per-
cibir mientras estd cortando el seto.

Aseglrese de que todas las tuercas, pernos y tornillos es-
tan firmemente sujetos para garantizar un trabajo seguro
con la tijera cortasetos.

Guarde la tijera cortasetos en un lugar seco y situado a
gran altura o que pueda cerrarse con llave, para que que-
de fuera del alcance de los nifos.

Como medida de seguridad cambie aquellas piezas que
estén desgastadas o dafiadas.

No intente reparar el producto a no ser que esté capacita-
do paraello.

Unicamente deberan emplearse piezas de recambio origi-
nales Bosch.

Bosch Power Tools
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» Como proteccion contra contacto con las cuchillas en fun-
cionamiento, la tijera cortasetos lleva dos empufaduras,
cada cual dotada con un interruptor propio. Para el fun-
cionamiento de la tijera cortasetos es necesario presionar
simultdneamente ambos interruptores. No use el apara-
to para jardin si éste funciona sin accionar ningtin in-
terruptor, o bien, accionando uno solo.

Seguridad eléctrica
: jAtencion! Desconecte el aparato y saque el

enchufe de red antes de realizar trabajos de

mantenimiento o limpieza. Lo mismo debera
realizarse en caso de que se dafie, corte, o enrede el cable
de alimentacion.

El aparato para jardin dispone de un aislamiento de protec-

cién para su seguridad y no precisa ser conectado a tierra.

La tension de servicio es de 230 V AC, 50 Hz (para paises no

pertenecientes a la CE también 220V 6 240V, 50 Hz). Sola-

mente emplear cables de prolongacion homologados. Infor-
maciones al respecto las obtiene Ud. en su taller de servicio
técnico autorizado habitual.

Para una mayor seguridad emplee un interruptor diferencial

(RCD) para una corriente de fuga maxima de 30 mA. Com-

probar el funcionamiento correcto del interruptor diferencial

antes de cada uso

Mantenga los cables de red y los de prolongacion alejados de

piezas moviles y preste atencion a no dafarlos para evitar el

contacto con piezas bajo tension.

Los elementos de conexion de los cables (enchufes y tomas

de corriente) deberan estar secos y no deberan tocar el sue-

lo.

Los cables de red y de prolongacion deberan inspeccionarse

con regularidad en cuanto a posibles dafios y solamente se

utilizaran si se encuentran en perfectas condiciones.

Un cable de red dafiado solamente debera hacerse reparar

en un taller de servicio autorizado Bosch. Unicamente use

cables de prolongacién homologados.

Solo use cables de prolongacion, conductores, o tambores

para cables que se correspondan con las normas

EN61242/IEC61242 0 IEC 60884-2-7.

Si precisa un cable de prolongacion para trabajar con el pro-

ducto, la seccion del cable deberd ser la siguiente:

- Seccion de cable 1,25 mm®0 1,5 mm?

- Lalongitud maxima es de 30 m para cables de prolonga-
ciony 60 m en tambores para cables dotados con inte-
rruptor diferencial

Observacion: En caso de usar un cable de prolongacion éste

debera ir provisto de un conductor de proteccion que debe-

ra ir conectado a través del enchufe al conductor de protec-
cién de lainstalacion eléctrica, tal como se indica en las
prescripciones de seguridad.

& ATENCION: Los cables de prolongacion no re-

glamentarios pueden resultar peligrosos. Los

cables de prolongacion, enchufes y empalmes
deberan ser estancos al agua y aptos para su uso a la intem-
perie.

Simbologia

Los simbolos siguientes le ayudaran a entender las instruc-
ciones de servicio al leerlas. Es importante que retenga en su
memoria estos simbolos y su significado. La interpretacion
correcta de estos simbolos le ayudara a manejar mejor y de
forma mas segura el producto.

Simbolo Significado
Utilice guantes de proteccion

Direccion de movimiento

Direccion de reaccion

Peso

Conexidn

Desconexion

O™ = -

cLick! Sonido perceptible

Accién prohibida

Accesorios/Piezas de recambio

Descripcion y prestaciones del

producto

Lea integramente todas las indicaciones de

seguridad e instrucciones. En caso de no ate-

nerse a las advertencias de peligro e instruc-

ciones siguientes, ello puede ocasionar una

descarga eléctrica, un incendio y/o lesion gra-
ve.

Tenga en cuenta las figuras que aparecen en la parte delan-
tera de las instrucciones de uso.

Utilizacion reglamentaria

El aparato para jardin ha sido disefiado para realizar trabajos
de corte y de poda en setos y arbustos en jardines domésti-
Cos.

Componentes principales (ver figuras Ay B)

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
del producto en las paginas ilustradas.

(1) Empufadura

(2) Interruptor de la empunadura trasera
(3) Interruptor delantero

(4) Proteccion para las manos

(5) Cuchillade corte

(6) Fundade proteccion
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(7) Enchufe de red”
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(8) Cable de prolongacion”

a) especifico del pais

Datos técnicos

Tijeras cortasetos EasyHedgeCut 45 EasyHedgeCut 46 EasyHedgeCut 50
NO de art. 3600 H4A7 A.. 3600 H47 A03 3600 H47 B..
Potencia absorbida nominal W 420 420 450
Revoluciones en vacio min’ 3400 3400 3400
Longitud de corte cm 45 45 50
Hueco entre dientes mm 16 16 16
Peso kg 2,6 2,6 2,7
Clase de proteccion =W =/ =
NO de serie ver placa de caracteristicas del aparato para jardin
Tijera cortasetos EasyHedgeCut 55 EasyHedgeCut 60
NO de art. 3600H47C.. 3600H47D..
Potencia absorbida nominal W 450 450
Revoluciones en vacio min* 3400 3400
Longitud de corte cm 55 60
Hueco entre dientes mm 16 16
Peso kg 2,8 2,8
Clase de proteccion o/ el
NO de serie ver placa de caracteristicas del aparato para jardin

Las indicaciones son validas para una tension nominal [U] de 230 V. Estas indicaciones pueden variar con tensiones divergentes y en ejecucio-

nes especificas del pais.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

EasyHedgeCut 45 EasyHedgeCut 46 EasyHedgeCut 50
El nivel de presidn sonora tipico del aparato, determinado con un filtro A, asciende a:
Nivel de ruido emitido determinado segtn EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022
- Nivel de presion sonora dB(A) 87 87 87
- Nivel medido de la poten- dB(A) 95 95 95
cia actstica
- Nivel de potencia acustica dB(A) 97 97 97
garantizado
- Incertidumbre K dB 2,0 2,0 2,0
Nivel total de vibraciones ah (suma vectorial de tres direcciones) y tolerancia K determinados segtin EN
62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022
- Valor de vibraciones gene- m/s’ <25 <25 <2,5
radas a,
- Incertidumbre K m/s? 1,5 1,5 1,5
EasyHedgeCut 55 EasyHedgeCut 60
El nivel de presidn sonora tipico del aparato, determinado con un filtro A, asciende a:
Nivel de ruido emitido determinado segtn EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022
- Nivel de presion sonora dB(A) 87 87
- Nivel medido de la potencia dB(A) 95 95

aclstica
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EasyHedgeCut 55 EasyHedgeCut 60
- Nivel de potencia acustica dB(A) 97 97
garantizado
- Incertidumbre K dB 2,0 2,0
Nivel total de vibraciones ah (suma vectorial de tres direcciones) y tolerancia K determinados segtin EN
62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022
- Valor de vibraciones genera- m/s’ <25 <25
das a,
- Incertidumbre K m/s’ 1,5 1,5

Que el/los nivel(es) total(es) de vibraciones y del ruido emi-
tido indicados han sido medidos conforme a un procedi-
miento de prueba normalizado y pueden por tanto ser toma-
dos para comparar herramientas eléctricas entre si.

Que el/los nivel(es) total(es) de vibraciones y del ruido emi-
tido indicados también son aptos para estimar provisional-
mente el grado de exposicion a los mismos.

Que durante el uso real de la herramienta eléctrica, las emi-
siones de vibraciones y ruido pueden diferir de los valores
declarados, dependiendo del modo de uso de la misma, y
muy en especial, segun el tipo de pieza de trabajo procesa-
da; ademas sera necesario definir medidas de seguridad pa-
ra la proteccion del usuario basadas en una estimacion de
las condiciones de uso reales (considerando todas las partes
del ciclo operativo como, p. €j., los tiempos en los que la he-
rramienta eléctrica esta desconectada y aquellos en los que
la misma esta conectada pero funcionando sin carga).

Manejo

» iPreste atencion a la tension de red! La tension de ali-
mentacidn debera coincidir con las indicaciones en la pla-
ca de caracteristicas del aparato.

Localizacion de fallos

/A

Conexion/desconexion (ver figuras C - D)

Accione simultaneamente el interruptor delantero (3) y el in-
terruptor de la empuiadura trasera (2) para conectar el apa-
rato.

Para desconectar el aparato suelte el interruptor de la empu-
nadura trasera (2), o el interruptor delantero (3), o bien,
ambos a la vez.

Uso de la tijera cortasetos (ver figuraE)

Desplace uniformemente la tijera cortasetos hacia delante a
lo largo de la linea de corte. La barra porta-cuchillas permite
el corte en ambas direcciones o con un movimiento lateral
de vaivén.

Cortar primero los lados del seto, y a continuacion, la parte
superior.

Para conseguir que los lados queden rectos recomendamos
cortar desde abajo hacia arriba, siguiendo el sentido de cre-
cimiento. Si el corte se realiza procediendo de arriba hacia
abajo, las ramas mas delgadas son dobladas hacia fuera, por
lo que la superficie obtenida suele ser irregular.

Para poder cortar con uniformidad la cara superior del seto
se recomienda usar como guia una cuerda tensada a la altura
deseada a lo largo de todo el seto.

Preste atencion a no cortar objetos como, p. €j., alambres.
Ello podria dafar las cuchillas o el accionamiento.

Sintoma Posible causa Solucion
Latijera cortasetosno  No hay tension de red Verificar y conectar
funciona Toma de corriente defectuosa Emplear otra toma de corriente
Cable de red deteriorado Controlar cable de red y acudir al servicio técnico
si estuviese deteriorado
Cable de prolongacion defectuoso Verificar y sustituir el cable de prolongacion, si
procede
El fusible se ha fundido Cambiar el fusible
La tijera cortasetos Cableado interior de la maquina defectuoso Acudir al servicio técnico
funciona de forma in- Interruptor de conexién/desconexion defectuoso Acudir al servicio técnico
termitente
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Sintoma Posible causa

El motor funciona, pe- Fallo interno
ro las cuchillas no se

mueven
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Solucion
Acudir al servicio técnico

Las cuchillas se calien- Cuchilla mellada

Haga reafilar la barra porta-cuchillas

tan en exceso La cuchilla tiene mellas

Haga verificar la barra porta-cuchillas

Rozamiento excesivo debido a una lubricacion de- Pulverizar con aceite lubricante

ficiente

Vibraciones o ruidos
fuertes

Aparato para jardin defectuoso

Acudir al servicio técnico

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento, limpieza y almacenaje

» Antes de cualquier manipulacion en el producto ex-
traiga el enchufe de red de la toma de corriente.

» Siempre mantenga limpio el producto para trabajar
con eficacia y seguridad.

» No modifique en manera alguna el producto. Las modi-
ficaciones improcedentes pueden afectar a la seguridad
del aparato.

Después del uso

» Los dientes de las cuchillas estan muy afilados. Tenga
cuidado de no cortarse.

Use guantes de trabajo de un material resistente.

Limpieza de la tijera cortasetos

Apague la tijera cortajetos

Limpie la tijera cortasetos con un paio himedo y aplique

spray lubricante BOSCH a las cuchillas.

Limpie las areas en torno a la proteccion frontal con un paio

suave y limpio o con un cepillo.

Reparacion

Reoaracion de la tijera cortasetos

» Jamas use una tijera cortasetos o cuchilla daiiadas. No
trabaje con una tijera cortasetos defectuosa, acuda a
un servicio técnico BOSCH.

La tijera cortasetos y las cuchillas no pueden ser reparadas

por el usuario.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de des-
piece e informaciones sobre las piezas de recambio los po-
dra obtener también en: www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Encontrara mas direcciones del servicio técnico en:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacion
Los productos, accesorios y embalajes se deberan someter

aun proceso de recuperacion que respete el medio ambien-
te.

E iNo arroje los productos a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

De conformidad con la Directiva europea 2012/19/UE sobre
residuos de aparatos eléctricos y electrénicos y su transpo-
sicion a la legislacion nacional, las herramientas eléctricas
que ya no sean aptas para su uso deben recogerse por sepa-
rado para ser sometidas a un reciclaje ecolégico.

Si se eliminan de forma inadecuada, los residuos de apara-
tos eléctricos y electronicos pueden tener efectos nocivos
para el medio ambiente y la salud humana debido a la posi-
ble presencia de sustancias peligrosas.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.
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Portugués

Indicacoes de seguranca

Explicacao dos simbolos
Ler, atentamente, este manual de instrucdes.

Nao usar na chuva.

Desligar o produto, e puxar a ficha da tomada,
antes de realizar trabalhos de ajuste, de
limpeza ou de manutencao, caso o cabo de
rede esteja emaranhado, cortado ou
danificado, ou se o produto for deixado sem vigilancia.

Q Manter as maos afastadas da lamina.

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

[ AVISO Devem ser lidas todas as
indicacoes de seguranca,
instrucdes, ilustracoes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucées
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

>0y

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou &reas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
distraccdo é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Usar protecdo para os olhos e para os ouvidos.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas ndo modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracao de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do 6leo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para dreas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas himidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizacao de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
protecgdo contra po, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicacao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesoes.

» Evitar uma colocaciao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
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ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaformaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagdo de uma
aspiracao de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma ac¢ao descuidada pode
causar ferimentos graves numa fracgao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
oarranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e ndo permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucées utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucées. Considerar as condicoes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizacao de ferramentas
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eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,

limpas e livres de dleo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Servico

>

S0 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

Indicacdes de seguranca para corta-sebes

>

v

Néo usar o corta-sebes durante mau tempo,
especialmente se houver risco de relampagos. Isso
reduz o risco de se ser atingido por um raio.

Manter todos os cabos e condutores de energia
elétrica afastados da area de corte. Os cabos ou
condutores de energia elétrica podem estar escondidos
em sebes ou arbustos e, portanto, podem ser cortados
inadvertidamente pela lamina.

Usar protecio auricular. Oculos de protecio reduzem o
risco de lesdes.

S segurar o corta-sebes pelas superficies isoladas do
punho, pois a lamina de corte pode entrar em contacto
com cabos elétricos escondidos ou com o préprio cabo
de rede. O contacto da lamina com um cabo energizado
pode colocar as pegas metalicas do corta-sebes sob
tensdo e levar a um choque elétrico.

Manter todas as partes do corpo afastadas da lamina.
Nao tente remover material cortado nem segurar
material a ser cortado enquanto a lamina estiver em
movimento. As laminas continuam se movendo apds o
desligamento. Um momento de descuido ao utilizar o
corta-sebes, pode levar a graves lesoes.

Certificar-se de que todos os interruptores estejam
desligados e que o cabo de alimentacdo esteja
desconectado antes de remover qualquer material
cortado que tenha ficado entalado ou ao antes realizar
trabalhos de manutencao no aparelho. A partida
inesperada do corta-sebes durante a remocao de material
cortado entalado ou durante trabalhos de manutengdo
pode levar a graves ferimentos.

Transportar o corta-sebes pelo punho com a lamina
parada e tomar cuidado para nao acionar nenhum
interruptor de ligar/desligar. O transporte cuidadoso
do corta-sebes reduz o risco de uma partida nao
intencional e o dai resultante risco de ferimentos devido
as laminas.

Para o transporte e para a arrecadacio do corta-
sebes, devera sempre aplicar a cobertura da lamina. O
manuseio cuidadoso do corta-sebes reduz o perigo de
ferimentos causados pela lamina.

Bosch Power Tools
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Adverténcias de seguranca adicionais

» Este dispositivo contém imans - Nao coloque o iman
perto de implantes e outros dispositivos médicos,
como marca-passos ou bombas de insulina, suportes
de dados magnéticos e dispositivos magneticamente
sensiveis. O iman gera um campo que pode prejudicar o
funcionamento dos dispositivos médicos ou levar a perda
irreversivel de dados.

» Este aparelho ndo é destinado para ser usado por
pessoas (inclusive criangas) com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais limitadas nem com falta de
experiéncia e/ou conhecimento, a ndo ser que sejam
supervisionadas por uma pessoa responsavel pela sua
seguranca ou que tenham sido instruidas quanto a
utilizagdo correta do aparelho.

Criancas devem ser supervisionadas para garantir que
elas nao brinquem com o aparelho.

» Segurar a ferramenta elétrica firmemente com ambas
as maos durante o trabalho e manter uma posicao
firme. A ferramenta elétrica é conduzida com seguranca
com ambas as maos.

» Assegure-se de que todos os dispositivos de protecao
e punhos estejam montados aquando da utilizacao do
produto. Jamais tente colocar em funcionamento um
produto que nao esteja completamente montado nem um
produto com modificagées inadmissiveis.

» Lubrificar a barra de laminas com spray de
manutencao antes de usar.

» Espere a ferramenta elétrica parar completamente,
antes de deposita-la.

» Durante o funcionamento, ndo deverdo se encontrar
outras pessoas nem animais dentro de um raio de
3 metros. A pessoa a operar o aparelho é responsavel por
terceiros que se encontrem na area de trabalho.

» Jamais segurar o corta-sebes pela barra de laminas.

» Jamais permitir que criangas ou pessoas nao
familiarizadas com as instrucdes utilizem o corta-sebes.
As diretivas nacionais podem limitar a idade do utilizador.

» Jamais cortar sebes enquanto pessoas, especialmente
criangas, ou animais e estiverem ao redor.

» O operador ou o utilizador é responsavel por acidentes ou
danos, se outras pessoas forem feridas e se as suas
propriedades forem danificadas.

» Nao usar o corta-sebes com os pés descalgos nem com
sandalias que exponham os pés. Sempre usar sapatos
robustos e calcas longas. E recomendavel usar luvas
firmes, sapatos antiderrapantes e 6culos de protecao.
Nao usar roupas largas nem joias que poderiam se
enganchar nas partes méveis do aparelho.

» Inspecionar cuidadosamente a sebe a ser cortada e
eliminar todos os arames e quaisquer outros corpos
estranhos.

» Antes da utilizacao devera sempre controlar se as
laminas, os parafusos das laminas e as outras partes do
mecanismo de corte apresentam danos ou desgaste.

Jamais trabalhar com um mecanismo de corte danificado
ou com forte desgaste.

» Familiarize-se com 0 comando do corta-sebes, para
poder paré-laimediatamente em caso de emergéncia.

» S6 corte sebes a luz do dia ou com boa iluminagao
artificial.

» Jamais utilize o corta-sebes com dispositivos de protecao
defeituosos ou sem que estejam montados.

» Assegure-se de que todos os punhos e dispositivos de
protecdo fornecidos estejam montados ao operar o corta-
sebes. Jamais tente colocar em funcionamento um corta-
sebes que nao esteja completamente montada nem um
corta-sebes com modificagdes inadmissiveis.

» Jamais segure o corta-sebes pelo seu dispositivo de
protecao.

» Manter sempre uma posicao firme e segura, assim como
também o equilibrio, ao trabalhar com o corta-sebes.

» O corta-sebes deve ser utilizado pelo utilizador no solo e
nao sobre escadas ou outros suportes instaveis.

» Estejaatento ao seu meio ambiente e esteja preparado
para possiveis perigos que talvez ndo possa escutar
enquanto estiver a cortar a sebe.

» Controlar se todas as porcas, cavilhas e parafusos estao
firmes, para assegurar-se de que o corta-sebes trabalhe
de forma impecavel.

» Armazenar o corta-sebes em lugar seco, elevado e
fechado, fora do alcance de criancas.

» Por precaucdo deverd substituir as pegas gastas ou
danificadas.

» Nao tente reparar o produto, a ndo ser que tenha a
formagao necessaria.

» Assegure-se de que as pegas substituidas sejam da
Bosch.

» Para salvaguardar contra o contacto com a lamina de
corte em movimento, este corta-sebes dispde de dois
punhos, cada um com um interruptor de protecao da
lamina. Para operar o corta-sebes é necessario que
ambos os interruptores sejam acionados
simultaneamente. Nao se deve usar o aparelho de
jardinagem, mesmo se ele funcionar, sem um
interruptor ou apenas com um interruptor acionado.

Seguranca elétrica
é Atencao! Desligar o aparelho e puxar a ficha de

rede da tomada antes de trabalhos de
manutencao ou de limpeza. O mesmo se
aplica, se o cabo de corrente elétrica estiver danificado,
cortado ou emaranhado.
Para a sua seguranca, este aparelho de jardinagem dispdes
de um isolamento de protecédo e nao necessita uma ligacao a
terra. A tensao de funcionamento é de 230 V AC, 50 Hz
(para paises fora da Unido Europeia também 220 V ou 240 V
50 Hz). S6 devem ser utilizados cabos de extensao
homologados. As informagdes podem ser obtidas numa
oficina de servico pds-venda Bosch.
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Para aumentar a seguranga, use um disjuntor de corrente de

avaria (RCD) com uma corrente residual de no maximo

30 mA. Este dispositivo de corrente residual deveria ser

controlado antes de cada funcionamento

Manter o cabo de rede e o cabo de extensao afastados das

partes moveis e evitar qualquer dano dos cabos, para evitar

um contacto com componentes sob tensao.

As conexoes de cabos (ficha de rede e tomadas) devem

estar secas e nao devem ser deitadas no chao.

0 cabo de rede e o cabo de extensao devem ser controlados

em intervalos regulares quanto a sinais de danos e sé devem

ser utilizados se estiverem em estado impecavel.

Se o cabo de rede do aparelho estiver danificado, este s6

deve ser reparado numa oficina de servico autorizada

Bosch. S¢ utilizar os cabos de extensao homologados.

S6 devem ser usados cabos de extensao, linhas de extensao

ou tambores de cabos que correspondam as normas

EN 61242 /IEC61242 ou |EC 60884-2-7.

Se desejar usar um cabo de extensao para operar o produto,

530 necessarias as seguintes secdes transversais do

condutor:

- Di&metro de cabo de 1,25 mm? ou de 1,5 mm’

- Méaximo comprimento de 30 m para o cabo de extensao
ou 60 m para tambores de cabos com disjuntor de
protecdo contra corrente residual

Nota: Se for utilizado um cabo de extensao, este deve

possuir um condutor de protecao como descrito nas

diretivas de seguranca conectado através de uma ficha ao
condutor de prote¢do do seu equipamento elétrico.
CUIDADO: Cabos de extensao incorretos
& podem ser perigosos. Cabos de extensao,
fichas e acoplamentos devem ser de modelos
homologados para a utilizagdo em areas exteriores.

Simbolos

Os simbolos a seguir sao importantes para a leitura e paraa
compreensao destas instrugdes de servico. Os simbolos e 0s
seus significados devem ser memorizados. A interpretacao
correta dos simbolos ajuda a usar o produto de modo melhor
€ mais seguro.

Portugués | 37

Simbolo Significado

Direcéo do movimento

Diregao da reacao

Peso

Ligar

Desligar

O™ ™|=>|ww

cLick! Nitido ruido

>< Acao proibida

Acessorios/pecas sobressalentes

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacdes de
seguranca e todas as instrucoes. A
inobservancia das indicagdes de seguranca e
das instrucdes pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Favor observar as ilustracdes na parte dianteira deste
manual de instrugdes.

Utilizacdo conforme as disposicées

0 aparelho de jardinagem é destinado a cortar e podar sebes
e arbustos em jardins domésticos e de passatempos.

Componentes ilustrados (vide figuras A e B)

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
aparéncia do produto nas paginas de graficos.

(1) Pega
(2) Interruptor no punho traseiro
(3) Interruptor dianteiro

Simbolo Significado (4) Protecio para as mios
Usar luvas de protecdo (5) Laminade corte

(6) Capade protecao

(7) Fichade rede”

(8) Cabo de extensao®

a) especifico para cada pais
Dados técnicos
Corta-sebes EasyHedgeCut 45 EasyHedgeCut 46 EasyHedgeCut 50
Numero do produto 3600H47A.. 3600 H47 A03 3600 H47 B..
Poténcia nominal consumida w 420 420 450
N° de rotacdes ao ralenti rpm 3400 3400 3400
Comprimento de corte cm 45 45 50

Bosch Power Tools
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Corta-sebes EasyHedgeCut 45 EasyHedgeCut 46 EasyHedgeCut 50
Abertura de dente mm 16 16 16
Peso kg 2,6 2,6 2,7
Classe de protegao =W o/ I
Numero de série ver a placa de caracteristicas do aparelho de jardinagem
Corta-sebes EasyHedgeCut 55 EasyHedgeCut 60
Ndmero do produto 3600H47C.. 3600 H47D..
Poténcia nominal consumida w 450 450
N° de rotagdes ao ralenti rpm 3400 3400
Comprimento de corte cm 55 60
Abertura de dente mm 16 16
Peso kg 2,8 2,8
Classe de protecao o/ I
Numero de série ver a placa de caracteristicas do aparelho de jardinagem

Os dados aplicam-se a uma tensao nominal [U] de 230 V. Com tensdes divergentes e em versoes especificas do pais, estes dados podem variar.
Informacao sobre ruidos/vibragoes

EasyHedgeCut 45 EasyHedgeCut 46 EasyHedgeCut 50
0 nivel de ruido avaliado como A do aparelho é tipicamente:
Valores de emissao de ruidos averiguados de acordo com a EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

- Nivel de pressao actistica dB(A) 87 87 87

- Nivel de poténcia acustica dB(A) 95 95 95
medido

- Nivel de poténcia acustica dB(A) 97 97 97
garantido

- IncertezaK dB 2,0 2,0 2,0

Totais valores de vibragdes ah (soma dos vetores de trés diregdes) e incerteza K averiguados conforme EN
62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

- Valor de emissio de m/s’ <2,5 <2,5 <25
vibragdes a,
- Incerteza K m/s? 1,5 1,5 1,5

EasyHedgeCut 55 EasyHedgeCut 60

0 nivel de ruido avaliado como A do aparelho é tipicamente:
Valores de emissao de ruidos averiguados de acordo com a EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

- Nivel de pressao actistica dB(A) 87 87

- Nivel de poténcia acustica dB(A) 95 95
medido

- Nivel de poténcia acustica dB(A) 97 97
garantido

- IncertezaK dB 2,0 2,0

Totais valores de vibragdes ah (soma dos vetores de trés diregdes) e incerteza K averiguados conforme EN
62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

- Valor de emissio de m/s’ <2,5 <25
vibragdes a,
- Incerteza K m/s? 1,5 1,5
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O(s) valor(es) total(ais) de vibragao e o(s) valor(es)
especificado(s) de emissdo de ruido devem ter sido
medidos de acordo com um método de teste padronizado e
podem ser usadospara comparar uma ferramenta elétrica
com outra.

O(s) valor(es) total(ais) de vibracao e o(s) valor(es)
especificado(s) de emissao de ruido também podem ser
usados para uma avaliagao preliminar da exposicao.

Que as emissoes de vibragao e ruido durante o uso real da
ferramenta elétrica podem diferir dos valores declarados,
dependendo da forma como a ferramenta elétrica é usada,
em particular do tipo de peca a ser usinada; e a necessidade
de estabelecer medidas de seguranca para proteger o
operador, com base em uma estimativa da exposicdo a
vibragdo durante as condicoes reais de uso (levando em
consideragao todas as partes do ciclo de trabalho, como os
momentos em que a ferramenta elétrica esta desligada e os
momentos em que esta ligada é, mas roda sem carga).

Operacao
» Observar a tensao de rede! A tensdo da fonte de

corrente deve coincidir com a placa de caracteristicas do
aparelho.

Busca de erros

/2

Sintoma Possivel causa

0O corta-sebes nao Falta tensédo de rede

Portugués | 39

Ligar/desligar (ver figuras C - D)

Deve-se acionar ao mesmo tempo o interruptor dianteiro (3)
e o interruptor no punho traseiro (2) para utilizar o aparelho.
Para desligar o aparelho é necessario soltar o interruptor no
punho traseiro (2) ou o interruptor dianteiro (3) ou ambos
ao mesmo tempo.

Trabalhar com o corta-sebes (veja figura E)

Movimente o corta-sebes, uniformemente para a frente,
sobre a linha de corte. A barra de laminas, com dois lados de
corte, possibilita o corte em ambas as direcoes ou por
movimentos pendulares de um lado para o outro.

Primeiro se devera cortar as laterais da sebe e em seguida o
lado superior.

Para cortar os lados de forma reta, recomendamos que seja
cortado no sentido de crescimento, de baixo para cima. Se
for cortado de cima para baixo, os galhos mais finos se
movimentam para fora, de modo que podem resultar partes
mais desbastadas ou furos.

Para entdo cortar o canto superior de forma uniforme é
necessario esticar um fio de referéncia sobre a sebe, na
altura necessaria, ao longo de todo o seu comprimento.
Certifique-se de que nao sejam cortados objetos, tais como
arames. As laminas ou o acionamento podem ser
danificados.

Solucao
Controlar e ligar

funciona

Tomada de rede elétrica com defeito

Utilizar uma outra tomada

Cabo de rede danificado

Verificar o cabo de rede e entrar em contacto com
a oficina de servigo pos-venda se estiver
danificado

Cabo de extensao danificado

Controlar o cabo de extensao e substituir se
estiver danificado

0 fusivel disparou

Substituir o fusivel

0O corta-sebes funciona A cablagem interna do aparelho de jardinagem

com interrupgoes esta com defeito

Dirija-se a uma oficina de servico pds-venda

Interruptor de ligar-desligar com defeito

Dirija-se a uma oficina de servico pés-venda

0 motor funcionamas Erro interno
alamina permanece
parada

Dirija-se a uma oficina de servigo pés-venda

As laminas tornam-se  As laminas estdo embotadas

Deixar a barra de lamina ser afiada

quentes Alamina tem mossas

Deixar a barra de lamina ser controlada

Demasiada friccao devido a falta e lubrificacao

Pulverizar com 6leo de lubrificacao

Fortes vibragdes/
ruidos

Aparelho de jardinagem com defeito

Dirija-se a uma oficina de servigo pos-venda

Bosch Power Tools

F 016194 803](30.09.2024)



40 | Italiano

Manutencio e servico

Manutencdo, limpeza e armazenamento

» Antes de todos trabalhos no produto deve-se puxar a
ficha de rede da tomada.

» Manter o produto limpo, para que possa funcionar
bem e com seguranca.

» Nao efetuar quaisquer alteracées no produto.
Alteragdes nao autorizadas podem prejudicar a
seguranca do seu produto.

Procedimento apods o uso

» Os dentes das laminas de corte sao muito afiados. Isso
pode fazer com que o usuario se corte.

Use luvas de trabalho feitas de material resistente.

Limpeza do corta-sebes

Desligue a tesoura para sebes.

Limpe o corta-sebes com um pano himido e aplique spray

lubrificante BOSCH nas laminas.

Limpe as areas ao redor do protetor de mao dianteiro com

um pano macio e limpo ou um pincel limpo.

Reparacao

Reparo da tesoura para sebes

» Nunca use um corta-sebes ou laminas de corte
danificados. Nao trabalhe com um corta-sebes
defeituoso e entre em contacto com o seu servico de
atendimento ao cliente BOSCH.

Atesoura para sebes e as laminas de corte nao podem ser

reparadas pelo proprio utilizador.

Servico pés-venda e consultoria de aplicacdo

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servicos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes sobre pecas sobressalentes encontram-se
em: www.bosch-pt.com

Anossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Outros enderecos de servico encontram-se em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacao
Produtos, acessorios e embalagens devem ser enviados a
uma reciclagem compativel com o meio ambiente.

ﬁ Nao jogue produtos no lixo doméstico!

Apenas paises da Uniao Europeia:

De acordo com a diretiva europeia 2012/19/UE para
aparelhos elétricos e eletrénicos velhos, e com as respetivas
realizacdes nas leis nacionais, as ferramentas elétricas que
ndo servem mais para a utilizagdo, devem ser enviadas
separadamente a uma reciclagem ecologica.

Se descartados de forma inadequada, os residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos podem ter efeitos
nocivos ao meio ambiente e a salide humana devido a
possivel presenca de substancias perigosas.

Italiano

Indicazioni di sicurezza

Spiegazione dei simboli
Leggere le istruzioni d'uso.

Non utilizzare quando piove.

Indossare protezione per gli occhi e protezione
per l'udito.

C

Spegnere il prodotto ed estrarre la spina dalla
presa elettrica prima di effettuare interventi di

A regolazione, di pulizia o di manutenzione, nel
caso in cui il cavo di rete sia aggrovigliato, ta-

gliato o danneggiato oppure se il prodotto viene lasciato in-
custodito.

' Tenere le mani lontano dalla lama.

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[NATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.

> [P
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Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine "elettroutensile" riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
o0 a batteria (senzafilo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area dilavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sullelettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo &€ messo a massa.

» Custodire I’'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d’in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Sesi utilizza I’elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per l'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per 'impiego all'esterno ri-
duce il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di un interruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
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piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Primadiaccendere I'elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Sel'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione pud causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I’elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I’elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con 'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
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sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire lamanutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione é stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre I'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per tagliasiepi

» Non utilizzare il tagliasiepi in caso di brutto tempo ed
in particolar modo se esiste il pericolo di caduta di ful-
mini. Questo riduce il pericolo di essere colpito da un ful-
mine.

» Tenere tutti i cavi di rete lontani dall'area di taglio. Ca-
vi di rete possono essere nascosti in siepi o cespugli e di
conseguenza vengono tagliati accidentalmente dalla la-
ma.

» Utilizzare protezioni per 'udito. Equipaggiamento pro-
tettivo adatto riduce il rischio di lesioni.

» Tenere il tagliasiepi afferrandolo solamente alle su-
perfici di presa isolate perché la lama puo entrare in
contatto con cavi elettrici nascosti oppure con il pro-
prio cavo di alimentazione. Il contatto della lama con un
cavo sotto tensione pud mettere sotto tensione parti me-
talliche del tagliasiepi, causando una scossa elettrica.

» Tenere ogni parte del corpo lontana dalla lama. Quan-
do la lama é in funzione non tentare di rimuovere ma-
teriale tagliato o non cercare di tenere fermo con le
mani il materiale da tagliare. Dopo lo spegnimento le la-
me continuano a funzionare. Un attimo di distrazione
mentre si utilizza il tagliasiepi puo causare lesioni gravi.

» Assicurarsi che tutti gli interruttori di avvio/arresto
siano disinseriti e che il cavo di rete sia staccato in ca-

so di rimozione di materiale tagliato rimasto impiglia-
to o di manutenzione dell'apparecchio. Un avvio acci-
dentale del tagliasiepi durante la rimozione di materiale
tagliato rimasto impigliato o durante interventi di manu-
tenzione puo causare lesioni gravi.

» Trasportare il tagliasiepi tenendolo per I'impugnatura
quando la lama é ferma e prestare attenzione a non
azionare l'interruttore di avvio/arresto. Un accurato
trasporto del tagliasiepi riduce il rischio di un avvio invo-
lontario e del pericolo di lesioni che ne risulta a causa del-
le lame.

» Durante il trasporto oppure la conservazione del ta-
gliasiepi applicare sempre la copertura della lama. Ma-
neggiando con cautela il tagliasiepi si riduce il rischio di
lesioni a causa della lama.

Ulteriori avvertenze di pericolo

» Questo apparecchio contiene magneti - Non mettere il
magnete nelle vicinanze di impianti ed altri dispositivi
medici, come ad es. pace-maker o pompa per insulina,
supporti magnetici di dati e apparecchi sensibili ai ma-
gneti. Tramite il magnete viene generato un campo che
puo pregiudicare il funzionamento di dispositivi medici o
puo causare la perdita irreversibile di dati.

» |l presente apparecchio non deve essere utilizzato da per-
sone (bambini compresi) che hanno capacita fisiche, sen-
soriali o mentali ridotte oppure a cui manchi esperienza e/
0 conoscenza, se le stesse non sono sorvegliate oppure
istruite relativamente all'uso dell'apparecchio da parte di
una persona responsabile per la loro sicurezza.
| bambini dovrebbero essere sorvegliati per assicurarsi
che non giochino con 'apparecchio.

» Durante il lavoro & necessario tenere I'elettroutensile
sempre con entrambe le mani ed adottare una posizio-
ne di lavoro sicura. Con entrambe le mani l'elettroutensi-
le viene condotto in modo piti sicuro.

» Prima di cominciare ad utilizzare il prodotto assicurar-
si che siano montati tutti i dispositivi di protezione e le
impugnature. Mai tentare di mettere in funzione un pro-
dotto che non sia completo di tutti i componenti previsti o
un prodotto sottoposto a modifiche non consentite.

» Prima dell’uso lubrificare sempre la lama con lo spray
di manutenzione.

» Prima di posare I’elettroutensile attendere sempre fi-
no a quando si sara fermato completamente.

» Durante il funzionamento impedire che altre persone op-
pure animali possano trovarsi in un raggio di 3 metri intor-
no alla zona operativa. Entro la zona operativa, l'utente &
responsabile per la sicurezza nei confronti di terzi.

» Non afferrare mai la tagliasiepi per la lama.

» Non permettere di utilizzare la tagliasiepi a bambini e nep-
pure a persone che non abbiano preso visione delle pre-
sentiistruzioni. Le norme nazionali prevedono eventual-
mente dei limiti di restrizione relativamente all'eta
dell'operatore.
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» Non eseguire mai tagli quando nelle immediate vicinanze
si trovano altre persone ed in modo particolare bambini
oppure animali domestici.

» L’operatore & responsabile degli incidenti o dei danniin
cui possono incorrere altre persone o le loro proprieta.

» Non utilizzare la tagliasiepi a piedi nudi né calzando san-
dali aperti. Portare sempre robuste scarpe di sicurezza e
pantaloni lunghi. Si consiglia di portare sempre guanti di
protezione, scarpe che non scivolano ed occhiali di prote-
zione adatti. Non portare mai vestiti larghi e neppure
bracciali e catenine che potrebbero rimanere impigliati
nelle parti mobili.

» Controllare con attenzione la siepe che si vuole tagliare ed
eliminare tutti i fili metallici ed altri corpi estranei.

» Prima dell'uso controllare sempre visivamente che le la-
me, le viti delle lame e altre parti del meccanismo di taglio
non siano né usurati, né danneggiati. Non lavorare mai
con un meccanismo di taglio che sia danneggiato oppure
molto usurato.

» Familiarizzare con I'uso della tagliasiepi in modo tale da
essere in grado di poterla bloccare immediatamente in
caso di emergenza.

» Tagliare le siepi soltanto alla luce del giorno oppure prov-
vedendo prima ad una buona sorgente luminosa artificia-
le.

» Non utilizzare mai la tagliasiepi con dispositivi di protezio-
ne non montati oppure difettosi.

» Accertarsi che tutte le impugnature fornite in dotazione
ed i dispositivi di protezione siano montati quando si uti-
lizza la tagliasiepi. Non mettere mai in funzione una taglia-
siepi che non sia completa oppure una tagliasiepi a cui
dovessero essere state apportate delle modifiche non au-
torizzate.

» Non tenere mai la tagliasiepi afferrandola per il dispositi-
vo di protezione.

» Durante il funzionamento del tagliasiepi prestare attenzio-
ne ad avere sempre una posizione sicura e a mantenere
I'equilibrio in ogni momento.

» Latagliasiepi & prevista per l'impiego da parte dell'utente
sul terreno e non su scale o altri supporti instabili.

» Osservare con attenzione la zona circostante ed essere
sempre pronti a reagire ad improvvise fonti di pericolo
che durante il taglio della siepe forse non possono essere
facilmente percepite acusticamente.

» Per essere certi che la tagliasiepi possa operare in condi-
zioni di assoluta sicurezza, assicurarsi sempre che tutti i
dadi, i bulloni e le viti siano ben avvitati.

» Conservare la tagliasiepi in luogo asciutto e che sia alto
oppure chiuso in modo da non essere accessibile a bam-
bini.

» Atitolo di sicurezza sostituire le parti usurate o danneg-
giate.

» Non tentare di effettuare riparazioni sul prodotto a meno
che non si disponga di debita preparazione professionale.

» Accertarsi che le parti di ricambio da sostituire provenga-
no da Bosch.
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» Come protezione anticontatto per la lama di taglio mobile,
la tagliasiepi & dotata di un interruttore automatico lama
su ogni impugnatura. Per il funzionamento della tagliasie-
pi entrambi gli interruttori devono essere premuti con-
temporaneamente. Non utilizzare I'apparecchio per il
giardinaggio, anche se lo stesso funziona, se non vie-
ne azionato alcun interruttore oppure ne viene aziona-
to solo uno.

Sicurezza elettrica
2 Attenzione! Prima di effettuare interventi di

pulizia oppure di manutenzione spegnere I'ap-

parecchio e staccare la spina di rete. Lo stesso
vale se il cavo della corrente dovesse essere danneggiato, ta-
gliato oppure aggrovigliato.

Per sicurezza, il Vostro apparecchio per il giardinaggio & do-

tato di un isolamento di protezione e non richiede alcuna

messa a terra. La tensione d’esercizio & di 230 VAC, 50 Hz

(per paesi non appartenentialla EU anche 220V 0 240V 50

Hz). Utilizzare esclusivamente cavi di prolunga omologati.

Per ulteriori informazioni, rivolgersi al Servizio di Assistenza

autorizzato.

Per una maggiore sicurezza utilizzare un interruttore di sicu-

rezza per correnti di guasto (RCD) con una corrente di gua-

sto massima di 30 mA. Questo interruttore di sicurezza per
correnti di guasto dovrebbe essere controllato prima di ogni
impiego

Tenere lontano cavo di rete e cavo di prolunga dalle parti mo-

bili ed evitare ogni danneggiamento dei cavi per impedire il

contatto con parti sotto tensione.

I collegamenti dei cavi (spine di rete e prese elettriche) de-

vono essere asciutti e non devono poggiare per terra.

Il cavo di rete e cavo di prolunga devono essere controllati

regolarmente in merito ad eventuali danneggiamenti e pos-

sono essere impiegati esclusivamente in perfette condizioni.

Se il cavo di rete dell'apparecchio & danneggiato, lo stesso

puo essere riparato esclusivamente da un'officina Bosch au-

torizzata. Utilizzare esclusivamente cavi di prolunga omolo-
gati.

Utilizzare esclusivamente cavi di prolunga, linee di prolunga

o tamburi per cavi che siano conformi alle norme EN

61242 /1EC6124201EC 60884-2-7.

Se per il funzionamento del prodotto si desidera utilizzare un

cavo di prolunga sono necessarie le seguenti sezioni condut-

trici:

- Sezione conduttrice 1,25 mm?0 1,5 mm?

- Lunghezza massima 30 m per cavi di prolunga oppure 60
m per tamburi per cavi con interruttore di sicurezza per
correnti di guasto

Nota bene: Se si utilizza un cavo di prolunga & necessario

che lo stesso, come indicato nelle norme di sicurezza, sia do-

tato di un conduttore di protezione che, attraverso la spina,
sia collegato al conduttore di protezione del Vostro impianto
elettrico.

AN

ATTENZIONE: Cavi di prolunga non conformi
alle norme possono essere pericolosi. | cavi di
prolunga, le spine ed i raccordi devono essere
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di tipo impermeabile all'acqua e devono essere omologati
per I'uso in ambienti esterni.

Simboli

I simboli seguenti sono importanti per la lettura e la com-
prensione delle istruzioni d’'uso. Memorizzare i simboli ed il
loro significato. Un'interpretazione corretta dei simboli con-
tribuisce ad utilizzare meglio ed in modo pit sicuro il prodot-

to.
Simbolo Significato

Mettere i guanti di protezione

Direzione di movimento

Direzione di reazione

Peso

Accensione

Spegnimento

O™ | wn

cLick Rumore percettibile

Operazione vietata

Accessori/parti di ricambio

Descrizione del prodotto e
caratteristiche

Leggere tutte le indicazioni di sicurezza e le
istruzioni operative. La mancata osservanza
delle istruzioni e delle indicazioni di sicurezza
puo essere causa di scosse elettriche, incendi
e/o lesioni di grave entita.
Osservare le figure nella parte anteriore delle istruzioni per
l'uso.

Uso conforme alle norme

L’apparecchio per il giardinaggio & previsto per tagliare e to-
sare siepi e cespugli del Vostro giardino.

Componenti illustrati (vedi figure A e B)

La numerazione dei componenti si riferisce all'illustrazione
del prodotto riportata sulle pagine con la rappresentazione
grafica.

(1) Impugnatura

(2) Interruttore sull'impugnatura posteriore
(3) Interruttore sull'impugnatura anteriore
(4) Protezione mano

(5) Lamadataglio

(6) Custodia di protezione

(7) Spinadirete?

(8) Cavodiprolunga®

a) variasecondo il Paese

Dati tecnici

Tagliasiepi EasyHedgeCut 45 EasyHedgeCut 46 EasyHedgeCut 50
Codice prodotto 3600H47A.. 3600 H47 A03 3600 H47B..
Potenza assorbita nominale W 420 420 450
Numero di giri a vuoto min 3400 3400 3400
Lunghezza di taglio cm 45 45 50
Apertura dente mm 16 16 16
Peso kg 2,6 2,6 2,7
Classe di protezione =W o/ I

Numero di serie

Vedi targhetta del tipo sullapparecchio per il giardinaggio

Tagliasiepi EasyHedgeCut 55 EasyHedgeCut 60
Codice prodotto 3600 H47C.. 3600 H47D..
Potenza assorbita nominale W 450 450
Numero di giri a vuoto min’ 3400 3400
Lunghezza di taglio cm 55 60
Apertura dente mm 16 16
Peso kg 2,8 2,8
Classe di protezione EVAT E
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Tagliasiepi
Numero di serie
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EasyHedgeCut 55 EasyHedgeCut 60
Vedi targhetta del tipo sullapparecchio per il giardinaggio

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di tensioni differenti e di versioni per Paesi specifici, tali dati potranno variare.

Informazioni sulla rumorosita e sulle vibrazioni

EasyHedgeCut 45 EasyHedgeCut 46 EasyHedgeCut 50

Il livello di rumore stimato A dell’'apparecchio ammonta normalmente:

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

- Livello di pressione acusti- dB(A) 87 87 87
ca

- Livello di potenza sonora dB(A) 95 95 95
misurato

- Llivello di potenza sonora dB(A) 97 97 97
garantito

- Incertezza della misura K dB 2,0 2,0 2,0

Valori complessivi di oscillazione ah (somma vettoriale delle tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conformemen-

te alla EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

- Valore di emissione m/s? <25 <25 <25
dell'oscillazione a,

- Incertezza della misura K m/s? 1,5 15 1,5

EasyHedgeCut 55 EasyHedgeCut 60

Il livello di rumore stimato A dell'apparecchio ammonta normalmente:
Valori di emissione acustica rilevati conformemente a EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

- Livello di pressione acustica dB(A) 87 87

- Livello di potenza sonora mi- dB(A) 95 95
surato

- Llivello di potenza sonora dB(A) 97 97
garantito

- Incertezza della misura K dB 2,0 2,0

Valori complessivi di oscillazione ah (somma vettoriale delle tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conformemen-

teallaEN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

- Valore di emissione m/s’ <25 <2,5
dell'oscillazione a,
- Incertezza della misura K m/s’ 15 1,5

I/l valore/i complessivo/i delle oscillazioni indicato/i e il va-
lore/i di emissione acustica indicato/i sono stati misurati se-
condo una procedura di controllo standardizzata e possono
essere utilizzati per il confronto di un elettroutensile con un
altro.

I/l valore/i complessivo/i delle oscillazioni indicato/i e il va-
lore/i di emissione acustica indicato/i possono essere utiliz-
zati anche per una valutazione temporanea della sollecitazio-
ne.

Durante l'effettivo impiego dell'elettroutensile le emissioni di
oscillazioni e le emissioni acustiche possono differire dai va-
lori dei dati indicati in funzione del modo in cui I'elettrouten-
sile viene impiegato e in modo particolare dal tipo di pezzo
da lavorare; e per la necessita di definire misure di sicurezza
per la protezione dell'operatore, che si basano su una valuta-

zione della sollecitazione da vibrazioni durante le effettive
condizioni di impiego (a riguardo devono essere tenute pre-
senti tutte le parti del ciclo operativo, ad esempio i tempi in
cui l'elettroutensile & spento e quelliin cui lo stesso & acceso
ma funziona senza sollecitazione).

Impiego
» Osservare la tensione di rete! La tensione riportata sulla
targhetta di identificazione dell'apparecchio deve corri-

spondere alla tensione della rete elettrica di alimentazio-
ne.
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Accensione/spegnimento (vedi figure C - D)
Azionare contemporaneamente l'interruttore sull'impugnatu-
raanteriore (3) e l'interruttore sull'impugnatura posteriore
(2) per utilizzare I'apparecchio.

Per spegnere I'apparecchio rilasciare o I'interruttore sull'im-
pugnatura posteriore (2) oppure l'interruttore sull'impugna-
tura anteriore (3) o entrambi contemporaneamente.

Lavoro con la tagliasiepi (vedi figura E)

Muovere uniformemente in avanti la tagliasiepi sulla linea di
taglio. Lalama a doppio taglio permettere di tagliare in en-
trambe le direzioni oppure mediante movimenti pendolari da
una parte all'altra.

Individuazione dei guasti e rimedi

/2

Problema Possibili cause

La tagliasiepi non fun-  Tensione di rete assente

Tagliare prima i lati della siepe e poi il bordo superiore.

Per ottenere lati diritti, raccomandiamo di tagliare seguendo
la direzione della crescita partendo dal basso e proseguendo
verso l'alto. Tagliando dall'alto verso il basso, i ramoscelli pil
sottili si spostano verso I'esterno provocando in questo mo-
do punti sottili oppure buchi.

Per poter infine tagliare uniformemente il bordo superiore,
tendere su tutta la lunghezza della siepe un'apposita corda di
riferimento regolata all'altezza che si ritiene necessaria.
Prestare attenzione affinché non vengano tagliati oggetti co-
me ad es. fili metallici. Le lame oppure I'azionamento ne po-
trebbero essere danneggiati.

Rimedi
Controllare ed inserire

ziona Presa elettrica difettosa

Utilizzare un’altra presa

Cavo di rete danneggiato

Controllare il cavo di rete e qualora fosse danneg-
giato contattare il Servizio Assistenza Tecnica
Clienti

Cavo di prolunga danneggiato

Controllare il cavo di prolunga e sostituirlo qualo-
ra fosse danneggiato

Il fusibile & scattato

Sostituire il fusibile

La tagliasiepi funziona Cablaggio interno dellapparecchio per il giardi-

con interruzioni naggio difettoso

Contattare il Servizio Assistenza Tecnica Clienti

Interruttore di avvio/arresto difettoso

Contattare il Servizio Assistenza Tecnica Clienti

Il motore & in funzione, Guasto interno
le lame restano ferme

Contattare il Servizio Assistenza Tecnica Clienti

Le lame diventano bol- Lama senza filo

Far affilare le lame

lenti Lalama ha delle tacche

Far controllare le lame

Troppo attrito a causa della mancanza di lubrifica- Spruzzare con olio lubrificante

zione

Vibrazioni/rumori ec-
cessivi

Apparecchio per il giardinaggio difettoso

Contattare il Servizio Assistenza Tecnica Clienti

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione, pulizia e magazzinaggio

» Prima di tutti gli interventi al prodotto staccare la spi-
na dalla presa di corrente.

» Tenere il prodotto pulito per poter lavorare bene ed in
modo sicuro.

» Non effettuare alcuna modifica al prodotto. Modifiche
illecite possono pregiudicare la sicurezza del prodotto.

Modo di procedere dopo I'uso

» | denti delle lame da taglio sono molto affilati. Questo
puo causare lesioni da taglio all'utente.

Indossare guanti da lavoro in materiale resistente.

Pulizia del tagliasiepi

Spegnere il tagliasiepi.

Pulire il tagliasiepi con un panno umido ed applicare lo spray

lubrificante BOSCH sulle lame.

Pulire le zone intorno alla protezione mano anteriore con un
panno pulito, morbido oppure con un pennello pulito.
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Riparazione

Riparazione del tagliasiepi

» Non utilizzare in nessun caso un tagliasiepi o lama da
taglio danneggiati. Non lavorare con un tagliasiepi di-
fettoso e rivolgersi al Centro di Assistenza Clienti BO-
SCH.

Il tagliasiepi e le lame da taglio non possono essere riparati

dall'utente stesso.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni esplosi ed
informazioni relative alle parti di ricambio sono consultabili
anche sul sito: www.bosch-pt.com

I team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di identificazione del prodotto.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Ulteriori indirizzi per I'assistenza sono indicati sotto:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente prodotti,
accessori ed imballaggi dismessi.

ﬁ Non gettare i prodotti tra i rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della UE:

Conformemente alla Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiu-

ti di apparecchiature elettriche ed elettroniche ed all'attua-
zione del recepimento nel diritto nazionale, gli elettroutensili
diventati inservibili devono essere raccolti separatamente
ed essere inviati ad una riutilizzazione ecologica.

In caso di smaltimento effettuato in maniera impropria, i ri-
fiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, a causa
della possibile presenza di sostanza pericolose, possono
avere effetti dannosi sull'ambiente e sulla salute dell'uvomo.
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Veiligheidsvoorschriften

Verklaring van de symbolen

@ Lees de gebruiksaanwijzing.

Niet in de regen gebruiken.

Draag een veiligheidsbril en gehoorbescher-
ming.

Schakel het product uit en trek de netstekker
uit het stopcontact voordat u instellings-, reini-
gings- of onderhoudswerkzaamheden uitvoert,
als het netsnoer in de war geraakt, doorgesne-
den of beschadigd is, of als u het product onbeheerd laat.

Q Houd uw handen uit de buurt van het mes.

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

[N WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

>0

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Bosch Power Tools
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Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.
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» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor heggenscharen

» Gebruik de heggenschaar niet bij slecht weer, in het
bijzonder wanneer gevaar van blikseminslag bestaat.
Daardoor verkleint u het gevaar door de bliksem te wor-
den getroffen.

» Houd alle stroomkabels en -leidingen uit de buurt van
de plaats waar wordt geknipt of gesnoeid. Netsnoeren
of -leidingen kunnen verborgen zijn in heggen of struiken
en daardoor bij vergissing door het mes worden doorge-
knipt.

» Draag een gehoorbescherming. Geschikte veiligheids-
uitrusting vermindert het letselrisico.

» Houd de heggenschaar alleen vast aan de geisoleerde
grepen, omdat het mes in aanraking kan komen met
verborgen elektriciteitsleidingen of het netsnoer van
de heggenschaar. Aanraking van het mes met een span-
ningvoerende leiding kan metalen delen van de heggen-
schaar onder spanning zetten en tot een elektrische
schok leiden.

» Houd alle lichaamsdelen uit de buurt van het mes. Pro-
beer niet om gesneden materiaal te verwijderen of
nog te snijden materiaal vast te houden terwijl het
mes beweegt. De messen bewegen na het uitschakelen
verder. Een moment van onoplettendheid tijdens het ge-
bruik van de heggenschaar kan tot ernstig letsel leiden.

» Zorg ervoor dat alle aan/uit-schakelaars zijn uitge-
schakeld en dat het netsnoer is losgekoppeld bij het
verwijderen van vastgelopen materiaal of het onder-
houd van het apparaat. Onverwacht starten van de heg-
genschaar bij het verwijderen van vastzittend materiaal of
bij onderhoudswerkzaamheden kan tot ernstig letsel lei-
den.

» Draag de heggenschaar aan de greep vast terwijl het
mes stilstaat en let erop dat u geen aan/uit-schakelaar
bedient. Zorgvuldige dragen van de heggenschaar ver-
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kleint het risico van een onbedoelde start en daaruit
voortkomend gevaar van letsel door de messen.

» Breng altijd de mesbescherming aan voordat u de heg-
genschaar vervoert of opbergt. Zorgvuldige omgang
met de heggenschaar verkleint het gevaar van letsel door
de messen.

Extra waarschuwingen

» Dit gereedschap bevat magneten - Breng de magneet
niet in de buurt van implantaten en andere medische
apparaten, zoals pacemakers of insulinepompen,
magnetische gegevensdragers en magnetisch gevoeli-
ge apparaten. De magneet brengt een veld voort dat de
functie van medische apparaten nadelig kan beinvioeden
of tot onomkeerbaar gegevensverlies kan leiden.

» Dit gereedschap is niet bestemd voor gebruik door perso-
nen (inclusief kinderen) met beperkte fysieke, zintuiglijke
of geestelijke vermogens of met beperkte ervaring en/of
beperkte kennis, tenzij zij onder toezicht staan van een
voor hun veiligheid verantwoordelijke persoon, of tenzij
zij van deze persoon instructies ontvangen ten aanzien
van het gebruik van het gereedschap.

Op kinderen moet toezicht worden gehouden om er zeker
van te zijn dat ze niet met het gereedschap spelen.

» Houd het elektrische gereedschap tijdens de werk-
zaamheden stevig met beide handen vast en zorg er-
voor dat u stevig staat. Het elektrische gereedschap
wordt met twee handen veiliger geleid.

» Controleer of alle beschermingsvoorzieningen en gre-
pen bij het gebruik van het product gemonteerd zijn.
Probeer nooit een onvolledig gemonteerd product of een
product met niet-toegestane aanpassingen in gebruik te
nemen.

» Smeer de mesbalk voor gebruik altijd met onder-
houdsspray.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt.

» Tijdens het gebruik mogen zich binnen een straal van 3
meter geen andere personen of dieren ophouden. De be-
diener is in de werkomgeving verantwoordelijk ten op-
zichte van anderen.

» Pak de heggenschaar nooit aan de mesbalk vast.

» Laat de heggenschaar nooit gebruiken door kinderen of
personen die met deze voorschriften niet vertrouwd zijn.
In uw land gelden eventueel voorschriften ten aanzien van
de leeftijd van de bediener.

» Maai nooit een heg wanneer er personen, in het bijzonder
kinderen, of huisdieren vlakbij zijn.

» De bediener is verantwoordelijk voor ongevallen, per-
soonlijk letsel of schade aan het eigendom van anderen.

» Gebruik de heggenschaar niet met blote voeten of met
open sandalen. Draag altijd stevige schoenen en een lan-
ge broek. Het dragen van stevige werkhandschoenen,
slipvaste schoenen en een veiligheidsbril wordt geadvi-
seerd. Draag geen lange kleding of sieraden die in bewe-
gende delen kunnen vastraken.
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» Controleer de te knippen heg zorgvuldig en verwijder alle
metaaldraad en overige voorwerpen.

» Controleer voor het gebruik altijd of de messen, mes-
schroeven of andere delen van het knipmechanisme
zichtbaar versleten of beschadigd zijn. Werk nooit met
een beschadigd of ernstig versleten knipmechanisme.

» Maak uzelf met de bediening van de heggenschaar ver-
trouwd zodat u deze in een noodgeval onmiddellijk kunt
stoppen.

» Maai alleen heggen bij daglicht of goed kunstlicht.

» Gebruik de heggenschaar nooit met defecte of niet-ge-
monteerde veiligheidsvoorzieningen.

» Controleer dat alle meegeleverde grepen en veiligheids-
voorzieningen bij het gebruik van de heggenschaar ge-
monteerd zijn. Probeer het gereedschap nooit in gebruik
te nemen als het onvolledig gemonteerd is en evenmin
met niet-toegestane aanpassingen.

» Pak de heggenschaar nooit aan de veiligheidsvoorziening
vast.

» Letertijdens het gebruik van de heggenschaar altijd op
dat u stabiel staat en bewaar steeds uw evenwicht.

» De heggenschaar is bedoeld voor toepassing door de ge-
bruiker op de grond en niet op een ladder of andere niet-
stabiele ondersteuningen.

» Let op uw omgeving en wees voorbereid op eventuele ge-
varen die u tijdens het knippen van de heg mogelijk niet
kunt horen.

» Controleer of alle moeren, bouten en schroeven vastzit-
ten, zodat een veilige toestand van de heggenschaar ge-
waarborgd is.

» Bewaar de heggenschaar op een droge, hooggelegen of
afgesloten plaats, buiten bereik van kinderen.

» Vervang versleten of beschadigde delen veiligheidshalve.

» Probeer niet het product te repareren, tenzij u de daar-
voor vereiste opleiding bezit.

» Zorgervoor dat vervangingsonderdelen van Bosch afkom-
stig zijn.

» Ter bescherming tegen aanraking van het bewegende
knipmes is de heggenschaar uitgerust met twee mesbe-
schermingsschakelaars, op elke greep één. Voor het ge-
bruik van de heggenschaar moeten beide schakelaars te-
gelijkertijd worden ingedrukt. Gebruik het tuingereed-
schap niet als het loopt terwijl er geen schakelaar of
slechts één schakelaar wordt ingedrukt.

Elektrische veiligheid
2 Let op! Schakel het gereedschap voor onder-

houds- en reinigingswerkzaamheden uit en
trek de stekker uit het stopcontact. Hetzelfde
geldt wanneer de stroomkabel beschadigd, doorgesneden of
in de war'is.
Het tuingereedschap is voor uw veiligheid geisoleerd en
heeft geen aarding nodig. De bedrijfsspanning bedraagt
230V AC, 50 Hz (voor niet-EU-landen ook 220 V of 240V
50 Hz). Gebruik alleen goedgekeurde verlengkabels. Infor-
matie is verkrijgbaar bij de erkende klantenservice.

Voor meer veiligheid gebruikt u een aardlekschakelaar met

een foutstroom van maximaal 30 mA. De aardlekschakelaar

moet vaor gebruik altijd worden gecontroleerd

Houd net- en verlengkabel uit de buurt van bewegende delen

en voorkom elke beschadiging van de kabels om contact met

spanningvoerende delen te voorkomen.

Kabelverbindingen (netstekkers en stopcontacten) moeten

droog zijn en mogen niet op de grond liggen.

De net- en verlengkabels moeten regelmatig op beschadigin-

gen worden gecontroleerd en mogen alleen in onbeschadig-

de toestand worden gebruikt.

Als de netkabel van het gereedschap beschadigd is, mag de-

ze alleen door een erkende Bosch-werkplaats worden gere-

pareerd. Gebruik alleen toegelaten verlengkabels.

Gebruik alleen verlengkabels, -leidingen en kabeltrommels

die voldoen aan de normen EN 61242, IEC 61242 en

IEC 60884-2-7.

Als u voor het gebruik van het product een verlengkabel wilt

gebruiken, zijn de volgende geleiderdiameters vereist:

- Geleiderdiameter 1,25 mm? of 1,5 mm?

~ Maximale lengte 30 m voor verlengkabels of 60 m voor
kabeltrommels met veiligheidsschakelaar

Let op: Als u een verlengkabel gebruikt, moet deze (zoals bij

de veiligheidsvoorschriften beschreven) een aardedraad be-

zitten die via de stekker met de aardedraad van uw elektri-

sche installatie verbonden is.

& VOORZICHTIG: Verlengkabels die niet volgens

de voorschriften zijn, kunnen gevaarlijk zijn.
Verlengkabels, stekkers en contrastekkers

moeten waterdicht uitgevoerd en voor gebruik buitenshuis

goedgekeurd zijn.

Symbolen

De volgende symbolen zijn van betekenis voor het lezen en
begrijpen van de gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor dat u de
symbolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de
symbolen helpt u het product goed en veilig te gebruiken.

Symbool Betekenis
Draag werkhandschoenen

/‘ Bewegingsrichting
ﬁ Reactierichting
i Gewicht

I Inschakelen

O Uitschakelen

CLick! Hoorbaar geluid
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Symbool Betekenis Gebruik volgens bestemming
Verboden handeling Het tuingereedschap is bestemd voor het knippen en snoei-
en van heggen en struiken in de tuin voor particulier gebruik.
Toebehoren en vervangingsonderdelen Afgebeelde componenten (zie afbeeldingen A en
o o
B)

e o De componenten zijn genummerd zoals op de afbeeldingen
Product- en VermogenSbeSChrleIng van het gereedschap op de pagina’s met afbeeldingen.

Lees alle veiligheidsvoorschriften en in- (1) Greep
structies. Als de veiligheidsvoorschriften en (2) Schakelaar op achterste greep
instructies niet worden opgevolgd, kan dit een .
elektrische schok, brand o%ernsgtig letsel tot @) Schakelaarvoo.r
gevolg hebben. (4) Handbescherming
Neem de afbeeldingen in het voorste gedeelte van de ge- (5) Hakselmes
bruiksaanwijzing in acht. (6) Beschermhoes

(7) Netstekker?
(8) Verlengkabel”
a) verschilt per land

Technische gegevens

Heggenschaar EasyHedgeCut 45 EasyHedgeCut 46 EasyHedgeCut 50
Productnummer 3600H47A.. 3600 H47 A03 3600 H47B..
Opgenomen vermogen w 420 420 450
Onbelast toerental min’ 3400 3400 3400
Kniplengte cm 45 45 50
Tandopening mm 16 16 16
Gewicht kg 2,6 2,6 2,7
Isolatieklasse AT EWAT I
Serienummer zie typeplaatje op tuingereedschap
Heggenschaar EasyHedgeCut 55 EasyHedgeCut 60
Productnummer 3600H47C.. 3600 H47D..
Opgenomen vermogen W 450 450
Onbelast toerental min* 3400 3400
Kniplengte cm 55 60
Tandopening mm 16 16
Gewicht kg 2,8 2,8
Isolatieklasse =T [T/ 1l
Serienummer zie typeplaatje op tuingereedschap

De gegevens gelden voor een nominale spanning [U] van 230 V. Bij afwijkende spanningen en in landspecifieke uitvoeringen kunnen deze gege-
vens variéren.

Informatie over geluid en trillingen

EasyHedgeCut 45 EasyHedgeCut 46 EasyHedgeCut 50
Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt kenmerkend:

Geluidsemissiewaarden bepaald volgens EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

- Geluidsdrukniveau dB(A) 87 87 87
- Gemeten geluidsvermo- dB(A) 95 95 95
gensniveau
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EasyHedgeCut 45 EasyHedgeCut 46 EasyHedgeCut 50
- Gegarandeerd geluidsver- dB(A) 97 97 97
mogenniveau
- Onzekerheid K dB 2,0 2,0 2,0
Totale trillingswaarden ah (vectorsom van drie richtingen) en onzekerheid K bepaald volgens EN
62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022
— Trillingsemissiewaarde a,, m/s’ <25 <25 <25
- Onzekerheid K m/s’ 1,5 1,5 1,5
EasyHedgeCut 55 EasyHedgeCut 60
Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt kenmerkend:
Geluidsemissiewaarden bepaald volgens EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022
- Geluidsdrukniveau dB(A) 87 87
- Gemeten geluidsvermogens- dB(A) 95 95
niveau
- Gegarandeerd geluidsver- dB(A) 97 97
mogenniveau
- Onzekerheid K dB 2,0 2,0
Totale trillingswaarden ah (vectorsom van drie richtingen) en onzekerheid K bepaald volgens EN
62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022
- Trillingsemissiewaarde a, m/s’ <25 <25
- Onzekerheid K m/s’ 1,5 1,5

Dat de opgegeven totale trillingswaarde(n) en de opgegeven
geluidsemissiewaarde(n) volgens een gestandaardiseerde
testprocedure zijn gemeten en kunnen worden gebruikt om
het ene elektrische gereedschap met het andere te vergelij-
ken.

Dat de opgegeven totale trillingswaarde(n) en opgegeven ge-
luidsemissiewaarde(n) ook kunnen worden gebruikt voor
een voorlopige beoordeling van de blootstelling.

Dat de trillings- en geluidsemissie tijdens het feitelijke ge-
bruik van het elektrische gereedschap kan verschillen van de
opgegeven waarden, afhankelijk van de manier waarop het
elektrische gereedschap wordt gebruikt, met name het type
werkstuk dat wordt bewerkt; en de noodzaak om veiligheids-
maatregelen ter bescherming van de bediener vast te stellen
op basis van een schatting van de blootstelling aan trillingen
tijdens de feitelijke gebruiksomstandigheden (waarbij reke-
ning wordt gehouden met alle onderdelen van de bedrijfscy-
clus, bijvoorbeeld de tijden waarop het elektrische gereed-
schap is uitgeschakeld en de tijden waarop het elektrische
gereedschap is ingeschakeld, maar zonder belasting draait).

Bediening

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje
van het gereedschap.

In- en uitschakelen (zie afbeeldingen C - D)

bedient u de schakelaar voor (3) en de schakelaar op de ach-
terste greep (2) tegelijkertijd om het gereedschap te gebrui-
ken.

Als u het gereedschap wilt uitschakelen, laat u de schakelaar
op de achterste greep (2) of de schakelaar voor (3) los of
beide tegelijkertijd.

Werkzaamheden met de heggenschaar (zie
afbeelding E)

Beweeg de heggenschaar gelijkmatig naar voren op de knip-
lijn. Dankzij de dubbelzijdige mesbalk kunt u in beide richtin-
gen knippen of door pendelbewegingen van de ene naar de
andere kant.

Knip eerst de zijkanten van de heg en daarna de bovenkant.
Geadviseerd wordt om met de groeirichting mee van onde-
ren naar boven te knippen om de zijkanten recht te krijgen.
Wanneer u van boven naar beneden knipt, bewegen dunne
takken naar buiten. Daardoor ontstaan kale plekken of ga-
ten.

Span een richtsnoer over de hele lengte van de heg op de
vereiste hoogte om tenslotte de bovenkant gelijkmatig te
knippen.

Let erop dat u niet in voorwerpen knipt, bijv. metaaldraad.
Anders kunnen de messen of de aandrijving beschadigd ra-
ken.
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Storingen opsporen

Symptoom Mogelijke oorzaak Oplossing

Heggenschaar loopt ~ Netspanning ontbreekt Controleren en inschakelen
niet Stopcontact defect Gebruik een ander stopcontact

Netkabel beschadigd

Netkabel controleren, indien beschadigd contact
met klantenservice opnemen

Verlengkabel beschadigd

Verlengkabel controleren en vervangen, indien
beschadigd

Zekering doorgeslagen

Zekering vervangen

Heggenschaar loopt

Interne bekabeling van tuingereedschap defect

Neem contact op met klantenservice

metonderbrekingen  aan/yit-schakelaar defect

Neem contact op met klantenservice

Motor loopt, messen  Interne fout Neem contact op met klantenservice
blijven stilstaan
Messen worden heet ~ Messen bot Laat de mesbalk slijpen

Mes heeft kerf of breuk Laat de mesbalk controleren

Te veel wrijving wegens ontbrekende smering

Besproeien met smeerolie

Sterke trillingen of ge-
luiden

Tuingereedschap defect

Neem contact op met klantenservice

Onderhoud en service

Onderhoud, reiniging en opbergen

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het product de
stekker uit het stopcontact.

» Houd het product schoon om goed en veilig te kunnen
werken.

» Verander het product niet. Ongeoorloofde veranderin-
gen kunnen de veiligheid van het product beinvioeden.

Handelwijze na gebruik

» De tanden van de snijmessen zijn zeer scherp. Dit kan
ertoe leiden dat de gebruiker zichzelf snijdt.

Draag werkhandschoenen van stevig materiaal.

De heggenschaar schoonmaken

Schakel de heggenschaar uit.

Reinig de heggenschaar met een vochtige doek en breng

BOSCH smeerspray aan op de messen.

Reinig de plaatsen rond de voorste handbescherming met
een schone zachte doek of een schone borstel.

Reparatie

Reparatie van de heggenschaar

» Gebruik nooit een beschadigde heggenschaar of snij-
mes. Werk niet met een defecte heggenschaar en
neem contact op met de BOSCH klantenservice.

De heggenschaar en de snijmessen kunnen niet door de ge-

bruiker worden gerepareerd.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-adviesteam helpt u graag bij vragen over onze
producten en het toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
Meer serviceadressen vindt u op:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Afvalverwijdering

Producten, toebehoren en verpakkingen moeten op een
voor het milieu verantwoorde wijze worden gerecyled.

E Gooi producten niet bij het huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU over elektrische
en elektronische oude apparaten en de omzetting van de
richtlijn in nationaal recht moeten niet meer bruikbare elek-
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trische gereedschappen apart worden ingezameld en op een
voor het milieu verantwoorde wijze worden hergebruikt.

Als afgedankte elektrische en elektronische apparatuur op
onjuiste wijze wordt verwijderd, kan dit schadelijke gevolgen
hebben voor het milieu en de volksgezondheid vanwege de
mogelijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Forklaring af symbolerne
Las betjeningsvejledningen.

Ma ikke bruges, nar det regner.

Brug @jen- og harevaern.

Sluk altid for produktet og traek altid elstikket
ud af stikdasen, fer du foretager indstillings-,
rengarings- eller vedligeholdelsesarbejde, hvis
netkablet har viklet sigind, hvis det er blevet
skaret over eller beskadiget, eller hvis du lader produktet
uden opsyn.

>0y

Hold haenderne vaek fra kniven.

[

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktej

[N ADVARSEL Laes alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-

cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilflde af

manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-

siko for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige per-

sonskader.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-

nere brug.

Betegnelsen "el-vaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-

ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-vaerktej.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
mearke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-varktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stav. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst born hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktgjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-varktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder a&ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsztter risi-
koen for elektrisk stead.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
stad.

» El-vaerktoj ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktej eger risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig bere el-varktgjet i ledningen, hange
el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Hvis el-vaerktojet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlengerledning til udenders brug ned-
satter risikoen for elektrisk stad.

» Huvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brugaf et
HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktgjet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
hereveaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og sarg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvarktgj
eller skruenggle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
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Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.
Brug egnet arbejdstgj. Undga lese bekladningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vaek fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stev-
maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
marksomhed kan medfare alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

>

>

Undga overbelastning af el-vaerktgjet. Brug altid
el-vaerktaj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

Brug ikke el-vaerktgj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet laegges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktajet.

Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-vaerktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-varktgjet. El-verktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

Vedligehold el-vaerktgj og tilbehorsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-varktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktgj.
Sorg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

Brug el-varktgj, tilbeher, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udfares. Anvendelse af el-varktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og smarefedt. Hvis hdndtag og gribeflader er glatte, kan
vaerktgjet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.
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Service
» Sorg for, at el-varktgj kun repareres af kvalificerede

fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til haekkeklippere

>

>

Brug ikke haekkeklipperen i darligt vejr, isaer ikke hvis
der er fare for lynnedslag. Dette reducerer faren for at
blive ramt af et lyn.

Hold alle netkabler og netledninger bort fra klippeom-
radet. Netkabler eller netledninger kan skjule sig i hakke
eller buske og sdledes blive klippet over ved en fejl-
tagelse.

Brug herevaern. Passende beskyttelsesudstyr forringer
risikoen for kvaestelser.

Hold altid kun fast i de isolerede gribeflader pa haek-
keklipperen, da kniven kan bergare skjulte stromled-
ninger eller dens egen ledning. Knivens kontakt med en
spandingsfarende ledning kan satte haekkeklipperens
metaldele under spaending, hvilket kan fare til elektrisk
stad.

Hold alle legemsdele vaek fra kniven. Forsag ikke at
fierne afskaret materiale eller at holde fast i materia-
le, som skal skares over, mens kniven kerer. Knivene
fortsaetter med at bevaege sig efter slukningen. Fa sekun-
ders uopmaerksomhed ved brug af haekkeklipperen kan
fere til alvorlige personskader.

Sikr, at alle start-stop-kontakter er slukket, og at net-
kablet er trukket ud, for fastklemt afskaret materiale
fjernes, eller produktet vedligeholdes. Starter haekke-
klipperen uventet, mens afskaret materiale fiernes, eller
haekkeklipperen vedligeholdes, kan dette fare til alvorlige
kvaestelser.

Baer hakkeklipperen i grebet, nar kniven ikke kerer
og serg for, at start-stop-kontakten ikke betjenes. Om-
hyggelig baering af haekkeklipperen reducerer risikoen for
en utilsigtet start og for en deraf resulterende fare for at
blive kvaestet af knivene.

Haekkeklipperen skal altid vare beskyttet med knivaf-
daekningen, nar den transporteres eller laegges til op-
bevaring. Omhyggelig handtering af hakkeklipperen for-
ringer faren for kvaestelser fra knivene.

Yderligere sikkerhedsinstrukser

>

>

Dette produkt indeholder magneter - serg for, at mag-
neten ikke kommer i nerheden af implantater og an-
dre medicinske produkter som f.eks. pacemaker eller
insulinpumpe, magnetiske databzerere og magnetisk
sensible produkter. Magneten danner et magnetfelt,
som kan pavirke medicinsk udstyrs funktion eller fere til
irreversibel datatab.

Dette produkt er ikke egnet til at blive brugt af personer
(inkl. barn) med begraensede fysiske, sensoriske eller
psykiske evner eller manglende erfaring og/eller viden,
medmindre de overvages af en sikkerhedsansvarlig per-
son eller modtager instruktioner fra denne person om,
hvordan produktet skal handteres.
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Barn bar holdes under opsyn for at forhindre, at de leger
med produktet.

» Hold altid el-vaerktgjet fast med begge hander og
sorg for at sta sikkert under arbejdet. El-varktejet
fares sikkert med to haender.

» Kontrollér, at alle skaerme og handtag er monteret,
nar produktet er i brug. Forseg aldrig at tage et ufuld-
steendigt monteret produkt eller et produkt med ikke til-
ladte modifikationer i brug.

» Smer altid knivbjalken med servicespray, fer den
tagesibrug.

» El-verktojet ma ferst leegges fra, nar det star helt stil-
le.

» Fremmede personer eller dyr skal under arbejdet opholde
sigien radius pa mindst 3 meter vaek fra arbejdsomradet.
| arbejdsomradet baerer brugeren ansvaret over for tred-
jemand.

» Tag aldrig fat i haekkeklipperens knivbjaelke.

» Lad aldrig barn eller personer, der ikke har gennemlaest
disse instruktioner, anvende hakkeklipperen. Lokale reg-
ler kan bestemme alderen pa den person, som ma betjene
produktet.

» Klip aldrig haekken, mens personer, isar barn eller kale-
dyr, erinzrheden.

» Brugeren er ansvarlig for ulykker og skader, der sker pa
andre mennesker eller deres ejendom.

» Betjen ikke haekkeklipperen med bare fadder eller dbne
sandaler. Ber altid fastsiddende fodtgj og lange bukser.
Det anbefales at bruge faste handsker, skridsikkert fodtaj
og beskyttelsesbriller. Bar ikke lgstsiddende tgj eller
smykker, der kan blive fanget af dele, der er i bevagelse.

» Inspicer haekken, der skal klippes, omhyggeligt og fjern al-
le trade og andre fremmedlegemer.

» Kontroller altid fer brug, at knivene, knivskruerne og an-
dre dele pa skaerevaerktejet hverken er slidte eller beska-
digede. Arbejd aldrig med beskadiget eller meget slidt
skaereveerk.

» Gor dig fortrolig med betjeningen af haekkeklipperen, sa
du hurtigt kan stoppe den i nadstilfalde.

» Klip kun haekken i dagslys eller i god kunstig belysning.

» Brug aldrig hakkeklipperen, hvis beskyttelsesskarmene
er defekte eller er taget af haekkeklipperen.

» Kontroller, at alle medleverede greb og beskyttelsesskaer-
me er monteret pa haekkeklipperen, nar den tages i brug.
Forseg aldrig at tage en ufuldsteendigt monteret haekke-
klipper eller en haekkeklipper med ikke tilladte modifika-
tioner i brug.

» Hold aldrig hakkeklipperen fast i dens beskyttelsesan-
ordning.

» Sergaltid for at sta sikkert og hold altid ligevaegten, nar
du arbejder med haekkeklipperen.

» Haekkeklipperen er beregnet til at blive anvendt af bruge-
ren, nar denne star med begge ben pa jorden; den ma ik-
ke bruges pa stiger eller andre ustabile statteanordnin-
ger.

» Deter vigtigt, at du kender omgivelserne og de evt. farer,
der kan opsta her og som du evt. ikke herer, nar du klip-
per hakken.

» Kontroller, at alle matrikker, bolte og skruer sidder rigtigt,
sa haekkeklipperens arbejdstilstand er sikret.

» Opbevar hekkeklipperen et tert, hajtliggende eller aflast
sted uden for barns raekkevidde.

» Skift for en sikkerheds skyld slidte eller beskadigede de-
le.

» Forsgg ikke selv at reparere haveredskabet, medmindre
du har den ngdvendige uddannelse.

» Sarg for kun at montere reservedele, der er godkendt af
Bosch.

» Hakkeklipperen er udstyret med en knivbeskyttelseskon-
takt til hvert greb, som fungerer som beraringsbeskyt-
telse til den bevaegende skaerekniv. Hakkeklipperen fun-
gerer kun, hvis begge kontakter trykkes ned pa samme
tid. Brug ikke haveredskabet, heller ikke hvis det er i
gang, hvis ingen kontakt eller kun en kontakt betje-
nes.

Elektrisk sikkerhed

Bemaerk! Sluk maskinen og traek stikket ud, for
vedligeholdelses- eller rengaringsarbejde pa-
begyndes. Gar det samme, nér stremkablet er
beskadiget, hvis der er blevet skaret i kablet eller hvis kablet
har viklet sig sammen.
Dit haveredskab er for din egen sikkerheds skyld beskyt-
telsesisoleret og har ikke brug for nogen jordforbindelse.
Driftsspaendingen er 230 V AC, 50 Hz (for ikke-EU-lande og-
$a 220V eller 240V 50 Hz). Brug kun godkendte forlaenger-
ledninger. Informationer fas pa et autoriseret servicevaerk-
sted.
For at gge sikkerheden skal du bruge en Fl-kontakt (RCD)
med en fejlstram pa maks. 30 mA. Dette fejlstramsrele skal
altid kontrolles, fer maskinen anvendes
Hold netkablet og forlengerledningen vaek fra bevagelige
dele og undga enhver form for beskadigelser af kablet/led-
ningen for at undga kontakt med spaendingsferende dele.
Kabelforbindelser (elstik og stikdaser) skal vaere terre og ma
ikke ligge pa jorden.
Netkablet og forleengerledningen skal kontrolleres for beska-
digelser med regelmassige mellemrum og ma kun benyttes,
hvis de er i fejlfri tilstand.
Er redskabets netkabel beskadiget, ma det kun repareres pa
et autoriseret Bosch-vaerksted. Brug kun godkendte forleen-
gerledninger.
Brug kun forlengerledninger eller kabeltromler, der overhol-
der bestemmelserne i standarderne EN 61242 /IEC 61242
eller IEC 60884-2-7.
Hvis du har brug for en forleengerledning til drift af
produktet, skal falgende ledningstvaersnit overholdes:
- Ledningstvaersnit 1,25 mm?eller 1,5 mm?
- Maks. leengde 30 m til forleengerledninger eller 60 m til
kabeltromler med HFI-relz (FI)
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Bemaerk: Hvis der benyttes en forlaeengerledning, skal denne
- som beskrevet under sikkerhedsforskrifterne - vaere forsy-
net med en jordledning, der skal vaere forbundet med jord-
ledningen til det elektriske anlaeg via stikket.

FORSIGTIG: Ikke forskriftsmaessige forleenger-
& ledninger kan vare farlige. Forleengerledning,

stik og kobling skal veere vandtatte og de skal
veere godkendt til udenders brug.

Symboler

De efterfalgende symboler er af betydning for at kunne laese
og forsta betjeningsvejledningen. Laeg maerke til symbolerne
og overhold deres betydning. En rigtig forstaelse af symbo-
lerne er med til at sikre en god og sikker brug af produktet.

Symbol Betydning
Brug beskyttelseshandsker

Bevaegelsesretning

Reaktionsretning

Veegt

Tending

O = /@

Slukning

CLICK! Herbar stej

>< Forbudt handling
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Symbol Betydning

Tilbehar/reservedele

Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og instruk-
ser. | tilfelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og instrukserne er der
risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorli-
ge kvaestelser.

Var opmaerksom pa billederne i starten af brugsanvisnin-
gen.

Beregnet anvendelse

Haveredskabet er beregnet til at klippe og studse hakke og
buske i almindelige haver og kolonihaver.

lllustrerede komponenter (se Fig. A og B)

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af produktet pa de illustrerede sider.

(1) Handgreb

(2) Kontakt pa bageste greb
(3) Kontakt foran

(4) Handbeskyttelse

(5) Skeerekniv

(6) Beskyttelseskappe

(7) Elstik?

(8) Forlengerledning”

a) landespecifik

Tekniske data

Haekkeklipper EasyHedgeCut 45 EasyHedgeCut 46 EasyHedgeCut 50
Varenummer 3600H47A.. 3600 H47 A03 3600 H47 B..
Nominel optagen effekt w 420 420 450
Omdrejningstal, ubelastet min* 3400 3400 3400
Snitlengde cm 45 45 50
Tandabning mm 16 16 16
Vagt kg 2,6 2,6 2,7
Beskyttelsesklasse =W o/ G/
Serienummer se typeskilt pa haveredskabet
Hzekkeklipper EasyHedgeCut 55 EasyHedgeCut 60
Varenummer 3600H47C.. 3600 H47D..
Nominel optagen effekt W 450 450
Omdrejningstal,ubelastet min* 3400 3400
Snitlengde cm 55 60
Tandabning mm 16 16

Bosch Power Tools
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Hzekkeklipper EasyHedgeCut 55 EasyHedgeCut 60
Vagt kg 2,8 2,8
Beskyttelsesklasse o/ el
Serienummer se typeskilt pa haveredskabet

Angivelserne gaelder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Ved afvigende spandinger og i landespecifikke udfarelser kan disse angivelser varie-

re.

Stej-/vibrationsinformation

EasyHedgeCut 45 EasyHedgeCut 46 EasyHedgeCut 50
Produktets A-vaegtede stajniveau er typisk:
Stgjemissionsvardier beregnet iht. EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022
- Lydtrykniveau dB(A) 87 87 87
- Malt lydeffektniveau dB(A) 95 95 95
- Garanteret lydeffektni- dB(A) 97 97 97

veau
- Usikkerhed K dB 2,0 2,0 2,0
Samlede vibrationsveerdier ah (vektorsum af tre retninger) og usikkerhed K beregnet iht. EN
62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022
- Vibrationseksponering a, m/s’ <25 <25 <25
- Usikkerhed K m/s’ 1,5 1,5 1,5
EasyHedgeCut 55 EasyHedgeCut 60

Produktets A-vaegtede stejniveau er typisk:
Stgjemissionsvardier beregnet iht. EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022
- Lydtrykniveau dB(A) 87 87
- Malt lydeffektniveau dB(A) 95 95
- Garanteret lydeffektniveau dB(A) 97 97
- Usikkerhed K dB 2,0 2,0
Samlede vibrationsvaerdier ah (vektorsum af tre retninger) og usikkerhed K beregnet iht. EN
62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022
- Vibrationseksponering a, m/s’ <2,5 <2,5
~ Usikkerhed K m/s? 1,5 1,5

At den/de angivede samlede svingningsvardi/svingnings-
vardier og den/de angivede stgjemissionsvardi/stgjemis-
sionsvaerdier er blevet mélt iht. en standardiseret testmeto-
de og kan blive brugt til at sammenligne et el-vaerktej med et
andet.

At den/de angivede samlede svingningsvaerdi/svingnings-
vardier og den/de angivede stgjemissionsvardi/stgjemis-
sionsvaerdier ogsa kan bruges til at foretage en forelgbig vur-
dering af belastningen.

At svingnings- og stgjemissionerne kan afvige fra de angive-
de veerdier, nar el-vaerktejet er i brug, afhangigt af hvad el-
vaerktajet bruges til, iser hvilken type emne bearbejdes; og
hvis det er ngdvendigt, fastlaegges sikkerhedsforanstaltnin-
ger for at beskytte brugeren, der baserer pa en vurdering af
svingningsbelastningen under de faktiske brugsbetingelser
(her skal der tages hejde for alle driftscyklussens dele som
f.eks. tider, hvor el-varktajet er slukket, og tider, hvor el-
varktgjet godt nok er taendt, men karer uden belastning).

Betjening
» Kontrollér netspaendingen! Stremkildens spanding skal

stemme overens med angivelserne pa maskinens type-
skilt.

Taende og slukke (se billeder C - D)

Betjenes kontakten foran (3) og pa kontakten pa det bageste
greb (2) pa samme tid for at bruge produktet.

Produktet slukkes ved at slippe enten kontakten pa det
bageste greb (2) eller kontakten foran (3) eller begge kon-
takter pa samme tid.

Arbejde med haekkeklipperen (se billede E)

Bevaeg hackkeklipperen ensartet pa snitlinjen. Det dobbeltsi-
dede knivbjalke gar det muligt at klippe i begge retninger el-
ler at svinge klipperen fra den ene side til den anden.

F 016194 8031(30.09.2024)
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Klip farst siderne og herefter toppen pa hakken.

For at fa siderne lige anbefales det at klippe nedefra ogop i
haekkens vokseretning. Hvis haekken klippes oppefra og ned,
bevaeger de tynde grene sig udad, hvorved der kan opsta
tynde steder eller huller i hakken.
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Toppen pa haekken klippes ved hjaelp af en hjalpesnor, som
spandes i den gnskede hgjde langs med haekken.
Kontroller, at der ikke klippes i genstande som f.eks. trad.
Kniv eller drev kan blive beskadiget.

Fejlsagning
Symptom Mulig arsag Afhjeelpning
Haekkeklipper arbejder Strem er afbrudt Kontroller og teend for strammen
ikke Stikkontakt er defekt Prav en anden stikkontakt
Netkabel er beskadiget Kontroller netkabel og kontakt kundeservice, hvis
den er beskadiget
Forlaengerledning er beskadiget Kontroller forleengerledning og skift den, hvis den
er beskadiget
Defekt/sprunget sikring Udskift sikring
Haekkeklipper arbejder Haveredskabets indvendige ledninger er beskadi- Kontakt serviceforhandleren
med afbrydelser get
Start-stop-kontakten er defekt Kontakt serviceforhandleren

Motor gér, knive be-
vaeger sig ikke

Intern fejl

Kontakt serviceforhandleren

Knive bliver varme Knive er slave

Fa knivbjeelke slebet

Kniv har hakker

Fa knivbjelke kontrolleret

For meget friktion pa grund af manglende smering Sprajt over med smareolie

For stor vibration/stej Haveredskab defekt

Kontakt serviceforhandleren

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse, rengering og opbhevaring

» Trak stikket ud af stikdasen, fer der arbejdes pa
produktet.

» Hold produktet rent for at kunne arbejde godt og sik-
kert.

» Udfer ikke @ndringer pa produktet. Ikke tilladte &n-
dringer kan forringe produktets sikkerhed.

Fremgangsmade efter brug

» Teenderne pa skareknivene er meget skarpe. Dette
kan medfare, at brugeren kommer til at skaere sig.

Brug arbejdshandsker af modstandsdygtigt materiale.

Rengoring af haekkeklipperen

Sluk for haekkeklipperen.

Renger haekkeklipperen med en fugtig klud og kom BOSCH

smarespray pa knivene.

Renger omraderne omkring den forreste handbeskyttelse

med en ren, blgd klud eller en ren pensel.

Reparation

Reparation af haekkeklipper

» Brug aldrig en beskadiget haekkeklipper eller beskadi-
gede skareknive. Arbejd ikke med en defekt haekke-
klipper og kontakt BOSCH-kundeservicen.

Haekkeklipperen og skaereknivene kan ikke repareres af

brugeren.

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Reserve-
delstegninger og informationer om reservedele findes ogsa
under: www.bosch-pt.com
Bosch-kunderadgivningsteamet hjzelper dig gerne, hvis du
har spargsmal til vores produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede varenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.
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TIf. Service Center: 44898855
Fax: 44898755
E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Yderligere serviceadresser findes under:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Bortskaffelse

Produkter, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljg-

venlig made.
Smid ikke produkterne ud sammen med det al-
mindelige husholdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europeeiske direktiv 2012/19/EU om affald af elek-
trisk og elektronisk udstyr og dets implementering i national
lovgivning skal kasseret elektrisk udstyr indsamles separat
og genbruges iht. geeldende miljgforskrifter.

Bortskaffes udstyret ikke korrekt, kan affald af elektrisk og
elektronisk udstyr beskadige miljget og skade menneskers
sundhed, hvis det indeholder farlige stoffer.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Forklaring av symboler
Lds noga igenom bruksanvisningen.

Anvénd inte i regn.

Anvand 6gon- och horselskydd.

natuttaget innan du startar installnings-,
rengorings- eller underhallsarbeten, om
natsladden ar tilltrasslad, kapad eller skadad
eller ndr du lamnar produkten utan uppsikt.

>0

Hall handerna pa betryggande avstand fran
kniven.

>

Allmanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

BVARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar

Koppla fran produkten och dra stickproppen ur

till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till ndtdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssikerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anvand inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehoriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sdakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte forandras. Anvind inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstét.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstét om din kropp &r jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte ndtsladden. Anvand inte natsladden
for att bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvand ett felstromsskydd om det inte dr mdjligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du @r paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan dven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvidnd personlig skyddsutrustning. Anvénd alltid
skyddsglaségon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsdttning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
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elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabortalla installningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medfora kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetskldder. Bir inte l6st hdngande
kldder eller smycken. Hall haret och kladerna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anviands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvinds pa korrekt satt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvdnda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sdkerhetsprinciper. En vards|os atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelastainte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du tanker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ettelverktyg med defekt stromstallare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvéands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehr omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvénd elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
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hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Siakerhetsanvisningar for hacksaxar

» Anvind inte hdcksaxen i daligt vader, speciellt om risk
for blixtnedslag forestar. Detta minskar faran att traffas
av en blixt.

» Hall ndtsladden och nétkablar pa betryggande
avstand fran klippomradet. Natsladden eller nitkablar
kan ligga dolda i hacken och salunda oavsiktligt bli
avklippta av kniven.

» Bar horselskydd. Lamplig skyddsutrustning reducerar
risken for personskada.

» Hall tag i hacksaxen endast pa isolerade greppytor da
risk finns att knivarna kommer i kontakt med dolda
elledningar eller med egen natsladd. Knivens kontakt
med en spanningsforande ledning kan sétta hacksaxens
metalldelar under spanning och leda till elstot.

» Hall alla kroppsdelar pa avstand fran kniven. Vid rorlig
kniv, forsok inte att ta bort klippt material eller hallaii
material som ska klippas. Knivarna rér sig vidare efter
frankopplingen. Nar hacksaxen anvands kan aven en kort
ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

» Kontrollera att alla stromstéllare &r frankopplade och
natsladden har dragits ut da du avlagsnar
snittmaterial i kldm eller utfor service pa produkten.
Hacksaxens ovéantade start da gods i klam avlagsnas eller
vid servicearbeten kan leda till svara personskador.

» Bir hicksaxen i handtaget med stillastaende kniv och
se till att du inte beror nagon stromstallare. Da
héacksaxen bars omsorgsfullt reduceras risken for en
oavsiktlig start och ddrav resulterande risk for
personskada som knivarna kan orsaka.

» For transport och lagring av hacksaxen ska
knivskyddet alltid vara pasatt. En omsorgsfull hantering
av hacksaxen minskar risken for kroppsskada som
knivarna kan orsaka.

Extra sakerhetsanvisningar

» Denna produkt innehaller magneter - magneten far
inte komma i ndrheten av implantat och andra
medicinska produkter, som t.ex. pacemaker eller
insulinpumpar, magnetiska databérare och
magnetkanslig utrustning. Magneten alstrar ett falt som
kan paverka funktionen av medicinska produkter eller
medfora en irreversibel forlust av data.

» Redskapet far inte anvdndas av person (inklusive barn)
med begransad fysisk, sensorisk eller psykisk formaga
och/eller som saknar den erfarenhet och kunskap som
krévs for hantering. Undantag gors om personen
Overvakas av en ansvarig person som kan undervisa i
redskapets anvandning.
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Barn bor dvervakas for att sakerstalla att de inte leker
med redskapet.

» Halli elverktyget med bada handerna under arbetet
och se till att du star stadigt. Elverktyget kan styras
sakrare med tva hander.

» Kontrollera att alla skyddsanordningar och handtag ar
monterade innan produkten anvands. Forsok aldrig
anvanda en ofullstandigt monterad produkt eller en
produkt som pa otillatet satt modifierats.

» Smorj knivsvardet med servicespray innan du
anvander tradgardsredskapet.

» Vinta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det.

» Nar tradgardsredskapet anvands far inga andra personer
eller djur uppehalla sig inom en omkrets pa 3 m.
Operatoren ansvarar for frammande person.

» Grip aldrig tag i hacksaxens knivsvard.

» Hacksaxen far aldrig anvandas av barn eller personer som
inte ar fortrogna med bruksanvisningarna. Nationella
foreskrifter begransar eventuellt tillaten alder for
anvandning.

» Anvénd aldrig hdcksaxen nér personer, speciellt da barn
eller husdjur, uppehaller sigi narheten.

» Anvandaren eller agaren ansvarar for olyckor och skador
som drabbar andra manniskor eller deras egendom.

» Du farinte anvanda hicksaxen barfota eller med 6ppna
sandaler. Anvand alltid kraftiga skor och langa byxor. Vi
rekommenderar att anvanda kraftiga handskar, halkfria
skor och skyddsglasdgon. Bar inte vida klader eller
smycken som kan dras in av rérliga delar.

» Innan du startar granska noga hacken och plocka bort
staltradar och andra frimmande féremal.

» Kontrollerainnan arbetet paborjas att knivarna,
knivskruvarna och andra komponenter i knivverket inte ar
slitna eller skadade. Arbeta aldrig med skadat eller
kraftigt nedslitet knivverk.

» Gor dig fortrogen med hacksaxens hantering for att i
nodfall genast kunna stoppa den.

» Anvénd hacksaxen endast i dagsljus eller vid god
belysning.

» Hacksaxen far aldrig anvdndas med defekt eller
omonterad skyddsanordning.

» Kontrollera fore anvandning av hacksaxen att alla
medlevererade handtag och all skyddsutrustning
monterats. Anvand aldrig en ofullstandigt monterad
hécksax eller en hicksax som pa otillatet satt modifierats.

» Hall aldrig tag i hacksaxens skyddsanordning.

» Kontrollera alltid vid anvandning av hacksaxen att du star
stadigt och haller balansen.

» Hacksaxen ar avsedd for anvandning av en person pa
marken och inte fran stegar eller andra instabila stod.

» Var medveten om omgivningen och var beredd pa
faromoment som du eventuellt inte kan hora under
klippning av hacken.

» Granska att alla muttrar, bultar och skruvar sitter stadigt
fast, detta garanterar att hacksaxens tillforlitlighet
uppratthalls.

» Forvara hicksaxen pa ett torrt och hogt belaget stalle
eller pa en avstangd plats och utom rackhall for barn.

» Av sdkerhetsskal ska slitna eller skadade delar bytas ut.

» Forsok inte reparera produkten om du inte har den
utbildning som kravs for arbetet.

» Kontrollera att reservdelarna ar av Bosch-fabrikat.

» Hacksaxen ar utrustad med en skyddsbrytare i bada
handtagen som berdringsskydd for den rorliga kniven.
For anvandning av hacksaxen maste bada brytarna
samtidigt tryckas. Anviand inte tradgardsredskapet
dven om det fungerar, om ingen brytare eller endast
en brytare ar tryckt.

Elektrisk sdakerhet

Observera! Fore underhalls- och
& rengoringsarbeten skall redskapet kopplas
ifran. Detta galler dven om nétsladden skadats
eller ar tilltrasslad.
Tradgardsredskapet ar skyddsisolerat och kraver darfor
ingen jordning. Driftspanningen ar 230V AC, 50 Hz (for icke
EU-lander dven 220 V eller 240 V). Anvéand endast godkanda
skarvsladdar. For information hér med auktoriserad
kundservice.
For 6kad sakerhet anvand en Fl-jordfelsbrytare (RCD) med
en utlosningsstrom pa hogst 30 mA. Denna Fl-
jordfelsbrytare ska kontrolleras fore varje anvandning
Hall nét- och skarvsladden pa avstand fran rérliga delar och
hindra sladdarnas skada for att undvika kontakt med
spanningsforande delar.
Sladdkontaktdon (stickproppar och natuttag) ska vara torra
och far inte ligga pa marken.
Nat- och skarvsladden maste regelbundet kontrolleras
avseende skador och far endast anvandas i felfritt tillstand.
Om verktygets natsladd skadats far den repareras endast i
en auktoriserad Bosch-verkstad. Anvand endast godkand
skarvsladd.
Anvénd endast skarvsladdar, ledningar och kabelvindor som
uppfyller standarden EN 61242 / IEC 61242 eller
IEC 60884-2-7.
For en eventuellt behovlig skarvsladd till produkten kravs
féljande ledartvarsnitt:
- Ledararea 1,25 mm’eller 1,5 mm?
- Maximal langd for en skarvsladd ar 30 m och for en
kabelvinda med Fl-jordfelsbrytare 60 m.
Anmarkning: Om en skarvsladd anvands maste den - enligt
beskrivning i sdkerhetsforeskrifterna - ha en skyddsledare
som via stickproppen anslutits till skyddsledaren i

elsystemet.
& innebéra fara. Skarvsladden, stickproppen och

kontaktdonen maste vara vattentata och
godkanda for anvandning utomhus.

SE UPP: Skarvsladdar av annat slag kan
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Symboler

Symbolerna nedan ar viktiga for att kunna lasa och forsta
bruksanvisningen. Lagg symbolerna och deras betydelse pa
minnet. Korrekt tolkning av symbolerna hjalper till att battre
och sakrare anvanda produkten.

Symbol Betydelse

@ Bar skyddshandskar

Rorelseriktning

Reaktionsriktning

Vikt

Inkoppling

Frankoppling

O™ | wn

cLick! Horbart ljud

Forbjuden hantering

Tillbehor/reservdelar

Svensk |63

Produkt- och kapacitetsheskrivning

Las alla sakerhetsanvisningar och
instruktioner. Underlatenhet att folja
sakerhetsanvisningarna och anvisningarna kan
leda till elstotar, eldsvada och/eller svara
personskador.

Observera bilderna i borjan av instruktionsboken.

Andamalsenlig anvindning

Tradgardsredskapet ar avsett for klippning och formning av
héckar och buskar i tradgardar.

lllustrerade komponenter (se bilder A och B)

Numreringen av avhildade komponenter hanvisar till
illustration av produkten pa grafiksidorna.

(1) Handtag

(2) Stromstallare pa bakre handtaget
(3) Stromstéllare framtill

(4) Handskydd

(5) Knivar

(6) Skyddsmantel

(7) Stickpropp”

(8) Skarvsladd”

a) landsspecifik

o o

Tekniska data

Hacksax EasyHedgeCut 45 EasyHedgeCut 46 EasyHedgeCut 50
Produktnummer 3600H47A.. 3600 H47 A03 3600 H47B..
Upptagen markeffekt w 420 420 450
Tomgangsvarvtal min* 3400 3400 3400
Snittlangd cm 45 45 50
Knivavstand mm 16 16 16
Vikt kg 2,6 2,6 2,7
Skyddsklass E EAT oI/
Serienummer se dataskylten pa grasklipparen
Hacksax EasyHedgeCut 55 EasyHedgeCut 60
Produktnummer 3600H47C.. 3600 H47D..
Upptagen markeffekt W 450 450
Tomgangsvarvtal min* 3400 3400
Snittlangd cm 55 60
Knivavstand mm 16 16
Vikt kg 2,8 2,8
Skyddsklass o/ o/
Serienummer se dataskylten pa grasklipparen

Uppgifterna géller fér en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande spanning och for utforanden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Bosch Power Tools
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Buller-/vibrationsdata

EasyHedgeCut 45 EasyHedgeCut 46 EasyHedgeCut 50
Produktens A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall:
Bulleremissionsvarden framtagna enligt EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022
- Ljudtrycksniva dB(A) 87 87 87
- Uppmitt bullerniva dB(A) 95 95 95
- Garanterad ljudeffektniva dB(A) 97 97 97
- Onoggrannhet K dB 2,0 2,0 2,0

Totala vibrationsemissionsvérden ah (vektorsumma ur tre riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt EN

62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

- Vibrationsemissionsvarde m/s? <25 <25 <25
ay
- Onoggrannhet K m/s’ 1,5 1,5 1,5

EasyHedgeCut 55 EasyHedgeCut 60

Produktens A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall:

Bulleremissionsvarden framtagna enligt EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

- Ljudtrycksniva dB(A) 87 87
- Uppmitt bullerniva dB(A) 95 95
- Garanterad ljudeffektniva dB(A) 97 97
- Onoggrannhet K dB 2,0 2,0

Totala vibrationsemissionsvarden ah (vektorsumma ur tre riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt EN

62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

- Vibrationsemissionsvarde a, m/s

<25 <2,5

- Onoggrannhet K m/s

1,5 1,5

Att det/de angivna totala vibrationsemissionsvardet/-
vardena och det/de angivna bulleremissionsvardet/-vardena
har uppmitts enligt en standardiserad strang kontroll och
kan anvandas till jamférelse med ett annat elverktyg.

Att det/de angivna totala vibrationsemissionsvardet/-
vardena och det/de angivna bulleremissionsvardet/-vardena
ocksa kan anvandas for en preliminar bedémning av
belastningen.

Att vibrations- och bulleremissionsvarden vid elverktygets
faktiska anvandning kan avvika fran angivna varden,
beroende pa vilket sétt elverktyget anvands, speciellt vilket
slags arbetsstycke bearbetas och nodvandigt, for att fastsla
sakerhetsatgarder for anvandarens skydd som grundar sig
pa en vardering av vibrationsbelastningen vid verkliga
anvandningsférhallanden (hdrvid maste alla andelar av
driftscykeln beaktas, till exempel tiden under vilken
elverktyget ar avstangt och den tid verktyget visserligen ar
inkopplat men fungerar utan belastning).

Anvandning

» Beakta natspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning overensstammer med uppgifterna pa
redskapets dataskylt.

In-/frankoppling (se bilder C - D)

Trycker du pa stromstallaren framtill (3) och pa
stromstallaren pa bakre handtaget (2) samtidigt, for att
anvanda produkten.

For frankoppling av produkten slapper du antingen
stromstallaren pa bakre handtaget (2) eller stromstéllaren
framtill (3) eller bada gemensamt.

Arbete med hicksaxen (se bild E)

Mandévrera hacksaxen jamnt framat langs snittlinjen. Det
dubbelsidiga knivsvardet mojliggor klippning i bada
riktningarna och pendling i sidled.

Klipp forst hackens sidor och darefter hackens topp.
Virekommenderar att klippa i tillvaxtriktning nedifran uppat
for att dstadkomma raka sidor. Om hécken klipps uppifran
nedat bojs de tunnare kvistarna utdt och risk finns att
uttunnade stallen eller hal uppstar.

Spann for jamn klippning av hickens topp upp ett rattesnore
i ratt hojd langs hela hacken.

Kontrollera att du inte klipper foremal, t ex tradar. Knivarna
eller drivenheten kan skadas.
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Felsokning
Symptom Majlig orsak Atgird
Hacksaxen startarinte  Ndtspanning saknas Kontrollera och sla pa
Natuttaget defekt Anvand ett annat natuttag
Nétsladden skadad Kontrollera nétsladden och uppsok kundservicen
om den dr skadad
Skarvsladden har skadats Kontrollera skarvsladden och byt ut om den
skadats
Sékringen har [0st ut Byt ut sakringen
Hacksaxen gar med Tradgardsredskapets inre kablar defekta Uppsok kundservicen
avbrott Stromstallaren defekt Uppsok kundservicen
Motorn gar, knivarna  Internt fel Uppsok kundservicen

star stilla

Knivarna blir heta Kniven ar trubbig

Lat knivsvardet slipas

Kniven har skaror i eggen

Lat kontrollera knivsvardet

For hog friktion till f6ljd av bristfallig smorjning

Spreja med smorjolja

Kraftiga vibrationer/
buller

Tradgardsredskapet ar defekt

Uppsok kundservicen

Underhall och service

Underhall, rengdring och lagring

» Innan arbeten utfors pa produkten dra stickproppen
ur natuttaget.

» Hall tradgardsredskapet rent for bra och sikert
arbete.

» Gor inga forandringar pa produkten. Otilldtna
forandringar kan menligt paverka produktens sakerhet.

Tillvigagangssitt efter anvandningen

» Knivens tander ar mycket vassa. Det kan leda till att
anvandaren skar sig.

Anvénd arbetshandskar av hallfast material.

Rengoring av hdcksaxen

Koppla fran hacksaxen.

Rengdr hacksaxen med en fuktig trasa och sprid BOSCH

smorjspray pa kniven.

Rengor omradena kring framre handskyddet med en ren

mjuk trasa eller en ren pensel.

Reparation

Hacksaxens reparation

» Anvand aldrig en defekt hacksax eller skdrkniv.
Arbeta inte med en defekt hacksax utan vand dig till
din Bosch-service.

Anvandaren kan inte sjalv reparera hacksaxen eller

skarkniven.

Kundtjénst och anvandarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskissar och
informationer om reservdelar lamnas aven pa adressen:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteam hjalper dig gdrna om du har fragor
om vara produkter och tillbehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar
ovillkorligen det 10-siffriga produktnumret som finns pa
produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Vidare serviceadresser finner du under:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Avfallshantering

Produkter, tillbehor och forpackning ska omhandertas pa
miljévanligt satt for atervinning.

E Slang inte produkter i hushallsavfall!

Bosch Power Tools
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Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU for kasserade
elektriska och elektroniska apparater och dess modifiering
till nationell ratt méste obrukbara elverktyg omhandertas
separat och pa miljévanligt sétt lamnas in for atervinning.
Vid osaklig omhandertagning kan el- och elektroniska
forbrukade aggregat pa grund av mojligen forekommande
farliga dmnen ha en skadlig inverkan pa miljon och
manniskors halsa.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Forklaring av symbolene
Les giennom denne driftsinstruksen.

Ma ikke brukes i regnveer.

Bruk gye- og harselvern.

(&

Sla av produktet og trekk nettstapselet ut av
stikkontakten, for du foretar innstillinger,

A rengjering eller vedlikeholdsarbeider, hvis
kabelen er blitt floket, kuttet over eller skadet,

eller hvis du lar produktet vaere uten oppsyn.

'! Hold hendene dine unna kniven.

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktey
[N ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksj , illustrasj og
spesifikasjonene som falger med dette
elektroverktgyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stat, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktay" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

B

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller dérlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktay i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stev eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktay brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstopsler sammen med
jordede elektroverktey. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktey ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til 3 beere eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller sammenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stet.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktay, ma
du bruke en skjgsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektrisk stet.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stot.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fere til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
barer elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverkteyet. Etverktoy eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.
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» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stedig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede kleer. lkke bruk vide kleer eller smykker.
Hold hér og klaer unna deler som beveger seg.
Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verktsyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverkteyet. Bruk et
elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller p4, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utferer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbeher eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktay som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktgyet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktoyet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktoyet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverkteyets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjereverktay med skarpe skjer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbehor, verktay osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktay til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.
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Service

» Elektroverkteyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjoner for hekksakser

» lkke bruk hekksaksen i darlig vaer, spesielt ved fare
for lynnedslag. Det reduserer faren for & bli truffet av lyn.

» Hold alle nettkabler og nettledninger unna
skjaereomradet. Nettkabler og nettledninger kan veere
skjult i hekker eller busker og slik ved en feiltagelse kuttes
gjiennom av kniven.

» Bruk harselvern. Passende verneutstyr reduserer
risikoen for skader.

» Hold hekksaksen kun pa de isolerte gripeflatene, for
kniven kan komme i kontakt med skjulte
stremledninger eller sin egen stremledning. Kontakt
mellom kniven og en spenningsfarende ledning kan ogsa
sette hekksaksens metalldeler under spenning og fare til
elektriske stat.

» Hold alle kroppsdeler unna kniven. Ikke forsok a
fjerne skjaeremateriale eller holde fast materiale som
skal kuttes mens kniven gar. Knivene beveger seg
fortsatt etter utkoplingen. Et ayeblikks uoppmerksomhet
ved bruk av hekksaksen kan fare til alvorlige skader.

» Kontroller at alle pa-/av-brytere er utkoblet og at
nettkabelen er trukket ut nar du fjerner fastklemt
skjeremateriale eller vedlikeholder redskapet.
Uventet start av hekksaksen mens du fierner fastklemt
skjeeremateriale eller ved vedlikeholdsarbeider kan
medfare alvorlige skader.

» Baer hekksaksen pa handtaket mens kniven star stille
og pass pa at du ikke betjener en pa-/av-bryter. Nar du
baerer hekksaksen fornuftig, reduserer dette risikoen for
utilsiktet start og faren for skader fra kniven som
resulterer herav.

» Ved transport eller oppbevaring av hekksaksen ma
alltid dekselet for kniven settes pa. Fornuftig bruk av
hekksaksen reduserer faren for skader fra kniven.

Ekstra advarsler

» Dette redskapet inneholder magneter - La ikke
magneten komme nar implantater og andre
medisinske apparater, som f.eks. pacemakere eller
insulinpumper, magnetiske databarere og apparater
som er gmfintlige for magneter. Magneten oppretter et
felt som kan innskrenke funksjonen til medisinske
apparater eller kan medfare irreversibelt tap av data.

» Dette apparatet er ikke beregnet til @ brukes av personer
(inklusive barn) med innskrenkede fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller manglende erfaring eller
manglende kunnskaper, hvis de ikke er under oppsyn
eller far instrukser om bruken av en person som er
ansvarlig for deres sikkerhet.

Barn ma passes pa for  sikre at de ikke leker med
redskapet.

Bosch Power Tools

F 016194 803](30.09.2024)



68 | Norsk

» Hold elektroverktoyet fast med begge hender under
arbeidet og sorg for a sta stadig. Elektroverktayet fares
sikrere med to hender.

» Sorg for at alle beskyttelsesinnretningene og
handtakene er montert ved bruk av produktet. Forsgk
aldri ataibruk et ufullstendig montert produkt eller et
produkt med ikke godkjente endringer.

» Smer knivbjelken alltid med vedlikeholdsspray for
bruk.

» Vent il elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det ned.

» |lgpet av driften ma det ikke oppholde seg andre
personer eller dyr i en omkrets pa 3 m. Brukeren er
ansvarlig overfor tredje personer innenfor
arbeidsomradet.

» Grip aldri tak i hekksaksen pa knivbjelken.

» Laaldri barn eller personer som ikke er kjent med disse
instruksene fa lov til & bruke hekksaksen. Nasjonale
forskrifter innskrenker eventuelt alderen pa brukeren.

» Klipp aldri hekken nar det oppholder seg personer,
sarskilt barn eller husdyr, like i nerheten.

» Brukeren er ansvarlig for uhell eller skader pa andre
mennesker eller deres eiendom.

» lkke bruk hekksaksen barbent eller med dpne sandaler.
Bruk alltid solide sko og lange bukser. Det anbefales a
bruke tykke hansker, sklifaste sko og beskyttelsesbriller.
Ikke bruk vide klzer eller smykker som kan komme inn i
bevegende deler.

» Sjekk hekken som skal klippes ngye og fijern alle
staltrader eller andre fremmed|egemer.

» For bruk ma du alltid sjekke om knivene, knivskruene og
andre deler pa skjaereverket er slitt eller skadet. Arbeid
aldri med skadet eller sterkt slitt skjaereverk.

» Gjer deg kjent med betjeningen av hekksaksen, slik at du
straks kan stanse den i et ngdstilfelle.

» Klipp hekken kun i dagslys eller ved godt kunstig lys.

» Bruk aldri hekksaksen med defekt eller ikke montert
verneutstyr.

» Sarg for at alle medleverte handtak og alt verneutstyr er
montert nar hekksaksen er i drift. Forsek aldri a ta i bruk
en ufullstendig montert hekksaks eller en hekksaks med
ikke godkjente endringer.

» Hold aldri hekksaksen pa verneutstyret.

» Pass ved drift av hekksaksen alltid pa at du star stabilt og
alltid med balanse.

» Hekksaksen er bestemt for at den brukes pa bakken og
ikke pa stiger eller andre instabile stetter.

» Vaer oppmerksom pd omgivelsene og mulige farer, som
du eventuelt ikke harer nar du klipper hekken.

» Sarg for at alle mutre, bolter og skruer sitter godt fast, slik
at hekksaksen befinner seg i en sikker arbeidstilstand.

» Hekksaksen ma lagres pd en terr, hoytliggende eller
lukket plass, utilgjengelig for barn.

» Skift for sikkerhets skyld slitte eller skadede deler ut.

» Forsek ikke & reparere produktet, hvis du ikke har den
nedvendige utdannelsen.
» Pass pa at deler som skal skiftes ut er fra Bosch.

» Hekksaksen er utstyrt med hhv. en
knivbeskyttelsesbryter pr. handtak som
beraringsbeskyttelse mot kniven som beveger seg. For
drift av hekksaksen ma begge bryterne bli trykt samtidig.
Ikke bruk hageredskapet, ogsa nar det er i gang, nar
ingen bryter eller bare én bryter er betjent.

Elektrisk sikkerhet

OBS! Far vedlikeholds- eller
& rengjeringsarbeider ma maskinen slas av og

stapselet trekkes ut. Det samme gjelder hvis
stremledningen er skadet, kuttet eller floket.
Hageredskapet er til sikkerhet dobbeltisolert og trenger
ingen jording. Driftsspenningen er 230 V AC, 50 Hz (for
ikke-EU-land ogsa 220V eller 240V 50 Hz). Bruk kun
godkjente skjeteledninger. Informasjoner far du av ditt
autoriserte serviceverksted.
Bruk for & gke sikkerheten en jordfeilbryter (RCD) med en
feilstrgm pa maksimal 30 mA. Denne jordfeilbryteren skal
kontrolleres far hver bruk
Hold nett- og skjatekabler borte fra bevegelige deler og
unnga enhver skade pa kablene for a unnga kontakt med
stremledende deler.
Ledningsforbindelser (nettstapsel og stikkontakter) bar
vaere tarre og ikke ligge pa bakken.
Nett- og skjatekabler skal regelmessig kontrolleres for tegn
pa skader og ma bare brukes i feilfri tilstand.
Nar nettkabelen til redskapet er skadet, ma den bare
repareres av et autorisert Bosch-verksted. Bruk kun
godkjente skjateledninger.
Bruk bare skjgtekabler, skjgteledninger eller kabeltromler
som er i samsvar med standardene EN 61242 /IEC 61242
eller [EC 60884-2-7.
Hvis du vil bruke en skjatekabel for drift av produktet, er det
ngdvendig med folgende ledertverrsnitt:
- Ledertversnitt 1,25 mm? eller 1,5 mm?
- Maksimal lengde 30 m for skjgtekabler eller 60 m for

kabeltromler med Fl-feilstrem-vernebryter

Merk: Hvis det brukes en skjateledning ma denne ha en
jordingstrad som beskrevet i sikkerhetsforskriftene som via
stapselet er forbundet med jordingstraden i det elektriske

anlegget.

& kan veere farlige. Skjgteledninger, stapsler og
koblinger ma vaere vanntette modeller som er

godkjent for utendars bruk.

OBS: Ikke forskriftsmessige skjateledninger

Symboler

Nedenstaende symboler er viktige for lesing og forstaelse av
driftsinstruksen. Legg merke til symbolene og deres
betydning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg med a
bruke produktet pa en bedre og sikrere mate.
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Symbol Betydning Produkt- og ytelsesheskrivelse
@ Bruk vernehansker Les alle sikkerhetsinformasjoner og
instrukser. Feil ved overholdelsen av
sikkerhetsinformasjonene og instruksene kan
/ Bevegelsesretning forérsake elektrisk stet, brann og/eller
I‘ alvorlige skader.
Var oppmerksom pa illustrasjonene i den fremre delen av
ﬁ Reaksjonsretning driftsinstruksen.
Formalsmessig bruk
i Vekt Hageredskapet er beregnet til klipping og stussing av hekker
I Innkobling og busker i vanlige private hager.
- lllustrerte komponenter (se bilder A og B)
O Utkobling ) ) ]
Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
Lk Harbar stay bildet av produktet pa illustrasjonssidene.
Dette er forbudt (1) Handtak
>< (2) Bryter pé bakre handtak
(3) Bryterforan
Tilbehar/reservedeler (4) Handbeskyttelse
(5) Kniv
(6) Beskyttelsestrekk
(7) Stromstopsel?
(8) Skjsteledning®
a) nasjonalt
Tekniske data
Hekksaks EasyHedgeCut 45 EasyHedgeCut 46 EasyHedgeCut 50
Produktnummer 3600 H47 A.. 3600 H47 A03 3600 H47 B..
Opptatt effekt w 420 420 450
Tomgangsturtall min* 3400 3400 3400
Klippelengde cm 45 45 50
Tanndpning mm 16 16 16
Vekt kg 2,6 2,6 2,7
Beskyttelsesklasse o/ EAT [E
Serienummer se typeskilt pa hageredskapet
Hekksaks EasyHedgeCut 55 EasyHedgeCut 60
Produktnummer 3600H47C.. 3600 H47D..
Opptatt effekt W 450 450
Tomgangsturtall min’* 3400 3400
Klippelengde cm 55 60
Tannapning mm 16 16
Vekt kg 2,8 2,8
Beskyttelsesklasse AT I
Serienummer se typeskilt pa hageredskapet

Angivelsene gjelder for merkespenning [U] pa 230 V. Ved avvikende spenning og pa utfarelser for bestemte land kan disse angivelsene variere.
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Stoy-/vibrasjonsinformasjon

EasyHedgeCut 45 EasyHedgeCut 46 EasyHedgeCut 50
Maskinens typiske A-bedemte stgyniva er:
Stayemisjonsverdier beregnet iht. EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022
- Lydtrykkniva dB(A) 87 87 87
- Malt lydeffektniva dB(A) 95 95 95
- Garantert lydeffektniva dB(A) 97 97 97
- Usikkerhet K dB 2,0 2,0 2,0
Totale vibrasjonsverdier ah (vektorsum fra tre retninger) og usikkerhet K beregnet iht. EN
62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022
- Svingningsemisjonsverdi m/s’ <2,5 <2,5 <2,5

ay

- Usikkerhet K m/s’ 1,5 1,5 1,5

EasyHedgeCut 55 EasyHedgeCut 60

Maskinens typiske A-bedemte stgyniva er:

Steyemisjonsverdier beregnet iht. EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

- Lydtrykkniva dB(A) 87 87
- Malt lydeffektniva dB(A) 95 95
- Garantert lydeffektniva dB(A) 97 97
- Usikkerhet K dB 2,0 2,0

Totale vibrasjonsverdier ah (vektorsum fra tre retninger) og usikkerhet K beregnet iht. EN

62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

- Svingningsemisjonsverdi a, m/s

<25 <2,5

- Usikkerhet K m/s’

1,5 1,5

At den/de angitte totalverdien(e) for vibrasjonen og den/de
angitte steyemisjonsverdien(e) er blitt malt ifglge en
normert kontrollprosess og kan brukes for sammenligning av
et elektroverktay med et annet.

At den/de angitte totalverdien(e) for vibrasjonen og den/de
angitte steyemisjonsverdi(er) ogsa kan brukes for en
forelgpig vurdering av belastningen.

At vibrasjons- og stayemisjoner kan avvike fra de angitte
verdiene under faktisk bruk av elektroverkteyet, avhengig av
maten elektroverktayet brukes pa, spesielt hvilken type
arbeidsstykke som skal bearbeides; og - for nedvendigheten
a bestemme sikkerhetstiltak for a beskytte brukeren, som
beror pa en vurdering av vibrasjonsbelastningen under de
faktiske bruksvilkar (det ma herved tas hensyn til alle deler
av driftssyklusen, for eksempel tider hvor elektroverktayet
er utkoblet, og slike hvor det er innkoblet, men gar uten
belastning).

Betjening

» Tahensyn til nettspenningen! Spenningen til
strgmkilden ma stemme overens med angivelsene pa
redskapets typeskilt.

Inn-/utkobling (se bilder C - D)

Betjen samtidig bryteren foran (3) og bryteren pa bakre
handtak (2), for & bruke redskapet.

For asla av redskapet, slipper du enten bryteren pa bakre
handtak (2) eller bryteren foran (3) eller begge to samtidig.

Arbeide med hekksaksen (se bilde E)

Beveg hekksaksen jevnt fremover pa klippelinjen. Den
dobbelte knivbjelken muliggjer skjeering i begge retningen
eller med pendelbevegelser fra den ene siden til den andre.
Klipp ferst sidene pa hekken, sa overkanten.

For & fa sidene rette, anbefaler vi a klippe i vokseretningen
nedenfra og oppover. Hvis det klippes ovenfra og nedover,
beveger de tynnere grenene seg utover, slik at det kan
oppsta tynne steder eller hull.

For til slutt a klippe overkanten rett, lanner det seg a spenne
en snor i ngdvendig hayde over hele hekkens lengde.

Pass pa at du ikke klipper gjenstander som f.eks. stéltrader.
Kniver eller drivverk kan bli skadet.
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Feilsgking
Symptom Mulig arsak Losning
Hekksaksen garikke  Nettspenningen finnes ikke Sjekk og sla pa
Stikkontakt er defekt Bruk en annen stikkkontakt
Nettkabel skadet Kontroller nettkabel og oppsgk kundeservice hvis
den er skadet
Skjoteledning er skadet Sjekk skjateledningen og skift den ut hvis den er
skadet
Sikringen er utlgst Utskifting av sikringen

Hekksaksen gar rykkvis Intern kabling i hageredskapet er defekt

Ta kontakt med kundeservice

Pa-/av-bryter defekt

Ta kontakt med kundeservice

Motoren gar, knivene  Intern feil

star stille

Ta kontakt med kundeservice

Knivene blir varme Kniven er butt

Fa knivbjelken slipt

Hakk i kniven

Fa knivbjelken kontrollert

For sterk friksjon pa grunn av manglende smering Sprayt med smareolje

Sterke vibrasjoner/
lyder

Defekt hageredskap

Ta kontakt med kundeservice

Service og vedlikehold

Vedlikehold, rengjering og lagring

» For alle arbeider pa produktet utfores ma stopselet
trekkes ut av stikkontakten.

» Hold produktet rent slik at du kan arbeide godt og
sikkert.

» lkke utfer endringer pa produktet. Ikke tillatte
endringer kan innskrenke produktets sikkerhet.

Fremgangsmate etter bruk

» Tennene pa knivene er svaert skarpe. Det kan fore til
at brukeren kan skjeere seg.

Bruk arbeidshansker i motstandsdyktig materiale.

Rengjering av hekksaksen

Sla av hekksaksen.

Rengjor hekksaksen med en fuktig klut og péfer knivene

BOSCH smgrespray.

Rengjer omradet rundt den fremre handbeskyttelsen med en

ren myk klut eller en ren pensel.

Reparasjon
Reparasjon av hekksaksen
» Bruk aldri en skadet hekksaks eller kniv. Ikke arbeid

med en defekt hekksaks og ta kontakt med din
BOSCH-kundeservice.

Brukeren kan ikke selv reparere hekksaksen og knivene.

Kundeservice og bruksradgivning

Kundeservice hjelper deg ved spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene.
Sprengskisser og informasjoner om reservedeler finner du
o0gsa pa: www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteam star til tieneste ved sparsmal om
vare produkter og tilbeher til disse.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55

Flere serviceadresser finner du pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Deponering

Produkter, tilbehgr og emballasje ma leveres inn til
miljgvennlig gjenvinning.

E Produkter mé ikke kastes i vanlig

husholdningsavfall!
Kun for EU-land:

I'henhold til det europeiske direktivet 2012/19/EU om
brukte elektriske og elektroniske apparater og deres

Bosch Power Tools
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tilpasning til nasjonale lover ma elektroverktay som ikke
lenger kan brukes, samles sortert og leveres til miljgvennlig
gienvinning.
Ved usakkyndig kassering kan brukte elektriske og

elektroniske apparater, hvis de inneholder farlige stoffer, ha
skadelige utvirkninger pa miljget og den menneskelige

Turvallisuusohjeita

Merkkien selitys
Lue kéyttoohje.

Ald kayti sateella.

Kayta silma- ja kuulonsuojaimia.

Ennen tuotteeseen tehtdvia saato-, puhdistus-

>0

tynyt tai vaurioitunut tai jattdessasi tuotteen il-
man valvontaa, tulee se pysayttaa ja pisto-
tulppa irrottaa pistorasiasta.

' Pidd kadet loitolla terasta.

Yleiset sahkdtyokalujen turvaohjeet
[N VAROITUS Lue kaikki taman sahkotyokalun

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

>

mukana toimitetut varoitukset, oh-

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-
suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epajarjestys tai valaisemattomat ty6alueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ali tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestetta, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai héyryn.

tai huoltot6ita, kun johto on sotkeutunut, lavis-

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettaa laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkaturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldén tavalla. Ali kiyti
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperdisesséd kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sah-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sihkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisdaan kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

» Al kiyti verkkojohtoa viirin. Ald kiyti johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
pan irrottamiseen pistorasiasta vetamalld. Pida johto
loitolla kuumuudesta, dljystd, terdvista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona kdytd ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttoon so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentda sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sdhkdtyokalua on pakko kayttaa kosteassa ympa-
ristossa, on kiytettdva vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentda sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jarkea sahkotyokalua kayttiessasi. Ala
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kdytet-
taessd saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdvan mukaan) kaytto
vahentaa loukkaantumisriskid.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistat
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kateen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahkotyokalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sditotyokalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkotydkalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen séahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.
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» Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta

loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut

ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitanta, varmista, ettd se

on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytt vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksid. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kaytto ja huolto

» Ala ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyohon tar-
koitettua sahkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet tyt paremmin ja turvallisemmin.

» Al kiyti sihkotyokalua, jota ei voida kiynnistii ja

pysdyttaa kdynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei

voi endd hallita kaynnistyskytkimell, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.
» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos

irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-

tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estavat sahkotyokalun ta-
hattoman kdynnistymisen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kdyteta. Al anna sellaisten henkildiden kayt-

taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-

musta tai jotka eivit ole lukeneet titd kdyttoohjetta.
Séhkotyokalut ovat vaarallisia, jos niitd kdyttavat koke-
mattomat henkil6t.

» Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai

jumittumisen varalta. Varmista, ettei sihkotyokalussa

ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sdhkotyokalu en-

nen kayttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-

tuista sahkotyokaluista.
» Pida leikkausterat terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat

ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-

lita.

» Kayta sahkotydkaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.

ndiden ohjeiden, kiyttoolosuhteiden ja tydtehtdvan

mukaisesti. Sahkotyokalun madrdystenvastainen kayttd

saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiloiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Nain varmistat, ettd sahkotyokalu
sailyy turvallisena.
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Pensasleikkureiden turvallisuusohjeet

» Ali kiyti pensasleikkuria huonolla sailla, etenkin jos
salamaniskun vaara on olemassa. Tima pienentéd vaa-
ran joutua salamaniskun kohteeksi.

» Pida kaikki sahkokaapelit ja verkkojohdot loitolla leik-
kausalueelta. Sahkokaapelit ja verkkojohdot voivat olla
piilossa pensasaidoissa tai pensaissa ja saattavat vahin-
gossa joutua teran katkaisemiksi.

» Kaytd kuulonsuojainta. Sopiva suojavarustus vahentaa
loukkaantumisriskid.

» Tartu pensasleikkuriin vain kahvojen eristepinnoista,
koska terd saattaa osua piilossa oleviin sdahkdjohtoi-
hin tai omaan verkkojohtoon. Teran kosketus jannittei-
seen johtoon voi saattaa pensasleikkurin metalliosat jan-
nitteisiksi ja johtaa sahkoiskuun.

» Pida kaikki kehonosat loitolla terésti. Al teran toi-
miessa yritd poistaa leikattua materiaalia dldka pida
kiinni leikattavasta materiaalista. Terat liikkuvat vield
poiskytkennan jalkeen. Hetken tarkkaamattomuus pen-
sasleikkuria kaytettaessd, saattaa johtaa vakavaan louk-
kaantumiseen.

» Varmista, ettd kaikki kdaynnistyskytkimet ovat pois-
kytkettyina ja verkkojohto on vedetty irti, kun poistat
puristukseen jaanytta leikkuujadnnosta tai huollat lai-
tetta. Odottamaton pensasleikkurin kdynnistys puristuk-
seen jaaneiden leikkuujaanndsten poiston aikana tai huol-
totdissa saattaa johtaa vakaviin loukkaantumisiin.

» Kanna pensasleikkuria kahvasta, kun tera on pysih-
dyksissa ja varmista, ettet kdytd mitaan kiaynnistys-
kytkinta. Pensasleikkurin huolellinen kantaminen pienen-
taa tahattoman kdynnistyksen riskin ja siitd seuraavan te-
ran aiheuttaman loukkaantumisvaaran.

» Asenna terdsuojus aina, kun kuljetat tai sdilytat pen-
sasleikkuria. Pensasleikkurin huolellinen kasittely mini-
moi teran aiheuttaman loukkaantumisvaaran.

Lisdvaro-ohjeita

» Tami laite sisaltaa magneetteja - Ali vie magneettia
implanttien ja muiden lddketieteellisten laitteiden, ku-
ten sydamentahdistimen tai insuliinipumpun, mag-
neettisten tietovlineiden tai magneettisesti herkkien
laitteiden lahelle. Magneetti muodostaa kentan, joka voi
hairita ladketieteellisten laitteiden toimintaa tai johtaa tie-
tojen peruuttamattomaan havidamiseen.

» Tatd laitetta eivat saa kayttad henkilot (lapset mukaan lu-
kien), joilla on rajalliset fyysiset, aistilliset tai henkiset ky-
vyt tahi puuttuva kokemus ja/tai puuttuva tieto paitsi, jos
he ovat turvallisuudesta vastaavan henkilén valvonnassa
tai saamassa hanelta ohjeita laitteen oikeasta kaytosta.
Lapsia tulee valvoa ja varmistaa, ettd he eivét leiki laitteen
kanssa.

» Pida tyon aikana sahkdtyokalua kaksin kasin ja ota tu-
keva seisoma-asento. Sahkotyokalun pystyy ohjaamaan
varmemmin kahdella kadella.

» Varmista, etté kaikki suojalaitteet ja kahvat on asen-
nettu ennen tuotteen kiyttoa. Ala koskaan yritd ottaa
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kayttoon epatdydellisesti koottua tuotetta tai tuotetta, jo-
hon on tehty luvattomia muutoksia.

» Voitele aina terdpalkit huoltosuihkeella ennen kayt-
toa.

» Odota, kunnes sahkotyokalu on pysdhtynyt, ennen
kuin asetat sen pois kasistasi.

» Kayton aikana ei ympadristossa 3 m sdteelld saa olla muita
ihmisia tai eldimid. Kayttajalla on vastuu ulkopuoliseen
henkildon nahden.

» Ali koskaan tartu pensasleikkurin terapalkkiin.

» Ald koskaan anna lasten tai henkiliden, jotka eivét ole tu-
tustuneet tdhan kdyttoohjeeseen kdyttaa pensasleikkuria.
Kansalliset sa@annokset saattavat rajata kayttajan ian.

» Al koskaan leikkaa pensasaitaa, jos ihmisid, etenkin lap-
sia tai kotieldimid on vélittomassa ldheisyydessa.

» Kayttajd on vastuussa onnettomuuksista ja toisille ihmi-
sille tai heidan omaisuudelleen aiheuttamistaan vau-
rioista.

» Ali kiyta pensasleikkuria paljain jaloin tai avoimissa san-
daaleissa. Kdyta aina tukevia jalkineita ja pitkalahkeisia
housuja. Tukevien kasineiden, luisumattomien jalkineiden
ja suojalasien kayttoa suositellaan. Ald kayta valjid vaat-
teita tai koruja, jotka voivat tarttua liikkuviin osiin.

» Tarkista tyostettavd pensasaita perusteellisesti ja poista
siitd langat ja muut vieraat esineet.

» Tarkista aina silmamaaraisesti ennen kayttoa, etteivat te-
rat, teran pultit tai leikkurin muut osat ole loppuun kayte-
tyt tai vaurioituneet. Ald koskaan tydskentele vaurioitu-
neella tai voimakkaasti kuluneella leikkuukoneistolla.

» Tutustu pensasleikkurin kasittelyyn, jotta hatatapauk-
sessa voit pysayttda sen valittomasti.

» Leikkaa pensasaitaa vain paivanvalossa tai hyvassa keino-
valossa.

» Ald koskaan kdyta pensasleikkuria suojalaitteiden ollessa
viallisia tai ilman suojalaitteita.

» Varmista, ettd kaikki toimitukseen kuuluvat kahvat ja suo-
jalaitteet on asennettu pensasleikkuria kaytettdessa. Ald
koskaan koeta ottaa kayttoon epatdydellisesti koottua
pensasleikkuria tai pensasleikkuria, johon on tehty luvat-
tomia muutoksia.

» Ald koskaan tartu pensasleikkurin suojalaitteeseen.

» Kiinnitd aina huomiota tukevaan seisoma-asentoon pen-
sasleikkuria kdytettaessa ja huolehdi tasapainostasi.

» Pensasleikkuria tulee kayttda maassa seisova henkild eika
tikapuilta tai muilta epavakailta tuilta.

» Ole tietoinen ymparistostdsi ja varaudu mahdollisiin vaa-
ramomentteihin, joita et ehka kuule pensasaitaa leikates-
sasi.

» Varmista kaikkien muttereiden, pulttien ja ruuvien hyva
kiinnitys, jotta pensasleikkurin turvallinen tyokunto olisi
taattu.

» Sailytd pensasleikkuri varmassa, kuivassa paikassa, kor-
kealla tai suljetussa tilassa, lasten ulottumattomissa.

» Vaihda turvallisuussyista kuluneet tai vaurioituneet osat
uusiin.

» Ali koeta korjata tuotetta, ellei sinulla ole siihen tarvitta-
vaa koulutusta.

» Varmista, ettd vaihto-osat ovat Bosch-tuotantoa.

» Liikkuvan leikkuuteran kosketussuojaksi pensasleikkuri
on varustettu kummassakin kahvassa sijaitsevalla teran-
suojakytkimella. Pensasleikkurin kdyttoa varten taytyy
molempia kytkimid painaa samanaikaisesti. Ald kayta
puutarhalaitetta, vaikka se kavisi, jos kytkinta ei ole
painettu tai jos vain toista kytkinta on painettu.

Sahkoturvallisuus

Huomio! Katkaise virta ja veda pistotulppa irti
& pistorasiasta ennen huoltotoimenpiteita tai
puhdistusta. Sama saanté patee, jos verkko-
johto on vaurioitunut, poikki tai sotkeutunut.
Puutarhalaitteesi on turvallisuussyistd suojaeristetty, eika
sitd tarvitse maadoittaa. Kaytt6jannite on 230V AC, 50 Hz
(ei-EU maita varten myos 220 V tai 240 V 50 Hz). Kayta ai-
noastaan hyvaksyttyjd jatkojohtoja. Tietoa saat valtuutetusta
asiakaspalvelupisteesta.
Kayta turvallisuuden parantamiseksi Fl-kytkinta (RCD), jonka
vikavirta on korkeintaan 30 mA. Tama FI-kytkin tulisi tarkis-
taa ennen jokaista kayttod
Pida verkko- ja jatkojohto loitolla liikkuvista osista ja valta
johtojen kaikkia vauriota, jotta kosketus jannitteisiin osiin es-
tyisi.
Johdon liitoskohtien (pistotulpat ja pistorasiat) tulee olla
kuivat eivatkd ne saa maata maassa.
On sadnnollisesti tarkistettava, etta verkko- ja jatkojohdossa
ei ole merkkeja vaurioista, ainoastaan moitteettomassa kun-
nossa olevia johtoja saa kayttaa.
Jos laitteen verkkojohto on vaurioitunut, sen saa korjata ai-
noastaan valtuutettu Bosch-huolto. Kayta vain sallittuja jat-
kojohtoja.
Kayta ainoastaan jatkojohtoja tai kaapelikeloja, jotka vastaa-
vat standardeja EN 61242 / I[EC 61242 tai IEC 60884-2-7.
Jos tahdot kayttaa jatkojohtoa laitteen kanssa, tulee johti-
mien poikkipintojen olla:
- johdon poikkipinta 1,25 mm?tai 1,5 mm?
- Jatkojohdon suurin sallittu pituus on 30 m ja Fl-vikavirta-
suojakytkimella varustetun kaapelikelan 60 m
Ohje: Jos kaytat jatkojohtoa, on siind - kuten turvaohjeissa
on selostettu - oltava suojajohdin, joka pistotulpan kautta on
yhteydessa verkon maadoitukseen.
VAROITUS: Saantojenvastaiset jatkojohdot
saattavat olla vaarallisia. Jatkojohdon, pistotul-
pan ja liittimen tulee olla vesitiiviita ulkokayt-
toon hyvaksyttyd mallia.

Tunnusmerkit

Seuraavat tunnusmerkit ovat tarkeitd kayttohjeen lukemi-
sessa ja ymmartdmisessa. Paina mieleesi tunnusmerkit ja nii-
den merkitys. Kun tunnusmerkit muistetaan tulkita oikein, se
tehostaa laitteen parempaa ja turvallisempaa kdyttoa.
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Tunnusmerkki Merkitys Tuote- ja tehokuvaus

Kayta suojakdsineita Lue kaikki turvallisuus- ja kiyttéohjeet. Tur-

vallisuusohjeiden ja kayttoohjeiden noudatta-

misen laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun,

Liikesuunta tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.
Ota huomioon kuvat kdyttdohjeen alussa.

Reaktiosuunta Maaraystenmukainen kaytto

Puutarhalaite on tarkoitettu pensasaitojen ja pensaiden leik-
kaukseen ja lyhentamiseen pihassa ja harrastelijapuutar-

O ==/

Paino hassa.
Kaynnistys Kuvissa olevat osat (katso kuvat A ja B)
Poiskytkenti Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivuissa
olevaan tuotteen kuvaan.
cLick! Kuuluva dani (1) Kahva
Kielletty menettely (2) Takakahvassa oleva kytkin
>< (3) Edessa oleva kytkin
Lisalaitteet/varaosat ) Ka.5|su01a .
(5) Leikkuuterat
(6) Suojakotelo
(7) Pistotulppa”
(8) Jatkojohto®
a) maakohtainen
Tekniset tiedot
Pensasleikkuri EasyHedgeCut 45 EasyHedgeCut 46 EasyHedgeCut 50
Tuotenumero 3600H47A.. 3600 H47 A03 3600 H47 B..
Nimellinen ottoteho w 420 420 450
Tyhjakayntikierrosluku min* 3400 3400 3400
Leikkuupituus cm 45 45 50
Hammasaukko mm 16 16 16
Paino kg 2,6 2,6 2,7
Suojausluokka AT EWAT I
Sarjanumero katso puutarhalaitteen tyyppikilvesta
Pensasleikkuri EasyHedgeCut 55 EasyHedgeCut 60
Tuotenumero 3600H47C.. 3600 H47 D..
Nimellinen ottoteho W 450 450
Tyhjakayntikierrosluku min* 3400 3400
Leikkuupituus cm 55 60
Hammasaukko mm 16 16
Paino kg 2,8 2,8
Suojausluokka @/ =T
Sarjanumero katso puutarhalaitteen tyyppikilvesta

Tiedot koskevat 230 V:n nimellisjannitetta [U]. Tasta poikkeavien jannitteiden ja maakohtaisten mallien yhteydessa nama tiedot voivat vaihdella.
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Melu-/térinitiedot

EasyHedgeCut 45 EasyHedgeCut 46 EasyHedgeCut 50
Laitteen tyypillinen A-painotettu danen painetaso on:
Melupéastoarvot maaritetty EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022 mukaan
- Aanen painetaso dB(A) 87 87 87
- Mitattu aanitehotaso dB(A) 95 95 95
- Taattu danen tehotaso dB(A) 97 97 97
- Epétarkkuus K dB 2,0 2,0 2,0
Varahtelyn yhteisarvot ah (kolmen suunnan vektorisumma) ja epatarkkuus K mitattuna EN
62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022 mukaan
- Varahtelynemissioarvo a m/s? <25 <25 <25
- Epatarkkuus K m/s’ 1,5 1,5 1,5

EasyHedgeCut 55 EasyHedgeCut 60

Laitteen tyypillinen A-painotettu ddnen painetaso on:

Melupddstoarvot mddritetty EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022 mukaan

- Adnen painetaso dB(A) 87 87
- Mitattu danitehotaso dB(A) 95 95
- Taattu danen tehotaso dB(A) 97 97
- Epatarkkuus K dB 2,0 2,0

Varahtelyn yhteisarvot ah (kolmen suunnan vektorisumma) ja epatarkkuus K mitattuna EN

62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022 mukaan

- Varahtelynemissioarvo a, m/s

<25 <25

- Epatarkkuus K m/s

1,5 1,5

Etta ilmoitettu/ilmoitetetut varahtelyn yhteisarvo(t) ja ilmoi-

tettu/ilmoitetetut melupaastéarvo(t) on mitattu standardoi-
tun testausmenetelman mukaan ja voidaan kayttaa sahko-
tyokalun vertaamiseen toiseen.

Etta ilmoitettu/ilmoitetetut varahtelyn yhteisarvo(t) ja ilmoi-

tettu/ilmoitetetut melupaastéarvo(t) myos voidaan kayttaa

kuormituksen alustavaan arviointiin.

Ettd varahtely- ja melupaastoarvot sahkotyokalun todellisen
kayton aikana voivat poiketa ilmoitetuista arvoista riippuen

tavasta, jolla sahkétyokalua kaytetadn, etenkin siitd minka-

laista tyokappaletta tydstetadn, ja tarpeesta turvallisuustoi-
menpiteiden maarittdmiseksi kayttdjan suojaksi, joihin vai-

kuttavat varahtelykuormituksen arviointi todellisten kaytto-
olosuhteiden aikana (talléin on huomioitava kayttosyklin

kaikki osat, esimerkiksi ajat, jolloin sahkotydkalu on sammu-

tettunaja ajat, jolloin se on kdynnissd, mutta toimii ilman
kuormaa).

Kaytto

» Huomioi verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen tulee
vastata laitteen tyyppikilvessa olevia tietoja.

Paille-/poiskytkenti (katso kuvat C - D)

Painat edessa olevaa kytkinta (3) ja takakahvassa olevaa kyt-
kinta (2) samanaikaisesti laitetta kayttaaksesi.

Kytket tuotteen pois paaltad padastamalla joko takakahvassa
olevaa kytkinta (2) tai edessa olevaa kytkinta (3), tai molem-
pia samanaikaisesti vapaaksi.

Tyoskentely pensasleikkurin kanssa (katso kuva
E)

Liikuta pensasleikkuria tasaisesti eteenpdin leikkuuviivaa pit-
kin. Kaksipuolinen terapalkki mahdollistaa leikkuun kum-
paankin suuntaan tai heiluriliikkeelld puolelta toiselle.
Leikkaa ensin pensasaidan sivut, sitten ylareuna.

Jotta sivut saataisiin tasaisiksi suosittelemme leikkaamaan
kasvusuunnassa alhaalta yléspain. Jos leikataan ylhaalta
alaspain, ohuemmat oksat liikkuvat ulospdin, jolloin voi syn-
tya ohuita kohtia tai reikia.

Leikataksesi lopuksi yldreunaa tasaiseksi kannattaa pingot-
taa koko aidan pituinen ohjenuora oikealle korkeudelle.
Tarkista, ettei esineita kuten esim. lankoja leikata. Tera tai
koneisto saattaa vahingoittua.
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Vianetsinta

Oire Mahdolliset syyt Korjaustoimenpide

Pensasleikkuri ei toimi  Verkkojannitettd ei ole Tarkista ja kytke paalle
Verkkopistorasia on viallinen Kayta toista pistorasiaa

Verkkojohto vaurioitunut

Tarkista verkkokaapeli ja ota yhteys asiakaspalve-
luun jos se on vaurioitunut

Jatkojohto on vaurioitunut

Tarkista jatkojohto ja vaihda se, jos se on vaurioi-
tunut

Sulake on lauennut

Vaihda sulake

Pensasleikkuri kdy kat- Puutarhalaitteen sisdisessa johdotuksessa vika

Ota yhteyttd asiakaspalveluun

konaisesti Kaynnistyskytkin viallinen Ota yhteytti asiakaspalveluun
Moottori kdy, mutta  Sisdinen vika Hakeudu asiakaspalveluun
terd ei liiku

Terat kuumenevat Terd on tylsd Anna teroittaa terapalkki

Lovia terassa

Anna tarkistaa terapalkki

Liikaa kitkaa puuttuvan voitelun takia

Ruiskuta voiteluéljya teraan

Voimakas varind/melu  Puutarhalaite on viallinen

Ota yhteyttd asiakaspalveluun

Kunnossapito ja huolto

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-

Huolto, puhdistus ja varastointi

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia tuottee-
seen kohdistuvia toita.

» Pida aina puutarhalaite puhtaana, jotta voit tyosken-
nelld hyvin ja turvallisesti.

» Ali tee mitdin muutoksia tuotteeseen. Luvattomat
muutokset voivat vaikuttaa tuotteesi haitallisesti.

raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista l6ydat myos osoitteesta: www.bosch-pt.com
Bosch-kayttoneuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

limoita ehdottomasti kaikissa kyselyissa ja varaosatilauk-
sissa 10-numeroinen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuot-
teen mallikilvessa.

T Suomi
Menettely kdyton jilkeen Robert Bosch Oy
» Leikkuuterdn hampaat ovat hyvin teravia. Tama voi Bosch-keskushuolto
johtaa siihen, ettd kayttaja leikkaa itsensa. Pakkalantie 21 A
Kayta sitkedstd aineesta valmistettuja tyokasineitd. 01510 Vantaa

Pensasleikkurin puhdistus

Kytke pensasleikkuri pois paalta.

Puhdista pensasleikkuri kostealla liinalla ja voitele terat
BOSCH voiteluspraylla.

Puhdista alueet etummaisen kasisuojuksen ymparilta puh-
taalla, pehmeadlld liinalla tai puhtaalla siveltimella.

Korjaus

Pensasleikkurin korjaus

» Ali koskaan kiyti vaurioitunutta pensasleikkuria tai
leikkuuteraa. Ala tydskentele viallisen pensasleikku-
rin kanssa, vaan kddanny BOSCH asiakaspalvelusi puo-
leen.

Kayttdja ei voi itse korjata pensasleikkuria tai leikkuuteria.

Havitys
Toimita tuotteet lisatarvikkeet ja pakkausmateriaali ympdris-
toystavalliseen kierratykseen.

E Al heiti tuotteita talousjatteisiin!

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Lisaa huoltoosoitteita Iydat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Bosch Power Tools

F 016194 803](30.09.2024)


http://www.bosch-pt.fi
http://www.bosch-pt.fi
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

78| EMnvika

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen vanhoja sahko- ja elektroniikkalaitteita kos-
kevan direktiivin 2012/19/EU ja niiden siirto kansallisten la-
kien mukaan tulee kayttokelvottomat sahkotyokalut keratd
erikseen ja toimittaa ymparistoystavalliseen uusiokdyttoon.
Asiattomassa havityksessa vanhoilla sahko- ja elektroniikka-
laitteilla voi olla vahingollisia vaikutuksia ymparistoon ja ih-
misten terveyteen, johtuen niissa mahdollisesti esiintyvista
vaarallisista aineista.

EAAnvika

Ynodeileic aopaleiag

Enefijynon Twv cupfolwv
Awapaote Tic 0dnyieg xelptopou.

Na pnv xpnotyonoteiral oe BpoxH.

DopdTe MPooTaATEUTIKA YUaAIG Kal wTaoTidec.

ATEVEPYOTIOLEITE TN OUOKEUN Kat ByaleTe T QIg
amo T mpida mpwv die€ayeTe epyaaiec pubuong,
KaBaptopol ) ouvTAENONG, OTAV TO NAEKTPIKO
kahwdio pmepdeutel, komei ) Bapel 1y oTav
TIPOKELTAL VO TV AQYNOETE AVEMTAENTN.

>©Q

Na KpaTdTe Ta XEpLa 0ag PaKELa amo To payaipl.

[

Fevikég umodeierg aopaleiag yia nAekTpika
epyaleia

[XTIPOEIAO- Awpaote 0Aeg Ti¢ unobeilelg aopa-
Aeiag, 0dnyieg, elovoypagioeg
TOIHZH . . .

Kat 0Aa Ta TeEXVIKa oTolEia, TOU OU-
vobelouv auto To nAekTpIKO epyaleio. Apéleiec kata Tnv
TNenon Twv akdAouBwv umodei€ewv pmopel va mpokaAéoouv
nAektponAn€ia, mupkayid kai/1y cofapolc TpaupaTiopolc.
Duhatre Aeg Ti¢ mpoerbomonTiKEG UTOOEIEELS Kat 08nyieg
yua kaBe peAdovTiki xerion.

0 6pog «nAekTPIKO epyaheio» MOU XPNOLHOTIOLELTAL OTIG TPOEL-
SomotnTikéS umodeilelc avapépeTal oe NAEKTPIKA epyaeia mou
TPOoPoGOTOUVTAL AMO TO NAEKTPIKO BIKTUO (L€ NAEKTPIKO Ka-
Awbio) kabwg kat o€ NAeKTPIKA €pyaleia mou TpopodoTouvTal
ano pnatapia (xwpig NAEKTPIKO kaAabo).

Acpalera oTo xwpo epyaciag

» Awanpeire Tov X0po epyaciag kabapo kat kaAa pwTt-
OpEVO. PUNaVON 1) OKOTEWVES IEPLOXEC TPOKAAOUV aTuXAHa-
T0.

» Mnv epyalecde pe To nAekTpiko epyaleio oe mepifal-
Aov, 6mou umdapyet kivbuvog Ekpnéng, Omwg pe TV na-
pousia eUPAEKTWV UYPKV, aepiwv i) 0KOVNG. Ta nAe-
KTPIKG epyaAeia Snpioupyoulv omvenplopd o omoiog pnopet
va avapAEEeL T okovn 1 TIC avabuplaceLc.

» ‘Otav xpnotponoteire To nAekTPIKO €pyaleio, kpardre
HakpLd Ta mawdia kar GAAa TuxOv mapeupLoKopEva dTo-
pa. Ye nepinTwon andonacnc TnE mPoooXI¢ oag UMopei va
XAOETE ToV EAeyX0 TOU epyaleiou.

HAekTpwn) aopdAeta

» To @1 Tou nAekTpiKOU epyaleiou mpémel va TaipLalet
omv npila. Mnv TpomomoLOETE TO PIG JE KAVEVAV
Tpomo. Mn Xpnotjomoleite PIg MPOGaPHOYIG OE GUV-
Suaopo pe yeuwpéva nAekTpikd epyaleia. Apetamointa
@1¢ kat kataMnAeg mpieg petwvouv Tov kivbuvo nAekTpo-
mAngiac.

» AmopelyETE TV ENAPI) TOU GOPATOC GUC PIE YELWHEVES
EMPAVELES, OMLC OWANVES, OeppavTika ompara (kaho-
pLpEP), Kouliveg i) wuyeia. ‘OTav To oA oag eival yelw-
pévo auavetat o kivbuvog nAektponAniac.

» Mnv ekOérete Ta nAekTpika epyaleia otn fpoxn i oTNV
uypacia. H ieiobuon vepol o’ éva nAekTpiko epyaleio au-
Eavel Tov kivouvo nhektpomAngiag.

» Mnv Tpafare 1o kaA@6io. Mn xpnoijomoteire To ka-
A®dto yia Tn perapopa i To TpdRnypa yia Tnv anociv-
6eon Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Kpardre To kaA@mbio
pakptd and Oeppotnra, AGdt, KoPTEPEC AKPEC 1) KIVoU-
peva e€aptijpara. Tuxov xaAaopéva fy nepmAeypéva nAe-
KTPIKG KaAwdia auEavouv Tov Kivouvo nAektpomAngiac.

» ‘Otav epyaleade p’ éva nAekTpiko epyaleio oTnv Umat-
0po, xpnowpormoieire kaAwbio enékraong (pmaAavréda)
ou eivat kataAAnAo katyia e§wTepiki) Xpron. Hxpron
KaAwbiwv empnikuvonc kataAMnAwv yia unaibplouc xwpoug
ehatTwvel Tov Kivbuvo nhexktpomAnéiac.

» "Otav i) Xprion Tou nAekTpikoU epyaleiou o€ uypo mept-
BaAAov eivat avamdPeuKTn, TOTE XpNOLUOTIOL)OTE Evav
TIPOOTATEUTIKO SrakomTn Stappong (drakomrng FI/
RCD). H xpon evoc mpooTateuTikol Slakomn dlappong
ehatTwvel Tov kivbuvo nhektponAngiag.

Acpdleia mpoomnwv

» Na eiote o€ emaypumvnon, divere npocoxi oTnv epya-
0la TOU KAVETE Kal XpNOLHOTIOLEITE TO NAEKTPIKO €pya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnotponoteite To NAEKTPIKO
epyaleio oTav eioTe Koupacpévol i UTIO TRV eMipela
VAPKWTIKQV, 0VOTIVEUHATOC I} pappakwv. Mia oTypiaia
anpooetia katd To XepLopO6 Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou pmo-
el va o6nynoel e 6ofapolc TPaupaTIoHOUG.

» Xpnowonoieire Tov mposwmiké e{onAiopd npooraciag.
Popare mavra npootarteuTikd yuaAid. O katdAAnAog
POOTATEUTIKOC €€0MAIOLIOE, OMWE PAOKA TTPOCTasiaC Ao
0KOVI, avTIoAoBNTIKA UmoOrpaTa acPaAeiac, mpooTaTeuTl-
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KO Kpavog f wtaomidec, avahoya HeE TIC EKAOTOTE GUVOINKEC,
eAaTTVEL TOV KiVOUVO TPaUNATIOHOV.

» Amogpeiyere Tnv aBEAnTn ekkivnon. BefawwOeire, oTi0
SakomTng eivat otn 6éon Off, mpiv cuvdEcete To nAe-
KTPIKO epyaleio pe Tnv mnyi) Tpopodoaciac kat/i Tnv
pnarapia kabo¢ katmpv To mapaAdpere i To peta-
PépeTe. '0Tav PETaPEPETE Ta NAEKTPIKA epyaAeia €xovtag
10 6AXTUAG 0ag aTo SlakomTn f 6Tav ouVEESETE Ta NAEKTPL-
Ka epyaAeia pe TNV iy peupatocg 0Tav auTa eivat akopn
otn 6éon ON, 16Te GnploupYeiTal Kivouvog TPAUPATIOP®Y.

» Anopakpivere amé To nAekTPIKO epyaleio Tuxov e€ap-
TAHata puBpLoNG ) KAe161d mpv OéaeTe To NAEKTPIKO
epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio i kAedi ouvappo-
Aoynpévo 0’ €va MePLOTPEPOHEVO TUNHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaleiou pmopei va 0dnyroet o€ TpaupaTiopoUc.

» Tlpooéxere nwg oTékeate. PpovtileTe yia TV aspaii
OT(0N) TOU CMYPATOC 0aC Kal SlaTnpeite mAvroTe TNV 160~
pporia oag. 'Etot pmopeite va eAéyEeTe kaAUTepa T nAe-
KTPIKO €PYAAEio 0€ MEPUTTROELS APOOSOKNTWY TIEPIOTACE-
wv.

» Qopare owoti) evéupacia. Mn popdre papdid pouya r)
koopnpara. Keardre ra paAAa kat Ta polxa oag pa-
KpLd and Ta KwoUpeva eaptipara. XaAapr evéupacia,
Koopnpata fi jakpld paAa propet va epmAakoUv oTa Ki-
voUpeva e€apTnpara.

» "Otav undpxel n duvarotnra obvdeong Saraiewv avap-
popnonc i ouAAoyig okovng, BefarwBeire 0T auTég ei-
val ouvdedepévec kat 0T XpnotgonoloUvral 6word. H
XPNon Hlac avappoenong okOVNC UMOPEL va EAATTWOEL TOV
Kivuvo mou mpokaAeirat and Tn okovn.

» Mnv epnouyalerte oe pia AaBog aopdaleta kat pnv ayn-
PaTe Toug Kavoveg acpaleiag yia Ta nAexkTpika epya-
Aeia, akopa kat 6Tav pera and ouyvi) xeron eiore eot-
KEwwpEvol e To epyaleio. 'Evac ampOoeKToC XEIPIOPOC
umopei péoa oe kAaopata Tou HeutepoAénTou va odnynoet
o€ 0ofapolc TpaupaTiopoUc.

Xerion Kat gpeovTida Twv NAEKTPIK®V epyaAeinv

» Mnv uneppoptavere To NAekTpIKO epyaleio. Xpnoipo-
TIOU}OTE TO GWOTO NAEKTPIKO epyaleio yia TRV epappo-
yi oag. Me 1o kataMnAo nAekTpiko epyaleio epyaleote
KaAUTEPa Kal aoQAAETTEQT OTNV AVAPEPOLEVN TEPLOXT
1oxUog.

» Mn xpnotponoujcere moTé éva nAekTpIkO epyaleio mou
€xetLxaAaopévo dakommn On/Off. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou 6ev pnopeite A€oV va To B€aeTe 0€ AetToupyia
Kal/r ekToc Aetroupyiag elvat emkivbuvo Kat mpénet va emt-
OKeuaoTel.

» AnoouvbéaTe To Qig amd T mpila Kai/f) anopakpUveTe
Jla amOCTIOHEV PIaTapia amé To NAEKTPIKO epyaAeio,
npotoU ekteAéaete pubpioerg, aldiere eaptiparan
npotoU puAaere To NAekTPIKO epyaAeio. Autd Ta mpo-
ANTTIKG p€TPa aopaAelac PElwvVOuV Tov Kivouvo amo Tuxov
aBéANTN ekkivnon Tou nAekTPIKOU epyaleiou.

» Qulayere Ta nAekTpikd epyaleia mou &€ xpnopomnolod-
VTaL HAKQLa AT mawdLd Kat pnv emrpéYeTe T Xpfion
Tou NAekTpIKOU epyaleiou oe dropa mou Sev eival efot-

>
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KewwpEva pe To NAEKTPIKO epyaleio N Ti¢ odnyieg yia
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Ta nAekTpIKG ep-
yaAeia eival emkivéuva 6Tav xpnotonotouvTal amo anepa
npoowna.

Luvtnpeirte Ta nAekTpika epyaleia kai Ta e€dprnpa.
EAéyxeTe, av Ta KivoUpeva eZapTipara eivat 6woTa eu-
Ouypappiopéva Kat mpocapPosHEVa f) HIMWE EXOUV
ondaoet Tuxov efaptipara i omotadiimore GAAN karaora-
on, n onoia enmpealet Tn Aetroupyia Tou nAekTpIKOU €p-
yaAeiou. Ze mepinrwon BAaPnc, emokeudoTe To nAe-
KTPLKO epyaleio mpv T Xprion. H Kakr ouvtiipnon Twv
NAEKTPIK®V epyaleiwv amoTeAel attia MoM®V aTugnuaTwy.
Awtnpeire Ta epyaleia Komi¢ KopTepa Kat kadapa.
TTPOOEKTIKA OUVTNPENUEVA KOTTIKA EPYAAEID GpNVOVOUV
6UoKoAOTEPA Kat 06nyolvTal EUKOAGTEPA.
Xenowomnoteite Ta nAekTpika epyaleia Ta efapripara
KTA. cUppwva pe autég Tig odnyieg, Aappavovrag
unoWn Ti§ GUVORKEC EPYaciag Kal TG Epyacieg mou
nipémet va ekteAeoTolv. H xpnotormoinan Twv nAexTpl-
KoV epyaAeiwv yia epyaoieg mou dev mpoAémovTat yt' autd
umopet va dnuloupynoet emKivOUVEC KATAOTACEL.
Awrtnpeire Ti¢ AaBég kat ¢ empdavereg Aaprg oTeyve,
kaBapéc kat eAelBepeg amd Aadt kat ypaco. Otohobn-
péc Aafég kat emeaveleg Aapng 6ev emrpénouy kavévav
aoQaAn XEPLopO Kat EAeyxo Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou oe
TUXOV ampOBAENTEC KATAOTACEL.

ZépPig

>

AwoTe To NAeKTPIKO €pyaleio aag yia cuvTipnon amoe
efelbikeupévo mpoowmiko, XpnoomoLwvTac HOvo yvij-
ota avraMakTikad. 'ETot e€aogalilete T Satpnon Tng
aopaAelag Tou NAEKTPIKOU epyaleiou.

Ynobeiteic acpaleiag yia OapvokonTeg

>

Mnv xpnotponoteire Tov OapvokonTn e GoXnHo Kaipo,
16iw¢ oTav umdapxet kivbuvog kepauvomAnéiag. ‘ETol
petwveral o kivbuvoc kepauvonAnéiag.

Kparare 6Aa Ta nAekTpika kaAwdia Kat Toug aywyolg
O1KTUOU HaKpLa amd TNV mepLoxr) Komig. Méoa aTouc pu-
TOPEAXTEC KaL aTOUG BAVOUC UMOPEL va UMApXoUV KpUH-
péva nAekTpika kKaAwdia kat va komouv katd AdBog and To
paxaipt.

Popare wraomideg. O katdAAnAoc mpooTaTeUTIKOG e€omAL-
OHOG PELWVELTOV KivOUvO TpaupaTIoHoU.

Keardre Tov OapvokomnTn ano Ti¢ JOVWHEVEC €L
paveieg Aapig, emeldi undpxet kivduvog va €pBeL o
paxaipt o€ emagr pe Kpupa KaAwdia f) pe To 61k6 Tou
NAekTEIKO KaAwblo. H enagr Tou paxaiptou pe nAexTpo-
(POPO aywyo pmopel va BEoetTa peTalikd pépn Tou Bapvo-
KOmTn Uno Tdon, mpoKaAwvTag €tot nAektpomAngia.

Na kpardre 6Aa Ta HEAN Tou OMOPATOC GAC PAKPELA aTIO TO
paxaipt. Mnv mpoona®ioeTe va apaipéGETe T0 KOPHEVO
UAWKO ) va KpaTiiGeTe To UNO Ko} UAKG, 6Tav To payai-
pLKweiTal. Ta payaipta ouvexiouv va KivoUuvTat Kat eTa
NV anevepyoroinan. Mia Kat povn oTtypr anpooetiac otav
xenotyoroleire Tov OapvokornTn, unopet 06nynoet oe oofa-
00UC TPAUNATIONOUG.

Bosch Power Tools

F 016194 803](30.09.2024)



80 | EMnvika

» Bepawwveote ot 0Aot Srakomrec ON/OFF eivar amevep-
yomownpévol Kat 0Tt €XeTe ByaAet To kaAwdio amd TRV
npi{a diktUou, 6Tav apatpeire eykAwPiopévo uAKo ko-
TG ) 6Tav KAVETE GUVTIPNON THE CUOKEUNG. H
anpOoHEvn evepyoroinan Tou BapvokomTn KaTd To mapa-
péptopia eykAwLopévou UAIKOU KOTIIC I 6Tav eKTEAOUVTaL
€pyaoieg ouvTAPNONG, UMOPEL va IPOKAAEDEL Go3apolc
TPAUKATIOPOUC.

» Kparare Tov Oapvokonn anod T Aafi) pe To paxaipt
AKLVNTOMONHEVO KUl TIPOGEXETE VA PNV EVEPYOTIOLO€E-
Te kavévav Siakomrn ON/OFF. To MpooeKTIKO kpdTNHa
ToU BapvoKOTTN PelwVELTOV KivEUVo aKoUalag EKKIvong
Je evOEXOLEVO TPAUHATIONO amod Ta Jaxaipta.

» TomoBeTeiTe MAvTa TO MPOGTATEUTIKO KAAUPA OTAV peE-
TapEpETe f) amodnkevere Tov Oapvokomn. O MPOoEKTL-
KOG XEIPIOPOC TOU BapvoKOTTN HEWWVELTOV Kivbuvo Tpaupa-
TIOH@V amo To payaipt.

ZupmAnpwHaTIKEG MpoeldomoNTIKEC uTlodeielg

» AuTi| 1) CUGKEUN) TIEPLEXEL HayVITES - MV PEPVETE TOV
HayviTn KovTd o€ eppuTelpaTa Kat GAAeG LaTpikéC ou-
OKEUEC, omw¢ PnpartodoTeg fj avrAieg voouAivng, pa-
YVNTIKOUG popeic Hedopévwv Kat payvnTika evaiodn-
T€G GUOKEUEC. O payvATng mapdyel €va payvnTiko medio
TOU UMopEl va eMnEedcel TN AEToupyia LaTPIKMY CUOKEUMV
1} va odnynoel oe pn avaoTpéyipn anwheta dedopevwy.

» AuTn n ouokeur bev poopileTal yia xpron oUTe and atopa
(oupmep\apBavopévav Kal Twy mablwv) Pe TEPLOPIOPEVES
OWUATIKEC, AL0BNTAPLEC N IVEUNATIKEC IKAVOTNTEC OUTE Kall
amo dmelpa n adar dtopa, EKTOC av AUTA EMTNEOUVTAL ATIO
€va yla TNV aopaAela Toug appodio npdowno n kabodnyou-
VTaL amo TO MPOGWITO AUTO Yid TOV TPOTO XPNONG TNC OU-
OKEUNG.

Ta nabia mpémet va emnpouvTat. 'ETol Ba eioTe oiyoupot
0oL 6€ Oa mai€ouv pe To pnxavnua.

» ‘Otav epyalecBe kpardre To NAekTPIKO epyaleio kaAa
Kat je Ta U0 oag XEPLa Kat PEOVTI(ETE Va GTEKEDTE Ka-
Aa. To nAekTpIKO €pyaAeio obnyeitat aoparéatepa oTav TO
KPOTATE Kal e Ta 6Uo 0ag xepla.

» Tlpw apxiceTe TNV epyacia oag pe To pnxavnpa, Be-
Baww0deire 611 EXxouv cuvappoloyndei 0Aeg oL mpooTa-
TeuTkéG draragerc kat Aapéc. Mnv mpoonadroete moté va
Béoete o€ AetToupyia éva mpoidv Tou Hev eivat mAnpwc ou-
vappoAoynuévo f oo oroio éylvav auBaipeteg aAayec.

» Tlpw apxicete TNV epyacia oag, Aadwvere mavra m do-
KO HaXaipLiV HE OTIPEL GUVTIPNONG.

» Tlpwv amoBécete To NAEKTPIKO Epyaleio, mepiEVeETE
TPWTA va GTapaTioel evieA®E va Kwveital

» 'Otav To pnxavnua knmou Aetroupyei Gev emtrpénetat va na-
peupiokovTat AMa dropa n {wa o€ akTiva 3 PETPWV. YTV
TIEPLOXN €PYAOIAC O XELPLOTAC PEPEL TNV EUBUVN yLa TUXOV
TIAPEUPIOKOUEVA TPITA ATOWA.

» Mnv macete moTé To BapvokonTn and Tn 60KO PaxalpLoy.

» Mnv emrpéwete MoTE o€ Malbld ) o€ mpdowna nou Gev elvat
efolkelwpéva pe Tig mapoloec 0dnyieg va xpnotonotoouy
10 Bapvokomm. H nAia Tou xelploTr neptopiletat evoeyo-
HEVWG amo OXeTIKEC EOVIKEC BlaTagelg.

» Mnv die€dyete moTE KapLa Komm 6Tav APesa KovTd oTo pn-
xavnua Bpiokovrat GAa atopa, 16laitepa madIa 1 KATOIK-
6l {wa.

» O xelplotriq euBUveTat yia TuxOV aTuxnpata f {nptég oe av-
Bpwroug i TV Neplouaia Toug.

» Mnv xpnotoroleite Tov Bapvokomnn otav eiote EumoAnTot
1} 6Tav popdTe avoiytd oavdala. Popdte navToTe avOekTt-
KG TanoUTold Kal Hakpla mavteAdvia. Lag oupBoulelioupe
va QopATe emiong avoekTIkA yavTia, avtioAlodnTika manou-
TOO KL TIPOOTATEUTIKG YuaAid. Mn ¢popdTe KOGHAPATA TTOU
umopet va pmAexTolv oTa KivoUpeva e€apThpaTa Tou punxa-
VAUATOC.

» EmBewpeite mpooeKTIKA TOV UNO Komr) BApvoeEAxTn Kat
amopakpUVeTe 0Aa Ta oUppaTta kat Ta aMa Eéva avTikeipe-
va.

» TTpwv ano kGBe xpron va Befatwveate oTiTa payaipta, ot Bi-
6eC TwV paxalplwv katta aMa e€apThpaTa Tou Pnxaviopou
Kkorn¢ 6ev eival pBappéva r xaaopéva. Mnv epyaoTeire
0T e Xahaopévo oAU 1oxupd eBappévo pnxaviopo Ko-
.

» Efowkelwbeite pe To xelpLopo Tou OapvokomTn. 'ETol, o€ me-
piMTwon avaykng, 6a UMoPETETE va TOV OTARATHOETE
apEDwC.

» Kofere Tov Bapovoppaym povo umod To pwe TG NHEPAG N
uno KA TExVNTO QuiG.

» Mnv xpnotorolroeTe moTé To BapvoKOmTn 6Tav oL MpooTa-
TEUTIKEG Tou Slatatelc Exouv xaAdoet i bev eival suvappo-
Aoynpévec.

» 'OTav epyaleote va PePatwveate OTLEKOUV oUVApPHOAOYN-
Bel 0Aec ot AafBég mou mepLéXovTaL 0T OUOKEUAoia KaBwg
Kal ot mpoaTaTeuTIkeC Slataelc. Mnv mpoonabroeTe moTé
va B€oeTe o€ AetToupyia évav eAma¢ ouvappoAoynpévo
BapvokorTn 1) éva BapvoKOTTN TIOU EXEL UTIOOTEL N EMITPE-
nréc aMayeg.

» Mnv KpatdTe MoTeé TO OaPVOKONTN aNMd TNV IPOCTATEUTIKN
Tou diataln.

» Katd m Aetroupyia Tou mpoiovTog, ppovTileTe mavTa va
OTEKEOTE [e aopalela Kat va dlatnpeire Tnv ooppormia oag.

» O BapvokonTng mpoopileTal yia Xpron amoé Tov XpnoTn 6To
€6agoc kat ox1 oe okaAeg ) aMa aotabn otnpiypara.

» YuvelbnTomoleite To mepIBAMoOV 0ag Kat va eioTe mpoeTol-
LI0OpEVOC/MPOETOIACHEVN Yia KAOE eVOEXOUEVN EMKivOU-
VN KaTaoTaon nou propei va pnv avtiAngBeire Kata Tnv ko-
M Tou BapvopedyTn.

» Befawwveate o1t KGBovTaL Yepd kat aopalag OAa Ta magl-
uadia, ot meipot kat ot Bibec. 'EToL €eTe TV €yyUNoN OTLO
Bapvokormng Aeroupyel aopaAwe.

» AnoBnkeleTte Tov BapvokomnTn oe Evav oTeyvo, uwnAod Kat
KAELOTO X(PO, ampdatTo oTa matdia.

» [a Adyoug aopaleiag va avtikabiotate Tuxov eBappéva n
xahaopéva e€apthpata.

» Mnv mpoonabroeTe va eMOKEUAOETE TO MPOIOV, EKTOG AV
61abéteTe TNV amapaitnTn exnaibeuon.

» BefBalwveate 0TLTa avTaAaKTIKG TpoépxovTaL anod Ty
Bosch.
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» [ampooTacia and To yylypa Tou KIVoUPEVOU Haxalplou, o
Bapvokomnc eivat e€onAiopévog pe and éva SlakomTm mpo-
otaciac paxatptol yia kabe Aapn. Ma Tn Aeroupyia Tou Ba-
UVOKOTITN, TIPEMEL va maTnBolv Tautoxpova Kat ot 6o 6la-
KoOmTeC. MV XpnoHOMOLOETE TO PNXAVN A KijTToU,
akopa Kat av auto Aettoupyei, av dev éxet matnOei ka-
vévag 1 povo évag SrakomTng.

Aopdlela xpiiong nAekTpikoU pelparog
: Tpoooxn! Mptv Sie€ayete omoladnmote epyacia

ouvTripnong n/kat kabaptopou oto i61o To pn-
xavnua, Béate To €KTOC ActToupyiag Kat ByaATe
T0 QI§ and TV mpica. To {610 1oxUEL av To NAEKTPIKO KaAwL0
XaAdoel, Korei ) pmepbeuTel.
To pnxavnua kimou dlabétet yia Adyoug aopaAeiag mpooTa-
TEUTIKI HOVWON Kl €101 6€ ¥pelaleTal va yelwbel. H Taon Aet-
Toupyiac avépxetat oe 230 V AC, 50 Hz (o€ xwpeg ektog EE
emionc katoe 220V i 240V, 50 Hz). Xpnolyonoleite povo
€YKekppéva Kahwola enéktaong. I'a meploooTepec MAnpopo-
piec aneubuvBeite aTo appodio yia oag katdoTnua oéppRIC.
la va augnoete Tnv ac@aAeld oag, ouvioTaye T xpron evog
autopatou 6lakomn dappong (FI/RCD) pe peupa opaiuatog
péxpt o moAu 30 mA. EAéyyete Tov Stakommn Fl mpv amo kébe
Xprian Tou pnyaviparog
Kpatdte 1o nAekTpIkd KaAwd1o Kat To kaAwdlo enéktaonc pa-
KQLG amo KivoUpeva e€apTipaTa Kal ano®euyeTe Tic pOopég
010 KaA®b10 ToU Unopei va oag pépouv o€ enagn e e€apn-
yarta mou Bpiokovtal uno Taon.
Orouvoeaelc Twv kahwdinv (@ic katmpilec) mpémet va eivat
OTEYVEG KAL VA PNV aKoupmoUv 010 €5a¢oc.
Ta nAekTpikd KaAwSia Kat Ta KaAwbIa eNEKTaonC mpeEneLva
€eAéyxovTaL TAKTIKG amo amown {NUIGV Kat n Xpron Touc enl-
TPEMETAL HOVO EQOTOV BPICKOVTAL GE AWOyN KaTAoTaoT.
‘Otav 1o NAekTPIKO KaAwSL0 TNG CUCKEUNE apouatalel pBopd,
TIPETEL Va EMOKEUAaTEL Povo ae e€ouatodoTnpévo ano T
Bosch ouvepyeio. Xpnotpomnoteite povo eykekpipéva KaAndia
€MEKTAONC.
Xpnotoroleire povo kahwdia kat aywyoUc enéktaong f T0-
unava kaAwdiwv mou avTioTolxoUv ota mpoTuma EN 61242 /
IEC61242 1, IEC 60884-2-7.
Y€ EPITWON TOU Yia TN XP 0N ToU PNXavnHaToc anarreirat
kaAwolo emekTaong, ol aywyoi mpenet va dtabétouv Tig e€ng
Satopeéc:
- Awtopn aywyol 1,25 mm?n 1,5 mm?
- Méytoto pnkog 30 m yia kaAwdia enékraonc i 60 m yia TU-
unava kaAwdiwv e mpoaoTaTeuTiko Slakomn diappong Fl
Ynobel&n: 'Otav xpnotpomnoleite KAAWOLO EMUNKUVONG, AUTO
nipémel va SlabéTel - Omwe neptypd@eTal oTiC avTioTolxeg 61a-
TGEEIC aopaAeiag - Evav MPOOTATEUTIKO aywyd, 0 0moiog ouv-
S€eTal Pécw TOU (LG HE TOV TIPOGTATEUTIKO aYwyO TNG NAEKTEL-
KNC eykataoTaonc.
TPOYOXH: KaAwbia enékraonc mou 6ev mAn-
& 00UV TI§ avTioTolKe MpoPAenOpevec HlaTaEelg
unopei va eivat emkivouva. To kaAwdlo enéxra-
0nc, TO QIC Kat 0 OUVOETAPAC MPEMEL VA Eival oTeYava Kal EYKE-
KQUEVO Yl Xprion 0€ EEWTEPIKOUC XWPOUG.
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ZoppoAa

Ta oupBoAa mou akohouBoUV eival CNUAVTIKA yia TRV AVAYVW-
on Kat Ty karavonon Twv odnylwv xprnonc. MapakaAoUpe va
amoTuUNWOETE 0T0 HUaAd oag Ta cUPBOoAa Kal Th onpacia Touc.
H owotr eppnveia Twv oupBoAwv oupBaret oTov kaAuTepo
Kal a0QAAEDTEPO XEIPIOPO TOU EPYAAEIOU i€ TIEMETHEVO aépal.

ZUppoAo Inpacia
DopEaTe MPOOTATEUTIKA yavTLa

KateuBuvon kivnong

KateuBuvon avtibpaong

Bapog

©¢éan oe Aetroupyia

©¢éan ekTOC AetToupyiac

O™ = -

cLick AkouaTikoc B0pupog
Anayopeupévn evépyela

Mpoabeta e€aptnpata/AviaAakTiKG

Meplypadi] TOU MPOIOVTOC KAL TNC
oxUo¢ Tou
AwafBaote 0Aeg Tig umodeilelg aspaleiag kat
TI¢ 00nyieg. AuENelec KaTa TV THENON TwV UTio-
beitewv aopaleiag kat Twv odnylwv pmopei va
mpokaAéoouv nAekTpomAnéia, Kivuvo mupka-
VIG¢ B/ Kat 00Bapolc TpaupPaTIoHOUC.
AafeTe umOWnN 0ag TIG EKOVES 0TO EPMPOTBIo PEPOC TNE 0OnNyi-
ac Aetroupyiac.

Xpion cUPPWVa JIE TOV TPOOPLOHO

To pnxavnua mpoopiceTal ya Tnv Ko KatTo kAadepa ppa-
XTWV KAl BApvwv oTov KATIO TOU OTITIOU 0aC I 0 EPACITEXVI-
KOUG KITOUG.

Anewkovi{opeva otoixeia (BAéne eoveg A kai B)

H anapiBunon Twv anelkovi(opevwy oTolxelwv avapépeTal
OTNV QMELKOVLON TNG CUGKEUNC OTIC EIKOVOYPAPNHEVEC OEAI-
bec.

(1) Xewohapn

(2) AwkonTng oty miow Aapn
(3) AwkomnTng pmpoota

(4) TpopuAaktipag xeploU
(5) Maxaipta kormng

(6) TpooTateuTikn OrKN
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(7) O bikriou® (8) Kahwbio enékrtaonc”
a) avdloya pe TNV EKACTOTE XU

TeXVIKG XapaKTPLOTIKA

OapvoKonTiKO YaAidt EasyHedgeCut 45 EasyHedgeCut 46 EasyHedgeCut 50
Kwdikog aptdpog 3600 H47 A.. 3600 H47 A03 3600 H47B..
OVOpdOTIK 1oXUC w 420 420 450
Ap1Bud¢ oTPOPLV XWPIC Pop- min* 3400 3400 3400
Tio

MnKog Korm¢ cm 45 45 50
Avolypa 6ovVTIwV mm 16 16 16
Bapog kg 2,6 2,6 2,7
Babyog mpootaciac o/ EWAT [E
Ap1buog oetpdc (Serial [BAéme TV mvakida TUMoOU oTo PnXAvnUa KATIOU
Number)

OapvokonTiko YaAidt EasyHedgeCut 55 EasyHedgeCut 60
Kw6Kog aptbpog 3600H47C.. 3600 H47D..
OvopaoTIKN 1oXUg W 450 450
ApIBHOC 0TPOPOV XWPIC PopTiO min’* 3400 3400
MnKog Korm¢ cm 55 60
Avolypa 6ovTIwV mm 16 16
Bapog kg 2,8 2,8
Babyog mpootaciac o/ el
ApBuoc oetpdc (Serial Number) BAéme TV mvakia TUMou 0To PNXAvVNUA KAToU

Ta oTolyeia 1oxUouv yia pia ovopaoTikr Taon [U] 230 V. Ze nepinmwon mou unapyouv anokAivouoeg TAGELC Kat OTIC EIBIKEC yia KABE xwpa ekBOTELC au-
T4 T oTOIXELD UMOpEL va Slapépouv.

TMAnpogopieg yua 86pufo kai bovijoelg

EasyHedgeCut 45 EasyHedgeCut 46 EasyHedgeCut 50
H oTabpiopévn Kata A XapakTneLoTIK oTAOUN AKOUOTIKIC MEDNC TNC OUOKEUNC AVEPXETAL O€E:
Twég ekmopmmc OopUBou umooyilopevee olppwva pe EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

— 2TGOUN aKOUOTIKNC TEang dB(A) 87 87 87

- MeTpnuévn otaBun nxnT- dB(A) 95 95 95
KIiG loxUog

- Eyyuopaote otdbpn akou- dB(A) 97 97 97
OTIKAG LOXUOC

- Avaogpalela K dB 2,0 2,0 2,0

Yuvolikéc Tiég kpadaopwv ah (GBpolopa dtavuopdatwy Tplwv Sieudivoewv) kat avacpdaiela K mpoadiopilopeva oupgwva pe EN
62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

— T exmopumn¢ kpadaopwy m/s’ <25 <25 <25
ay

- Avaogahea K m/s’ 1,5 1,5 1,5

EasyHedgeCut 55 EasyHedgeCut 60

H oTabpiopévn Kata A XapakTneLoTIK 0TAOUN AKOUOTIKAC MEDNC TNC OUOKEUNC AVEPXETAL O€E:
Twég ekmopmnc OopUBou umodoyilopevee oUppwva pe EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022
— 2TGOUN aKOUOTIKNC MEang dB(A) 87 87
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EasyHedgeCut 55 EasyHedgeCut 60
- MeTpnuévn oTadun nXNTIKNAC dB(A) 95 95
10xU0¢
- Eyyuopaote otaun akouoTt- dB(A) 97 97
K¢ LoxUog
- Avaogpaleia K dB 2,0 2,0

Yuvolikéc TiéC kpadaopav ah (GBpotopa dravuopdatwy Tpiwv dieudbivoewv) Kat avacpaiela K mpoadiopilopeva oupgwva pe EN

62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

- Tyn eKmopmic kpadaopwy a, m/s’

<25 <25

- Avaogpaheta K m/s’

1,5 1,5

‘0TI N avaepopevn TipN (oL avaepOpeVeS TIHEC) Kpadaopwv
KaL n avaepopevn Tiun (0L avapepOUEVEC TILEC) EKTIONTIC
Bopuou éxouv peTpnBei pe Tumonotnuévn dtadikacia eAéyyou

Kal JmopoUlV va XpnotyoTololvTat mpog oUykplon evog nAexTpl-

KoU epyaAeiou pe €va aMo.

‘0Tt N avagepopevn TN (ot avaepOpEVES TIHEC) Kpadaopmv
KaL n avagepopevn Tiun (ol avapepOUEVEC TILEC) EKTIONTIC
BopUfou pmopouv va xpnatponotnBolv Kal yia mpooswpLvo
UMoAoyLop6 TOU QOPTIOU.

'OTLOL TIHEC KPadAOH®Y Kal oL TIPES exmopmmic Bopufou kata
TNV TEAYLATIK X1on Tou NAeKTpIKoU epyaAeiou pmopel va
amokAivouv amo Ti avapepOpEVEC TIHEC, avaAoya He Tov
TPOMO Kal To ibog xprang Tou nAekTpikoU epyaleiou, 1aire-
pa o€ e€apTnon amo To eibog Tou enefepyalopevou Tepayiou.
Katyia Tnv avaykatotnTa kaBoplopol pETpwy acpaleiac yia
TNV IPOCTAGIA TOU XEIPLOTN HE PAON TNV EKTIUNGN TNG EML-
Bapuvong kpadaopmv KATw and TIC MPAYHATIKES CUVONKEG
xenone (edow mpénet va AngBolv undwn 6Aa Ta pépn Tou KU-
khou Aetroupyiac, omwc yia mapdadetypa oL Xpovol KaTd Toug
omoiouc To NAEKTPIKO €pYAAEio €ival amevepyomotnpévo Kat ot
XPOVOL KaTA TOUC OTIoloUG eival eV evepyomolnpuévo aMd Aet-
TOUQYEL XWPIC PpOpTiO).

Xelplopog
» Adfere unown Tnv Tdon Sikrou! H tdon Tng mnyng peu-

HaToC MEEMEL va EKTANPWVEL TIC AMALTAOELS TOU avaypagpo-
VTaL 0TV TVaKIGa KATAGKEUAOTH TOU Pnxavipatoc.

Avalntnon cpaAparwv

A0

MpoPAnpa MOavi awria
0 BapvokonTng 6ev Aet- Aeimet n Taon SiKTUOU

Evepyomoinon/Anevepyomoinon (BAEme elkoveg
C-D)

Evepyorotrote Tov Stakommn pnpoata (3) kat Tov SlakonTn
omv miow Aapn (2) Tautdxpova, yia va xpnoLLOTIooETE T
OUCKEUN.

I'a va amevepyorioloeTe T GUCKEUR, aneAeubepnaTe €iTe TO
Sakommn otnv miow Aapn (2) eire Tov Stakomm pmpoota (3) i
katTouc 6Uo padi Tautoypova.

Epyacia pe Tov OapvovokonTn (BAéne ewova E)

Kiveire Tov BapvokonTn opolopop®a Kal mpog Ta EUTEOC AV
oTnv ypappn korng. H apgimeupn 60KOC Haxalptav emrpénel
TNV KO} P0G aUOTEQEC TIC KATEUBUVOELS N pe maAvbpopt-
KEG KIVOELG amo TN pla MAEUPA Tpog TV GAAN.

KoBete mpwTa TIC TAEUPEC TOU QEAXTN KAl HETA TNV KOPUQK.
l'a va komoUv oL TAeUpéEC iola, ouVIoTALE va KOBETE and KATw
TIPOG Ta ENAVW, 0TNV KATEUBUVON avaTTUENC TwV GUTWV. Av
KOWETE anod enavw Mpog Ta KATW, TOTE Ta 1Mo AenTa kAadLa Ki-
voUvTaLTIpoC Ta €€ K €TaL Pmopel va dnutoupyndouv Tplmeg i
apatég Béoelc.

TéNog, yia va KOWETE OpOLOPOPPA TNV KOPUPT, aApadldoTe To
QPAXTN TEVTWVOVTAC GE OAO TO LIKOC TOU Kl OTO AMAITOULEVO
Uyog éva omayko.

TMpooéETe va pnv KomoUv avTiKeipeva, onwg m.x. oupuata. Ta
paxaipia fj o pnxaviopoc HeTadoaong Kivnong Umopei va umo-
otouv ¢Bopa.

Avrigeromon
EAéyEre kat BéaTe o€ Aetroupyia

Toupyel EAatrwpariki mpida Siktuou

BaAte To @i¢ o€ GAn mpia

To kaAwbio bikTUou éxel pOapel

EAéyEre To kaAwdlo SikTUOU Kal av eivat pOappevo,
EMKOWWVNOTE Jie TO 0€PPIC mEAATMV

XaAaopévo kahwolo emekTaong

EAéyEte 1o KaAwbIo emékTaonc katav eivat poap-
LI€VO, QVTIKATAOTOTE TO

'Eneoe n aopalela

AMaGETe TNV aogdlela

Bosch Power Tools
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MpoPAnpa MOavi atria
0 Bapvokonne Aet-

TOUpYEl e 61aKOTIEG  TOG KITToU

BAABn otnv ecwTepikn KaAwdinon Tou pnxaviua-

Avrigeromon
AneuBuvBeite oTo a€pPig meAaTav

EAatrwpaTikoe 61akonTng evepyomoinong/anevep-  AneuBuvbeire oo 0€ppic meAaTwv

yoroinong

O Kivntrpac Aettoupyei, EowTtepikd opaAua
Ta payaipla Gev Kivou-
vTat

AneuBuvBeite oTo a€pPIg meAaTRV

Ta payaipla Beppaivo-  To paxaipt dev eivat KoPTEPO

AmoTe TN HOKO Paxalplov yia TpoxIopa

viaturepBoAika To payaipt éxet eviopée

AwoTe TN 6OKO Haxalplov yia TpoxIopa

TToAU woxupn 71/ Adyw EMepnc Ainavonc

Wekaote 10 pe Aadt Aimavong

loupoi kpadaaopol/
60pufot

To pnxavnua knmou napouctalet eAdTTwpa

AneubuvbBeire ato 0€pfic meAaTOV

Zuvtijpnon Kat gépPic

ZuvTipnon, kaBapiopoc kat anodikeuon

» Byalere To ¢pi¢ amé Tnv mpida mpwv amd 6Aeg Ti¢ epyaoi-
€¢ OTO PNXavnua.

» Awatnpeire To pnxavnpa Kmou kabapo yia va pnopeire
va epydleoTe KaAd kat pe acpaAeta.

» Mnv npofaivere o€ perarpomég Tou mpoiovrog. Ot au-
BaipeTec petatporéc pmopolv va Béaouv o Kivouvo TG
aopaAela Tou mpoiovToc.

Awbkacia pera m xprion

» Ta dovTia Twv Aenidwv Ko eivat moAU kopTepa. Au-
T0 pmopei va MPOKAAETEL TO KOWIHO TOU XPROTN.

DopdTe yavTia epyaciag amd avOeKTIKO UAKO.

KaBapiopog Tou OapvokonTikol

AnevepyoroloTe Tov OapvokonTn.

KaBapioTe To BapvokonTikd e uypd mavi kat epappooTe oTig

Aemibec AmavTiko ompét BOSCH.

KaBapioTe TI¢ MEPLOXEC YUpw amod TV epunpdabia mpooTtacia xe-

oLV pe kabapo palako mavi fy kabapn BoupToa.

Emokeur)

Emokeur) Tou OapvokonTn

» Mnv xenoiponoteire moté €va OapvokonTiké fi Aemibeg
KOTII|¢ Tou éXouv KatacTpagel. Mnv epyaleote pe €va
€AaTTWHPATIKG OaPVOKOTITIKO KAl EMKOVWVIOTE JE TO
TpRpa e€umnpérnong meAar@v Tng BOSCH.

0 BapvokomnTng kat ot Aemideg Kormn¢ 6ev pmopouv va enl-

okeuaaoToUv and Tov i6lo Tov XpnoTn.

ZépPig meAatav Kat mapoxr) oupBouAav xpriong
To 0€pPic meAaT®V anavTd oTIC EPWTHGELC 0UC OXETIKA E TV
€MOKEUN Kal T OUVTAENON TOU TPOTOVTOG 0a¢ KABWC Kat yia Ta
avrioToixa avTaAaKTIKA. AemTopepn axedia kat mAnpopopiec
yia Ta avraAakTika Ba Bpeite atnv nAektpovikr dielBuvon:
www.bosch-pt.com

H op@ba Twv oupPoUAwv xprnonc Tng Bosch anavra euxapi-
OTWC TIC EPWTIHOELC 0AC Yia Ta TIPOIOVTA pag Kat Ta e€aptuatd
TOUG.

Ye OMeC TIC epWTATELC KAl TapayyeAieg avTaAAaKTIKGV ava-
pépete onwobnmote 1o 10WNRPLo KwdIKO apBpod cUPPWvVa pe
TNV mvakiéa TUmou Tou mPoioVTOC.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.
Epxelac 37

19400 Kopwri - ABrAva
TnA.: 2105701258
®ag: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw dicubivaelg oépPic Oa Ppeire edi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Anocupon

TampoiovTa, Ta e€apTAUATA KAl 0L CUOKEUAOIEC TIPEMEL Va aVa-
KukA@vovTat ge TpoTmo GIAKO TIPog To TiepiSarov.

X

Movo yia xapeg Tng EE:

YUpewva pe v Kootk O6nyia 2012/19/EE oxeTika pe Ti¢
TaAaLEC NAEKTPIKEC KAl NAEKTPOVIKEC GUOKEUEG KAL TN HETAPO-
0d Tn¢ 0dnyiac autng oe eBViKO bikalo, bev eivat mAéov uro-
XPEWTIKO Ta dxpnoTa NAekTpIka epyaleia va cuMéyovTar Eexw-
01074 yla va avakukAwBoUv pe Tpomo ethikd mpog To meplaA-
Aov.

Edv ot maAalEg NAEKTPIKEC Kal NAEKTPOVIKEC CUOKEUEC amoppi-
nTovTal Je akataAAnAo Tpomo, propei va éxouv empAapeic em-
TWOELC 0T MePIBAaAov kat Tnv avBpwmivn uyeia Adyw Tne m-
Oavn¢ mapousiag emkivouvwy oustmv.

Mnv pixveTe Ta TPOiOvTa 0Ta aMoEEIPATA TOU
omriou oag!
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Tiirkce

Giivenlik Talimati

Sembollerin aciklamasi
Kullanim kilavuzunu tam olarak okuyun.

Yagmur altinda kullanmayin.

Koruyucu gozliik ve kulaklik kullanin.
Aletin kendinde ayarlama, temizlik ve bakim
islerine baglamadan once, sebeke baglanti
kablosu sarildiginda, kesildiginde veya hasar

gordiigiinde veya iiriini kontrol disinda
biraktiginizda iiriinii kapatin ve fisi prizden gekin.

Q Ellerinizi bigaktan uzak tutun.

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

[ UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte

gelen tiim giivenlik uyanlarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiili) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
caligmayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklar ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.
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» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandig anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tagimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kagak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaclarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhslikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapali
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter {izerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edehilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Tozemme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
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kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara aligmis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini asin lciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen ¢alisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuari degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiyii ¢cikarin. Bu onlem,
elektrikli el aletinin yanhislikla calismasini onler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarli olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclar daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanag saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptigimiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin éngoriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin giivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

Cit bicme makineleri icin giivenlik talimati

» Ozellikle yildirim diisme tehlikesinin bulundugu
durumlar olmak iizere, ¢it kesme makinesini elverissiz
hava kosullarinda kullanmayin. Bu sayede yildirim
carpma tehlikesini azaltirsiniz.

» Biitiin sebeke kablolarini ve kordonlari kesme
alanindan uzak tutun. Sebeke baglanti kablosu veya
diger kablolar citler veya calilar arasinda gériinmeyebilir
ve istenmeden bigak tarafindan kesilebilirler.

» Koruyucu kulaklik kullanin. Uygun koruyucu donanim
yaralanma riskini azaltir.

» Bicak goriinmeyen elektrik kablolarina veya aletin
sebeke baglanti kablosuna temas edebileceginden, cit
kesme makinesini sadece izolasyonlu tutamagindan
tutun. Bicagin akim ileten bir kablo ile temasi ¢it kesme
makinesinin metal parcalarini da elektrik gerilimine maruz
birakabilir ve elektrik carpmasina neden olabilir.

» Bedeninizin biitiin organlarini kesici bicaktan uzak
tutun. Bicak calisirken bictiginiz malzemeyi almayi
veya bicilecek malzemeyi tutmayi1 denemeyin. Bicak,
alet kapatildiktan sonra da hareket eder. Cit bicme
makinesi ile alisirken bir anki dikkatsizlik agir
yaralanmalara neden olabilir.

» Yapisan kesme malzemesini temizlerken veya aletin
bakimini yaparken biitiin agma/kapama salterlerinin
kapali oldugundan ve sebeke baglanti kablosunun
cekilmis oldugundan emin olun. Yapisan kesme
malzemesi temizlenirken veya bakim isleri yapilirken it
kesme makinesinin beklenmedik bicimde calismasi ciddi
yaralanmalara neden olabilir.

» Cit kesme makinesini bicak dururken, tutamagindan
tutarak tastyin ve acma/kapama salterine basmamaya
dikkat edin. Cit kesme makinesinin dikkatli tasinmasi,
makinenin yanlislikla calismasini 6nler ve bigak tarafindan
yaralanma tehlikesini azaltir.

» Cit kesme makinesini naklederken veya saklarken
daima bicak muhafazasini takin. Git kesme makinesini
dikkatli kullanma bigaklardan kaynaklanabilecek
yaralanma tehlikesini azaltir.

Ek uyanilar

» Bu cihaz miknatislar icermektedir - Miknatisi kalp pili
veya insiilin pompasi gibi implantlara ve diger tibbi
cihazlara, manyetik veri tasiyicilarina ve manyetik
olarak hassas cihazlara yaklastirmayn. Miknatis, tibbi
cihazlarin islevini bozabilecek veya geri doniisii olmayan
veri kaybina yol acabilecek bir alan olusturur.

» Bualet (cocuklar da dahil olmak iizere) fiziksel, duyusal
acidan kisitl veya deneyim ve bilgi agisindan yetersiz
kisiler tarafindan kullanilimaya uygun degildir. Ancak bu
gibi kisiler kendilerinin glivenliginden sorumlu kisilerin
denetimi altinda veya bu kisilerden talimat alarak bu aleti
kullanabilirler.

Aletle oynamamalari icin ¢ocuklara goz kulak olun.
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» Cahisirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun
ve durus pozisyonunuzun giivenli olmasina dikkat
edin. Elektrikli el aleti iki elle daha giivenli kullanilir.

» Aleti kullanirken biitiin koruyucu donanimin ve
tutamaklarin takil oldugundan emin olun. Parcalari
tam olarak takili olmayan veya izin verilmeyen
degisiklikler yapilmis bir tiriinii higbir zaman kullanmayin.

» Kullanmaya baslamadan dnce ¢it kesme bicagini
daima bakim spreyi ile yaglayin.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin.

» Aletle calisirken 3metrelik bir daire icinde baskalari ve
evcil hayvanlar bulunmamalidir. Aleti kullanan calisma
alanini tigtinct kisilere karsi korumaktan sorumludur.

» Cit kesme makinesini hicbir zaman ¢it kesme bicagindan
tutmayin.

» Cocuklarin ve bu talimati okumamis kisilerin ¢it kesme
makinesini kullanmasina izin vermeyin. Ulusal giivenlik
yonetmelikleri bazi tlkelerde bu aleti kullanma yasini
kisitlamaktadir.

» Yakininizda bagkalari ve 6zellikle cocuklar veya evcil
hayvanlar varken ¢it kesme makinesini kullanmayin.

» Bu aleti kullananlar baskalarinin basina gelebilecek
kazalardan veya bunlarin 6zel miilkiyetinde bulunan
mallarda meydana gelebilecek hasarlardan sorumludur.

» Cit kesme makinesini ¢iplak ayakla veya agik sandeletlerle
kullanmayin. Saglam is ayakkabilari ve uzun pantolon
kullanin. Saglam is eldivenlerinin, kaymayan ayakkabilarin
ve koruyucu gozliklerin kullanilmasi tavsiye olunur. Aletin
hareketli parcalari tarafindan tutulabilecek genis giysiler
giymeyin ve taki takmayin.

» Bicilecek citi dikkatli bicimde kontrol edin ve biitiin telleri
ve yabanci nesneleri alin.

» Aleti kullanmaya baslamadan dnce her defasinda bicagin,
bicak vidalarinin ve kesme mekanizmasinin diger
pargalarinin asinmis olup olmadiklarini veya hasarli olup
olmadiklarini kontrol edin. Higbir zaman hasarli veya asiri
6lclide asinmis kesme mekanizmasi ile calismayin.

» Acil durumlarda hemen durdurabilmek icin ¢it kesme
makinesinin kullanimini tam olarak 6grenin.

» Cit kesme makinesini sadece giin isiginda veya iyi
aydinlatma kosullarinda kullanin.

» Cit kesme makinesini koruyucu donanimlari takili
olmadan veya bu donanimlar hasarli durumda iken
kulllanmayin.

» Cit kesme makinesini kullanirken birlikte teslim edilen
biitiin tutamak ve koruyucu donanimin takili oldugundan
emin olun. Hicbir zaman tam olarak monte edilmemis
veya lizerinde degisiklik yapilmis ¢it kesme makinesini
kullanmayin.

» Cit kesme makinesini hichir zaman koruyucu
donanimindan tutmayin.

» Cit kesme makinesi ile calisirken her zaman durusunuzun
giivenli olmasina dikkat edin ve dengenizi koruyun.
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» Bu cit kesme makinesi kullanici tarafindan yerde
kullaniimak iizere tasarlanmistir ve merdiven veya benzeri
kararsiz destekler iizerinde kullanilamaz.

» Cevrenizde olup bitene ve duyamayacaginiz ancak tehlike
olusturabilecek olaylara karsI dikkatli olun.

» Cit kesme makinesini giivenli bir durumda kullanabilmek
icin biitiin somunlarin, civatalarin ve pimlerin yerlerine
iyice oturmasini saglayin.

» Cit kesme makinesini cocuklarin erisemeyecegi, kuru,
yiiksek veya kapali bir yerde saklayin.

» Giivenlik amaciyla asinmis veya hasar gérmiis parcalari
degistirin.

» Yeterli egitime sahip degilseniz iiriinii onarmayi
denemeyin.

» Yenilenen parcalarin orijinal Bosch iiriini oldugundan
eminolun.

» Hareket eden kesici bicaga karsi temas korumasi olarak
cit kesme makinesinin her tutamagi bir bicak koruma
salteriile donatilmistir. Cit kesme makinesini ¢alistirmak
icin her iki saltere de ayni anda basiimalidir. Bahge
aletini, bir saltere basildiginda veya hicbir saltere
basilmadigi halde calisiyorsa kullanmayin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece

kullandiginizda agin.

Elektrik Giivenligi

Dikkat! Bakim ve temizlik islerinden dnce aleti

& kapatin ve fisi prizden ¢ekin. Akim kablosu
hasar goriirse, kesilirse veya sarilirsa da

aynisini yapin.

Bahge aletiniz giivenlik igin koruyucu izolasyona sahiptir ve

topraklama gerektirmez. isletme gerilimi 230 V AC, 50 Hzdir

(AB (iyesi olmayan iilkeler icin 220 V veya 240V, 50 HZ de

olabilir). Sadece bahge aletinizle kullanilmaya miisaadeli

uzatma kablosu kullanin. Bu konudaki bilgileri yetkili misteri

servisinden alabilirsiniz.

Glvenligi artirmak icin maksimum 30mA’lik hatali akim

korumali bir Fl salter (RCD) kullanin. Bu Fl salteri her

kullanimdan 6nce kontrol edilmelidir

Sebeke ve uzatma kablosunu hareketli parcalardan uzak

tutun ve gerilim altindaki parcalarla temasa gelmekten

kaginmak icin kablonun herhangi bir bicimde hasar

gormemesine dikkat edin.

Kablo baglantilari (sebeke fisleri ve prizler) kuru olmali ve

yere birakilmamalidir.

Sebeke ve uzatma kablolari diizenli olarak hasar belirtileri

acisindan kontrol edilmeli ve sadece kusursuz durumda

iseler kullanilmalidir.

Aletin sebeke baglanti kablosu hasarli ise, sadece yetkili bir

Bosch atolyesinde onarilmalidir. Sadece bu aletle

kullanilmaya miisaadeli uzatma kablosu kullanin.

Sadece EN 61242 /I[EC 61242 veya IEC 60884-2-7

standartlarina uygun uzatma kablolarini, iletkenleri veya

kablo makaralarini kullanin.

Uriinii calistirmak igin bir uzatma kablosu kullanmak

istiyorsaniz, asagidaki iletken kesitleri gereklidir:

Bosch Power Tools
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- iletken kesiti 1,25 mm?veya 1,5 mm?

- Hatali akim koruma salterli uzatma kablosu igin
maksimum uzunluk 30 m ve kablo makarasi igin
maksimum uzunluk 60 m’dir

Not: Bir uzatma kablosu kullanilirken, bu kablo giivenlik

talimatinda belirtildigi gibi fis lizerinden elektrik sisteminize

bagli bir koruyucu iletkene sahip olmalid.
DIKKAT: Usuliine uygun olmayan uzatma

& kablolari tehlikeli olabilir. Uzatma kablosu, fis

ve kuplaj su sizdirmaz ve acik havada
kullanilmaya miisaadeli olmalidir.

Semboller

Asagidaki semboller kullanim kilavuzunun okunmasi ve
anlasilmasinda 6nem tasir. Sembolleri ve anlamlarini
hafizaniza iyice yerlestirin. Sembolleri dogru olarak
yorumlamaniz size iiriinii daha iyi ve daha giivenli kullanma
olanag saglar.

Sembol Anlami

m Koruyucu eldiven kullanin

/‘ Hareket yonii
|

{

i Agirlig

Reaksiyon yonii

Sembol Anlami
>< Yasak islem
Aksesuar/Yedek parca

o o

Uriin ve performans tanimi

Biitiin giivenlik talimatlarini ve uyarilari
okuyun. Aciklanan uyarilara ve talimat
hiikiimlerine uyulmadig takdirde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir
yaralanmalara neden olunabilir.

Litfen kullanim kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu bahce aleti; ev ve hobi bahcelerindeki it ve galilarin
kesilmesi ve kisaltilmasi icin tasarlanmistir.

Sekli gosterilen elemanlar (Bakiniz: Resimler A
ve B)

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
{irin resminin Ustiindeki numaralarla aynidir.

(1) Tutamak

(2) Arkatutamaktaki salter
(3) Onsalter

(4) Elkoruma pargasi

I Acma (5) Kesicibigaklar

(6) Koruyucu kilif
O Kapama (7) Sebeke baglant: fisi®
cuck Duyulabilir giriilti (8) _Uzatma kablosu”

a) Ulkelere 6zgii

Teknik veriler
Cit kesme makinesi EasyHedgeCut 45 EasyHedgeCut 46 EasyHedgeCut 50
Uriin kodu 3600 H47 A.. 3600 H47 A03 3600 H47 B..
Giris glicl W 420 420 450
Bostaki devir sayisl dak* 3400 3400 3400
Kesme uzunlugu cm 45 45 50
Dis acikligi mm 16 16 16
Agirligi kg 2,6 2,6 2,7
Koruma sinifi =W EWAT S/
Seri numarasl (Serial bahce aletindeki tip etiketine bakin
Number)
Cit kesme makinesi EasyHedgeCut 55 EasyHedgeCut 60
Uriin kodu 3600H47C.. 3600 H47D..
Giris glicl W 450 450
Bostaki devir sayisi dak* 3400 3400
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Cit kesme makinesi EasyHedgeCut 55 EasyHedgeCut 60
Kesme uzunlugu cm 55 60
Dis acikligi mm 16 16
Agirhigi kg 2,8 2,8
Koruma sinifi o/ ol

Seri numarasi (Serial Number)

bahce aletindeki tip etiketine bakin

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gecerlidir. Farkli gerilimlerde ve farkli Glkelere 6zgii tiplerde bu veril degisebilir.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

EasyHedgeCut 45
Aletin A-degerlendirmeli giiriiltli seviyesi tipik olarak su kadardir:

EasyHedgeCut 46 EasyHedgeCut 50

Giiriilti emisyon degerleri EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022 standardina gore belirlenmektedir

- Ses basinci seviyesi dB(A) 87 87 87

- Olciilen ses giicii seviyesi dB(A) 95 95 95

- Garanti edilen gtriiltu dB(A) 97 97 97
emisyonu seviyesi

- Tolerans K dB 2,0 2,0 2,0

Toplam titresim degerleri ah (ii¢ yoniin vektor toplami) ve tolerans K EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022 uyarinca

belirlenmektedir

~ Titresim emisyon degeri a, m/s? <2,5 <2,5 <25

- Tolerans K m/s? 1,5 1,5 1,5
EasyHedgeCut 55 EasyHedgeCut 60

Aletin A-degerlendirmeli giiriiltl seviyesi tipik olarak su kadardir:

Griilti emisyon degerleri EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022 standardina gore belirlenmektedir

- Ses basinci seviyesi dB(A) 87 87

- Olgiilen ses giicii seviyesi dB(A) 95 95

- Garanti edilen gtriiltu dB(A) 97 97

emisyonu seviyesi
- Tolerans K dB 2,0 2,0

Toplam titresim degerleri ah (ii¢ yoniin vektor toplami) ve tolerans K EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022 uyarinca

belirlenmektedir

- Titresim emisyon degeri a, m/s’

<2,5 <2,5

- Tolerans K m/s?

1,5 1,5

Belirtilen toplam titresim degeri/degerleri ve belirtilen
giiriilti emisyon degeri/degerleri standart bir test yontemi
uyarinca ol¢iilmiis olup, elektrikli el aletinin bagka bir
elektrikli el aleti ile karsilastinimasinda kullanilabilir.
Belirtilen toplam titresim degeri/degerleri ve belirtilen
giiriltii emisyon degeri/degerleri zorlanmanin gegici olarak
tahmin edilmesinde de kullanilabilir.

Elektrikli el aletinin gercek kullanimindaki titresim ve giirilti
emisyonu verileri belirtilen degerlerden farklilik gosterebilir.
Bu farklilik elektrikli el aletinin kullanim yontemine, 6zellikle
de hangi tip is pargasinin islendigine baglidir. Kullanicinin
giivenligini saglamak iizere gercek kullanimdaki titresim yiikii
dogru tahmin edilmeli (isletim stirecinin biitiin yonleri
dikkate alinmalidir). Ornegin aletin kullanilmadig siireler
veya acik olup kullanilmadigs siireler dikkate alinmalidir.

Kullanim

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerilimi

aletin tip etiketinde belirtilen gerilime uygun olmalidir.
Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece
kullandiginizda agin.

Ac¢ma/kapama (Bakiniz. Resimler C - D)

Aleti kullanmak icin ondeki (3) ve arkadaki saltere (2) ayni
anda basin.

Aleti kapatmak icin arka tutamaktaki (2) veya ondeki salteri
(3) veya her ikisini de birakin.

Bosch Power Tools
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Cit kesme makinesi ile calisma (Bakiniz: Resim
E)

Cit kesme makinesini kesme hattinda ileri dogru diizgiin
hareket ettirin. Iki tarafli ¢it kesme bigaklari her iki yonde de
veya pandiil hareket sayesinde bir yonden diger yone dogru
kesme olanag saglar.

Citlerin 6nce yan taraflarini sonra tistlerini kesin.

Yan taraflari diiz olarak kesebilmeniz i¢in biiyiime yoniinde
alttan yukariya dogru kesmenizi tavsiye ederiz. Yukaridan
asaglya dogru kesme yaparsaniz ince dallar disari dogru
hareket eder ve bunun sonucunda zayif yerler veya delikler
ortaya ¢gikar.

Son islem olarak Uist kenari diizgiin olarak kesebilmek igin ¢it
boyunca yeterli gerginlikte bir ip gerin.

Ornegin teller gibi yabanci nesnelerin kesilmemesine dikkat
edin. Bigaklar veya tahrik sistemi hasar gorebilir.

Hata arama

Hata gostergesi Olasi neden Giderilme yontemi
Cit kesme makinesi Sebeke gerilimi yok Kontrol edin ve agin
caligmiyor Sebeke prizi arizall Baska bir priz kullanin

Sebeke baglanti kaklosu hasarli

Sebeke baglanti kablosunu kontrol edin ve hasarli
ise miisteri servisi ile iletisime gecin

Uzatma kablosunda hasar var

Uzatma kablosunu kontrol edin ve hasarli ise
degistirin

Sigorta atmis durumda

Sigortayi degistirin

Cit kesme makinesi

Bahce aletinin icindeki kablo sisteminde hata var ~ Miisteri servisine bagvurun

kesintili olarak calisiyor Acma/kapama salteri arizali

Miisteri servisine bagvurun

Motor calisiyor, ancak ~ Aletin icinde hata var

Miisteri servisine bagvurun

bicaklar hareket

etmiyor

Bicaklarasin dlgiide  Bigaklar kérelmis Cit kesme bigaklarini biletin
Isiniyor Bigaklarda entik olusmus Git kesme bicaklarini kontrol ettirin

Yetersiz yaglamadan dolayi asiri siirtiinme

Uzerlerine yag piiskiirtiin

Asiri titresim ve giiriilti Bahce aleti arizali
var

Miisteri servisine bagvurun

Bakim ve servis

Bakim, temizlik ve depolama

» Uriiniin kendinde bir calisma yapmaya baglamadan
once her defasinda sebeke baglanti fisini prizden
cekin.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin iriin temiz tutun.

» Uriinde hicbir degisiklik yapmayin. izin verilmeyen
degisikliklerin yapilmasi iiriiniintziin giivenligini olumsuz
yonde etkileyebilir.

Kullamimdan sonra yapilmasi gerekenler

» Kesici bicagin disleri cok keskindir. Bu, kullanicinin
herhangi bir yerini kesmesine neden olabilir.

Direncli malzemeden yapilma is eldivenleri kullanin.

Cit kesme makinesinin temizlenmesi

Cit kesme makinesini kapatin.

Cit kesme makinesini nemli bir bezle temizleyin ve bicaklar
{izerine BOSCH yaglama spreyi siiriin.

Ondeki el koruma parcasini temiz ve yumusak bir bezle veya
temiz bir firca ile temizleyin.

Onarim

Cit kesme makinesinin onarimi

» Hasarl cit kesme makinesi veya kesici bicagi hichir
zaman kullanmayin. Arizal bir ¢it kesme makinesi ile
calismayin ve bir BOSCH miisteri servisi ile iletisime
gecin.

Cit kesme makinesi ve kesici bigaklar kullanici tarafindan

onarilamaz.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri GirGiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Demonte
goriiniimler ve yedek parcalara iligkin bilgiler ayrica su
adreste bulunabilir: www.bosch-pt.com
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Bosch uygulama danismanligi ekibi, trlinlerimiz ve
aksesuarlar hakkindaki sorularinizda size yardimei olmaktan
mutluluk duyacaktir.

Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli iiriin kodunu mutlaka belirtin.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakoy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel.: +90224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Stimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10
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Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
C6ziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli EI Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / Izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379
Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com
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Diger servisleri su adreste bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tasfiye

Uriinler, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu bir
bicimde tasfiye edilmek iizere geri doniisiim merkezine
yollanmak zorundadir.

ﬁ Uriinleri evsel ¢éplerin icine atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

Elektrikli el aletleri ve eski elektronik aletlere iliskin
2012/19/EU sayili Avrupa Birligi yonetmeligi ve bunlarin tek
tek iilkelerin hukuklarina uyarlanmasi uyarinca, kullanim
omrini tamamlamis elektrikli el aletleri ayri ayri toplanmak
ve cevre dostu bir yontemle tasfiye etmek {izere yeniden
kazanim merkezlerine gonderilmek zorundadir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar, uygunsuz sekilde
bertaraf edildikleri takdirde, olasi tehlikeli maddelerin varligi
nedeniyle cevre ve insan sagligi iizerinde zararli etkilere yol
acabilir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa
Opis symboli

Przed przystgpieniem do pracy nalezy przeczy-

tac niniejsza instrukcje eksploatacji.

Nie stosowac podczas deszczu.

nych lub konserwacyjnych przy produkcie, w
razie zaplatania sie przewodu sieciowego, jego

uszkodzenia lub przeciecia, a takze gdy dmuchawa do lisci/
odkurzacz ogrodowy miataby/miatby by¢ pozostawiona/y
bez nadzoru, produkt nalezy wytaczy¢, jego wtyczke wyjac z
gniazda sieciowego.

Q Rece nalezy trzymac z dala od noza.

Nalezy stosowac okulary ochronne oraz $rodki
ochrony stuchu.

(&

Przed przystapieniem do wykonywania jakich-
kolwiek czynnosci regulacyjnych, pielegnacyj-

0golne wskazowki bezpieczefistwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEiENlE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazéwkami do-
tyczacymi bezpieczenstwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowa¢ wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energig elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w sSrodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub oparéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdcic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywacé przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
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pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-

rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczyc¢ je do

zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
réznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sig, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wytaczniku lub wiozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze sta¢
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

» Jezeli producent przewidziat mozliwo$¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

» Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita $ciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.
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Obstuga i konserwacja elektronarzedzi
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Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
brac¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go iflub usuna¢ akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sg z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa nie-
bezpieczne.

Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sa zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kow spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych cze$ci zamiennych. W ten
sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.
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Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy
sekatorami do zywoptotow

» Nozyc ogrodowych nie nalezy stosowac podczas
brzydkiej pogody, a w szczegélnosci wowczas, gdy ist-
nieje zagrozenie spowodowane uderzeniem piorunem.
W ten sposdb mozna unikna¢ porazenia piorunem.

» Wszystkie przewody i przytacza sieciowe nalezy trzy-
mac z dala od zakresu pracy urzadzenia. Przewody lub
przytacza sieciowe moga leze¢ ukryte w zywoptocie lub
wewnatrz krzewdw i niechcacy zostac przeciete podczas
pracy.

» Nalezy stosowac srodki ochrony stuchu. Stosowanie
odpowiednik srodkéw ochrony osobistej zmniejsza ryzy-
ko skaleczen.

» Nozyce do zywoptotu nalezy obstugiwac, trzymajac je
wytacznie za izolowana rekojesé, gdyz noze tnace mo-
ga natrafi¢ na ukryte przewody elektryczne lub na
wiasny przewdd sieciowy. W wyniku kontaktu noza z
przewodem bedacym pod napieciem, moze doj$¢ do
przekazania napigcia na czesci metalowe urzadzenia, co
mogtoby spowodowac porazenie pradem elektrycznym.

» Wszystkie czesci ciata powinny znajdowac sie w bez-
piecznej odlegtosci od noza. Nie nalezy prébowac usu-
wac odpadéw ogrodowych spomiedzy nozy ani przy-
trzymywac gatezi przeznaczonych do ciecia przy wia-
czonym silniku. Po wytaczeniu noze poruszaja sie nadal.
Moment nieuwagi podczas pracy moze doprowadzi¢ do
powaznych urazéw ciata.

» Przed przystapieniem do usuwania zakleszczonego
materiatu lub konserwacji urzadzenia nalezy upewnic
sie, ze wszystkie wiaczniki/wytaczniki sa wylaczone, a
przewdd sieciowy wyjety z gniazda. Nieoczekiwany roz-
ruch nozyc podczas usuwania zakleszczonego materiatu
lub podczas koserwacji urzadzenia moze spowodowac
powazne obrazenia ciata.

» Nozyce do zywoptotu nalezy nosic za uchwyt po
uprzednim wylaczeniu silnika, zwracajac przy tym
uwage, aby nie uruchomi¢ zadnego wtacznika/wytacz-
nika. Maksymalna uwaga podczas przenoszenia nozyc do
zywoptotu zmniejsza ryzyko niezamierzonego uruchomie-
nia i wynikajacego z tego niebezpieczenstwa skaleczenia
sie nozami.

» Na czas transportu i przechowywania nozyc nalezy za-
wsze naktadac ostone ochronna. Ostrozne obchodzenie
sie z nozycami zmniejsza ryzyko zranienia sie nozami.

Dodatkowe wskazowki bezpieczenstwa

» To urzadzenie zawiera magnesy. Nie zblizaj magneséw
do implantéw i innych urzadzen medycznych, jak np.
rozrusznikow serca lub pomp insulinowych, magne-
tycznych nosnikéw danych oraz urzadzen wrazliwych
na dziatanie pola magnetycznego. Magnesy wytwarzajg
pole, ktére moze zaktdci¢ dziatanie urzadzen medycznych
lub spowodowaé nieodwracalng utrate danych.

» Niniejsze urzadzenie nie jest dostosowane do obstugi
przez osoby (wliczajac w to dzieci) ograniczone fizycznie,

>

>

emocjonalnie, lub psychicznie, a takze przez osoby z nie-
wystarczajacym doswiadczeniem i/lub niedostateczna
wiedza. Wyjatek stanowi sytuacja, w ktdrej znajduja sie
one pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich bezpie-
czenstwo lub otrzymaty od takiej osoby instrukcje doty-
czace postugiwania sie tym urzadzeniem.

Dzieci powinny znajdowac sie pod nadzorem, a urzadze-
nie zabezpieczone w taki sposob, zeby nie mogty sie one
nim bawic.

Elektronarzedzie nalezy trzymac podczas pracy moc-
no w obydwu rekach i zapewni¢ bezpieczna pozycje
pracy. Elektronarzedzie prowadzone jest bezpieczniej w
obydwu rekach.

Przed rozpoczeciem pracy z wyrobem nalezy upewni¢
sie, ze wszystkie zabezpieczenia, ostony i uchwyty sa
prawidtowo zamocowane. Nie wolno eksploatowac wy-
robdw, gdy nie zostaty one kompletnie zmontowane, ani
wyroboéw, ktore zostaty w sposob niedozwolony zmodyfi-
kowane.

Listwe tnaca nalezy przed kazdym uzyciem posmaro-
wac olejem do konserwacji.

Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu.

Podczas pracy urzadzenia w jego obrebie, w odlegtosci

3 metréw nie moga znajdowac sie zadne osoby postronne
i zwierzeta. Osoba obstugujaca urzadzenie odpowiedzial-
na jest za osoby trzecie znajdujace sie w poblizu.

Nie wolno chwytac sekatora do zywoptotu za listwe tnaca.

Nie wolno udostepnia¢ sekatora do zywoptotu do uzytku
dzieciom ani osobom, ktdre nie zapoznaty sie z niniejsza
instrukcja. Nalezy zasiegna¢ informacji, czy w danym kra-
juistnieja przepisy, ograniczajace wiek uzytkownika tego
typu narzedzi.

Nie wolno nigdy cia¢ zywoptotu, jezeli w bezposredniej
blisko$ci znajduja sie osoby postronne, w szczegélnosci
dzieci lub zwierzeta domowe.

Osoba obstugujaca lub uzytkujaca urzadzenie odpowie-
dzialna jest za wypadki i szkody na osobie i mieniu, wyrza-
dzone innym osobom.

Nie uzywac sekatora do zywoptotu boso ani w odkrytym
obuwiu. Podczas pracy nalezy zawsze zaktadac stabilne
obuwie robocze i dtugie spodnie. Zaleca sie uzycie stabil-
nego antyposlizgowego obuwia roboczego i okularow
ochronnych. Nie nalezy nosi¢ luznego ubrania ani bizute-
rii, gdyz mogtyby zostac ujete przez poruszajace sie cze-
$ci.

Przed przystgpieniem do pracy dokfadnie zbadac zywo-
ptot i usunac z niego wszystkie druty i inne przedmioty.
Przed przystapieniem do pracy sprawdzic stan technicz-
ny nozy, $rub i innych elementéw mechanizmu tngcego
pod katem ich zuzycia lub uszkodzenia. Nie nalezy nigdy
pracowac z uszkodzonym lub silnie zuzytym mechani-
zmem tnacym.

Nalezy by¢ dobrze zorientowanym w obstudze sekatora
do zywoptotu, aby w krytycznej sytuacji moc go szybko
zatrzymac.
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» Pracowac nalezy tylko przy dziennym $wietle lub przy do-
brym sztucznym o$wietleniu.

» Nie wolno nigdy uzywac sekatora do zywoptotu, gdy urza-
dzenia zabezpieczajace nie s3 zamontowane lub sg uszko-
dzone.

» Przed rozpoczeciem pracy z sekatorem do Zzywoptotu na-
lezy upewnic sie, ze wszystkie zataczone w dostawie
uchwyty, zabezpieczenia i ostony sa prawidtowo zamoco-
wane. Nie wolno eksploatowac niekompletnie zmontowa-
nego sekatora do zywoptotu, ani takiego, na ktérym doko-
nano niedozwolonych modyfikacji.

» Nie wolno chwytac sekatora do zywoptotu za jego ele-
menty zabezpieczajace.

» Podczas eksploatacji nozyc nalezy przyjac stabilng posta-
we i dbac o utrzymanie réwnowagi.

» Nozyce do zywoptotu zostaty przewidziane do zastoso-
wan na ziemi, a nie na drabinach lub innych niestabilnych
konstrukcjach.

» Nalezy by¢ stale Swiadomym ewentualnych zagrozen z
otoczenia, ktore moga by¢ podczas ciecia zywoptotu nie-
styszalne i niezauwazalne.

» Aby mie¢ pewnos¢, ze stan techniczny sekatora do zywo-
ptotu gwarantuje bezpieczna prace, nalezy regularnie
sprawdzac, czy wszystkie nakretki, trzpienie i $ruby sa
mocno dokrecone.

» Sekator do zywoptotu nalezy przechowywac w bezpiecz-
nym, suchym i niedostepnym dla dzieci miejscu (wysoko
na potce, badz pod zamknieciem).

» Dlawtasnego bezpieczenstwa wymienia¢ zuzyte lub
uszkodzone czesci.

» Jezeli nie posiada sie odpowiedniego wyksztatcenia nie
nalezy probowac samemu naprawia¢ wyrobu.

» Upewnic sie, czy czesci zamienne zostaty wyprodukowa-
ne przez firme Bosch.

» W celu ochrony przed bezposrednim kontaktem z obraca-
jacym sie nozem kazda z raczek sekatora do zywoptotu
wyposazona zostata w specjalny przycisk. Aby sekator za-
czat dziatac, nalezy réwnoczesnie naciskac oba przyciski.
Nawet gdyby narzedzie ogrodowe zaczeto dziata¢ po
wcisnieciu jednego z przyciskow, badz bez uruchamia-
nia zadnego przycisku, nie wolno go uzytkowac.

Bezpieczenstwo elektryczne

Uwaga! Przed przystapieniem do prac konser-
& wacyjnych lub do czyszczenia urzadzenia,
urzadzenie nalezy wytaczyc¢ i wyjac wtyczke
z gniazdka. Powyzsze dotyczy réwniez przypadkow, gdy
przewdd zasilajacy jest przeciety, uszkodzony lub splatany.
Nabyte narzedzie ogrodowe jest zaopatrzone w izolacje
ochronna i nie wymaga uziemienia. Napigcie robocze wynosi
230V AC, 50 Hz (dla krajow nie nalezacych do UE réwniez
220V Iub 240V, 50 Hz). Stosowac wolno jedynie przedtu-
7acze posiadajace atest. Szczeg6towych informacji mozna
uzyskac w autoryzowanym punkcie serwisowym firmy
Bosch.

Dla podwyzszenia bezpieczenstwa pracy nalezy stosowac
wyfacznik réznicowo-pradowy (RCD) o pradzie réznicowym,
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nie wigkszym niz 30 mA. Wytacznik ten powinien by¢ kontro-
lowany przed kazdym uzyciem
Przewod sieciowy oraz przedtuzacze nalezy trzymac z dale
od wszelkich ruchomych czesci. Nalezy unikac uszkodzenia
tych przewodéw, a co za tym idzie kontaktu z elementami
przewodzacymi prad.
Potaczenia przewodow (wtyczki i gniazda) powinny znajdo-
wac sie w stanie suchym i nie moga leze¢ na ziemi.
Przewod sieciowy i przedtuzacze nalezy regularnie kontrolo-
wac pod katem uszkodzen. Przewody te wolno uzytkowac
wytacznie w nienagannym stanie.
Naprawy uszkodzonego przewodu sieciowego wolno doko-
nywac wytacznie w autoryzowanym warsztacie serwisowym
firmy Bosch. Stosowac wolno jedynie atestowane przedtuza-
cze.
Stosowac wolno wytacznie przedtuzacze, przewody i bebny
na przewody, odpowiadajgce normom EN 61242 /
IEC 61242 lub IEC 60884-2-7.
Jezeli do pracy konieczne jest uzycie przedtuzacza, wymaga-
ne sg nastepujace przekroje przewodu:
- $rednica przewodu 1,25 mm?lub 1,5 mm?
- maksymalna dtugos¢ przedtuzacza 30 m lub 60 m dla
bebnéw z wytacznikiem réznicowo-pradowym
Wskazowka: Jesli stosowany jest przedtuzacz, powinien on
by¢ zgodnie z przepisami bezpieczerstwa uziemiony i podta-
czony za pomoca wtyczki z przewodem uziemiajgcym insta-
lacji elektrycznej.
OSTROZNIE: Przedtuzacze niezgodne z przepi-
& sami mogg stanowi¢ zagrozenie. Przedtuzacz,
wtyczka i tacznik wtykowy powinny mie¢ wo-
doszczelna budowe i by¢ przeznaczone do zastosowar na
zewnatrz pomieszczen.

Symbole

Nastepujace symbole majg istotne znaczenie podczas czyta-
nia i zrozumienia instrukcji eksploatacji. Nalezy zapamieta¢
te symbole i ich znaczenia. Wtasciwa interpretacja symboli
utatwi lepsze i bezpieczniejsze uzytkowanie produktu.

Symbol Znaczenie

Nalezy nosi¢ rekawice ochronne

Kierunek ruchu

Kierunek reakcji

Masa

Wiaczanie

Wytaczanie

O ™" | -w

cLick Styszalny dzwiek
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Symbol Znaczenie Uzycie zgodne z przeznaczeniem
Zabronione czynnosci Urzadzenie przeznaczone jest do ciecia i przycinania zywo-
ptotow i krzewow w ogrodach przydomowych i dziatkowych.
Osprzet dodatkowy/czesci zamienne Przedstawione graficznie komponenty (zob. rys.
o o .
AiB)

. e e R Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-
Opis urzadzenia i jego zastosowania sisie dorysunku produktu na stronach graficznych.

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki (1) Rekojes¢

bezpieczefistwa oraz instrukcje. Zaniedba- (2) Wiacznik/wytacznik na tylnej rekojesci

niaw przestrz'_a_g_aniu ws’kazc’)wek bezpieczgf’l- (3) Whacznik/wytacznik z przodu

stwa, instrukcji i zalecert mogg doprowadzi¢ do )

porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub (4) Ostonareki
powaznych obrazen ciata. (5) Noztnacy
Nalezy kierowa¢ sie rysunkami umieszczonymi w przedniej (6) Futerat
czescei instrukceji eksploatacji. (1) Wtyczka sieciowa”

(8) Przedtuzacz”
a) wzaleznosci od kraju przeznaczenia

Dane techniczne
Sekator do zywoptotu EasyHedgeCut 45 EasyHedgeCut 46 EasyHedgeCut 50
Numer katalogowy 3600H47A.. 3600 H47 A03 3600 H47B..
Moc znamionowa W 420 420 450
Predkos¢ obrotowa bez ob- min* 3400 3400 3400
cigzenia
Dtugo$¢ ciecia cm 45 45 50
Rozwarcie zebow mm 16 16 16
Masa kg 2,6 2,6 2,7
Klasa ochrony o/ WA S/
Numer seryjny zob. tabliczka znamionowa na narzedziu ogrodowym
Sekator do Zzywoptotu EasyHedgeCut 55 EasyHedgeCut 60
Numer katalogowy 3600 H47C.. 3600 H47 D..
Moc znamionowa W 450 450
Predkos¢ obrotowa bez obcig- min* 3400 3400
zenia
Dtugo$¢ ciecia cm 55 60
Rozwarcie zebow mm 16 16
Masa kg 2,8 2,8
Klasa ochrony @/ SN
Numer seryjny zob. tabliczka znamionowa na narzedziu ogrodowym

Dane obowigzujg dla napiecia znamionowego [U] 230 V. Przy napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjalnych wersji pro-
duktu sprzedawanych w niektdrych krajach dane te moga sie réznic.

Informacja na temat hatasu i wibracji

EasyHedgeCut 45 EasyHedgeCut 46 EasyHedgeCut 50
Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez urzadzenie wynosi standardowo:

Warto$ci emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie z normg EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022
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EasyHedgeCut 45 EasyHedgeCut 46 EasyHedgeCut 50

- Poziom ci$nienia aku- dB(A) 87 87 87
stycznego

- Malt lydeffektniva dB(A) 95 95 95

- Gwarantowany poziom dB(A) 97 97 97

natezenia dzwigku
- Btad pomiaru K dB 2,0 2,0 2,0

Wartosci taczne drgan ah (suma wektorowa z trzech kierunkéw) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma EN
62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

- Wartos¢ emisji drgari a, m/s’ <25 <2,5 <25
- Btad pomiaru K m/s’ 1,5 1,5 1,5

EasyHedgeCut 55 EasyHedgeCut 60

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez urzadzenie wynosi standardowo:
Wartodci emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie z norma EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

- Poziom ci$nienia akustycz- dB(A) 87 87
nego

- Malt lydeffektniva dB(A) 95 95

- Gwarantowany poziom nate- dB(A) 97 97
zenia dZzwieku

- Btad pomiaru K dB 2,0 2,0

Wartosci taczne drgan ah (suma wektorowa z trzech kierunkow) i niepewnosc¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma EN

62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

- Wartos¢ emisji drgan a,, m/s

<2,5 <2,5

- Btad pomiaruK m/s

1,5 1,5

Ze warto$¢/ci taczna/e drgan oraz podana/e warto$¢/ci emi-
sji hatasu pomierzone w znormowanych procesach kontrol-
nych moga zostac zastosowane do poréwnywania elektrona-
rzedzi ze soba.

Ze warto$¢/ci taczna/e drgan oraz podana/e warto$¢/ci emi-
sji hatasu pomierzone w znormowanych procesach kontrol-
nych moga zostac takze zastosowane do tymczasowego
okreslenia ekspozycji.

Ze emisja hatasu i drgan podczas rzeczywistego uzytkowania
elektronarzedzia moga odbiegac od wartosci podanych, w
zalezno$ci od sposobu i rodzaju zastosowania elektronarze-
dzia, a w szczegdlnosci od tego, jakiego rodzaju materiat jest
obrabiany; oraz od konieczno$ci wprowadzenia dodatko-
wych $rodkéw bezpieczeristwa, majacych na celu ochrone
operatora przed skutkami ekspozycji na drgania, opartych
na dokfadnej ocenie tej ekspozycji w rzeczywistych warun-
kach pracy. (Uwzglednij wszystkie etapy cyklu roboczego,
np. czasy wytaczenia elektronarzedzia i czasy, w ktérych jest
ono wiaczone, lecz pracuje bez obcigzenia).

Obstuga urzadzenia

» Zwroci¢ uwage na napiecie w sieci! Napiecie zrédta pra-
du musi zgadza¢ sie z danymi na tabliczce znamionowej
urzadzenia.

Wiaczanie/wylaczanie (zob. rys. C - D)

Aby mdc uzytkowac urzadzenie réwnocze$nie wcisnaé
wiacznik/wytacznik umieszczony z przodu (3) oraz wiacznik/
wyfacznik umieszczony na tylnej rekojesci (2).

Aby wytaczy¢ urzadzenie nalezy zwolni¢ albo wiacznik/wy-
tacznik na tylnej rekojesci (2) albo wiacznik/wytacznik
umieszczony z przodu(3) albo oba réwnoczesnie.

Uzytkowanie nozyc do zywoptotu (zob. rys. E)

Przesuwac nozyce do przodu z réwnomiernym posuwem,
prowadzac je wzdtuz linii ciecia. Dwustronna listwa tnaca
umozliwia cigcie w obu kierunkach lub ruchem wahadtowym.
Ciecie zywoptotu nalezy rozpoczac od powierzchni bocz-
nych, a w nastepnej kolejnosci strzyc gérna jego ptaszczy-
zne.

Aby boki zywoptotu byty réwne, zaleca sie cig¢ zgodnie z kie-
runkiem wzrostu pedow z dotu ku gorze. W przypadku ciecia
z.gory na dot, ciefisze gatazki wychyla sie na zewnatrz, co
moze spowodowac zbytnie przeswietlenie zywoptotu, a na-
wet powstanie dziur.

Na koniec nalezy réwno przycig¢ gorna ptaszczyzne w tym
celu nalezy na zadanej wysokosci rozpia¢ sznur przez cata
dtugosc zywoptotu.

Nalezy zwréci¢ uwage, aby nie przecia¢ niczego niezamierze-
nie, np. drutu. N6z lub naped moga ulec uszkodzeniu.
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Lokalizacja usterek
Symptom Mozliwa przyczyna

Sekator nie dziata Brak napiecia sieciowego

Rozwiazanie
Skontrolowac i wiaczy¢

Uszkodzone gniazdko sieciowe

Podfaczy¢ urzadzenie do innego gniazdka

Przewdd sieciowy jest uszkodzony

Skontrolowac przewod sieciowy, w razie stwier-
dzenia uszkodzen zleci¢ naprawe w punkcie ser-
wisowym

Przedtuzacz jest uszkodzony

Skontrolowa¢ przedtuzacz, w razie stwierdzenia
uszkodzen wymieni¢

Zadziatat bezpiecznik

Wymieni¢ bezpiecznik

Sekator pracuje z prze- Nastapito uszkodzenie wewnetrznego okablowa-

rwami nia narzedzia ogrodowego

Zwréci¢ sie do punktu serwisowego

Uszkodzony wiacznik/wytacznik

Zwracic sie do punktu serwisowego

Silnik pracuje, noze za- Btad wewnetrzny

Zwrécic sie do punktu serwisowego

trzymuja sie
Noze mocno sie na- Tepy néz Oddac listwe tnaca do ostrzenia
grzewajg Wyszczerbiony néz Skontrolowac stan listwy tnacej

Za duze tarcie z powodu niedostatecznego na-

smarowania

Spryskac olejem smarowym

Silne wibracje/dzwieki Uszkodzone narzedzie ogrodowe

Zwrécic sie do punktu serwisowego

Konserwacja i serwis

Konserwacja, czyszczenie i przechowywanie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnosci ob-
stugowym przy wyrobie, nalezy wyjac wtyczke siecio-
wa z gniazda.

» Utrzymywanie narzedzia ogrodowego w czystosci
gwarantuje wydajna i bezpieczna prace.

» Nie wolno w zaden sposob modyfikowac¢ wyrobu. Nie-
dopuszczalne przerébki moga wptynac na obnizenie bez-
pieczenstwa wyrobu.

Postepowanie po zakonczeniu pracy

» Zehy nozy tnacych sa bardzo ostre. Moga one spowo-
dowac przeciecie dtoni uzytkownika.

Stosuj rekawice robocze z materiatu o wysokiej wytrzymato-

$ci.

Czyszczenie sekatora do zywoptotu

Wytacz sekator do ptotu.

Do czyszczenia sekatora uzywaj wilgotnego kawatka tkaniny i

pokryj noze tngce smarem natryskowym BOSCH.

Oczys¢ obszary wokdt przedniej ostony dtoni za pomoca czy-

stego, miekkiego kawatka tkaniny lub czystego pedzla.

Naprawy

Naprawy sekatora do Zzywoptotu

» Nigdy nie korzystaj z uszkodzonego sekatora lub
ostrzy tnacych. Nigdy nie eksploatuj uszkodzonego
sekatora i skontaktuj sie z serwisem firmy BOSCH.

Naprawa sekatora i ostrzy tnacych przez uzytkownika nie

jest mozliwa.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac¢ odpowiedzi na py-
tania dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a
takze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki techniczne oraz
informacje o czesciach zamiennych mozna takze znalez¢ pod
adresem: www.bosch-pt.com

Pracownicy biura obstugi firmy Bosch chetnie udzielg pomo-
cy w przypadku zapytan dotyczacych naszych produktéw i
osprzetu.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-
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g6ty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Dalsze adresy serwisowe zamieszczamy ponizej:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Usuwanie odpadow

Produkty, osprzet i opakowanie nalezy odda¢ do powtérne-
go przetworzenia zgodnego z obowigzujacymi przepisami w
zakresie ochrony $rodowiska.

Nie wolno wyrzucac produktéw do odpaddw z
gospodarstwa domowego!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczng 2012/19/UE o starych, zu-

2ytych narzedziach elektrycznych i elektronicznych i jej sto-

sowania w prawie krajowym, wyeliminowane, niezdatne do

uzycia elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢

do ponownego uzytkowania zgodnego z zasadami ochrony

Srodowiska.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-

tryczny i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla $ro-

dowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obec-

nosci substancji niebezpiecznych.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Vysvétleni symbolii
Proctéte si navod k pouZiti.

Nepouzivat za desté.

Noste ochranu o€i a sluchu.

Nez pristoupite k sefizovacim a Cisticim
pracem i k idrzbé, kdyz je sitovy kabel
zamotany, profiznuty ¢i poskozeny nebo kdyz
nechate vyrobek bez dozoru, vyrobek vypnéte
avytahnéte sifovou zastréku ze zasuvky.

>0V

UdrZujte své ruce daleko od noze.

>
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Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4 VYSTRAHA  Prostudujte si viechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani vsech nize uvedenych pokyn(i mtize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k raztim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohrozeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpec¢né vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mizete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym nafadim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvy$ené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ticel kabelu. Nepouzivejte jej k noseni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. UdrZujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouzijte pouze takové prodluZovaci kabely, které jsou
zpiisobilé i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho kabelu, jeZ je vhodny pro pouZiti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vihkém prostredi, pouZijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Bosch Power Tools
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Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léku.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete ¢i pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noSeni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mtze dojit k drazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otaCivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Nepieceiujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mlzZete elektrické
naradi v neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycuijici pfipravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu maze snizit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pii Castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpe¢nostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplisobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti [épe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prisluSenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a pfisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily nafadi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pfed pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho traz( ma pficinu ve
Spatné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé
oSetrované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti
elektrického naradi pro jiné nez uréené pouziti mtize vést
k nebezpec¢nym situacim.

» Udrzujte rukojeti a ichopové plochy suché, isté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro niizky na Zivy plot

» Nuzky na Zivy plot nepouzivejte pfi $patném pocasi,
zejména pokud existuje nebezpeci zasahu bleskem. To
snizuje nebezpeci zasazeni bleskem.

» UdrZujte viechny sitové kabely a vedeni daleko od
oblasti stfihani. Sitové kabely nebo el. vedeni mohu byt
v Zivém ploté Ci v kerich skryta a tudiz mohou byt nozem
prefata.

» Noste ochranu sluchu. Vhodné ochranné vybaveni
snizuje riziko poranéni.

» Drite niizky na Zivy plot pouze na izolovanych
plochach rukojeti, ponévadz niz miiZe pfijit do styku
se skrytymi elektrickymi kabely nebo s vlastnim
sitovym kabelem. Kontakt noZe s elektrickym vedenim
pod napétim mize privést napéti na kovové dily nizek na
Zivy plot a vést k zasahu elektrickym proudem.

» Udrzujte vSechny ¢asti téla daleko od noze.
Nepokousejte se pri bézicim nozi odstranovat
ustfizeny material nebo stiihany material pridrzovat.
NozZe se po vypnuti dale pohybuji. Moment nepozornosti
pfi pouzivani niizek na zivy plot miize vést k tézkym
zranénim.

» Pokud odstranujete sevieny stfihany material nebo na
naradi provadite udrzbu, zajistéte, aby byly vSechny
spinace vypnuté a sitovy kabel vytazeny. Neocekavany
rozbéh nlizek na Zivy plot pfi odstranovani sevieného
stiihaného materialu nebo pfi pracich udrzby mize vést k
tézkym zranénim.

» Nizky na Zivy plot noste za rukojet s noZi v klidu a
dbejte na to, aby nebyl Zadny spinac stisknuty.
Svédomité noSeni niizek na Zivy plot snizuje riziko
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neumysIného startu a z toho vyplyvajiciho zranéni od
noz.

» Pfiprepravé nebo uskladnéni niizek na Zivy plot vidy
natahnéte kryt nozi. Peclivé zachazeni s nlizkami na
Zivy plot snizuje nebezpeci zranéni od noz.

Dopliikova varovna upozornéni

» Toto zafizeni obsahuje magnety - nedavejte magnety
do blizkosti implantatii a jinych Iékafskych zafizeni,
jako napf. kardiostimulatoru ¢i inzulinové pumpy,
magnetickych datovych nosi¢ii a magneticky citlivych
zafizeni. Magnetem se vytvari pole, které mize negativné
ovliviiovat funkci Iékarskych zafizeni nebo muize vést k
nevratné ztraté dat.

» Toto zafizeni neni ureno k tomu, aby jej pouzivaly osoby
(vCetné déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zkusenosti
a/ nebo védomosti, ledaze budou kviili své bezpecnosti
pod dohledem kompetentni osoby nebo od ni obdrzely
pokyny, jak zafizeni pouzivat.

Déti by mély byt pod dohledem, aby bylo zajisténo, Ze si
se zafizenim nehraji.

» Elektronaradi drzte pfi praci pevné obéma rukama a
zajistéte si bezpecny postoj. Obéma rukama je
elektronaradi vedeno bezpecnéji.

» Zajistéte, aby vSechna ochranna ustroji a rukojeti byly
pfi pouzivani vyrobku namontovany. Nikdy se
nepokousejte uvést do provozu nelplné smontovany
vyrobek nebo vyrobek s nepfipustnymi modifikacemi.

» Stfiznou liStu pfed pouzivanim vzdy namazte
servisnim sprejem.

» Nez elektronaradi odlozite, pockejte az se zastavi.

» Béhem provozu se nesméji v okruhu 3 m zdrzovat zadné
dalsi osoby ani zvirata. Obsluha je v pracovnim prostoru
zodpovédna vici tretim stranam.

» Neuchopuijte nlizky na Zivy plot nikdy za stfiznou listu.

» Nikdy nedovolte détem nebo osobam, jez nejsou
seznameny s témito pokyny, nlizky na Zivy plot pouzivat.
Narodni pfedpisy mozna vymezuji vék obsluhy.

» Strihani Zivého plotu nikdy neprovadéjte, zatimco se v
bezprostedni blizkosti zdrzuji osoby, zejména déti, nebo
domdci zvifata.

» Obsluha je zodpovédna za nehody nebo ublizeni jinym
osobam nebo jejich majetku.

» Nzky na zZivy plot nepouZzivejte bosi nebo s otevienymi
sandaly. Neustale noste pevnou obuv a dlouhé kalhoty.
Doporucuje se noseni pevnych rukavic, protiskluzové
obuvi a ochrannych bryli. Nenoste Siroky odév ¢i $perky,
jez se mize/mtzou zaplést do pohyblivych dild stroje.

» Peclivé prohlédnéte stiihany Zivy plot a odstrarite
vSechny draty a jina cizi télesa.

» Pred pouzitim vzdy zkontrolujte, zda nejsou noze, Srouby
nozl a dal$i dily stfihaciho mechanizmu opotiebované
nebo poskozené. Nikdy nepracujte s poskozenym nebo
silné opotrebovanym stfihacim mechanizmem.
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» Seznamte se s obsluhou nizek na zivy plot, abyste je
mohli v pripadé nouze okamzité zastavit.

» Stiihani Zivého plotu provadéjte pouze za denniho svétla
nebo za dobrého umélého osvétleni.

» Nikdy nepouzivejte niizky na Zivy plot s vadnymi &i
nenamontovanymi ochrannymi pfipravky.

» Zajistéte, aby byly pfi provozu niizek na zivy plot
namontované vechny dodavané rukojeti a ochranné
pripravky. Nikdy se nepokousejte uvést do provozu
nelplné smontované nizky na Zivy plot nebo niizky s
nepripustnymi modifikacemi.

» Nizky na zivy plot nikdy nedrzte na jejich ochranném
(istroji.

» Pri provozu nlizek na Zivy plot neustale dbejte na
bezpecny postoj a vzdy udrzujte rovnovahu.

» Nizky na Zivy plot jsou urceny pro pouzivani uzivatelem
na zemi a nikoli na Zebficich ¢i jinych nestabilnich
nosnicich.

» Budte si védomi Vaseho okoli a bud'te pfipraveni na
mozné nebezpecné okolnosti, jez béhem stfihani Zivého
plotu mozna neuslysite.

» Zajistéte pevné usazeni vsech matic, Cepl a $roubd, aby
byl zaru¢en bezpecny pracovni stav ntizek na Zivy plot.

» Nzky na zZivy plot skladujte na suchém, vysoko
poloZeném nebo uzaméeném misté, mimo dosah déti.

» Opotfebované nebo poskozené dily pro jistotu vymérte.

» Nepokousejte se vyrobek opravovat, ledaze mate
nezbytné vzdélani.

» Zajistéte, aby vyménéné dily pochazely od firmy Bosch.

» Jako ochrana proti doteku pro pohybujici se stfizné noze
jsou ntizky na Zivy plot vybaveny po jednom ochranném
spinaci nozi na kazdé rukojeti. Pro provoz niizek na zZivy
plot se museji oba spinace soucasné stisknout. Zahradni
naradi nepouzivejte, pokud bézi, prestoZe neni
stisknuty Zadny spinac nebo jen jeden spinac.

Elektricka bezpecnost

Pozor! Pred pracemi drzby a Cisténi stroj
& vypnéte a vytahnéte sifovou zastrcku. Totéz
plati, pokud se elektricky kabel poskodi,
nafizne nebo zamota.
Vase zahradni naradi ma z diivodu bezpecénosti ochrannou
izolaci a nevyZaduje zadné uzemnéni. Provozni napéti ¢ini
230V AC, 50 Hz (pro zemé mimo EU téz 220 V nebo 240V,
50 Hz). Pouzivejte pouze schvalené prodluzovaci kabely.
Informace obdrZite u Vaseho autorizovaného servisu.
Pro zvy$eni bezpecnosti pouzivejte proudovy chranic Fl
(RCD) s vybavovacim proudem maximalné 30 mA. Tento
proudovy chrani¢ Fl by mél byt pfed kazdym pouzitim
prezkousen
Udrzujte sitové a prodluzovaci kabely daleko od pohyblivych
dili a zabrante jakémukoli poskozeni kabel(, aby se zamezilo
kontaktu s dily pod napétim.
Kabelové spoje (sitové zastrcky a zasuvky) by mély byt
suché anemély by lezet na zemi.

Bosch Power Tools
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Sitové a prodluzovaci kabely se museji pravidelné

kontrolovat na znaky poskozeni a sméji se pouzivat pouze v

bezvadném stavu.

Pokud je sitovy kabel naradi poskozeny, smi byt opraven

pouze autorizovanou dilnou Bosch. Pouzivejte pouze

schvalené prodluzovaci kabely.

Pouzivejte jen takové prodluzovaci kabely, prodluzovaci

elektricka vedeni nebo kabelové bubny, jez odpovidaji

normam EN 61242 / IEC 61242 nebo IEC 60884-2-7.

Pokud chcete k provozu vyrobku pouzit prodluzovaci kabel,

jsou zapotrebi nasledujici prifezy vodici:

- priifez vodi¢e 1,25 mm’ nebo 1,5 mm?

- maximalni délka 30 m pro prodluzovaci kabely nebo 60 m
pro kabelové bubny s proudovym chranic¢em FI

Upozornéni: Pokud se pouzije prodluzovaci kabel, musi mit -

jak je popséano v bezpe¢nostnich predpisech - ochranny

vodic, ktery je pres zastrcku spojeny s ochrannym vodi¢em

Vaseho elektrického rozvodu.

& POZOR: Prodluzovaci kabely nevyhovujici

predpisu mohou byt nebezpecné.
ProdluZovaci kabel, zastrcka a spojka museji
byt vodotésné a v provedeni pfipustném pro pouziti venku.

Symboly

Nasledujici symboly maji vyznam pro ¢teni a pochopeni
navodu k obsluze. Zapamatuijte si symboly a jejich vyznam.
Spravna interpretace symbol Vam pom(ze vyrobek lépe a
bezpecnéji pouZivat.

Symbol

o

/‘ Smér pohybu
I

Vyznam
Noste ochranné rukavice

Symbol Vyznam

I Zapnuti

®)

CLiCk! Slysitelny zvuk

Vypnuti

Zakazané pocinani

Prislusenstvi/nahradni dily

Popis vyrobku a specifikaci

Piectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a pokyny. Nedodrzovani
bezpecnostnich upozornéni a pokyni mlize mit
za nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar
a/ nebo tézka poranéni.

Dbejte prosim vyobrazeni v predni ¢asti navodu k pouziti.

Urcené pouziti
Zahradni naradi je ur¢eno ke stfihani a zastfihavani Zivych
plotl a kefG v domacich a hobby zahradéch.

Zobrazené komponenty (viz obrazky A a B)

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na vyobrazeni
vyrobku na grafickych stranach.

(1) Rukojet

(2) Spinac na zadni rukojeti
(3) Prednispinac

(4) Ochranaruky

(5) Stfizny niz

(6) Ochranné pouzdro

Smér reakce (7) Sitova zastreka®
ﬁ (8) Prodluzovaci kabel?
a) specifické podle zemé

i Hmotnost

Technicka data

Nuzky na Zivy plot EasyHedgeCut 45 EasyHedgeCut 46 EasyHedgeCut 50
Objednaci ¢islo 3600 HA7 A.. 3600 H47 A03 3600 H47 B..
Jmenovity prikon w 420 420 450
Otacky naprazdno min* 3400 3400 3400
Délka stfihu cm 45 45 50
Rozevreni zubli mm 16 16 16
Hmotnost kg 2,6 2,6 2,7
Trida ochrany =W o/ I

Sériové Cislo

viz typovy Stitek na zahradnim naradi

F 016194 8031(30.09.2024)

Bosch Power Tools



Cestina| 103

Nuzky na Zivy plot EasyHedgeCut 55 EasyHedgeCut 60
Objednaci ¢islo 3600H47C.. 3600 H47D..
Jmenovity prikon W 450 450
Otacky naprazdno min* 3400 3400
Délka strihu cm 55 60
Rozevreni zubli mm 16 16
Hmotnost kg 2,8 2,8
Trida ochrany o/ O/
Sériové Cislo viz typovy $titek na zahradnim naradi

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napéti a u specifickych provedeni pro pfislusné zemé se mohou tyto tdaje lisit.
Informace o hluku a vibracich

EasyHedgeCut 45 EasyHedgeCut 46 EasyHedgeCut 50
Hodnocena hladina hluku A stroje €ini typicky:
Hodnoty emise hluku zjistény podle EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

- Hladina akustického tlaku dB(A) 87 87 87

- Zméfena hladina dB(A) 95 95 95
akustického vykonu

- garantovana hladina dB(A) 97 97 97
akustického vikonu

- Nepresnost K dB 2,0 2,0 2,0

Celkové hodnoty vibraci ah (vektorovy soucet tfi os) a nepresnost K zjistény podle EN
62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

- Hodnota emise vibraci a, m/s? <25 <25 <2,5
- NepresnostK m/s’ 1,5 1,5 1,5

EasyHedgeCut 55 EasyHedgeCut 60

Hodnocena hladina hluku A stroje ini typicky:
Hodnoty emise hluku zjiStény podle EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

- Hladina akustického tlaku dB(A) 87 87

- Zmérena hladina dB(A) 95 95
akustického vykonu

- garantovana hladina dB(A) 97 97
akustického vykonu

- Nepresnost K dB 2,0 2,0

Celkové hodnoty vibraci ah (vektorovy soucet tfi os) a nepresnost K zjistény podle EN
62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

- Hodnota emise vibraci a, m/s’ <2,5 <2,5
- Nepiesnost K m/s’ 1,5 1,5
Uvedena(é) celkova(é) hodnota(y) vibraci a uvedena(é) na zplsobu, jakym se elektronaradi pouziva, zejména, jaky
hodnota(y) emise hluku byly naméreny podle normované druh obrobku se opracovava; a kviili nezbytnosti pevné
zku$ebni metody a mohou se pouZit pro srovnani stanovit bezpecnostni opatreni pro ochranu obsluhy, jeZ se
elektronaradi's jinym. zakladaji na odhadu zatizeni vibracemi béhem skutecnych
Uvedené(é) celkova(é) hodnota(y) vibraci a uvedena(é) podminek pouzivani (pfitom je tfeba zohlednit vechny Casti
hodnota(y) emise hluku se mohou pouit i pro predbézny pracovniho cyklu, napf. Casy, v kterych je elektrondradi
odhad zatéze. vypnuté a takové, v kterych je sice zapnuté, ale béZi bez

Emise vibraci a hluku se mohou béhem realného pouzivani zatizeni).

elektronaradi odchylovat od uvadénych hodnot v zavislosti
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Obsluha

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s idaji na typovém stitku stroje.

Zapnuti - vypnuti (viz obrazky C - D)

Stisknéte pro pouzivani naradi soucasné predni spinac (3) a

spinac na zadni rukojeti (2)

Pro vypnuti naradi pustte bud spinac na zadni rukojeti (2)

nebo spinac vpredu (3) nebo oba soucasné.

Hledani zavad

A D

Prace s ntizkami na Zivy plot (viz obrazek E)
Pohybuijte nizkami na Zivy plot na linii stfihu rovnomérné
vpred. Oboustranna stfihaci lista umoZniuije stih v obou
smérech nebo kyvavymi pohyby z jedné na druhou stranu.
Nejprve stfihejte boky Zivého plotu, poté horni hranu.
Abyste ziskali rovné boky, doporucujeme stiihat ve sméru
riistu odspodu nahoru. Stfiha-li se shora dolli, pohybuiji se
slabsi vétvicky smérem ven, ¢imz mohou vzniknout fidka
mista nebo diry.

Pro posledni rovnomérné zastfizeni horni hrany napnéte v
potrebné vysce po celé délce zivého plotu provazek.
Dévejte pozor na to, aby se neprestfihly Zzadné predméty
jako napr. draty. Noze nebo pohon se mohou poskodit.

Mozna pficina

Nuizky na Zivy plot Chybi sitové napéti

Odstranéni
Zkontrolujte a zapnéte

nebézi Vadna sitova zasuvka

Pouzijte jinou zasuvku

Poskozeny sitovy kabel

Zkontrolujte sitovy kabel a je-li poskozeny,
vyhledejte servis

Poskozeny prodluzovaci kabel

Prodluzovaci kabel zkontrolujte a vyménte, je-li
poskozeny

Vypnula pojistka

Pojistku vyménte

Nizky na Zivy plot bézi  Vadna vnitini kabelaz zahradniho naradi

Vyhledejte servis

prerusované Vadny spina¢

Vyhledejte servis

Motor bézi, noze Vnitni zdvada

z0stavaji stat

Vyhledejte servis

NoZe jsou horké Tupy niz

Nechte nabrousit stfihaci liStu

Niiz ma skuliny

Nechte zkontrolovat stfihaci listu

Prilis velké treni kvili chybéjicimu mazani

Nastrikejte mazacim olejem

Silné vibrace/hluk Vadné zahradni naradi

Vyhledejte servis

Udrzba a servis

Udriba, ¢isténi a skladovani

» Pied viemi pracemi na vyrobku vytahnéte sitovou
zastrcku ze zasuvky.

» Udrzujte vyrobek Cisty, abyste mohli dobfe a
bezpeéné pracovat.

» Neprovadéjte na vyrobku Zadné zmény. Nepripustné
zmény mohou negativné ovlivnit bezpe¢nost Vaseho
vyrobku.

Pocinani po pouziti

» Zuby stfiznych noZii jsou velmi ostré. To miize vést k
tomu, Ze se obsluha fizne.

Noste pracovni rukavice z odoIného materialu.

Cisténi niizek na zivy plot

Vypnéte niizky na Zivy plot.

Nizky na Zivy plot oCistéte vihkym hadfikem a naneste na
noze mazaci sprej BOSCH.

Oblasti kolem predni ochrany ruky ocistéte ¢istym mékkym
hadrikem nebo Cistym Stétcem.

Oprava

Oprava ntizek na Zivy plot

» Nikdy nepouzivejte poskozené niizky na Zivy plot nebo
poskozené stfizné noze. Nepracujte s vadnymi
niizkami na Zivy plot a obratte se na Vas zakaznicky
servis BOSCH.

Nizky na Zivy plot a stfizné noZe nemiize opravovat sam

uzivatel.
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Zakaznicka a poradenska sluzba

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a Udrzbé
Vaseho vyrobku a téz k nahradnim dilim. Explodované
vykresy a informace k nahradnim diltim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Poradensky tym Bosch vam ochotné pom(ze v pripadé
otazek k nasim vyrobkiim a jejich prislusenstvi.

U vsech dotazli a objednavek nahradnich dilG nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci Cislo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi servisni adresy naleznete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Zpracovani odpadi

Vyrobky, prislusenstvi a obaly maji byt dodany k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

E Nevyhazujte vyrobky do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o starych
elektrickych a elektronickych zafizenich a jejim prosazeni v
narodnich zakonech musi byt neupotiebitelné elektronaradi
rozebrané shromazdéno a dodano k opétovnému
zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostiedi.

Pri nespravné likvidaci mohou mit stara elektrickd a
elektronicka zafizeni z divodu mozné pritomnosti
nebezpecénych latek skodlivé G¢inky na Zivotni prostiedi a
lidské zdravi.

Slovencina

Bezpecnostné pokyny

Vysvetlenie symhbolov
Precitajte si tento navod na pouzivanie.
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NepouZivajte v dazdi.

Noste ochranu o¢i a sluchu.

Vypinajte vyrobok a vytahuijte zastréku zo
zasuvky vzdy predtym, ako budete vykonavat
nastavovanie, Cistenie alebo udrzbu naradia,
ked' sa sietova $niira zamotd, presekne alebo
inak porusi, alebo ked chcete nechat fikac listia/zahradny
vysavac bez dozoru.

>0

Majte ruky vzdy v dostatoénej vzdialenosti od
noza.

>

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] V?STRAH A Preditajte si vietky bezpe¢nostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vetkych uvedenych pokynov méze mat za

nasledok traz elektrickym priidom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a hezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Ru¢né elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpecnost - elektrina

» Zastrcka privodnej Snuiry elektrického naradia musi
zodpovedat pouzitej zasuvke. V Ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastréky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko trazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym pradom.

Bosch Power Tools
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» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vlhkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvysuje
riziko drazu elektrickym pridom.

» Nepouzivajte privodnu Sniiru na iné nez uréené ticely:
na nosenie rucného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodni $niru. UdrZiavajte sietovi Sniiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybuijticich sa sti¢asti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $ndry zvysuiju riziko Urazu elektrickym pradom.

» Ked pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také prediZovacie kable, ktoré su schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
dlzovacieho kdbla, ktory je vhodny na pouzivanie vo von-
kajSom prostredi, zniZuje riziko trazu elektrickym pra-
dom.

» Ak sa neda vyhnut pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouZite ochranny spinac pri poru-
chovych priidoch. Pouzitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch zniZuje riziko drazu elektrickym
prudom.

Bezpeénost 0s6b

» Bud'te ostraZiti, sustred’te sa na to, o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. PouZivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spdsobu
jeho pouZitia zniZuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa nelimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinac¢om alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomocky alebo klice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIi¢, ktory sa nachadza v rotujlicej ¢asti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrZiavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sti¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuji-
cich ¢asti elektrického naradia.

>

Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené

a spravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

Dbaijte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpe¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

>

>

>

>

Nikdy nepretaZuijte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym rucnym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypndt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.
NeZ zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymieat prislusenstvo alebo kym ho odlozite, vzdy
vytiahnite zastréku siefovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabrafiuje nedmyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie su déverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouZivaju neskisené osoby.
Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé siic¢iastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené stciastky vymenit. Vela nehod je
sposobenych nedostatoénou udrzbou elektrického nara-
dia.

Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
maju mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

Pouzivajte elektrické naradie, prislusenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. PouzZivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany acel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

Rukoviti a tichopové povrchy udrZujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukovati

a lichopové povrchy neumoziiujd bezpeénd manipuldciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.
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Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné

stic¢iastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

Bezpecnostné pokyny pre noznice na Zivy plot
» NepouzZivajte noZnice na zivy plot za zlého pocasia,

najma vtedy, ak hrmi a hrozia blesky. To zniZuje nebez-

pecenstvo zasahu bleskom.
» Udrziavajte vietky sietové kable a vedenia mimo ob-
lasti rezania. Sietové $ndry alebo kable mézu byt ukryté

v krovi alebo v Zivom plote a n6z ich moze nahodne zachy-

tit a prerezat.

» Pouzivajte chranice sluchu. primerané ochranné pros-
triedky zniZuje riziko poraneni.

» Drzte noznice na zivy plot len za izolované rukovite,

pretoZe sa mdze stat, Ze rezaci ndz sa dostane do kon-

taktu so skrytym elektrickym vedenim alebo s vlast-
nou sietovou 3ndrou. Kontakt noza s elektrickym ve-
denim, ktoré je pod pridom, moze dostat pod prud aj
kovové sticiastky naradia a sposobit tak zasah elektric-
kym pridom.

» Udrziavajte vSetky casti tela mimo noza. Pri beziacom
nozi sa nepokusajte odstraiovat rezany material ani
drzat rezany material. Po vypnuti sa noZe pohybuju
dalej. Maly okamih nepozornosti moze mat pri pouzivani
noznic na Zivy plot za nasledok vazne poranenia.

» Postarajte sa o to, aby boli vSetky vypinace vypnuté a
sietova $niira vytiahnuta zo zasuvky, ked’ odstrafiu-
jete zablokovany material, alebo ked’ robite tidrzbu
naradia. Necakany rozbeh noznic na Zivy plot pri od-

stranovani zablokovaného materialu alebo pri Gdrzbe mo-

Ze mat za nasledok tazké poranenie.

» Noznice na zivy plot prenasajte len za rukovit a len
vtedy, ked’ noz stoji, a sticasne dajte pozor na to, aby
ste nezapli zapina¢/vypina¢. Starostlivé prenasanie
noznic na zivy plot znizuje riziko neimyselného spustenia
az neho vyplyvajlceho poranenia nozmi.

» Pri transporte alebo pocas tischovy noznic na zivy plot

majte vzdy navleceny ochranny kryt. Starostlivé zaob-
chédzanie s noznicami na Zivy plot zniZuje nebezpecen-
stvo poranenia nozom naradia.

Dalsie bezpe¢nostné pokyny

» Toto naradie obsahuje magnety - Magnet neumiestiiuj-
te do blizkosti implantatov a inych zdravotnickych po-
mocok, ako st napr. kardiostimulator alebo inzulinova

pumpa, magnetické datoveé nosice a magneticky citli-
vé pristroje. Prostrednictvom magnetu sa vytvara mag-
netické pole, ktoré moze negativne ovplyviovat fungova-
nie zdravotnickych pristrojov alebo méze viest k nezvrat-
nej strate tdajov.

» Toto naradie nie je uréené na pouzivanie pre osoby s ob-
medzenymi psychickymi, senzorickymi a dusevnymi
schopnostami (ani na pouzivanie pre deti) ani pre ludi s
obmedzenymi skiisenostami a/alebo s nedostatocnymi

>
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vedomostami, s vynimkou pripadu, Ze na nich dohliada
kvoli ich bezpecnosti kompetentna osoba, alebo ak do-
stand od takejto osoby presné pokyny, ako maju vyrobok
pouzivat.

Davajte pozor na deti, aby ste vyldcili moznost, Ze sa bu-
di s tymto naradim hrat.

Pri praci drzte elektrické naradie pevne oboma rukami
a zabezpecte si stabilny postoj. Pomocou dvoch ruk sa
elektrické naradie ovlada bezpecnejsie.

Postarajte sa o to, aby boli pri pouzivani na naradi
vzdy namontované vsetky ochranné prvky a rukovite.
Nikdy sa nepoksajte pouzivat netiplne zmontované nara-
die alebo naradie s neschvalenymi modifikaciami.

Pred pouzZitim namastite noZovy mechanizmus osetro-
vacim olejom (sprejom).

Pockajte na tiplné zastavenie rucného elektrického
naradia, az potom ho odlozte.

Pocas pouZzivania naradia sa nesmu zdrziavat v okruhu

3 metre Ziadne iné osoby ani zvieratd. Obsluhujica osoba
je vo svojom pracovnom okruhu zodpovedna za tretie
osoby.

Nikdy nechytajte noznice na zivy plot za nozovy mecha-
nizmus.

Nikdy nedovolte pouzivat noznice na zivy plot detom ani
Ziadnym inym osobam, ktoré nie st dokladne obozname-
né s tymto navodom na ich pouzivanie. Narodné predpisy
mozu pripadne obmedzovat vek pouZivatela.

Nikdy nestrihajte Zivy plot vtedy, ked'sa v bezprostrednej
blizkosti zdrziavaju nejaké osoby, predovsetkym deti,
pripadne doméce zvieratd.

Obsluhujtica osoba je zodpovedna za Urazy a Skody sp6-
sobené inym [udom alebo za Skody na ich majetku.
Nepracuijte s tymito noznicami na Zivy plot vtedy, ked ste
bosy, alebo ked mate obuté otvorené sandale. Pri praci
noste vzdy pevnd obuv a dihé nohavice. Odportc¢ame
Vam pouzivat pevné pracovné rukavice, protismykovu
obuv a ochranné okuliare. Narodné predpisy mozu
pripadne obmedzovat vek pouzivatela.

Zivy plot, ktory planujete strihat, starostlivo prezrite a od-
strante z neho vsetky droty a ostatné cudzie telesa.

Pred pouzitim vzdy zrakom skontrolujte, ¢i nie st noze,
skrutky noZov alebo iné suciastky rezacieho mechanizmu
opotrebované alebo poskodené. Nikdy nepracujte s po-
Skodenym alebo vyrazne opotrebovanym rezacim mecha-
nizmom.

Doverne sa oboznamte s obsluhou noznic na zivy plot,
aby ste ich v pripade ntidze vedeli okamZite zastavit.
Strihajte Zivy plot iba za denného svetla alebo pri dobrom
umelom osvetleni.

Nikdy nepouzivajte noznice na zivy plot s poskodenymi
alebo s chybajticimi ochrannymi prvkami.

Presvedcte sa, Ci s pri prevadzke noznic na zivy plot na-
montované vSetky dodané rukovate a ochranné prvky. Ni-
kdy sa nepokusajte pouzivat netiplne zmontované noznice
na Zivy plot alebo noZnice na Zivy plot s neschvalenymi
modifikaciami (prerobené).

Bosch Power Tools
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» Nikdy nedrZte noznice na zivy plot za ich ochranné prvky.

» Priprevadzke produktu davajte vzdy pozor na to, aby ste
mali stabilny postoj a aby ste si vzdy zachovavali rovnova-
hu.

» NozZnice na zivy plot st uréené k tomu, aby s nimi pouziva-
tel pracoval na zemi a nie na rebrikoch alebo inych ne-
stabilnych podkladoch.

» Majte na zreteli $pecifické vlastnosti Vasho prostredia a
budte pripraveny na vznik nebezpecnych momentov,
ktoré mozno nebudete pri strihani zivého plota pocut.

» Postarajte sa o to, aby boli vSetky matice, zavitané
skrutky a ostatné skrutky dobre utiahnuté, aby bol takto
zabezpeceny spolahlivy prevadzkovy stav noznic na zivy
plot.

» NoZnice na Zivy plot majte ulozené na suchom, vysoko
poloZenom alebo uzamknutom mieste, ku ktorému ne-
maju pristup deti.

» Opotrebované alebo nejakym spdsobom poskodené
stciastky vzdy pre istotu ihned' vymernite.

» Nepokusajte sa zahradnicke naradie opravovat sami, s vy-
nimkou pripadu, Ze mate potrebné vzdelanie (kolenie).

» Postarajte sa o to, aby boli pouzité origindlne nahradné
stciastky znacky Bosch.

» Naochranu pred dotykom s pohybujticimi sa rezacimi
nozmi sti noznice na zivy plot vybavené jednym ochran-
nym spinacom pre kazdu rukovat. Pri pouzivani noznic na
Zivy plot musia byt sicasne stlacené oba vypinace. Ne-
pouzivajte zahradné naradia v pripade, ak sa rozbehne
aj v pripade, ked’ nie je stlaceny Ziaden vypinac, alebo
ked’ je stlaceny len jeden vypinac.

Elektricka bezpeénost

Pozor! Vypnite pred pracami tdrzby a oprava-
& mi zariadenie a vytiahnite sietovi zastrcku. To
isté plati, ak je elektricky kabel poskodeny,
narezany alebo zamotany.
Vase zéhradné naradie je kvoli bezpecnosti vybavené
ochrannou izolaciou a nepotrebuje Ziadne uzemnenie. Pre-
vadzkové napatie vyrobku je 230 V AC (striedavy prad),
50 Hz (pre krajiny mimo EU aj 220 V alebo 240V, 50 Hz).
Pouzivajte len schvalené predlZovacie $ntry zodpovedajlce
predpisom. Blizsie informacie Vam poskytne Vase autorizo-
vané servisné stredisko.
Na zvysenie bezpecnosti odporti¢ame pouzivat ochranny
spinac pri poruchovych pridoch (FI) s maximalnym chy-
bovym pridom 30 mA. Tento ochranny spina¢ pri porucho-
vych pradoch (FI) treba pred kazdym pouzitim prekontrolo-
vat
Sietov( $ndru a pred|zovaciu $ntiru ved'te mimo pohyblivych
stciastok a vyhnite sa akémukolvek poskodeniu elektrickych
$nur, aby ste zabranili ich kontaktu so stciastkami, ktoré ve-
du elektricky prud.
Kablové spojky (sietové zastréky a zasuvky) musia byt suché
anesmd lezat na zemi.
Siefovu a predIZovaciu $nuru treba pravidelne kontrolovat, ¢i
nevykazuju znaky poskodenia a smu sa pouzivat len vtedy,
ked' st v bezchybnom stave.

Ked je siefova $nira naradia poskodena, smie sa zverit do
opravy len autorizovanému servisnému stredisku Bosch. Po-
uZivajte len schvalené predlZovacie $nury.

Pouzivajte len predlZzovacie $nury, vedenia a predlzovacie

kablové bubny, ktoré zodpovedaji normam EN 61242 /

IEC 61242 alebo IEC 60884-2-7.

Ak chcete pouzivat pri praci s tymto produktom predlzovaciu

$ndru, treba dodrzat nasledovné prierezy elektrickych vodi-

cov:

- Prierez vodi¢a 1,25 mm? alebo 1,5 mm’

- Maximalna pripustna dizka predlZovacej $ndry je 30 m,
resp. maximalna pripustna dizka predlzovacieho kablové-
ho bubna s ochrannym spinacom pri poruchovych pru-
doch (FI) je 60 m

Upozornenie: Ak pouzivate pri praci predlZzovaciu $niru,

musi byt tato vybavena ako je to popisané v Bezpecnostnych

predpisoch ochrannym vodi¢om, ktory je prostrednictvom
zastrcky prepojeny s ochrannym vodicom Vasho elektrické-
ho zariadenia.

UPOZORNENIE: Nevhodné predIZzovacie $nury,

& ktoré nezodpovedaji predpisom, mozu byt

nebezpecné. PredlZovacia $ndra, zastrcka a
spojka musia byt na pouzivanie vo vonkajsom prostredi vyro-
bené vo vodotesnom vyhotoveni, ktoré je schvalené na po-
uzivanie vo vonkajSom prostredi.

Symboly

Nasledujlice symboly st pre ¢itanie a pochopenie tohto
Navodu na pouzivanie velmi dolezité. Dobre si tieto symboly
aich vyznamy zapamatajte. Spravna interpretacia tychto
symbolov Vam bude pomahat pristroj lepsie a bezpeénejsie
pouzivat.
Symbol

Vyznam
Pouzivajte ochranné pracovné rukavice

/‘ Smer pohybu
ﬁ Smer reakcie
i Hmotnost

I Zapnutie
O Vypnutie

CLick Pocutelny hluk

Zakazany druh manipulécie

X

Prislusenstvo/nahradné stciastky
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Popis produktu a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné pokyny a
upozornenia. Nedostatocné dodrZiavanie bez-
pecnostnych predpisov a pokynov moze mat
za nasledok zasah elektrickym pridom, poZziar,
alebo spdsobit vazne poranenia.
Prestuduijte si, prosim, aj obrazky v prednej ¢asti navodu na
pouZivanie.

Pouzivanie podla uréenia

Toto zahradné naradie je urené na strihanie a zarovnavanie
Zivého plotu a krovia v zahradach pri dome a v zahradkar-
skych koldniach.
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Vyobrazené komponenty (pozri obrazky A a B)

Cislovanie jednotlivych vyobrazenych komponentov sa
vztahuje na zobrazenie produktu na grafickych stranach toh-
to Navodu na pouzivanie.

(1) Rukovat

(2) Spinac na zadnej rukovati

(3) Spinac vpredu

(4) Ochranaruky

(5) Strihacia cepel

(6) Ochranny obal

(7)  Zastreka sietovej $niiry”

(8) Predlzovacia $ndra®

a) podraspecifickych predpisov prislusnej krajiny

Technické udaje

Noznice na Zivy plot EasyHedgeCut 45 EasyHedgeCut 46 EasyHedgeCut 50
Vecné Cislo 3600 H47 A.. 3600 H47 A03 3600 H47B..
Menovity prikon W 420 420 450
Pocet volnobeznych obratok min’ 3400 3400 3400
Dizka strihu cm 45 45 50
Vzdialenost nozov mm 16 16 16
Hmotnost kg 2,6 2,6 2,7
Trieda ochrany o/ EWAT [E
Sériové Cislo pozri typovy stitok na zahradnom naradi
NozZnice na Zivy plot EasyHedgeCut 55 EasyHedgeCut 60
Vecné Cislo 3600H47C.. 3600 H47D..
Menovity prikon W 450 450
Pocet volnobeznych obratok min’* 3400 3400
Dizka strihu cm 55 60
Vzdialenost noZov mm 16 16
Hmotnost kg 2,8 2,8
Trieda ochrany =/ AT
Sériové Cislo pozri typovy Stitok na zahradnom naradi

gc}aje platia pre menovité napétie [U] 230 V. Pri odlisnych napatiach a vo vyhotoveniach $pecifickych pre jednotlivé krajiny sa mozu tieto tdaje li-

Sit.

Informécia o hluénosti/vibraciach

EasyHedgeCut 45 EasyHedgeCut 46 EasyHedgeCut 50
Vyhodnotena hodnota hladiny hluku A tohto naradia je typicky:
Informécie o emisii hluénosti zistované podia normy EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022
- Hladina akustického tlaku dB(A) 87 87 87
- Odmerana hladina akus- dB(A) 95 95 95
tického vykonu
- Garantovana hladina akus- dB(A) 97 97 97
tického vykonu
- Nepresnost merania K dB 2,0 2,0 2,0

Bosch Power Tools
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EasyHedgeCut 45

EasyHedgeCut 46 EasyHedgeCut 50

Celkové hodnoty vibrécii ah (suma vektorov troch smerov) a nepresnost merania K zistované podla normy EN

62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

- Hodnota emisie vibrdcii a, m/s? <25 <25 <25
- Nepresnost merania K m/s’ 1,5 1,5 1,5
EasyHedgeCut 55 EasyHedgeCut 60

Vyhodnotena hodnota hladiny hluku A tohto naradia je typicky:

Informécie o emisii hluénosti zistované podla normy EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

- Hladina akustického tlaku dB(A) 87 87

- Odmerana hladina akustic- dB(A) 95 95
kého vykonu

- Garantovana hladina akus- dB(A) 97 97
tického vikonu

- Nepresnost merania K dB 2,0 2,0

Celkové hodnoty vibrécii ah (suma vektorov troch smerov) a nepresnost merania K zistované podla normy EN

62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

- Hodnota emisie vibrdcii a, m/s’ <25 <25

- Nepresnost merania K m/s’ 1,5 1,5

Uvedena celkova hodnota vibracii (uvedené celkové hodnoty
vibracii) a uvedena hodnota emisie hluku (uvedené hodnoty
emisii hluku) bola (boli) odmerané podla normovanej meto-
dy skasania a mozete ich vyuzit na vzajomné porovnavanie
elektrického naradia.

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené hodnoty emisie
hluku mézu slazit aj na predbezny odhad zatazenia naradia.
Hodnoty emisii vibrécii a emisii hluku pocas skuto¢ného po-
uzivania elektrického naradia sa mozu od uvedenych hodnot
odliSovat, a to v zavislosti od toho, akym spdsobom sa
elektrické naradie pouziva a aky druh obrobku sa obraba;
aby sa stanovili nevyhnutné bezpecnostné opatrenia na
ochranu obsluhujticej osoby, ktoré st zalozené na odhade
zataZenia vibraciami pocas skutocnych podmienok pouziva-
nia (tu treba zohladnit véetky podiely pracovného cyklu, na-
priklad doby, pocas ktorych je elektrické naradie vypnuté,
ako aj také, pocas ktorych je sice zapnuté, ale beZi bez zata-
Zenia).

Obsluha

» Dodrziavajte napatie elektrickej siete! Napatie zdroja
elektrického pridu sa musi zhodovat s tidajmi na typovom
Stitku naradia.

Hladanie porich

/2

Zapnut/vypniit (pozri obrazky C - D)

Stlacte na pouzivanie zariadenia stcasne spinac vpredu (3)
aspinac na zadnej rukovati (2).

Na vypnutie zariadenia pustite spina¢ na zadnej rukovati (2)
alebo spinac vpredu (3) alebo oba sticasne.

Praca s noZnicami na Zivy plot (pozri obrazok E)

Pohybujte noznice na Zivy plot rovnomerne priamociaro do-
predu. Dvojstranny nozovy mechanizmus umoziuje strih v
oboch smeroch alebo pri kyvavom pohybe strihanie z jednej
strany na druhd.

Najprv ostrihajte bocné strany Zivého plota, potom hornt
hranu.

Aby ste mali strany rovné, odpori¢ame Vam strihat v smere
rastu zdola smerom hore. Ked'sa strihd zhora smerom dole,
tenké konare sa pohybujui smerom von, nasledkom ¢oho mé-
Zu vznikat redsie miesta alebo diery.

Aby sa napokon ostrihala horna hrana zivého plotu rov-
nomerne, odport¢ame napnit po celej dizke Zivého plota do
pozadovanej vysky nejaku $naru.

Dajte pozor na to, aby ste neporezali Ziadne predmety, napr.
droty. M6ze sa poskodit ndz alebo pohon.
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Mozna pri¢ina

Noznice naZivy plot  Vypadok sietového napatia

Odstranenie priciny
Skontrolujte a zapnite

nebezia Zasuvka elektrickej siete je chybna

Pouzite inti zasuvku

Sietova $nira je poskodena

Sietovd $ndru skontrolujte a v pripade po-
$kodenia sa obratte na autorizované servosné
stredisko

PredlZovacia $ndra je poskodena

PredlZovaciu $ndru prekontrolujte a v pripade po-
Skodenia ju vymente za novu

Poistka vypadla

Vymente poistku

Noznice na zivy plot
beZia preruSovane Sena

Vnutorna kabelaz zahradného naradia je poru-

Vyhladajte autorizovanu servisnt opravoviiu

Porucha vypinaca

Vyhladajte autorizovanu servisnt opravoviiu

Motor beZi, noZe zosta- Interna porucha

Vyhladajte autorizovand servisnt opravoviiu

vaju stat
Noze sa prili$ zahrieva- No7 je tupy NoZovy mechanizmus nechat nabrusit
ju NOZ je vyStrbeny Dat prekontrolovat nozovy mechanizmus

Privelké trenie kvoli nedostatocnému masteniu

Zastriekat mastiacim olejom

Silné vibracie/hluky ~ Zahradné naradie je pokazené

Vyhladajte autorizovanu servisnt opravoviu

Udrzba a servis

Udrzba, ¢istenie a skladovanie

» Pred kazdou pracou na produkte vytiahnite zastrcku
20 zasuvky.

» Produkt vzdy udrziavajte v Cistote, aby ste mohli
pracovat kvalitne a bezpeéne.

» Vziadnom nerobte pripade na naradi nejaké zmeny.
Nedovolené zmeny mozu vyrazne znizit bezpecnost Vasho
naradia.

Postup po pouziti

» Zuby rezacich éepeli s velmi ostré. MdZe to spésobit
porezanie pouzivatela.

Noste pracovné rukavice z odolného materialu.

Cistenie noznic na zivy plot

Vypnite noznice na Zivy plot.

Vycistite noznice na zivy plot pomocou vihkej utierky

ananeste na noze sprej na mazanie BOSCH.

Vycistite oblasti okolo prednej ochrany riik pomocou ¢istej,

makkej utierky pomocou Cistého Stetca.

Oprava
Oprava noznic na Zivy plot
» Nikdy nepouzivajte poskodené noZnice na Zivy plot

alebo poskodené rezacie cepele. Nepracujte s po-
$kodenymi noznicami na Zivy plot a obratte sa navas
servis pre zakaznikov BOSCH.
NoZnice na Zivy plot a rezacie ¢epele neméZze opravovat sa-
motny pouZzivatel.

Servis pre zakaznikov a poradenstvo pri
pouzivani

Servis pre zakaznikov vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby vasho produktu, ako aj nahradnych dielov.
Rozlozené vykresy a informacie k nahradnym dielom néajdete
aj na stranke: www.bosch-pt.com

Poradensky tim Bosch vam ochotne poméZe v otazkach ty-
kajucich sa nasich produktov aich prislusenstva.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov bezpodmienecne uvedte 10-miestne vecné Cislo uve-
dené na typovom Stitku produktu.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +4212 48703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie servisné adresy najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidacia
Produkty, prislusenstvo a obaly treba odovzdat na recyklaciu
v stlade s ochranou Zivotného prostredia.

E Neodhadzujte naradie do komunalneho odpa-
du!

Len pre krajiny EU:

Podla Eurépskej smernice 2012/19/EU o starych elektric-
kych a elektronickych vyrobkoch a podla jej aplikacii v
narodnom prave sa musia uz nepouzitelné elektrické
produkty zbierat separovane a odovzdat na recyklaciu zod-
povedajlcu ochrane Zivotného prostredia.

Bosch Power Tools
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Pri nespravnej likvidacii m6zu mat staré elektrické a elektro-
nické produkty Skodlivé cinky na zivotné prostredie a ud-
ské zdravie z dovodu moznej pritomnosti nebezpecnych
latok.

Magyar

Biztonsagi eldirasok

Jelmagyarazat

Gondosan olvassa el az Uzemeltetési Gtmuta-
tot.

Esében ne hasznalja.

Viseljen védészemiiveget és fiilvédot.

Kapcsolja ki a terméket és hiizza ki a halozati
csatlakozo dugot a dugaszoldaljzatbol, miel6tt
a berendezésen beallitasi, tisztitasi vagy kar-
bantartasi munkakat végez, ha a kabel beakadt
valahova, ha belevégtak a kabelbe, vagy a kabel barmely mé-
don megrongalddott, vagy ha a terméket felligyelet nélkiil

>0

Tartsa tavol a kést6l a kezeit.

=

D
ga
=.

o

Altalanos biztonsagi eldirasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi

2 tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
TETES )

és adatot, amelyet az elektromos

kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt eléirasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiiz-
ho6z és/vagy stlyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérijiik a késdbbi hasznalatra gondosan 6rizze meg eze-
ket az el6irasokat.
Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozd kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok

vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézelddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmét a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozd
adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozo dugdk és a
megfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az dramiités koc-
kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az
aramiités veszélye megndvekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol
és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltérd célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszolo aljzathdl. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektdl, valamint mozgé gépalkatrészektdl. A megron-
galodott vagy csomdkkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. AKkiiltéri
hosszabbitd hasznalata csokkenti az aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezethen valo hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolot. A hibadram-védékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kdzben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyégyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védoszem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvédd alarc, csu-
szasbiztos védGcip6, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kdzben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az dramforrashoz, az baleset vezethet.
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» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa eldtt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozg6 részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszd
hajat a szerszam mozgd részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikodnek. A porgylijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tulsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
mivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgald elektromos kéziszerszamot hasznalja.

A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozot az aramforrasboél és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtél), miel6tt az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az utmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galadva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
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az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalodott részeit a késziilék hasznalata
elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelelé karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkabban ékelddnek be és azokat kénnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket sth. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazéasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuszos fogantyuk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizarélag eredeti pétalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eloirasok a sovényvagok szamara

» Asovényvagot rossz iddben, féleg ha villamcsapasve-
szély all fenn, ne hasznalja. Ez csokkenti annak a veszé-
lyét, hogy a kezel6 villamcsapas aldozatava valjon.

» A halozati csatlakozo kabelt és a csatlakozo vezetéke-
ket tartsa tavol a vagasi teriilettél. A haldzati csatlako-
26 kabelt és a csatlakozo vezetékeket a bokor vagy a s6-
vény eltakarhatja és azokat a kezeld a késsel akaratlanul
atvaghatja.

» Viseljen fiilvédot. A megfeleld személyi véddfelszerelé-
sek hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Asovényvagot csak a szigetelt fogantyufeliileteknél
fogva fogja meg, mivel a kés kiviilrél nem lathato, fe-
sziiltség alatt allo vezetékekkel, vagy a sajat halozati
csatlakozo kabelével is érintkezésbe keriilhet. Ha a
kés egy fesziiltség alatt allo vezetékhez ér, a sovényvagd
fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek és aramiités-
hez vezethetnek.

» Tartsa tavol a késtdl minden testrészét. Ne prébalja
meg mozgo kés mellett a levagott anyagot eltavolita-
ni, vagy a vagasra keriil6 anyagot lefogni. A kések a ki-
kapcsolas utan még tovabb mozognak. Egy pillanatnyi fi-
gyelmetlenség a sovényvagd hasznalata kdzben sulyos sé-
riilésekhez vezethet.

» Gondoskodjon arrol, hogy valamennyi be-/kikapcsolo
ki legyen kapcsolva és hogy a halézati csatlakozé ka-
bel ki legyen hiizva a csatlakozo aljzathol, ha beékel6-
dott anyagokat akar eltavolitani, vagy karbantartasi
lépéseket akar végezni. A sGvényvago varatlan elindula-
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sa a beékel6dott anyagok eltavolitasa vagy karbantartasi
munkak végzése kozben sulyos sériilésekhez vezethet.

» Asdvényvagot allo kés mellett a fogantytinal fogva vi-
gye és iigyeljen arra, hogy egyik be-/kikapcsolot se
miikddtesse. A sovényvago gondos, 6vatos tartasa csok-
kenti egy akaratlan elinditas kockdzatat és a kések altal
ekkor kivaltott sériilésveszélyt.

» Asdvényvago szallitasahoz vagy tarolasahoz mindig
huizza fel arra a véddboritast. A sovényvago dvatos ke-
zelése csokkenti a kések altal kivaltott sériilések veszé-
lyét.

Kiegészito figyelmeztetések és tajékoztato

» Ezakésziilék magneseket tartalmaz - Ne vigye a mag-
nest implantatumok és mas orvosi eszk6zok, példaul

pacemakerek vagy inzulinpumpak, magneses adathor-
dozok és magneses mezore érzékeny eszkozok kozelé-

be. A magnes egy olyan mezét hoz létre, amely az orvosi
eszkozok miikodését zavarhatja, vagy visszadllithatatlan
adatveszteségekhez vezethet.

» Ezaberendezés nincs arra eliranyozva, hogy azt olyan
személyek (beleértve a gyerekeket) hasznaljak, akiknek a
fizikai, érzékelési, vagy értelmi képességeik korlatozot-
tak, vagy nincsenek meg a megfelel tapasztalataik, illetve
tudasuk, kivéve ha az ilyen személyekre a biztonsagukért
felelés mas személy feltigyel, vagy utasitasokat ad arra,
hogyan kell hasznalni a berendezést.

A gyerekeket feligyelni kell, hogy garantdlni lehessen,
hogy a berendezéssel ne jatsszanak.

» A munka soran mindig mindkét kezével tartsa az
elektromos kéziszerszamot és gondoskodjon arrdl,
hogy szilard, biztos alapon alljon. Az elektromos kézi-
szerszamot két kézzel biztosabban lehet vezetni.

» Gondoskodjon arrdl, hogy a termék hasznalatakor va-
lamennyi véddberendezés és fogantyii fel legyen sze-
relve. Sohase probaljon meg egy nem teljesen felszerelt

terméket, vagy egy nem engedélyezett médon megvaltoz-

tatott terméket lizembe helyezni.

» A hasznalat el6tt mindig kenje meg a vagopengét kar-
bantart6 permettel.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné.

» Uzem kozben a berendezéstél mért 3 m sugart kéron be-
liil a kezeldn kiviil mas személyek, illetve llatok nem tar-
tozkodhatnak. A kezeld a munkateriileten mas személye-
kért sajat maga felelds.

» Sohase fogja meg a sovényvagot a vagokéseknél fogva.

» Sohase engedje meg gyerekeknek, vagy ezen eldirasokat
nem ismer6 szemeélyeknek, hogy a sévényvagot hasznal-
jak. Az On orszagaban érvényes el6irasok lehet, hogy kor-
latozzak a kezeld korat.

» Sohase vagjon sévényt a berendezéssel, ha személyek,
mindenek el6tt gyerekek vagy haziallatok, tartézkodnak a
kozvetlen kozelében.

» Amas személyek altal elszenvedett balesetekért, illetve a
mas tulajdonaban keletkezett karokeért a kezeld vagy fel-
hasznalo felel.

» Ne haszndlja a sévényvagot mezitlab vagy nyitott szandal-
ban. Viseljen mindig stabil labbelit és hossz( nadragot.
Célszerd erés anyagbol késziilt keszty(it, nem csuszos ci-
pot és védészemiiveget hasznalni. Ne viseljen b ruhat
vagy ékszereket, amely(ek) beakadhat(nak) a mozgd al-
katrészekbe.

» Gondosan vizsgalja meg a vagdsra keriild sovényt, és ta-
volitsa el valamennyi drétot és idegen targyat.

» Ahasznalat el6tt mindig ellendrizze, nincsenek-e elkopva
vagy megrongalodva a kés, a kés csavarjai és a vago egy-
ség egyéb alkatrészei. Sohase dolgozzon egy megrongald-
dott vagy erésen elhasznalddott vagd egységgel.

» Ismerkedjen meg alaposan a sovényvago kezelésével,
hogy azt egy vészhelyzetben azonnal le tudja allitani.

» Csak nappali vilagitas vagy megfelelé mesterséges vilagi-
tas mellett hasznalja a sévényvagot.

» Sohase haszndlja a sévényvagdt meghibasodott véddbe-
rendezésekkel vagy felszerelt védéberendezések nélkiil.

» Gondoskodjon arrdl, hogy a sovényvagéval szallitott vala-
mennyi foganty és védGberendezés fel legyen szerelve a
sOvényvagora, amikor azt izemelteti. Sohase prébaljon
meg egy nem teljesen felszerelt vagy meg nem engedett
modon megvaltoztatott sovényvagot lizembe venni.

» Sohase tartsa a sovényvagot a védéberendezésnél fogva.

» Asovényvagd hasznalata kozben iigyeljen mindig arra,
hogy biztosan alljon és mindig megérizze az egyensulyat.

» Asovényvago oll6 egy a talajon all6 felhasznald altali hasz-
nalatra és nem létran, vagy mas, labilis tamasztékokon all-
va vald alkalmazasra van eldiranyozva.

» Mindig legyen tudataban a kornyezetének és késziiljon fel
olyan lehetséges veszélyekre, amelyeket a sévény vagasa
kozben esetleg nem hall meg.

» Gondoskodjon arrdl, hogy valamennyi anya, csapszeg és
csavar biztonsagosan rogzitve legyen, hogy garantalhassa
a sovényvago biztonsagos munkavégzési allapotat.

» Ahasznalaton kiviili sovényvago szaraz, magas, vagy zart
helyen tarolja, ahol gyerekek azokhoz nem férhetnek hoz-
za.

» Az elkopott, vagy megrongalodott alkatrészeket biztonsa-
gi meggondolasokbol cserélje ki.

» Ne prébdlja meg a terméket megjavitani, hacsak nincs
meg ehhez a megfeleld képzettsége.

» Gondoskodjon arrdl, hogy a cserealkatrészként csak
Bosch gyartmanyu alkatrészeket hasznaljanak.

» A mozgd vagokés megérintése elleni védelemként a so-
vényvagd ollé mindkét fogantydija fel van szerelve egy-egy
késvédo kapcsoloval. A sovényvago olld lizemeltetéséhez
mindkét kapcsoldt egyidejlileg be kell nyomni. Ne hasz-
nalja a kerti kisgépet, akkor sem, ha az miikédne, ha
egy kapcsold sincs benyomva, vagy csak egy kapcsold
van benyomva.
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Elektromos biztonsagi eldirasok

Figyelem! A berendezés karbantartasa vagy
& tisztitdsa el6tt kapcsolja ki a berendezést és
hizza ki a hldzati csatlakozo dugot. Ugyanez
érvényes azokra az esetekre is, amikor a haldzati csatlakozd
kabel megrongalddott, belevagtak, vagy beakadt valamibe.
Az On kerti kisgépe biztonsagi meggondolasokbol védészige-
teléssel van ellatva és foldelésre nincs sziiksége. Az iizemi fe-
sziiltség 230 V AC, 50 Hz (az EU-n kiviili orszagokban 220 V
vagy 240V 50 Hz is lehetséges). Csak engedélyezett hosz-
szabbit6 kabelt hasznaljon. Tovabbi informaciokat az erre
feljogositott vevdszolgalattol kaphat.
A biztonsag megnovelésére hasznaljon egy legfeljebb 30 mA
hibaaramu hibaaram-kapcsoldt. Ezt a hibaaram kapcsolot
minden hasznalat el6tt ellendrizni kell.
Tartsa tavol a halozati tapvezetéket és a hosszabbito kabelt a
mozgo alkatrészektdl és el6zze meg a kabelek barminem(i
megrongalddasat, amely fesziiltség alatt all6 alkatrészek
érintéséhez vezethet.
A kébelosszekottetéseket (a csatlakozo dugdkat és a duga-
sz0l0 aljzatokat) szarazon kell tartani, és nem szabad kozvet-
lenil a foldre fektetni.
A haldzati és hosszabbité kabel megrongalddasanak esetle-
ges jeleit rendszeresen ellenérizni kell, a kdbeleket csak kifo-
gastalan allapotban szabad hasznalni.
Ha a késziilék halozati kabele megrongalodott, azt csak egy
feljogositott Bosch-mihellyel szabad megjavittatni. Csak en-
gedélyezett hosszabbito kabeleket hasznaljon.
Csak olyan hosszabbitd kabeleket, vezetékeket és kabeldo-
bokat hasznaljon, amelyek megfelelnek az EN 61242 /
IEC 61242 vagy az IEC 60884-2-7 szabvanynak.
Ha a termék {izemeltetéséhez egy hosszabbitd kabelt akar
hasznalni, akkor a kovetkez6 vezeték keresztmetszetekre
van sziikség:
- Avezeték keresztmetszetet 1,25 mm? vagy 1,5 mm?
- Ahosszabbito kabel legnagyobb megengedett hossza
30 m, illetve kabeldob és hibaaram véddkapcsold haszna-
lata esetén 60 m
Tajékoztato: Ha egy hosszabbitd kabelt hasznal, akkor an-
nak.- amint az a biztonsagi el6irasokban leirasra keriilt, -
egy véddvezetékkel kell rendelkeznie, amely a csatlakozd du-
g6n keresztiil dssze van kotve az On elektromos berendezé-
sének véddvezetékével.
& VIGYAZAT: A nem eldirasszer(i hosszabbité kd-

belek veszélyesek lehetnek. A hosszabbitd ka-

beleknek, csatlakozd dugoknak és csatlakoza-
soknak vizhatlan, szabadtéri hasznalatra engedélyezett kivi-
teltieknek kell lenniiik.

Jelképes abrak

Az ezt kovet6 jelmagyarazat a Hasznalati Gtmutato elolvasa-
sanak és megértésének megkonnyitésére szolgal. Jegyezze
meg ezeket a szimbolumokat és jelentésiiket. A szimbolu-
mok helyes interpretaldsa segitségére lehet a termék jobb és
biztonsagosabb hasznalataban.
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Jel Magyarazat
Viseljen védGkesztylit

Mozgasirany

Areakcid iranya

Tomeg

Bekapcsolas

Kikapcsolas

O "= -

cLick! Hallhat6 zaj

Tiltott tevékenység

X

Tartozékok/potalkatrészek

A termék és teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eldirasok és uta-
sitdsok betartasanak elmulasztasa dramiités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik, vegye figyelembe a hasznalati utasitds elsé részében
taldlhaté abrékat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Akerti kisgép a haz kortili és hobbi-kertekben sévények és
bokrok levagéasara és rovidre vagasara szolgal.

Az abrazolasra keriil6 komponensek (lasd a A és
B abrat)

A késziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek sorszamoza-
sa a terméknek az dbra-oldalakon taldlhatd képére vonatko-
zik.

(1) Fogantyu

(2) Kapcsold a hatso fogantytn

(3) Kapcsoloelol

(4) Kézvédd

(5) Vagokés

(6) Véddburkolat

(7) Halozati csatlakozd dugd®

(8) Hosszabbit kabel”

a) azalkalmazasi orszagtol fiigg
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Miiszaki adatok

Sovényvago EasyHedgeCut 45 EasyHedgeCut 46 EasyHedgeCut 50
Rendelési szam 3600 H47 A.. 3600 H47 A03 3600 H47B..
Névleges felvett teljesitmény w 420 420 450
Uresjarati [5ketszdm perc'! 3400 3400 3400
Késhossz cm 45 45 50
Fogtavolsag mm 16 16 16
Tomeg kg 2,6 2,6 2,7
Védelmi osztaly [T/ [T/ [E
Gyari szam lasd a kerti kisgépen elhelyezett tipustablat
Sovényvago EasyHedgeCut 55 EasyHedgeCut 60
Rendelési szam 3600H47C.. 3600 H47D..
Névleges felvett teljesitmény w 450 450
Uresjarati [6ketszam perc’ 3400 3400
Késhossz cm 55 60
Fogtavolsag mm 16 16
Tomeg kg 2,8 2,8
Védelmi osztaly o/ AT
Gyari szam 1asd a kerti kisgépen elhelyezett tipustablat

Aadatok 230 V halozati fesziiltségre [U] vonatkoznak. Ettél eltéré fesziiltségek és kiilon egyes orszagok szamara késziilt kivitelek esetén ezek az
adatok valtozhatnak.

Zaj és vibracio értékek

EasyHedgeCut 45 EasyHedgeCut 46 EasyHedgeCut 50
Akésziilék A-értékelést zajszintjének tipikus értékei:
A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022 eldirasainak megfeleléen keriiltek meghatdrozdsra

- Hangnyomas-szint dB(A) 87 87 87

- Meért hangteljesitmény- dB(A) 95 95 95
szint

- Garantalt hangteljesit- dB(A) 97 97 97
mény-szint

- Bizonytalansag K dB 2,0 2,0 2,0

Az ah rezgési 6sszértékek (a harom irany vektorosszege) és a K szoras az EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022 szab-
vany szerint keriiltek meghatarozasra

- Rezgéskibocsatasi érték, m/s’ <25 <2,5 <25
ay

- Bizonytalansag K m/s’ 1,5 1,5 1,5

EasyHedgeCut 55 EasyHedgeCut 60

Akésziilék A-értékelésu zajszintjének tipikus értékei:
A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022 eldirasainak megfelelden keriiltek meghatarozasra

- Hangnyomads-szint dB(A) 87 87

- Meért hangteljesitmény-szint dB(A) 95 95

- Garantalt hangteljesitmény- dB(A) 97 97
szint

- Bizonytalansag K dB 2,0 2,0
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EasyHedgeCut 55 EasyHedgeCut 60

Az ah rezgési osszértékek (a harom irany vektordsszege) és a K szoras az EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022 szab-

vany szerint keriiltek meghatarozasra

- Rezgéskibocsétasi érték, a, m/s’

<25 <25

- BizonytalansagK m/s’

1,5 1,5

Hogy a megadott rezgési 6sszérték(ek) és a megadott zajki-
bocsatasi érték(ek) egy szabvanyositott vizsgalati eljarassal
keriilt(ek) mérésre és egy elektromos kéziszerszamnak egy
masikkal valo 6sszehasonlitasara hasznalhatd(k).

Hogy a megadott rezgési 6sszérték(ek) és a megadott zajki-
bocsatasi érték(ek) a terhelés ideiglenes becslésére is hasz-
nalhatd(k).

Hogy a rezgés- és zajkibocsatas az elektromos kéziszerszam
tényleges hasznalata soran az elektromos kéziszerszam
hasznalati modjatol fiiggden, és mindenek elétt attol fliggo-
en, hogy milyen fajtaji munkadarab keriil megmunkalasra,
eltérhet a megadott értékektdl; és — hogy sziikség esetén a

kezeld védelmére megfelel6 véddintézkedéseket kell fogana-

tositani, amelyek a tényleges haszndlat soran fellépd rezgési
terhelés becslésén alapulnak (ebben az esetben az iizemi
ciklus minden részét figyelembe kell venni, példaul azokat az
idészakokat is, amikor az elektromos kéziszerszam ki van
kapcsolva és azokat az idészakokat is, amikor az be van
ugyan kapcsolva, de terhelés nélkiil m(ikodik).

Kezelés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie a berendezés tipustab-
lajan talalhato adatokkal.

Be-/kikapcsolas (lasd a C - D abrat)

Mikodtesse egyidejileg a (3) eliils6 kapcsolot és a hatso fo-
gantyun elhelyezett (2) kapcsolot, hogy hasznalja a berende-
zést.

A berendezés kikapcsolasahoz eressze vagy a hatsé fogan-
tyun elhelyezett (2) kapcsoldt vagy a (3) eliils6 kapcsolot
vagy egyidejlileg mindkét kapcsolot.

Munkavégzés a sovényvago olloval (lasd a E
abrat)

Mozgassa a s6vényvago ollét egyenletesen a vagasi vonal
mentén. A kétoldalt vezet6sin mindkét irdnyban lehetdvé te-
szi avagast, vagy ingazo mozdulatokkal at is lehet valtani az
ellenkezd oldalra.

El6bb mindig a bokor oldalait vagja le és csak ezutan vagja le
afelsd éleket is.

Az oldalak egyenesre vagasahoz azt javasoljuk, hogy a nove-
kedési iranynak megfeleléen, alulrol felfelé vagjon. Ha feliil-
rol lefelé vag, a vékonyabb agak kifelé mozdulnak, és igy rit-
kabban ben6tt részek, vagy iiregek keletkeznek.

Afelsd lap egyenletes levagasahoz a sévény teljes hosszaban
feszitsen ki a kivant magassagban egy kotelet.

Ugyeljen arra, hogy ne vagjon at targyakat, példaul vezetéke-
ket. Ellenkez6 esetben a motor vagy a hajtém( megrongaldd-
hat.

Hibakeresés
Szimptoma Lehetséges ok L ILECLETIEN
As6vényvago nem mli- Halozati fesziiltség hianyzik Ellendrizze és kapcsolja be
kodik A dugaszol6 aljzat hibas Hasznaljon egy masik dugaszoloaljzatot
A halézati kdbel megrongalddott Ellendrizze a halézati kabelt, és ha megrongald-
dott, keresse fel a Vevdszolgalatot
A hosszabbito kabel megrongalddott A hosszabbito kabelt vizsgalja meg, és ha megron-
galodott, cserélje ki
A biztositék leoldott Cserélje ki a biztositékot
A s6vényvago csak Akerti kisgép belsd vezetékei meghibasodtak Keressen fel egy vevdszolgalatot
Egedgiizakitésokkal M- A be-/kikapcsold meghibasodott Keressen fel egy vevészolgalatot

A motor mUikodik, a ké- Belsé hiba
sek allva maradnak

Keressen fel egy vevdszolgalatot

Akések felforrosodnak A kés eltompult

Csiszoltassa meg a vagokéseket

Akésen kicsorbulasok talalhatok

Ellendriztesse a vagokéseket
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Szimptoma Lehetséges ok

A kenés hianya miatt tdl magas a strlodas

Hibaelharitas
Permetezze be kendolajjal

Erds rezgések/zajok A kerti kisgép meghibasodott

Keressen fel egy vevdszolgalatot

Karbantartas és szerviz

Karbantartas, tisztitas és tarolas

» Aterméken barmely munka megkezdése elétt hiizza ki
a csatlakoz6 dugot a dugaszoléaljzathol.

» Aterméket tartsa tisztan, hogy jol és biztonsagosan
dolgozhasson.

» Aterméken nem szabad valtoztatasokat végrehajtani.
A nem megengedett vltoztatasok befolydssal lehet a ter-
méke biztonsagos voltara.

Eljaras a hasznalat utan

felhasznalé megvagja magat.

Viseljen ellenalloképes anyaghol késziilt védokesztyiit.

A sovényvago ollo tisztitasa

Kapcsolja ki a sévényvago ollot.

Tisztitsa meg egy nedves kenddvel a sovényvago ollot és vi-

gyen fel BOSCH kend6szpréjt a késekre.

Tisztitsa meg egy tiszta puha kenddvel vagy egy tiszta ecset-

tel az els6 kézvéda kortili teriileteket.

Javitas

A sévényvago ollo javitasa

» Sohase hasznaljon egy megrongalédott sovényvago
ollot vagy vagokést. Ne dolgozzon egy megrongalo-
dott sovényvago olloval és forduljon a BOSCH-vevé-
szolgalathoz.

A s6vényvago ollot és a vagokéseket a felhasznald nem tudja

javitani.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A pétalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a kdvetkezd cimen is talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Hasznalati Tanacsad6 Team szivesen segit, ha ter-
mékeinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései van-
nak.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi it. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 18798502

Fax: +36 1879 8505

info.bsc@hu.bosch.com
www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek az alabbi cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Hulladékkezelés

Atermékeket, a tartozékokat és a csomagolast a kdrnyezet-
védelmi szempontoknak megfeleléen kell Gjrafelhasznalasra
el6késziteni.

E Ne dobja ki a termékeket a haztartasi szemét-
be!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt elektromos és elektronikus késziilékekre vo-
natkozé 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek és az egyes orsza-
gok helyi torvényeiben taldlhatd végrehajtasi utasitasoknak
megfeleléen a mar nem hasznalhato elektromos kéziszersza-
mokat kiilon 6ssze kell gydijteni és a kornyezetvédelmi szem-
pontoknak megfeleléen kell Ujrafelhasznalasra leadni.
Szakszer(itlen artalmatlanitas esetén az elhasznalt elektro-
mos és elektronikus késziilékek a veszélyes anyagok lehetsé-
ges jelenléte miatt karos hatassal lehetnek a kornyezetre és
az emberek egészségére.

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3unckoro
3KOHOMHUECKOro col03a
(TamoxeHHoro coro3a)

B coctaB akcnnyaraumMoHHbIX JOKYMEHTOB, NPefyCMOTPEH-
HbIX H3rOTOBUTENEM AN1A NPOAYKLIMM, MOTYT BXOAMTb HAaCTOA-
Liee PYKOBOACTBO M0 3KCNyaTaLuu, @ TAKKEe NPUNOKEHHS.
NHopMaLna 0 NOATBEPXKEHHM COOTBETCTBHA COLEPKUTCA
B NPUNOXKEHUU.

WHdopmaLina o CTpaHe NPOMUCXOXIEHUA YKasaHa Ha Kopny-
C€ W3[IENHA 1 B NPUNOKEHUN.

[lata U3roToBNEHMA yKa3aHa Ha NOCNeaHeN CTpaHuLe 06-
NOXKHM PykoBoaCTBa.

KoHTaKTHaA MH(hopMaLMa OTHOCHTENbHO UMMOPTEpa Coflep-
KUTCA Ha YNaKOBKe.

Cpok cnyx6bl uspgenus

Cpok cnybbl uanenus coctaBnaet 7 net. He pekoMerayer-
CA K3Kcnnyataynu no UCTeueHun 5net XPaHeHusA C Aatbl
W3rotosneHus 6es npeaBapUTENbHOM NPOBEPKH (AaTy M3ro-
TOB/NEHUA CM. Ha ITUKETKE).

F 016194 8031(30.09.2024)
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YKazaHHbIN CPOK CNyxObl AeHCTBUTENEH NPH cObtofeHny
notpebutenem TpeboBaHWI HACTOALLEro PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B

— He UCnonb30BaTh NPU CUNBHOM UCKPEHHH

- He UCMonb30BaThb NPH NOABNEHWM CUNbHOW BUOpaLMu

— HE UCNONb30BaTh C NePebUTbIM UK OrONEHHBIM ANEKTPU-
uecKkuM Kabenem

— HE UCMOMb30BaTh NPH NOSBNEHNUHN [bIMA HENOCPELCTBEH-
HO M3 KOpMyca u3enus

Bo3MoxHble owKnbouHble AieiCTBUA NepcoHana

~ He UCNONb30BaTb C NOBPEXAEHHON PYKOATKOM UNK NO-
BPEXAEHHbBIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

~ He UCNonb30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxaa

~ He BK/KYaTh NPy nonagaHuu Bofbl B KOpMyc

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHMI
- NepeTépT UK NOBPEXAEH INEKTPUUECKHI kabenb

— NOBPEX[EH KOpMyc U3fenus

Tun 1 nepMogUUHOCTL TEXHHUECKOTO Oﬁcny)KMBaHHH
- PekomeHayeTcA 0UMCTUTb MHCTPYMEHT OT MbiNK nocne
Ka)X[0oro UCnonb3oBaHuA.

XpaHeHue

- HeobXoAMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXoAMMO XPaHHWTb BAANM OT UCTOYHUKOB NMOBbILLEH-
HbIX TEMMNEepaTyp U BO3[ENCTBUA CONMHEUHDBIX Nyuei

- MpU XpaHeHuu Heobxoaumo u3beratb peskoro nepenaaa
TEMNEpaTyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBk# He AonyckaeTca

- noapobHble TpeboBaHMA K YyCNOBHUAM XPaHEHUS CMOTPUTE
BOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

— XpaHHTb B yNaKOBKeE NPeANpPUATMA — U3rOTOBMTENA B
CKNAACKMX MOMELLEHHAX NPY TEMMNEPATYPe OKpYKatoLLen
cpepbl o1 +5 1o +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npesbiwatb 80 %.

TpaHcnopTpoBKa

- KaTeropuuecku He ONYCKAETCA NafjeHue 1 niobble Mexa-
HWUeCKH1e BO3AENCTBIUA Ha YNAKOBKY MPK TPAHCMOPTH-
poBKe

- NpM pasrpy3ske/norpy3Ke He f10MyCKaeTca UCMonb3oBa-
Hue Noboro Bufa TEXHUKHM, paboTatoLLe no NpuHYMny
3KMMa yNaKoBKK

- noapobHble TPebOBaHMA K yCNOBUAM TPaHCMOPTUPOBKM
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTMpoBaTh NpU TEMMEPATYPe OKpYXKatoLLei cpe-
nbl ot =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nyxa He flomkHa npesbiwatb 100 %.
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YKa3saHuA no TexHuke besonacHocTH

MoAcHeHna K cuMBONaMm
[MpouunTaiTe pyKOBOACTBO MO 3KCNyaTaluu.

He ncnonb3oBatb BO BpeMs JOXAA.

0ba3atenbHO HafieBanTe CPEACTBA 3aLLUTbI Op-
TaHOB 3pPEHUA 1 ClyXa.

Bbikntouaiite U3aenve v u3Bnekamnte
LUTENCENbHYI BUKY U3 PO3ETKU NEpes U3me-
HEHMEeM HACTPOeK Ha U3AeNuu, ero OUMCTKON
Un1 Texobcnyx1BaHMeM, eCiv 3anyTancs,
nepepesaH Unu NoBPEXEH LHYP WK eCNK Heobxoanumo
0CTaBMTb U3penue bes npucmorpa.

>0O3

He npubnuxaiite pyku K HOXY.

06wme yKasaHna No TeXHUKe besonacHocTh anA
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

N "PEﬂy"PE- MpouuTaiite Bce yKasaHuA No Tex-

XOEHWE HUKe 6e30nacHOCTH, HHCTPYKLUH,
MNNIOCTPaLUK U cnieyuduKaLuK,

npefocTaBneHHble BMECTe C HACTOALUM 3NEKTPOUHCTPY-

MeHToM. Hecobntogerue Kakux-nubo 13 ykasaHHbIX HUxXe

MHCTPYKLMI MOXKET CTaTb NPUUMHON NOPAXKEHUS SNEKTPUYE-

CKWUM TOKOM, NOXKapa W/WUnu TAXeNbIX TPaBM.

CoxpaHaiTe 3TH HHCTPYKLMHK U YKa3aHua ana byaywero

MCNONb30BaHUA.

Mcnonb3oBaHHoe B HACTOALLMUX UHCTPYKLUMAX U YKa3aHUAX

NOHATHE «3ANEKTPOUHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOMHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM LUIHYPOM) U

Ha aKKyMyNATOPHbIM aNEKTPOMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

WHypa).

Be3onacHocTb pabouero mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LWeHHbIM. becnopsaoK UMK HEOCBELLIEHHbIE YUaCTKH pa-
60uero MecTa MOryT IPUBECTH K HECUACTHBIM CyYasM.

» He paboraiite ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHoi atMoccepe, Hanp., coaepxaLueii ropioune
JKUAKOCTH, BOCTINIaMEHAIOLIMECS rasbl UK NbiNb.
INEKTPOMHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXKET NPUBECTH K
BOCMNAMEHEHUIO MbIK UMK NApPOB.

» Bo Bpemsa paboTbl C 3MeKTPOHHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecry geteii v no-
CTOPOHHMUX nuL. OTBNEKLLIUCD, Bbl MOXETE NOTEPATL
KOHTPOMb HaJ, 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM.

» 0b6opynoBaH1e npeaHasHaueHo ana paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBHAX, KOMMEPUECKKX 30HaX M 0DLLECTBEHHbIX Me-

Bosch Power Tools
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CTax, IPOM3BOLCTBEHHbIX 30HaX C MalblM 3M1EKTPOMNO-
TpebneHuem, 6e3 BO3AEHCTBUSA BPEAHbBIX U OMACHbIX
NPOM3BO/CTBEHHbIX hakTopoB. ObopyLoBaHKe NpeaHa-
3HAUEHO [1N19 3KCMNyaTaLyun 6e3 NOCTOAHHOTO NpUCyT-
CTBMA 0BCYKMBAIOLLIErO NEPCOHaNa.

AnekTpobesonacHocTb

» LlitencenbHasn BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHoi poseTke. HU B koeM cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEHHsA B WTencenbHylo BUNKy. He
npUMeHsaiiTe NepexoaHble WTeKepbl And 3neK-
TPOUHCTPYMEHTOB C 3aLUTHbIM 3a3eMNeHneM. Heuns-
MEHEHHbIE LUTENCENbHbIE BUNKK U NOAXOAALLME
LUITENCENbHbIE PO3ETKN CHIKAIOT PUCK NMOPAKEHHS K-
TPOTOKOM.

» lpenoTBpaLyaiite TenecHbli KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MH NOBEPXHOCTAMH, KaK T0: C Tpy6amu, aneMeHTamMu
OTONNEHHA, KYXOHHbIMH NTUTAMK U XONOAUNBbHUKAMH.
[pw 3a3emnequu Ballero Tena noBbILLIAETCA PUCK MOPa-
KEHHUS 3NEKTPOTOKOM.

> 3awmwanTe ANeKTPOUHCTPYMEHT OT OXKAA U CbIPO-
CTH. [IPOHUKHOBEHUE BOfIbl B 3NIEKTPOMHCTPYMEHT NMOBbI-
LUIAET PUCK NMOPAKEHHMA ANEKTPOTOKOM.

» He paspeluaetca MCNoNb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
HU10. HUKoOrAa He MCONb3yHTE WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH HNH NOABECKHU INEKTPOMHCTPYMEHTA, UNK ANA
M3BNeUeHHsA BUNKH U3 LITENCeNnbHON Po3eTKH. 3alu-
LWaiiTe WHYP OT BO3AEHCTBUA BLICOKHX TeMNepaTtyp,
Macna, 0CTPbIX KPOMOK MITH MOABHXKHBIX UacTei Inek-
TPOUHCTPYMEHTA. M0BPEXAEHHBIM UMK CMYTaHHbIN LHYP
MOBbILIAET PUCK NOPAKEHHS INEKTPOTOKOM.

» pu pabote ¢ INEKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPLITHIM
HeboM npuMeHsiiTe NpUrogHbie And 3Toro kabenu-
yANUHUTENH. [TpUMeHeHWe NPUTofIHOro AN paboTbl nof
OTKPbITbIM HEOOM Kabena-yanuHUTENsA CHUXAET PUCK Mo-
paXXeHHs 3NeKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBo3MOXHO H3bexaTb NPUMEHEHHA 3NneK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHUH, NOAKNIoYaiTe
3NEeKTPOUHCTPYMEHT uepe3 YCTPOMCTBO 3aLLUUTHOrO OT-
KnioueHus. [puMeHeHre yCTPONCTBA 3aLLUMTHOTO OTKNHO-
UEHUA CHKAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPAKEHHS.

BesonacHocTb niopei

» byabTe BHUMaTeNbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO AienaeTe, U
NpoAyMaHHO HauKHaiiTe paboTy ¢ aNEeKTPOUHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yiTech aNeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAHHH UNH NOA BO3[1eHCTBUEM HAPKOTHKOB,
anKorons UN1 NeKapcTBeHHbIX cpepcTB. OuH MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTH NPU PaboTe € INEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HBIM TDAaBMaM.

» lpumeHsiiTe cpecTBa HHAUBHAYANbHOM 3aLMUTDI.
Bcerpa HocuTe 3aluTHbIE OUKH. Micnonb3oBaH1e
CPEACTB MHAMBUAYANbHOM 3aLUMTHI, KaK TO: 3aLUTHOM
Macku, 0byBH Ha HECKONb3ALLEN NOOLLBE, 3aLMTHOrO
LunemMa Unu CPefCTB 3allMThbl OPraHoB CryXa, B 3aBUCUMO-
CTM OT BUAA paboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PMCK NMONYYEHWs TPABM.

>

>

>

>

>

>

>

>

MpepoTepaLyaiite HenpegHaMepeHHoe BKIOYEHHe
3NeKTPOMHCTpYMeHTa. [lepes TeM Kak NOAKNIOUHTDL
3NEKTPOUHCTPYMEHT K CETH U/UNK K aKKyMyNATOpY,
NOAHATbL MK NEPEHOCUTb INEKTPOMHCTPYMEHT, ybe-
AUTECD, UTO OH BbIKMIOUEH. Yep)KaHHe Nanbla Ha Bbl-
Kntouatene Npu TPaHCNOPTUPOBKE ANEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKMIOUEHHE K CETU NUTAHWA BKMIOYEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CIyUAsAMK.
Y6upaiite ycTaHOBOUHBIH HHCTPYMEHT UNU raeyHble
KNIOUYM A0 BKNIOYEHHSA INEKTPOUHCTPYMeHTa. MHCTpy-
MEHT MNK KoY, HAXOAALLMIACA BO BPaLLAIOLLENCA uacTv
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPDABMaM.

He npuHumaliTe HeecTecTBeHHOE NONOXEHHEe Kopnyca
Tena. Bcerga 3aHMmaiTe yCTOHUMBOE NONOXKEHHE U
coxpaHsiite paBHoBecHe. bnarogaps aTomy Bbl MoxeTe
Nyyllle KOHTPONMPOBATb INEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXKMU-
[laHHbIX CUTYaLUAX.

Hocute noaxopaswyto pabouyto opgexpay. He Hocure
LUMPOKYIO OAIEXKAY U YKpaLueHuA. [lepxuTte BONOCbl U
ofeXAy BAANK OT NOABWXKHBIX AeTaneii. LLInpokan oge-
X[a, YKPaLIEHHsA N ANIMHHBIE BONMOCHI MOTYT DbiTb 3a-
TAHYTbI BPALLAKOLWMMUCH YACTAMM.

Mp1 HaNMUMK BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH NbiNeoTcachbl-
BaIOLYMX U NbiNecOOpHbIX YCTPOHCTB NpoBepAnTe UX
npucoeaUHeHHe U NpaBHUNbHOE HCoNb3oBaHue. [pu-
MEHEHHE MbINeoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3AA-
BaeMY!0 NbIMbto.

Xopouuee 3HaHHe INEKTPOUHCTPYMEHTOB, NONYUeHHoe
B pe3ynbTaTe YacToro HX MCNonb30BaHKSA, He JOMKHO
NPUBOAUTL K CaMOYyBEePEeHHOCTH U UTHOPUPOBAHUIO
TEXHWKH be30nacHoCTH 0bpaLLeHua C INEeKTPOUHCTPY-
meHTamMH. OfHO HebpeXxxHoe 1eNCTBUE 3a 0N CEKYHbI
MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

BHUMAHME! B cnyuae BO3HUKHOBEHMA Nepebos B pabo-
T€ 3NEKTPOMHCTPYMEHTA BCNIELCTBUE NOMHOTO MK Ya-
CTMUHOrO NpeKpalLieHus 3HeprocHabxeHus unu noBpe-
)KAEHMA Lenu ynpaBneHns 3HeprocHabxeHnem ycTaHo-
BWTE BbIKNtouaTenb B NON0XeHWe Bbikn., ybeamsLunch,
UTO OH He 3abnoKMpPOBaH (Npu ero Hanuuwuu). OTKNKUKUTE
CETEBYIO BUNKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
AKKyMynATop. ITUM NPEeOTBPALLAETCA HEKOHTPONUPYE-
Mbl NOBTOPHbIN 3anycK.

KBanuhuLMpoBaHHbIi NepCoHan B COOTBETCTBMM C HACTO-
ALMM PYKOBOLCTBOM NOAPA3yMeBaeT nL, KoTopble 3Ha-
KOMbI C PEryNMpoBKO#, MOHTaXXOM, BBOLLOM 3KCM/yaTa-
LMt0 0OCNYKMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

K pabote ¢ aneKTpOMHCTPYMEHTOM A0MYCKAIOTCA NHULA He
Monoxe 18 neT, U3yunBLUKME TEXHUUECKOE OMKUCAHHE,
MHCTPYKLMIO MO 3KCMNyaTaLun 1 npasuna be3onacHocTy.
M3nenue He npeaHasHaueHo s UCNONb30BaHUA NULAMK
(BKNtouan fieTer) ¢ NOHUKEHHBIMU DU3UUECKUMM, UyB-
CTBEHHBIMW UK YMCTBEHHBIMU CMOCOBHOCTAMM UK NpH
OTCYTCTBWM Y HUX XKU3HEHHOTO OMbITA UMM 3HAHWH, ECNU
OHM He HaxoAATCA NOf KOHTPONEM UMK HEe NPOUHCTPYKTH-
poBaHbl 06 UCMONB30BAHWM INEKTPOUHCTPYMEHTA TIULIOM,
OTBETCTBEHHbIM 3a MX DE30MACHOCTD.

F 016194 8031(30.09.2024)
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Mp1MeHeHHe INEKTPOUHCTPYMEHTA 1 06paLLeHune C HUM
» He neperpyxaiite 3neKTpouHCcTpyMeHT. Ucnonbayiite
ANnA paboTbl COOTBETCTBYIOLHI ClieLanbHbii NeK-
TPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe nyule v HaiexHee B yKa3aHHOM Manaso-
HE MOLLIHOCTH.

He paboraiiTe c 3neKTPOUHCTPYMEHTOM NPH HEHC-
npaBHOM BbIKNIoUaTene. INeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbI
HE NOMAAETCA BKMOUEHUIO UMK BbIKNIOUEHHIO, ONACEH U
TIOMKeH BbITb OTPEMOHTUPOBAH.

lMepep TeM Kak HaCTPaMBaTb INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEHATb NPUHAANEKHOCTH UNK yOUpaTh anek-
TPOHHCTPYMEHT Ha XPaHeHHe, OTKNIOUHTE LUTeNcenb-
HYI0 BUIKY OT PO3ETKH CETH U/UNH BbIHbTE, ECNH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMynATop. 3Ta Mepa NpeaoCcTopoXHO-
CTM NpeaoTBpaLLiaeT HenpegHaMepeHHoe BKMoueH1e
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HeAOCTYNHOM ANA

neteit mecte. He paspeluaiite nonb3oBarbcsA anek-
TPOMHCTPYMEHTOM NHULAM, KOTOpPble He 3HAKOMbI €
HUM MNH He YMTaNH HACTOALLMX MHCTPYKLMIA. Inek-
TPOUHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaXx HEOMbITHbIX ML,
TwarenbHo yxaxuBaiiTe 3a INEKTPOUHCTPYMEHTOM H
npuHagnexHoctaMu. Mposepsiite 6eaynpeunyio
(hyHKUMIO ¥ XOf ABHKYLLUXCA YACTEH INEKTPOHUHCTPY-
MEeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK WU NOBPEXAEHUHA, OTPH-
LaTenbHO BNUAIOLLMX Ha (PYHKLMIO INEKTPOUHCTPY-
meHTa. MoBpexAeHHbIe YacTH JONMKHDI ObITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI 10 UCNIONb30BaHHA NEKTPOUHCTPY-
meHTa. [Tnoxoe obcnyx1BaHWe 3NEeKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DONBLLIOTO UMCNA HECUACTHBIX Cyya-
€B.

[lepXxute pexyLuit HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM M UH-
CTOM COCTOAHMM. 3aDOTNIMBO YXOXEHHbIE peXyLLMe
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLIMMU KPOMKaMK peXe 3a-
KNMHUBAIOTCA 1 UX NErye BECTH.

MpuMeHaAiTe 3NEeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTbI U T. N1. B COOTBETCTBHHU C HACTO-
ALMMHU MHCTPYKLMAMH. YUHTbIBalTe Npy 3TOM pabo-
uue yCNoBHUA U BbiNonHAemyio pabory. Vicnonb3oBaHue
9NEKTPOMHCTPYMEHTOB ANA HENPeayCMOTPEHHbIX paboT
MOXET NPUBECTM K ONACHbIM CUTYaLUAM.

» [lepXuTte Pyuku U NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXHMH U UM~

CTbIMH, CNefiuTe UT06bl Ha HUX UTOObI Ha HUX He bbino
JKUAKOH UNN KOHCUCTEHTHOM CMa3Ku. CKONb3Kue pyu-
KM M NOBEPXHOCTM 3axBaTa NPenaTCTBYOT be3onacHoMy
00paLLEHHI0 C UHCTPYMEHTOM W HE JAK0T HAAEXKHO
KOHTPONMPOBATb €70 B HENPEABUAEHHbIX CUTYaLMAX.

CepBuc
» PeMOHT 3NeKTPOUHCTPYMEHTa A0MKEH BbINONHATLCA

TONbKO KBaﬂHd)HI.IMpOBaHHbIM NepcoHanoM U ToNbKo C
npMMeHeHWeM OpPUrMHanNbHbIX 3aMaCHbIX YacTeH. ITUM
obecneunBaetcs besonacHocTb INEKTPOUHCTPYMEHTA.
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YKa3aHus no TexHuke besonacHocTH ana
KyCTOpe3oB

» He ucnonb3yiite KycTopes NpH NNOXHUX NOroAHbIX

YCNOBHSAX, B YaCTHOCTH, Korpa cobupaerca rposa. 310
NpefoTBPALLAET OMACHOCTb MOPAXKEHUA MOMHUEN.
[lep>kuTe WHYP NUTAHKA W 3NEKTPONPOBOAKY BHE 30-
Hbl pe3anua. LLIHyp nuTaHnA UNK 3neKTponpoBoaKa MO-
ryT 6bITb CKPBITHI B 3aPOCAX UM KyCTax, NO3TOMY UX
MOXHO HenpefHaMepeHHO paspesarb HOXKOM.

Hocute cpepcTBa 3awwutbi cnyxa. COOTBETCTBYOLME
CpeAcTBa MHAMBMAYANbHOM 3aLLMTbI CHUXAKT PUCK NONY-
UEHMA TPaBM.

06n3aTenbHo AepXKuTE KyCTOpe3 3a U30NHPOBAHHbIE
PYYKH, NOCKONbKY HOX MOXET 3af1eTh CKPbITYIO0 INeK-
TPONPOBOAKY WM COGCTBEHHDIH IWHYP NUTaHKA. KoH-
TaKT HOXA C HAXOAALLENCA NoA HanpsXXeHUeM NPOBOAKON
MOXET 3apsKaTb METaNNIMUECKMe UaCTH KycTopesa 1 npu-
BOZIUTb K yAapy 3NEKTPUUECKUM TOKOM.

Beperute Bce 4acTH Tena oT CONPUKOCHOBEHHS C HO-
»om. Hukorpaa He nbiTaiiTech yAanuTb cpe3aHHbli Ma-
Tepuan nubo Aepxartb cpe3aeMblii MaTepuan npu pa-
6GoTatowem Hoxe. HoXH NPOLOMKAIOT ABUraTbCA Nocne
BblKMtoueHns. CeKyHHas HEBHUMATENbHOCTb NPU UC-
MoNb30BaHNUM KYCTOPE3a MOXET NPUBECTU K CEPbE3HBIM
TpaBMam.

Y6eputechb, uTo BbIKNIOUaTENb BbIKNIOUEH U LUHYP NH-
TaHHA OTKNIOUEH BO BpPeMs y/laneHus 3acTpABLIEro
cpe3aemoro MaTepuana un1 06cnyXuBaHusA anek-
TPOMHCTPYMeHTa. HeoXuaaHHoe BKNoueH e Kyctopesa
NPy yaaneH1u 3acTPABLLETO CPE3aeMOro MaTepuana unu
BO BpeMs paboT no TexobCcny)xMBaHNUI0 MOXET NPUBECTH K
TAXENbIM TPaBMaM.

MNepeHocuTe KycTOpes 3a pyuKy NpH BbIKNIOYEHHOM
HOXXe U cneguTe 3a TeMm, 4T0ObI HE HaXaTb Ha BbIKNIO-
yarenb. OCTOPOXXHOCTb NPH NEPEHOCKE KYCTOPE3a CHHU-
KaeT PUCK HeNpeaHaMepeHHOro BKIIOUEHHA, B Pe3ynbTa-
Te KOTOPOro BO3HWKAET OMACHOCTb TPABMUPOBAHHUA HO-
KOM.

IMpu TpaHCIOPTHPOBKE M XPaHEHUH KyCTope3a BCeraa
HajieBaiTe 3aLUUTHbIH YeXON ANA HoXa. AKKypaTHOE
obpallieHme € KyCTOPE3OM CHUXKAET OMacHOCTb TPaB-
MUPOBAHMSA HOXOM.

[JononuutenbHble yKa3aHHA N0 TEXHUKE
6e3onacHocTH

» 370 YCTPOMCTBO COAEPXKUT MarHuTbl - He nogHocute

MarHuT 613K K UMNNaHTaTaM U APYruM Meau-
LMHCKUM YCTPOHCTBAM, TaKHM KaK KapaHOCTUMYNATO-
Pbl KK HHCYNMHOBbIE NOMMbI, MarHUTHbIE HOCHTENH
MH(OPMALMK U MarHUTOUYBCTBUTENbHbIE YCTPOIHCTBA.
MarHuT reHepupyeT none, KOTOPOE MOXET HapyLUWTb pa-
60Ty MeaULMHCKIUX NPUOOPOB UNKM NPUBECTH K HeobpaTu-
MOW MoTepe JaHHbIX.

ITOT UHCTPYMEHT He NPeHa3HaueH ANA UCMONb30BaHKA
nuuamu (BKouas AeTei) ¢ orpaHUUeHHbIMN (U3NUECKH-
MH, CEHCOPHbIMU UMK YMCTBEHHbIMM CIOCOBHOCTAMM, a
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TaKXe C HE[I0CTaTOUHbIM OMbITOM W/WNK HEAOCTATOUHbIMM
3HAHWAMM, UCKNIOUaA Cryuau, Koraa aKCrnyaraums
MHCTPYMEHTA OCYILIECTBNAETCA UMU NMOJ HabNoaeHHeM
N1, OTBETCTBEHHOIO 3a UX be3onacHocTb, 1Mbo npu no-
NyUEHUM OT ITOTO NULIA COOTBETCTBYHOLLIMX MHCTPYKLIMKA OT-
HOCHTE/bHO 3KCMNyaTaluu JaHHOrO MHCTPYMEHTA.
CnenuTe 3a IeTbMM W HE NO3BONANTE UM UIPaTh C ANeK-
TPOUHCTPYMEHTOM.

» Kpenko sepute 3NeKTPOMHCTPYMEHT BO Bpems pabo-
Tbl ABYMA PYKaMH U CNeAUTe 3a YCTOHUHBLIM NMONO0Xe-
HUeM Tena. [IBymMA pyKamu 3NeKTPOMHCTPYMEHT YePXKH-
BaeTCA HalexHee.

» MpoBepAiTe NpaBUNbHbIA MOHTaX BCEX 3aLUUTHBIX
YCTPOHCTB U PYKOATOK NPU NPUMEHeH!H usgenus. Hu
B KOEM CNyuae He MbITalTech BKMOUATb HEMOMHOCTbIO CO-
OpaHHOe M3aenue Uiy U3fenue C HeCaHKLUMOHUPOBAHHbI-
MU MOLMDHUKALIMAMK.

» Mepepn ucnonb30BaHKMeM BCEraa CMa3biBaiTe HOXe-
BO# 6pyc cnpeem Ana yxoaa.

» [laiiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTY NONHOCTbIO OCTAaHOBHTD-
CA ¥ TONbKO NOCNe 3TOro BbiNyCKaiTe ero U3 pyk.

» Bo Bpewms paboTbl B paauyce 3 M He AOMKHbI HAXOANTLCA
NIPYTUE MO UM XKMBOTHbIE. [10CTOPOHHKE UL B Mpe-
nenax pabouei 30Hbl HaXOfATCA M0f OTBETCTBEHHOCTbIO
nomb3oBarens.

» Hukoraa He bepuTe kycTopes 3a HOXeBOW bpyc.

» HuKoraa He NO3BONANTE NONb30BATLCA KYCTOPE3OM [ie-
TAM WM NULAM, HE 3HAKOMBIM C 3TUMM YKa3aHWAMK. Ha-
L{MOHaNbHbIE NPEANMCAHHA MOTYT OFPaHUUMBaTb AA0MYCTHU-
Mblil BO3pacT oneparopa.

» HuKoraa He Nonb3yrTeCh KYCTOPE3OM, €CIM Nobnu3ocTu
HaxoAATCA ipyrie Noau, B 0COBEHHOCTH AETH UNK A0~
MaLlHWE XXWUBOTHbIE.

» Onepatop WUnu Nonb3oBaTe/b OTBETCTBEHEH 3a HECUACT-
Hble Cllyuau v yliepd, HaHeCEHHbIN PYTUM IULAM WK UX
MMYLLECTBY.

» He paboraiiTe ¢ KycTOpe30M DOCAKOM UNK B OTKPbITbIX
caHfianv1ax. Beerga Hagesaite NpouHyto 0byBb W [yIMH-
Hble bpIoKK. PekoMeHayeTca HafieBaTb NPOUHbIE PyKaBH-
L{bl, HECKOMb3ALLYI0 00YBb W 3aLLMUTHbIE OUKK. He HocuTe
cB0BO/AHYI0 OAEXY M YKPALLEHHS, TOCKOMbKY OHW MOTYT
3anyTarbCsA BO BPALLAMOLLMXCA [eTansAX.

» TlatenbHo OCMOTPHTE YUacToK, Ha KOTOPOM cobupae-
TeCh N0oAPesaTb KyCTbl, 1 ybepuTe BCIO NPOBONOKY 1 Npo-
une YyXKepoaHble NpeaMeTbl.

» [lepen Mcnonb3oBaHKEM BCeraa npoBepANTE HOXM, BUH-
Thl HOXEW W IPYrve AeTanu HOXEeBOro y3a Ha NpeaMeT
U3HoCca 1 nospexaeHus. Hukoraa He pabotaiite ¢ nospe-
KIEHHbIM UM CUNbHO U3HOLLIEHHBIM HOXEBbIM Y3M10M.

» O3HaKOMbTECH C MPUHLMMNAMK PaboTbl KycTopesa, uTobbl
B C/lyyae 0CTPoM HeobxoauMocTH Bbl Mornu BbICTPO ero
OCTaHOBHTb.

» [ofpesaitte KycTbl TONbKO NPy AHEBHOM CBETE D0 X0-
POLLEM UCKYCCTBEHHOM OCBELLIEHHNH.

» HuKoraa He Ucronb3ayiTe KYCTOpes C NoBPeXaeHHbIMH
3aLMTHBIMK YCTPOMCTBaMM Nk BOODLLE Be3 TaKOBbIX.

» Ybenutechb, uTo Npu aKCMyaTaLmuu KycTopesa MOHTUPO-
BaHbl BCE NpUNaraemMble PYKOATKM U 3aLLUTHbIE YCTPOH-
cTBa. HUKOraa He nbiTaiTech pabotathb ¢ HE MONHOCTbIO
cobpaHHbIM KyCTOPE30M WK KyCTOPE30M, B KOTOPOM Dbl-
N1 BbINOMHEHbI HEAOMYCTUMbIE U3MEHEHUA.

» HuKoraa He fiepxuTe KyCcTopes 3a ero 3alUTHOE YCTPOH-
CTBO.

» [pu paboTe c KycTope3oM Bceraa cneaue 3a yCTonumBo-
CTbt0 CBOETO MOMOXEHUA U COXPaHANTE PaBHOBECHE.

» KycTopes npefHasHaueH Ans UCNonb30BaHUA oneparo-
POM, KOTOPbIA CTOMT Ha 3eMIIE, A HE Ha NECTHULLE UK ApY-
oW HeCTONKOM onope.

» BHWMaTenbHo cneauTe 3a OKpyXaloLen cuTyaunen u
6yabTe roToBbl K BO3MOXHBIM ONACHBIM MOMEHTaM, KOTO-
pble Bbl MOXeTe He ycnbllatb Npu NOAPEe3aHnu Kyctap-
HUKa.

» [poBepsiiTe BCe raiku, bONTbI U BUHTbI Ha NPeaMEeT NPou-
HOW NOCaKM C Lienbto obecneueHus besonacHoro pabo-
Uero COCTOAHMA KyCTopesa.

» XpaHuTe KyCTOpe3 B CyXOM, BO3BbILLIEHHOM WK Orpa-
IOEHHOM, He[lOCTYNHOM ANIA AETEN MeCTe.

» [Ina coxpaHeHus be30nacHOCTH MEHANTE U3HOLLEHHbIE
UMK NOBPEXAEHHbIE UacTy.

» He nbitaTech 0TPEMOHTUPOBATb U3[ENKe, ECNIU TONBKO Y
Bac HeT Heobxomumoro s 3Toro 0bpasoBaHus.

» [Ins 3aMeHbl UCMONb3YITe OPUrHHAMbHBIE 3aMacHbIe Ya-
cT1 chupmbl Bosch.

» [1nA 3alLuTbl OT NPUKOCHOBEHHA K ABUXKYLLIEMYCA HOXY
KYCTOpe3 MMeeT 3aLLWTHBIN BbIKNIoUaTeNb HoXa Ha 0bemx
pykosTKax. [ina pabotbl KycTopesa Heobxoanmo, utobbl
oba BblIkntouatens bbinu Haxxatbl 0fHOBPEMeEHHO. Takxke
He UCMONb3YHTe Cafl0BbIii MHCTPYMEHT, eCNK OH pabo-
TaeT, X0TA He Ha)XkaT HY OJUH BbIK/IOUATeNb UMK HaXaT
TONbKO OAWH BbIKNIOUaTeNb.

JnekTpobesonacHocTb

BHumanwe! [lo Hauana pabot no Texobenyxu-
& BaHHIO UM OUMCTKe BbIKNIOUATE annapar 1
BbIHUMaWTe BUMKY CETH U3 LUTENCENbHOM PO-
3eTku. To e camoe cnefyeT caenatb, ecnu byaer noepe-
XOEH, NepepesaH Unu NepekpyyYeH CETEBOM LLHYP.
13 coobpaxeHnit besonacHocTv Ball cafioBblid MHCTPYMEHT
MMEET 3aLUMUTHYI0 M3ONALMIO U HE HY)XXAAETCA B 3a3eMNEHNUN.
Pabouee HanpsxeHue coctasnsaeTr 230 B ~, 50 Iy (ans
CTpaH, He BxoasLux B EC, Takxe 220 B unn 240 B, 50 'y).
lpuUMeHsIiTe TONbKO AONYLLEHHbIE Kabenu-yanuHutenu. UH-
thopmaumio Bbl nonyunte B Balem cepB1CHOM LieHTpe.
B ienax noBbllLeH!s ypoBHa be3onacHoCTH UCnonb3yiTe
YCTPOWCTBO 3aLUMTHOTO OTK/MIOUEHHS C TOKOM cpabaTbiBaHmA
He bonee 30 MA. YCTPOACTBO 3aLLUTHOTO OTKMIOUEHHS Cle-
[yeT NpOBePATb Nepes KaxabiM UCMONb30BaHUEM annapara
beperute WHyp NUTaHKA U YANUHUTEND OT BPALLAIOLLMXCA
[eTanei 1 He oNyCKaiTe NOBPEXAEHHA LWHYPa NUTaHKA BO
n3bexaH1e KOHTaKTa C TOKONPOBOAALMMM ieTanAMu.

KabenbHble coeiMHeHns (LTencens n po3eTkn) A0MKHbI
BbiTb CYXMMH 1 HE [IOMKHbI NEXKaTb Ha 3eMne.
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LLIHyp ¥ yanuH1TENb HEOBXOAMMO PEryNAPHO NPOBEPATD HA
HanuuKe NPU3HAKOB NOBPEXAEHNA, UX PA3PELLAETCA UC-
nonb30BaTh TONbKO B be3ynpeuHom COCTOAHUMU.

[pK HaNWUMK NOBPEXAEHNH LHYPA MHCTPYMEHTA PEMOHT

[L0MKeH NPOM3BOAMTLCA TOMbKO B YNONHOMOUYEHHOM CEePBHC-

HOWM MacTepCKOW ANsA 3NeKTPOUHCTPYMEHTOB Bosch. Mcnonb-

3yiTe TONbKO paspeLueHHble YANUHUTENbHbIE Kabenu.

Mcnonb3yiTe TONbKO YANMHUTENH, YANUHUTENbHbIE NPOBOAA

unu kabenbHble bapabaHbl, COOTBETCTBYOLLME HOPMaM

EN61242/IEC 61242 unu IEC 60884-2-7.

lprUMeHsAeMble NPK IKCIAyaTaLuu MHCTPYMEHTa YA/IMHHU-

TenbHble kabenu AoMmKHbI UMETb CefyHoLLMe 3HAUeHHSA No-

nepeyHbIX CEUEeHNH NPOBOSOB:

- nonepeuHoe ceueHne npoeofos 1,25 Mm% unu 1,5 mm?

- MakcumanbHan gauHa coctasnaet 30 M ANA YAIMHUTEN b
Horo kabens unu 60 M ansa kabenbHbix bapabaHos ¢
YCTPOWCTBOM 3aLLUTHOIO OTK/MIOUEHHA

YkasaHue: Kabenb-yanuHutenb JOMKeH, N0 Npean1caH1am

TEXHWUKW BE30MacHOCTH, UMETb 3aLLMTHbIA NPOBOAHHKK, KOTO-

Pbli COEMHEH Uepes BUMKY CETH C 3aLLMTHbIM MPOBOAHUKOM

Baluer anekTpuueckom cetu.

OCTOPOXHO: Ot kabenen-yanuHutenen, He
& 0TBEUAKOLMX NPEANUCAHUAM, MOXKET UCXOAUTD
onacHocTb. Kabenb-yanuHuTens, Bunka u myd-

Ta JOMKHbI ObITb BbINONHEHbI B BOLOHENPOHMLAEMOM UCTO-

HEHWW M JONYLLEHbI ANA UCNONb30BaHUA NOA OTKPbITHIM He-

bom.

Cumsonbli

CneqyiolLye CMMBObI MOMOTYT BaM Npu UTEHWM W NOHUMa-

HWM PYKOBOACTBA MO 3KCNNyaTaUun. 3anoMHHTE CUMBO/bI U
WX 3HaueHue. [paBunbHOE TONKOBaHWE CHMBOMOB MOMOXET
nyuuwe v besonacHee pabotartb ¢ U3nen1eM.

Cumson 3HaueHune
HapeBaliTe 3alluTHbIE pyKaBHLbl

/‘ HanpaBneHue ABUXEHNA

ﬁ Hanpaenenue peakuuu
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Cumson 3HaueHune
] Macca

I Bkniouenue
O BbiknioueHne
CLIcK! CRbllWKAMBIN LLYM

3anpeLlueHHoe aencTBure

X

lprHamnexHOCTH/3anuacT

OnucaHue U3penus u ycnyr

MpoutuTe Bce ykasaHus No TeXHUKe Ges-

ONMacHOCTH M HHCTPYKLMK. YNyLeHKs, f1oMy-

LieHHbIE NP BbINONHEHUH MPUBELEHHBIX HUXE

MHCTPYKLWHI, MOTYT BbI3BaTb MOPAXEHHE eK-

TPOTOKOM, NOXap U/Un1 NPUBECTH K TAXKENbIM
TpaBMam.

Moxany#cra, cneayiTe ykasaHUAM PUCYHKOB B Hauane py-
KOBOJICTBA M0 3KCM/yaTaLuy.

MpuMeHeHHe NO Ha3HAUEHHUIO

Cai0Bbli MHCTPYMEHT NpefiHasHaueH Ans obpesanus 1
CTPWXKKH KyCTAapHHKa Ha npuycaaebHoM yuacTke 1 Ha Jaue.

WU306paxeHHble cocTaBHbie YacTh (cM. puc. A u
B)

HymepaLua U300paxeHHbIX feTanen BbiNoMHEHa N0 PUCYH-
Kam Ha CTpaHHLax C U30bpaeHnem usaenus.

(1) PykosTka

(2) Bbikniouatenb Ha 3afiHel pyKosTke

(3) Bbikmiouatenb cnepeau

(4) 3awWWTHbIN WKTOK ANA PYKK

(5) Hox

(6) UYexon

(7) LrencenbHas Bunka®
(8) YonuHUTENbHbIN kabenb?

)

a) OT CTPaHbl
TexHuueckue AaHHble
Kycrtopes EasyHedgeCut 45 EasyHedgeCut 46 EasyHedgeCut 50
ApTUKYNbHBIA HOMEP 3600 H47 A.. 3600 H47 A03 3600 H47 B..
HomuHanbHas notpebnse- Br 420 420 450
Mas MOLLHOCTb
UYncno obopoTos xonoctoro MUH™ 3400 3400 3400
xofa
[inuHa pexyLuen KpOMKK cM 45 45 50
LLlar 3ybbeB Hoxa MM 16 16 16
Macca Kr 2,6 2,6 2,7
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Kyctopes EasyHedgeCut 45 EasyHedgeCut 46 EasyHedgeCut 50
CTeneHb 3alLuThl =W o/ G/
CepuitHbli Homep CM. 3aBOJACKYt0 Tabnnuky CajoBOro MHCTPyMeHTa
Kyctopes EasyHedgeCut 55 EasyHedgeCut 60
ApTUKYNbHBIA HOMEP 3600H47C.. 3600 H47D..
HomuHanbHas notpebnaemas Br 450 450
MOLLHOCTb

Uncno 060poTOB X0OCTOTO X0~ MuH! 3400 3400
aa

[InnHa pexyLuein KpOMKK ™ 55 60
LLlar 3ybbeB Hoxa MM 16 16
Macca Kr 2,8 2,8
CTeneHb 3alljuTl o/ o/
CepuiHbli Homep CM. 3aBOACKYI0 TabNMUKY CaA0BOro MHCTPYMEHTa

MapameTpbl yKasaHbl fiA HOMUHaNbHoro Hanpsxexna [U] 230 B. Mpy ApYrux 3HAUEHUAX HANPAKEHMS, @ TAKKE B CrIELU(UUECKOM /1A CTPaHbI
MCTONHEHUN MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI MHbIE NapaMeTpbl.

[aHHble no wymy 1 BUOpauumn

EasyHedgeCut 45 EasyHedgeCut 46 EasyHedgeCut 50
A-B3BelLEHHbIH YPOBEHb LLYMa OT 3N1EKTPOUHCTPYMEHTA 0DbIUHO COCTABNAET:

LLlymoBan amuccua onpepeneHa B cootetctaiv ¢ EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

- YpoBeHb 3ByKOBOTO AaB- nb(A) 87 87 87
neHus

- W3mepeHHbIit ypoBeHb ab(A) 95 95 95
3BYKOBOW MOLLHOCTH

- [apaHTMpOBaHHbIM ypo- n6(A) 97 97 97
BEHb 3BYKOBOW MOLLHOCTH

- MMorpewHoctb K nb 2,0 2,0 2,0

CymmapHasn Bubpaums a, (BEKTOpHas CyMMa Tpex Hanpasnexuit) v norpewwHocTb K onpesenetbl B cootserctey ¢ EN
62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

- Bubpauys a, m/c? <2,5 <2,5 <25
- TMorpewkocTb K m/c? 1,5 1,5 1,5

EasyHedgeCut 55 EasyHedgeCut 60

A-B3BeLLEHHbIN YPOBEHb LIyMa OT arperarta 0bbIuHO:
LLlymoBas amuccua onpefeneHa B cootetcTeiv ¢ EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

- YpoBeHb 3ByKOBOTO AiaBne- nb(A) 87 87
HUA

- U3mepeHHbIit ypoBeHb nb(A) 95 95
3BYKOBOW MOLLHOCTH

- [apaHTMpOBaHHbIM YyPOBEHb nb6(A) 97 97
3BYKOBOM MOLLHOCTH

- MMorpewHoctb K nb 2,0 2,0

CymmapHasn Bubpaums a, (BEKTOpHas CyMMa Tpex HanpasneHuit) v norpewHocTb K onpesenetbl B cootsercteiy ¢ EN
62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

- Bubpauus a, m/c? <2,5 <25
- TMorpewtoctb K m/c? 1,5 1,5
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Uto ykasaHHoe(ble) 3HaueH1e(s) cyMMapHoi BUDpaLnu 1
yKas3aHHoe(ble) 3HaueHne(s1) LyMOoBOH IMUCCUN U3MEPEHDI
B COOTBETCTBMM CO CTaHAapPTU30BaHHbIM METOLIOM MCMbITa-
HWI M MOTYT UCMOMb30BATLCA A/IA CPABHEHHS JMEK-
TPOWHCTPYMEHTOB APYT C IPYTOM.

Yo yKaszaHHOe (ble) 3HaueHne(s1) cyMMapHoi BUOpaLmm 1
yKa3aHHoe(ble) 3HaueHue(s) LLyMOoBOK IMUCCHM MOTYT TaK-
K€ UCNONb30BaTbCA ANA NPEABAPUTENBHOM OLEHKM Harpys-
KH.

Yto BMOpaLMA U LWyMOBasA aMUCCHA BO BPeMs (DaKTUUECKOro
CMO/b30BaHUA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA MOTYT OTNIMUATbCA OT
YKasaHHbIX 3HAUEHHI B 3aBUCMMOCTH OT TMa 1 cnocoba
NPUMEHEHUs 3NEeKTPOUHCTPYMEHTa, B 0CODEHHOCTH OT TUNa
0bpabatbiBaeMo 3aroTOBKW; COOTBETCTBEHHO NPK HE0bXo-
QIMMOCTH Mepbl 630MacHOCTH AiNA 3aLLMTbI OMepaTopa oMmK-
Hbl ObITb ONPeAeneHbl Ha OCHOBE OLIEHKH BUOPALMOHHOM Ha-
TPY3KK NPy haKTUUECKUX YCNOBUAX NPUMEHEHUA (Mpu aTOM
HeobX0aMMO YUHTbIBATb BCE UACTH 3KCMNYATALMOHHOTO LMK-
na, Hanp., Nep1obl, B TUEHWE KOTOPbIX INEKTPOUHCTPY-
MEHT BbIK/IOUEH, 1 NEPUOADI, B TEUEHWE KOTOPbIX OH, XOTA 1
BK/IOUEH, HO paboTaeT 6e3 HarpyakH).

JKcnnyarauua

» YuutbiBaiTe HanpsxeHue B ceTn! HanpsxeHue uctou-
HWMKa NMUTaHUA AOMKHO COOTBETCTBOBATb JaHHbIM Ha 3a-
BOJCKOM Tabnuuke arperarta.

Mouck HencnpaeHocCTeH

Mpobnema Bo3moxHaa npuunHa

Kyctopes He Bkntoua-  OTCYTCTBYET NUTAHKE
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Bkniouenune/BbiknioueHue (cm. puc. C - D)

HaXXMUTe BblKNiouatenb crepenu (3) v Bbikntouarens Ha 3ag-
Hel pykoaTke (2) oaHOBpeMeHHO, uTobbl MCMONb30BaTh
INEKTPOMHCTPYMEHT.

[InA BbIKNIOUEHUA NEKTPOUHCTPYMEHTA OTNYCTUTE BbIKNIO-
uatenb Ha 3aaiHer pykoaTke (2) unu BbikNtouatenb cnepeau
(3) unu xe oba BbiKNtoUaTeNs OAHOBPEMEHHO.

Pabora c kycrope3som (cm. puc. E)

PaBHOMepHO NepemelLiaitTe KycTopea Brepeq BAob NMHUM
cpe3aHuA. [IByXxCTOPOHHMe HOXeBble bpycba obecneunBaroT
pesKy B OJHOM W3 [IByX HaNpaBNeHWH N1 MaATHUKOBbIE
NBWKEHWUA U3 CTOPOHbI B CTOPOHY.

CHauana nogpexbTe O0KOBbIE CTOPOHbI XXMBOW U3ropoau, a
MOTOM BEPXHIOK KPOMKY.

[inA nonyueH1a NpAMOK NOBEPXHOCTH CTOPOH Mbl PEKOMEH-
[JlyeM pesaTb B HanpaBneHuu pocTa CHIU3Y BBEPX. py peske
CBEpXY BHM3 TOHKME BETOUKHM BbIXOAAT HAPYXKY U MPH 3TOM
MOryT BO3HWKHYTb NPOMAELLIUHbI UMW AbIPbl.

[inA paBHOMEPHOW NOAPEe3KH BEPXHEN KPOMKM HaTAHUTe
Bf10/b BCE XXMBOM U3ropoaM HanpaBnALMIA LWHYP Ha Tpe-
byemoti BbicoTe.

Cnepaute 3a TeM, UToDbI NOZ HOX He NOManu HUKaKue Npef-
MeTbl, Hanp. NPOBO/OKa. HoX M MPUBOA MOTYT NOBPEANUTHCA.

YctpaHeHue
lpoBepbTe U BKAKOUNTE

erca HewcnpasHa poseTka BocnonbayiTech Apyroi WTencenbHoi po3eTkoi
lMoBpexaeH CEeTeBON LHYP [poBepbTe CETEBOW LWHYP U B CNyuae NOBpexae-
HWA 0bpaTUTECH B CEPBUCHYIO MACTEPCKYIO
MoBpexnaeH kabenb-yanMHUTENb lpoBepbTe U 3aMeHUTE YANUHUTENbHbIN Kabenb,
€C/1 OH NOBPEXAEH
CpaboTtan npefoxpaHnTenb 3aMeHuTe npefoxpaHuTenb
Kyctopes pabotaet MoBpexaeHa BHYTPeHHAR NPOBoOAKa cafoBoro  ObpaTUTech B CEPBUCHYIO MAacTEPCKYIO
NpepbIBUCTO MHCTPYMEHTa

HeucnpaBHOCTb BbiKNtouatens

ObparuTech B CEPBMCHYIO MACTEPCKYIO

[lBurarens pabotaer,
HOXM CTOAT

BHyTpeHHAA olnbka

ObparuTech B CEPBMCHYIO MACTEPCKYIO

Hoxv HarpeBatotcA  3aTynuica HOX

OTnaiTe HOXeBOW OpyC Ha Nepe3aTouky

3a3yOpHHbI Ha HOXeE

OTnaitte HOXeBOW OpyC Ha MPOBEPKY

Bbicokoe TpeHue 13-3a HefoCTatoLLEeN CMasKu

Habpbi3ratb cMasky

UpeamepHas B1bpa-
LA/ wym

Caf10BbI# MHCTPYMEHT NOBPEXAEH

Obparutech B CEPBMCHYIO MAcTepPCKyto
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Texobcny)XuBaHKHe U CEPBHC

Texoﬁcny)KuBaHue, OYUCTKA U XpaHEeHHe

» Mepep No6ObIMU MaHUNYNALUAMH C H3[ENHEM BbIHH-
MaiiTe WTencenb U3 Po3eTKH.
» [ina kauecTBEHHON M HafeXHOWN PaboTbl copepxuTe
u3fenue B YKCTOTE.
» Huuero He MeHsiiTe B u3aenuu. HeonyctuMble U3me-
HEeHWA MOTYT CKa3aTbCA Ha be30MacHOCTH U3enus.
Peanusauuio npoayKLuUK paspeLLaeTca NpoM3BOaUTb B Mara-
3uHax, otenax (cekuusx), naBunboHax U KMockax, obecne-
UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLIMKM, UCKMIOUAIOLLMX Mona-
NlaHue Ha Heé aTMOChepHbIX 0CAAIKOB M BO3AENCTBHE UCTOU-
HWKOB MOBbILLIEHHbIX TEMMEPATYp (Pe3Koro nepenaga Temne-
partyp), B TOM UACTIE COMHEUHBIX TyUen.
MpopaseL (M3roToBuUTENb) 0693aH NPegoCTaBUTL NOKynaTe-
o HeobXoaMMYI0 U A0CTOBEPHYIO MH(OPMALMIO O NPOAYK-
LMK, obecneunBaroLLyto BO3MOXHOCTb €€ MPaBUIbHOTO Bbl-
bopa. MHdopmaums o npoayKLmMu B 0bA3aTenbHOM Nopaake
TIOMKHa CoaIepXKaTb CBEIEHHA, epeyueHb KOTOPbIX YCTaHOB-
NeH 3aKoHopaTenbcTBoM Poccuiickoi depfepalimy.
Ecnu npuobpetaemas noTpebutenem npoayKums bbina B
yNnoTpebneH!n UnK B Hel YCTpaHANCA He[OCTaToK (HegocTaT-
Ku), noTpebutento nomkHa bbiTb NpefocTaBneHa MHhopma-
LuA 06 aTOM.

B npovecce peanusauum NpofyKLMK JOMKHbI BbINONHATLCA

cne,qylow,we TpeboBaHus besonacHocTH:

- lpopaseL 0653aH J0BECTH [10 CBELIEHHUS NOKyNaTens
(hMPMEHHOE HaUMEHOBaHWe CBOEH OpraHnU3aLmuu, MecTo
€€ HaxoxeHua (aapec) v pexum eé paboTbl;

- 06pa3Libl NPOAYKLMK B TOPTOBbIX NOMELLEHUAX [JOMKHBI
obecneunBatb BO3MOXHOCTb 03HAKOMNEHHA NOKynaTens
C HaNMCAMM HA U3[ENUAX U UCKMIOUATb Niobble camocTo-
ATeNbHbIE AHCTBUA NOKynaTenen ¢ U3LeNUaMM, NpUBo-
[IALME K 3aMyCKy U3MENHit, KPOMe BU3yanbHOro 0CMOTPa;

- [popasel, 06A3aH J0BECTH [10 CBELIEHUA NOKyNaTensa UH-
hopMaLMio 0 NOATBEPKAEHUM COOTBETCTBUS ITUX U3JE-
NUA YCTaHOBNEHHbIM TPEDOBAHWAM, O HaNMuUMK CepTUdHH-
KaToB WM [ieKnapaLui 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpeuaeTca peanuaauus npoayKuMu Npu OTCYTCTBUM
(yTpate) eé uaeHTUdUKALMOHHBIX PU3HAKOB, C UCTEK-
LIKM CPOKOM FOAHOCTH, CieiaMu1 Mopum 1 6e3 MHCTPYK-
LK (pyKOBOACTBA) MO IKCMyaTalum, 0bssarenbHoro
cepTudrKaTa COOTBETCTBUA MO0 3HaKa COOTBETCTBHA.

[ledicTBHA NO OKOHUAHWM UCMONb30BaAHUA

» 3ybubl pexxyLyux Hoxell oueHb ocTpbie. Moatomy
nonb3oBatenb MOXeT Nope3aTbCes.

HocuTe 3almutHble paboune nepuarky 13 yCToAUMBOrO Marte-

puana.

OuucrKa KycTopesa

BbikntouuTe KycTopes.

OuucTbTE KYCTOPE3 BNAXKHOM TPSAMKON M HAHECUTE CMa3blBa-

folni cnpert BOSCH Ha Hox.

OuMCTbTE YUACTKW BOKPYT NEPeSHEro 3aLlMTHOrO WKTKa Ans

PYKM UACTON MATKOM TPAMKOM UMK UNCTON KUCTOUKOM.

PemoHT

PeMoHT KycTope3a

» Hukoraa He ucnonb3yiTe NOBPEXAEHHbIA KycTOpe3
unu Hox. He paboraiite ¢ secheKTHbIM KycTOpe3om u
obparutech B cepBHCHYI0 cnyx0y BOSCH.

KycTopesbl M HOXM He NofNexaT CaMoCTOATENbHOMY pe-

MOHTY NONb30BaTENEM.

Ceme: W KOHCYNnbTUPOBaHHE Ha npeamMeT
HCNoNb30BaHUA NPOAYKLHHU

CepBHCHbI OTZiEN OTBETUT Ha BCe Balum Bonpocs no pe-
MOHTY W 0bcnyxuBaHuIo Bawwero npofyKTa, a Takxe no 3an-
yactam. CbopouHble uepTexu U MHDOPMaLMs 0 3anacHbIX
yacTax HaxoaatcA Ha: www.bosch-pt.com

KoHcynbTaHTbl N0 Bonpocam npumeHenus Bosch ¢ ynosonb-
CTBMEM NOMOTYT Bam npu BONpocax B OTHOLIEHWM HaLLKX
NPOAYKTOB M NPUHAANEXHOCTEN K HUM.

Moxany#cra, Bo BCex 3anpocax U 3akasax 3anyactei 06a3a-
TeNbHO yKasbiBaiTe 10-3HAUHbIM TOBAPHbIM HOMEP M0 3a-
BOJICKOM Tabnuuke uspenus.

Iina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcran
lapaHTHitHOE 0BCNYXKMBAHWE W PEMOHT 3NIEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobnoaeHneM TpeboBaHWi U HOPM U3rOTOBUTENA
NPOU3BOAATCA HAa TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONBKO B (hHp-
MEHHBIX UMM aBTOPHU30BAHHbIX CEPBUCHbIX LIEHTpax «PobepT
Bouwy». MPEAYNPEXIEHWE! Mcnonb3oBaHue KOHTpadakT-
HOW NPOAYKLMK ONACHO B AKCMNyaTaLuu1, MOXET NPUBECTH K
yuiepby ana Bawero 340poBbsA. M3rotoBneHue 1 pacnpo-
CTpaHeHWe KOHTpadhakTHON NPOAYKLMK NPecneayeTcs no
3aKOHY B aAMUHMCTPATMBHOM W YTONOBHOM MOPALKE.

Poccua

YnonHoMoueHHas U3roToBUTENEM OPraHu3aLus:
000 «Pobept bow» BatwyTuHckoe wocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

lMpoune cepBUCHbIE aapeca HAXOAATCA Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae Bbixofa 3neKTPOMHCTPYMEHTA U3 CTPOA B TeueH1e

rapaHTMMHOro CPOKA IKCMNyaTaLum No BUHE U3rOTOBUTENS,

BnajeneL MMeeT NpaBo Ha becnnatHbIi rapaHTUiHbIN pe-

MOHT, NpK cObNtofieHUM CneayioLLMX yCnoBHiA:

~ OTCYTCTBME MEXaHWUECKNX MOBPEXAEHNH;

~ OTCYTCTBWE NPM3HAKOB HapyLLIeHUA TpeboBaHHI pyKo-
BOZCTBA N0 3KCNNyarauum

~ Hanuuue B PyKOBOLCTBE MO 3KCMNyaTaLu OTMETKHM Npo-
[1aBLa 0 NPOAAXe U NOAMMCH NOKynaTens;

~ COOTBETCTBME CEPUIHOrO HOMEpPA ANEKTPOMHCTPYMEHTA U
CEepPUNHOMY HOMEPY B rapaHTUHHOM TanoHe;

~ OTCYTCTBHE CNeSOB HEKBANU(HULMPOBAHHOTO PEMOHTA.

TapaHThA He PacnpOCTPAHACTCA Ha:

- ntobble NONOMKH, CBA3aHHbIE C HOPC-MAKOPHBIMU 06CTO-
ATENbCTBAMM;

— HOPManbHbIi U3HOC: 3NEKTPOMHCTPYMEHTA, TaK e, KaK 1
BCE 3NEKTPUUECKHE.
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TapaHThel He NOKPLIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNECTBUE HOPMANILHOMO U3HOCA, COKPa-
LAIOLLEro CPOK CNYObl TaKKX YaCTENH MHCTPYMEHTA, Kak
MPUCOEAMHUTENbHBIE KOHTAKTbI, NPOBOAA, WETKK U T.N.:

- eCTeCTBEHHbII M3HOC (NonHas BbipaboTka pecypca);

- 00bopYy/10BaHKe W €ro UacTu, BbIXOZ U3 CTPOS KOTOPbIX
CTan CNEfICTBUEM HENPaBUIbHOM YCTAHOBKH, HECAHKLMO-
HWPOBaHHOW MOIUDUKALMM, HENPABHBHOTO NPUMEHE-
HUA, HapyLUeHKe NPaBKN 0BCNYXMBAHWUA UMK XPAHEHHS;

— HEeMCNPaBHOCTH, BO3HMKLLWE B pe3ynbTare neperpysku
3NEKTPOUHCTPYMeHTa. (K 6e3ycnoBHbIM NpU3Hakam nepe-
TPY3KM MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: NOABNEHME LiBeTa nobe-
anocTy, fiehopMauia U1 onnaBneHue fetanen 1 yanos
3NEKTPOUHCTPYMEHTa, NOTEMHEHHE Nk 0byrnnBaHue
M30NALMM NPOBOAOB NEKTPOABUIATENA MO AEHCTBUEM
BbICOKOV TeMMeparypbi.)

Ytunusauus
W3nenusa, NpUHaaNeXHOCTH M yNIaKoBKY CNeayeT CAaBaTh Ha
3KONOTMUECKM UACTYIO YTUNH3ALMIO.

He BblbpacbiBaiTe u3nenua B bbitoBon Mycop!

Tonbko ans ctpan-uneHos EC:

B cootBeTcTBMM C EBpOnerickoi anpekTuaoi 2012/19/EC
00 0TPaboTaHHOM 3NEKTPUUECKOM U 3NIEKTPOHHOM 0b0pY0-
BaHWM U ee BHEIPEHWEM B HalLlOHaNbHOE 3aKOHOAATEe b
CTBO HENPUTOAHbIE 3NEKTPOMHCTPYMEHTbI HE0DXOAUMO CO-
BupaTb 0TAENBHO M CABATh HA IKONIOTMUECKH UNCTYIO Nepe-
pabortky.

Ipu HenpaBMNbHON YTUAU3ALIMK OTPAbOTaHHOE ANEKTPUYe-
CKOE W aNeKTPOHHOE 060pyLOBaHKE MOXKET OKa3aTb Bpef-
HOe BO3[IEMCTBME Ha OKPYXKaloLLYi0 CPefy W 3[0POBbE Ueno-
BeKa 13-3a BO3MOXHOTO NPUCYTCTBUA ONACHbIX BELLECTB.

YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

MoscHeHHA cumBoniB
[MpounTaiTe Lo iIHCTPYKLito 3 eKcnayaTaii.

He BMKOpPHCTOBYBaTH Nifl AOLLEM.

>
&

BpsAraie 3acobu 3axMCTy opraHis 30py 1a
CNyXy.
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BuMukaitTe BMPI6b Ta BUMaATE WTENCENb 3

PO3€TKH, AIKLLO NOTPibHO NepeHanaluTyBatu,

OUUCTUTH HOrO, AIKLLO LUHYP 3annyTaBcs, BiH

nepepisaHui Un NOLIKOMKEHUH, abo AKLLO
3anuuwaete Bupib bes Harnagy.

TpumaiiTe pyku Ha BiACTaHi Bia HOXa.

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHikK 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

N NONEPE- MpouuTaiite BCi BKa3iBKK 3 TEXHIKK
IDKEHHA 6e3neKu', iHCTPYKUT, intocTpauji Ta
cneyudvikauii, HapaHi 3 uum
€eNeKTPOIHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHS YCiX NOAAHNX
HWXUe IHCTPYKLiM MOXe NPU3BECTH 10 YPaXKEHHA
€N1EKTPUUHUM CTPYMOM, NOXeXi i/abo cepio3Hoi TpaBmu.
[obpe 36epiraitTe Ha MailbyTHE Li nonepeakeHHs i
BKa3iBKH.
[i NOHATTAM «ENEKTPOIHCTPYMEHT» B LIMX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha YBa3i ENEKTPOIHCTPYMEHT, WO NPaLoE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6es enektpokabento).

be3neka Ha pobouomy Micui

» Tpumaiite cBo€ poboue micue B uucTorTi i 3abe3neure
nobpe ociTneHHa pobouoro micud. besnaz abo noraHe
OCBITNEHHS HA PobOYOMY MiCLi MOXYTb MPU3BECTH 10
HeLACHUX BUNAKIB.

» He npautoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Y CepefoBHLLi,
Ae icHye HeGe3neka BUOYXy BHAaCNiAOK NPUCYTHOCTI
roprouMX pifuH, ra3is abo nuny. EnekTpoiHCTPyMEHTH
MOXYTb MOPOXKYBATH ICKPH, Bifl AKUX MOXeE 3aUMaThcs
nun abo napu.

» [ig uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckaiTe 4o pobouoro micusa girei Ta iHWKX
niopei. B1 MoxeTe BTPATUTH KOHTPOMb Haj
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLLO By He byaeTe 3ocepemkeHi
Ha BMKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb eneKTPoiHCTPyMeHTa NOBMHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He 403BONAETLCA MIHATH WOCD B WTENCENi.
ins pob0TH 3 eneKTPOIHCTPYMEHTaMM, L0 MalOTh
3aXHUCHe 3a3eMINeHHsA, He BUKOPUCTOBYHTE afianTepu.
BuKopHCTaHHA OPUTiHANbHOrO LWTencens Ta HanexHoi
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3NK YPKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» YHUKaliTe KOHTaKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHuMu
NoBepPXHAMH, Hanp., Tpy6amu, 6aTapeaMH onaneHHs,
NNUTaMK Ta XxonogunbHUKamu. Konv Baue tino
3a3eMneHe, icHYE 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHA
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3axuwaiite eneKTPOiHCTPYMEHTH Bif AoLy i BOnoru.
[NonapfaHHs BoAM B €NEKTPOIHCTPYMEHT 30inbluye pUsnk
YPAXEHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.
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» He BUKOPHUCTOBYITE MEPEXHHI LHYP XKUBNEHHA He 33

npusHaueHHam. Hikonu He BUKOpHUCTOBYiiTE
MepeXHHUIi WHYP ANA nepeHeceHHd abo
nepeTAryBaHHA eneKTPoiHCTpyMeHTa abo BUTAraHHA
wTencens 3 po3eTkU. 3axuwaiite kabenb Big Tenna,
MacTHna, FOCTPUX KPaiB Ta pPyXoMHUX AeTanei
eNneKTPOoiHCTPYMeHTa. [oLKOMKeHUH abo 3aKpyueHui
Kabenb 36inbLLYE PU3MK YPKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYIHTE
NULLe TaKKii NOJOBXYBaY, WO NPUAATHUIA ANA
30BHiLLHiX pobiT. BUKOPUCTaHHS NOAOBXKYBAuUa, L0
PO3paxoBaHWi Ha 30BHIlLHi POBOTH, 3MEHLLYE PU3HK
YPaXXeHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» AKL0 He MOXXHa 3an06irTH BUKOPUCTaHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOroMy CepefoBHLLi,
BUKOPUCTOBYWHTE NPUCTPiii 3aXHCHOI0 BAMKHEHHS.
BHKOPUCTaHHS NPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3UK YPAXKEHHS eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

Be3neka niogei

» ByabTe yBaXKHUMHU, CRiAKYHTE 3a TUM, W0 Bu pobute,
Ta po3cyAnuBo NoBoAbTecA Nig yac pobotn 3
enekTpoiHcTpymeHToM. He KopucTyiiteca
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneHi abo
3HaXoAUTECA Nif Ai€I0 HAPKOTHKIB, CNMMPTHUX HaNoIB
a60 nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPH KOPUCTYBaHHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXeE NPU3BECTH 10 CEPHUO3HUX
TpaBM.

» BukopucroByiite 3acobu iHAUBIAYaNbHOrO 3aXKCTY.
3aBxau BaAraiiTe 3aXUCHi OKYNAPHU. 3aCTOCYBaHHA

3ac00iB iHAMBIAYaNbHOIO 3aXMCTY ANA BIANOBIAHUX YMOB,

Hanp., 3aXMCHOI MaCKM, CNeLB3YTTA, L0 He KOB3a€ETbCA,
KaCKH1 Ta HaByU.IHI/IKiB, 3MEHLUYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMHKaHHA. MMepu Hix

YBIMKHYTH eNeKTPOIHCTPYMEHT B eneKTpomepexy abo

nip’eqHaTH akymynaTopHy b6atapelo, 6patu ioro B
PyKH 260 nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHUH. Tp1MaHHA nanbus Ha

BUMMKaui Mif Yac nepeHeceHHs enekTpoiHCTpyMeHTa abo

MifKNOUEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOTO
€NEeKTPOIHCTPYMEHTA MOXKE NPHU3BECTH [0 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH €NEeKTPOIHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarogKyBanbHi iHCTPyMeHTH abo
rankoBuii Kniou. epebyBaHHA HanarofkyBanbHoro
iHCTPyMeHTa abo Kntoua B UaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
10 0bepTaETLCA, MOXKE NPHU3BECTH [0 TPABM.

» YHuKaliTe HenpUPOAHOTro NONOXEHHA Tina. 3aBXAu
36epiraiiTe cTilike NON0XEHHA Ta TPUMAIiTe
piBHoBary. Lle 103BONMTb BaM Kpalle KOHTPONoBaTH
€NEKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyauisx.

» Bparaiite npupathuii ogar. He Basraiite npoctopui
opAar Ta npukpacu. He nigcraBsnsiite Bonoccs i opar
0 AeTanei, Wo pyxarwTbea. [1pocTopuil oaar, JoBre
BO/OCCA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTani, Lo
pyxarTbes.

» AKWO iCHy€ MOXNMBICTb MOHTYBaTH
NUNOBIACMOKTYBanbHi a60 NHNOYNOBNIOOYI NPUCTPOI,
nepekoHairecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eanaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. BUKOPUCTaHHS
NWNOBIACMOKTYBANbHOO NPUCTPOKD MOXE 3MEHLLMTH
Hebe3neku, 3yMOBNEHI MMOM.

» [lo6pe 3HaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTaTi YacToro ix BHKOPUCTaHHSA, HEe MOBUHHO
NPU3BOAUTH A0 CAMOBNEBHEHOCTI i irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHiKK 6e3neku. HeobepexHa ais Moxe B
O[1HY MUTb MPU3BECTH 0 BAXKKOT TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOAXKEHHS Ta KOPUCTYBAHHA

€NeKTPOIHCTPYMEHTaMH

» He nepeBaHTaxyiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT.
BuKOPHCTOBY#TE TaKHii €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cneuianbHO NPU3HAYEHHI ANA BignoBigHoi poboTu.

3 NIpUAATHUM ENEKTPOIHCTPYMEHTOM BH 3 MEHLLMM
PU3MKOM OTPUMAETE KpaLLli pe3ynbTati poboTu, AKLWO
bypnete npauroBaTv B 3a3HaUEHOMY [liana3oHi NOTYXHOCTI.

» He kopucTyiiTecA eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3
NOWKOAKEHUM BUMUKAUEeM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, AKMA
He BMMKa€ETbCA abo He BUMMKAETbCA, € HEbe3NeuHnm i
#oro Tpeba BipeMoHTyBaTy.

» Mepep TMM, AIK perynioBatH Wwo-Hebyab B
€NeKTPOiHCTPYMEHTi, MiHATH Npunapan abo xoBaTu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb WITENCenb i3 Po3eTku
Ta/abo BUTArHITL aKymynaTopHy batapelo. Li
nonepeaXyBanbHi 3aX0fiW 3 TeXHikK be3neku 3MeHLLyioTh
PH3KK BUNa[IKOBOTO 3aMyCKy €NEKTPOIHCTPYMEHTa.

» XoBaiiTe eNneKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMHU Bu came He
KOpHUCTy€eTecA, Bif Aiteil. He no3ponsiite
KOPUCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM ocobam, Lo He
3HaioMi 3 ioro poboToto abo He uuTanu Li BKasiBKH.
BHKOPKUCTaHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUEHUMM
ocobamu Moxe By HebeaneuHum.

» CrapaHHo fornsapaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunapgaam. Mepesipsiite, wob pyxomi getani
eneKTpoiHCTpyMeHTa bynu NnpaBHNbHO PO3TalLOBaHi
Ta He 3aiganu, He 6ynu nowkKoaXeHUMH abo y 6yab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKUIA Mir OW BANUHYTH Ha
¢yHKLiOHYBaHHA eneKTpoiHcTpyMeHTa. MowKomkeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPiOHO BifpeMOoHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KinbKiCTb HELLLACHWX BUMaJKiB CNIPUUMHSAETLCA MOTaHUM
[OrNAAO0M 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYME@HTH HaroCTpeHUMH Ta B
uucToTi. CTapaHHO AOrNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
TrOCTPKUM Pi3anbHUM KPAaEM MEHLLE 3aCTPAIOTb Ta Nerili B
ekcnnyaratii.

» BukopHcTOBYiiTE eNeKTPOiHCTPYMEHT, NPUnapas Ao
HbOr0, Po60Yi iHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepiTb 10 yBaru npu Libomy yMoBH po6oTu
Ta cneuudiky BAKOHYBaHOI poboTH. ByKOpUCTaHHSA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB AnA PobiT, AnA AKUX BOHM He
nepezbaueHi, Moxe NPU3BECTH [0 Hebe3neuHux
cuTyauin.
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» Tpumaiite pyKkoATKM i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YKCTHMH, CRiAKYiiTe, W06 Ha HKX He byno onuBH abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHI 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKOTb He3neuHe NOBOAKEHHA 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta 0ro KOHTPONIOBAHHA B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.

Cepgic

» BippaagaiiTe cBii eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NHLLe
KBanicgikoBaHUM chaxiBLAM Ta nuLe 3
BUKOPHUCTAHHAM OPUriHANbHUX 3anuacTuH. Lle

3abe3neuntb poboTy NPUCTPOI NPOTATOM TPUBANOTO
yacy.

Bka3iBKH 3 TeXHikK 6e3neku and Kywopisa

» He BUKOPHCTOBYIiTE KYLLOPi3 33 NOraHUX NOrOgHUX
YMOB, 30KpeMa, konu 36upaerbca rposa. Lie ameHiye
Hebesneky ypaxeHHs bn1ckaBKoto.

» Tpumaiite BCi WIHYPY XXMBNEHHSA Ta @NEKTPONPOBOAKY
Ha BifCTaHi Bif 30HM pi3aHHA. LLIHYp Xu1BNeHHsA abo
€/1eKTPONPOBO/KA MOXYTb DyTH MPUXOBaHI B UarapHUKY
abo B KyLax i MoxyTb byTH HEHaBMUCHO Nepepi3aHi
HOXEM.

» Bpsraiite HaBYLWHUKK. BignosiaHi 3acobu
iHOMBILYanbHOTO 3aXMCTY 3MEHLLYIOTb PU3MK OTPUMAHHS
TpaBM.

» Tpumaiite KyLiopi3 nHLe 3a i30N1bOBaHi PYKOATKH,
OCKiNbKH Hidk MOXXe 3aUenuTH 3aX0BaHy
€NeKTPONPOBOAKY ab0 BNacHMIA LWIHYP XKHBNEHHS.
3auenneHHs HoXXeM eneKTPONPOBOAKH, L0 3HAXOANUTLCA
Mif, HANPYrot, MOXeE 3apsAKaTH TaKOX | MeTaneBi
UACTUHU KYLLOPI3a Ta NPU3BOAMTH 10 YPAKEHHS
€NEeKTPUYHNM CTPYMOM.

» BepexiTb BCi YaCTHHM Tina Bif} KOHTAKTY 3 HOXeM. Y
»KOAHOMY pPas3i He HamaraiTecs BUAANUTH 3pi3aHHuil
marepian uu NpUTPUMaTH MaTepian, Akui 3bupaerecs
3pi3aTH, KONM HiXK PyXa€TbCA. Hix NpoaoBXKye pyxatncs
nicnA BAMKHEHHA. MUTb HeyBaXXHOCTi NPU KOPUCTYBaHHI
KYLLOPi30M MOXe NPHU3BECTH 10 CEPHO3HMX TPABM.

» lepekoHaiiTecs, 10 BAMUKAY BUMKHEHHIA i WHYP
JKUBNEHHA BUHHATUIA, KONKU BUAANAETE 3pi3aHui
martepian, wo 3actpsr, abo obcnyroeyere
€NeKTPOiHCTPYMEHT. HecnopiBaHe YBiMKHEHHS
KyLLOpi3a nif yac BUAANEHHA 3pisaHoro matepiany, Wo
3acTpsr, abo pobiT 3 TeXHIUHOro 06CNYroByBaHHA MOXe
NPU3BECTH [10 BOXKKUX TPABM.

» lepeHocbTe KyLiopi3 3a pyuKy NpH BHMKHEHOMY HOXi
i cnigkyiiTe 3a THM, W00 He HATUCHYTH HA BUMMUKaU.
0bepexHiCTb Nif yac NepeHECEHHA 3HUKYE PU3MK
HEHaBMUCHOTO BMUKaHHA, Uepe3 AKe MOXe BUHUKHYTH
Hebeaneka TpaBMyBaHHA HOXEM.

» Hauac TpaHcnopTyBaHHsA uK 36epiraHHA KyLopisa
3aBX/AM HafliBaiiTe 3aXMCHY KPHLLKY ANA HOXa.
0ObepexHe NOBOMKEHHSA 3 KYLLOPI30M 3HUXYE Hebe3neky
NOPaHEHHA HOXEM.
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[lonaTKoBi BKa3iBKH 3 TeXHiKK be3neku

» Lleit npucTpii MicTUTb MarHiTH - He NiAHOCbTE MarHit
6NK3bKo A0 iIMNNAHTATIB Ta IHWIMX MEAUUHHUX
NPUCTPOIB, AK-0T KapAioCTUMYNATOPIB abo
iHCyniHOBMX HacociB, MarHiTHUX HociiB iHdopmauii Ta
MarHiTouyTAMBMX NPUCTPOIB. MarHit reHepye none, fike
MOXeE NopyLIUTH poboTy MefuuHoro obnagHaHHs abo
NPU3BECTHM 1O HE3BOPOTHOI BTPATH AAHMX.

» Lledt iHCTpYMEHT He NpUAATHWN ANA BUKOPUCTaHHA
ocobamu (BKMOUatoum fiitet) 3 0bMexeHUMU i3nUHNM,
CEHCOPHWUMH abo po3ymMoBHUMH 3ibHOCTAMM abo
ocobamy, y Aknx bpakye f0OCBifY Ta 3HaHb. Lle
[NI03BONAETLCA PODUTH NKLLE Y TOMY BUNAAKY, AKLLO 33
HUMM criocTepirae ocoba, L0 BiANOBIfAE 3a iXHIO
besneky, abo BOHW OTPUMany Bif Hei BKa3iBKH LLLOA0 TOr0,
K CNif BUKOPUCTOBYBATH IHCTPYMEHT.

[lornapaiTe 3a AiTbMH, LLL0D NEPEKOHATUCA, L0 BOHU He
rpaioTb 3 MM ENEKTPOIHCTPYMEHTOM.

» [ip uac poboTu TpUMaiiTe €NEKTPOIHCTPYMEHT MiLiHO
oboma pykamu i 3bepiraiite cTilike NoNoXeHHs.
YTpuMaHHa 0boma pykamu 103BoNsE HafifHille
NpawoBaTH eNeKTPOIHCTPYMEHTOM.

» lepepn nouatkom poboTH 3 BUPOOOM BNEBHITbCA, WO
BCi 3aXMCHi NPUCTPOT | pyuKH MOHTOBaHI. Hikonu He
HamaranTecs NpawtoBaTh 3 HEMOBHICTIO MOHTOBAHUM
BHUpobom abo 3 BUpobom, B skomy bynu 3pobneHi
HEeA03BONEHI 3MiHH.

» lepen BUKOPUCTAHHAM 3aBXAH 3MALLYHTE HOXKOBUH
bpyc cnpeem.

» lepep TMM, AK NOKNACTH €NEKTPOIHCTPYMEHT,
3ayeKaiTe, NOKH BiH He 3yNUHUTBCA.

» [ig uac poboT B pagiyci 3 M He MOBUHHO bYTH iHLLIMX
nionen abo TBapuH. Onepatop Hece BiaNoBifanbHiCTb
nepes TpeTiMu ocobamu, Lo 3HaxofAATLCA B pobouii
30Hi.

» Hikonu He bepiTb KyLLOpi3 32 HOXOBHI BpyC.

» Y KoHOMY pas3i He J03BONANTE KOPUCTYBATUCA
KYLLOPi30M f1iTAM i 0ocobam, L0 He 3HaHOMi 3 UMK
HCTPYKUiAMM. HauioHanbHi npunucKu MoXyTb
0bMexXyBaT J0NYCTUMMI BiK KOPUCTYBaya.

» Hikonu He obpisaiite KyLLji, konu nobnuay aHaxoaATbCA
NIOaM, 30KpeMa Aiitn, abo JoMalLLHi TBAPHHK.

» KopucTyBau Hece BifnoBifanbHiCTb 33 HELACHI BUNAAKHK,
TINECHI YLUKOMKEHHS IHLINX NIOAEN | NOLIKOMKEHHA
UyXOro MaHa.

» He npauyoiite 3 kyLiopizom bocoHix abo y BigkpuTHX
caHpanax. 3aBxau Maite Ha cobi MiliHe B3yTTA i AOBTi
LUTaHW. PekoMeHy€eTbCA BAAraTH MiliHi pyKaBMLj, B3yTTA,
1|0 He KOB3a€ETbCA, Ta 3aXMCHi OKyNnApy. He BaArante
NpOCTOpPHil OAAT abo NPUKPACH, afiKe BOHW MOXYTb
3aUenuUTUCA B AETANAX, L0 00epTaloTheA.

» PeTenbHo ornsHbTe Micle, ae 3bupaeTecs nigcTpurath
KyLLji, Ta npubepiTb APOTH Ta iHLLI YyXKOPIAHI Tina.

» [lepen KOPUCTYBAHHAM KYLLOPI30M 3aBXaH
NPOAMBNANTECA, UM He 3BHOCUMUCS | UM HE MOLLKOMXKEHI
HOXIi, FBMHTM HOXIB Ta iHLUI ieTani HOX0BOrO BY3na.
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Hikonu He npatytoiiTe 3 NOWKOMKEHUM abo CHNBHO
3HOLLIEHUM HOXXOBHM BY3/IOM.

» O3HaiiomTecs 3 NpUHLMNaMK poboTy KyLopisa, Wwob B
pasi rocTpoi HeobxigHOCTi B MOTNIM WBMAKO 3YNUHUTH
#oro.

» [igpisaiite kyLi n1LLe Npu AeHHOMY CBiTNi abo npu
[06pOMY LITYUHOMY OCBITNIEHHi.

» Hikonu He npautoiTe 3 KyLLOPi30M, AKLLO MOLIKOAXKEHI
abo B3arani He MOHTOBaHi 3aXUCHi NPUCTPOI.

» [NpocnigkyiTe, Wob yci foaaHi pyKoATKM i 3aXMCHi
npUcTpPOi bynu Npu excnayaralii KyLopi3a MOHTOBaHI.
Hikonu He pobiTb cnpob npautoBaTHt 3 HEMOBHICTHO
3ibpaHnM KyLopi3om abo 3 KyLiopi3om, B AkoMy bynu
3pobneHi HelO3BONEHI 3MIHK.

» Hikonu He TpMMaliTe KyLLOPI3 3@ 3aXUCHUIA NPUCTPIN.

» [Tia uac BUKOPUCTaHHA KyLLopi3a NOCTIMHO CMifKyHTe 3a
CTINKMM NMONOXEHHAM TiNa i 3aBXA1 TPUMANTE piBHOBArY.

» KyLjopi3 npusHaueHni Ana BUKOPUCTAHHA ONepatopoMm,
AKUI CTOITb Ha 3eMAi, a He Ha ipabuHax abo iHWwKX
HECTINKKUX onopax.

» YBXKHO CTEXTe 33 30BHILUHBO CUTYaLjielo Ta byabte
HaMoroToBi CTOCOBHO MOX/MBHX HEDE3MEUHNX MOMEHTIB,
AKi B1 MOXeTe He NouyTK Mif Yac Nifpi3aHHA KyLwiB.

» [lepeBipAnTe BCi ranku, NPOroHKYi i FBUHTW HA NpeameT
MiLHOT MocaaKy, o6 3abeaneunTn beaneuHui poboumi
CTaH KyLopisa.

» 3bepiraiite kyLLOpi3 B CyXOMY, po3TaLloBaHoMy Bropi abo
3aKPUTOMY Ha KMtou, HEAOCAXHOMY ANs AiTen Micui.

» 3 MipKyBaHb TeXHik1 De3neku MiHsiTe 3HoWeHi abo
NOLIKOMKEHI ieTani.

» He HamaraiTeca caMocCTiliHO PeMOHTYBaTH BUPI6 — Lie
[I03BONAETLCA PODUTH NULLE B TOMY BUNAAKY, AKLLO Bu
MAaETe HanexHy OCBiTy.

» Cniaky#iTe 3a TUM, L1106 HOBI AeTani noxoauny Bin Bosch.

» [inA 3axucTy Big AOTUKY 10 HOXA, L0 PYXAEThCA, KyLIOPi3
Mag 3aXMCHWI BUMMKAU HOXa Ha 060X pykosTKax. [ns
poboTH Kyujopiza noTpibHo, Wob 0brasa BUMMKaua bynu
HaTUCHEHI 0AHOUACHO. TaK0oX He BHKOPUCTOBYHTE
Cafi0BUI iIHCTPYMEHT, KONM BiH NPaLoe, Xoua He
HaTMCHEHHH XX0of\leH BUMHUKay 260 HaTHCHEHWI N1we
OAWH BUMUKAY.

EnektpuuHa be3neka
: YBara! lMepep TeXHiYHUM 0b6CnyroByBaHHAM

200 OUMLLEHHAM BUMKHITb NPUNAA i BUTATHITL
LwTencenb 3 po3eTku. Lie came Mae UMHHICTb i
AKLLO eNeKTpoKabenb NoLKOMKeHWH, Hafipi3aHuit abo
3annyTaBcs.
3 MipKyBaHb TeXHiKk1 beaneku Ball cafoBuit iIHCTPYMEHT Mae
3aXMCHY i3onAuito i He noTpebye 3a3emnerHs. Poboua
Hanpyra ctaHoBuTb 230 B~, 50 'y (ana kpaiH, 1o He
Hanexarb o EC, Takox 220 B abo 240 B, 50 I'y).
BukopucToBy#Te NULLIE A03BONEH] NOLOBXYBAYI.
IHthopMmaLlito MOXHa 0TPUMATH B aBTOPHU30BAHWI CePBICHIH
MawncTepHi.

3 MeTot0 36iNnblEHHA be3neku BUKOPUCTOBYHTE NPUCTPIN

3aXMCHOr0 BUMKHEHHA 3i CTPYMOM CMpaLloBaHHA MaKc.

30 MmA. Lie# 3axuCHMI aBTOMAT CNif nepeBipATH nepeq

KOXHWUM KOPUCTYBAHHAM

3axuLuyanTe WHYP XMBNEHHS | NOJOBXYBaY Bifl PyXOMUX

netanei i 3anobiraiTe byab-AKUM NOLWKOMKEHHAM WHYPA,

106 3an0birTv KOHTAKTY 3 leTanAMM, L0 3HAXOAATLCA Nif

Hanpyroto.

KabenbHi 3'efiHaHHA (LUTenceni Ta po3eTkk) MatoTb byt

CYXMMMU i He MOBUHHI Nexatu Ha 3emni.

LLIHyp i nogoBxyBay HeobxigHO PerynapHoO nepeBipaTH Ha

HaABHICTb O3HAK MOLLKOXEHHA, X J03BONAETLCA

BUKOPMCTOBYBATH NMLLIe y be3foraHHOMY CTaHi.

TOLWKOMKEHWI LHYP XXMBNEHHS IHCTPYMEHTA JO3BONAETLCA

PEMOHTYBATH NMLLIE B aBTOPU30BaHii MaicTepHi Bosch.

BuKopucTOBYHTE NULLE [LO3BONEHI NOJOBXKYBAYI.

BukopucToByiTe NKLLIE NOAOBXKYBaui, NOAOBXKYBANbHI 4POTH

abo kabenbHi bapabaHu, AKi BignoiaaoTs HOpMam

EN61242/IEC 61242 abo IEC 60884-2-7.

KL Bu xoueTe kopucTyBaTUCA BUPODOM uepes

NOAOBXYBaNbHMI Kabenb, BiH NOBUHEH MaTH Takui

MonepeyHnit nepepia ApoTy:

- nonepeunuii nepepia apoty 1,25 mm? abo 1,5 mm?

- MakcumanbHa foBxuHa 30 M ana nofoBxyBaua abo 60 M
s kabenbHux bapabaHiB 3 NPUCTPOEM 3aXMCHOTO
BUMKHEHHS

lpuMiTKa: AKLLO BUKOPUCTOBYETLCA NOJOBKYBaNbHUNA

Kabenb, BiH MOBUHEH MaTW 3aXUCHWI MPOBIA, AKMI uepes

LUTeKep NOEAHAHNM 3 3aXMCHUM NPOBOAOM Batuoi

€eKTPOMEPEXi (AK OMMCaHO B paBUnax TEXHIkK be3neku).

OBEPEXHO: He nepenbaueHuit
& NOAOBXYBaNbHWI Kabenb Moxe byTH
HebeaneuHuMm. [MogoBxyBanbHKiA Kabenb,
LTeKep Ta MydTa NOBMHHI MaTh BOLOHENPOHUKHE,
[03BO/EHE /1A BUKOPUCTAHHA HAABOPI BUKOHAHHS.
CumBonu
HacTynHi cumBonu cTaHyTb y Harogi, konu By bynete untatn
Ta o6 3p03yMiTH IHCTPYKLtO 3 ekcnnyartayii. 3anam’ataiTte
Lji CUMBONM Ta iX 3HaU€HHA. [paBMNbHE PO3YMiHHSA CUMBONIB
nonomoxxe Bam npaBUnbHO Ta HebesneuHo KOpPUCTyBaTUCA
npunagom.

Cumeon 3HaueHHn

BparaiTe 3aXMCHI pyKaBuui

Hanpamok pyxy

Hanpamok peakuii

Bara

BmuKaHHs

]
{
-
[
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CumBon 3HaueHHA

O BUMKHEHHS

CLick! BiguyTHU Wym

>< 3abopoHeHa fiiA
Mpunanas/3anyactuum

o O

Onuc npoAykry i nocnyr

MpouuTaiite BCi 3acTepexxeHHs i BKa3iBKH.
HeBUKOHaHHs BKa3iBOK 3 TexHiku be3neku Ta
iHCTPYKLi MOXe NPU3BECTH [0 YPAKEHHA
€N1eKTPUUHUM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BXKKMX TPABM.
Byab nacka, LOTPMMYITECA ManIOHKIB, PO3TALLIOBAHKX HA
nouaTky iHCTPYKLi 3 ekcnnyatauii.
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BuKOpHCTaHHA 32 NPU3HAUEHHAM

Cai0BU# IHCTPYMEHT NPU3HAUEHWH [NA 3Pi3aHHA i
NiACTPUraHHA YarapHUKY i KyLLiB Ha NpUcaaubHAUX AinaHKax.

3o6paxeHi komnoHeHTH (aue. man. A i B)

Hymepaljist 306paxeHx KOMMOHEHTIB OCHNAETbCA Ha
300paxeHHs BUPODY Ha CTOPiHKaX 3 ManOHKaMK.

(1) Pykoatka

(2) BuMmHKau Ha 3aaHil PyKoATLI
(3) Bumukau nonepeny

(4) 3axuctansa pyku

(5) Hix

(6) UYoxon

(7) LUtencens?

(8) MopoxyBanbHwit kabenb”
a) B 3anexHocri Big KpaiHu

TexHiuHi pani

Kywopis EasyHedgeCut 45 EasyHedgeCut 46 EasyHedgeCut 50
ApPTUKYNbHUIA HOMEP 3600 H47 A.. 3600 H47 A03 3600 H47 B..
HomiHanbHa cnoxusaHa Br 420 420 450
MOTYXKHICTb

Kinbkictb 0bepTiB Ha xun. ! 3400 3400 3400
XOMOCTOMY X04y

[loBxwHa pisaHHA cM 45 45 50
Kpok 3ybuiB Hoxa MM 16 16 16
Maca Kr 2,6 2,6 2,7
CTyniHb 3axucTy o/ EWAT [E

CepilHunit Homep

[QIMB. 3aBOACbKY TabNMUKY Ha CaiOBOMY iHCTPYMEHTI

Kyuiopis EasyHedgeCut 55 EasyHedgeCut 60
ApPTUKYNbHUIA HOMEP 3600H47C.. 3600 H47D..
HomiHanbHa cnoxusaHa Br 450 450
MOTYXKHICTb

Kinbkictb 0bepTiB Ha xaun.* 3400 3400
XOMOCTOMY X0Ay

[loBxHHa pi3aHHsA cM 55 60
Kpok 3ybujiB HoXa MM 16 16
Maca Kr 2,8 2,8
CTyniHb 3axucty AT =N

CepiltHuit Homep

[MB. 3aBO/ICbKY TabnnuKy Ha CafloBOMY IHCTPYMEHTI

MapameTpy 3a3HaueHi 4na HoMiHanbHoi Hanpyri [U] 230 B. Mpu iHLWKX 3HAUEHHAX HANPYTH, a TaKOX y creludiuHoMy AnA KpaiHu BUKOHaHHI

MOX/MBI iHLi napameTpy.

Inchopmalis wopo wymy i Bibpawii

EasyHedgeCut 45

EasyHedgeCut 46 EasyHedgeCut 50

A-3BaXKEHWI piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bif, €NEKTPOIHCTPYMEHTA, AIK NPaBMNO, CTAaHOBUTb:

PesynbTaTi BUMIptoBaHHs LWyMy oTpUMaHi BignosiaHo o EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022
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EasyHedgeCut 45 EasyHedgeCut 46 EasyHedgeCut 50
- PiBeHb 3ByKOBOr0 TUCKY nb(A) 87 87 87
- BMMipsiHa 3BYKOBa n6(A) 95 95 95
NOTYXHICTb
- [apaHToBaHa 3ByKoBa n6(A) 97 97 97
NOTYXHICTb
- MMoxunbka K nb 2,0 2,0 2,0
CymapHa Bibpaulifi a, (BeKTopHa cyma TpbOX HanpaMKiB) i noxubka K, Bu3HaueHi BignosigHo o EN
62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022
- Bibpauia a, m/c? <25 <25 <25
- TMoxubka K m/c? 1,5 1,5 1,5

EasyHedgeCut 55 EasyHedgeCut 60

A-3BaXKEHWH piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bif, €N1EKTPOIHCTPYMEHTA, fIK NPaBMNO, CTAaHOBUT:

PesynbTaTit BUMiptoBaHHs Wymy oTpUMaHi BignosiaHo o EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

- PiBeHb 3BYKOBOT0 TUCKY nb(A) 87 87

- BUMipsAHa 3ByKOBa nb6(A) 95 95
MOTYXHICTb

- [apaHToBaHa 3BykoBa nb(A) 97 97
NOTYXHiCTb

- MMoxubka K nb 2,0 2,0

CymapHa Bibpaujis a, (BeKTopHa cyma Tpbox HanpsMKiB) i noxubka K, Bu3HaueHi BignosiaHo ao EN

62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

- Bibpauia a, m/c?

<2,5 <2,5

- TMoxubka K m/c?

1,5 1,5

LLlo Bka3aHe(i) cymapHe(i) 3HaueHHs BibpaLii i BkasaHe(i)
3HAUEHHS eMicii LWyMy BUMIpAHi 3rigHO 3i
CTaHOAPTM30BaHUM METOAOM BUNPObYBaHb i MOXYTb
3aCTOCOBYBATUCA [/1 MOPIBHAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB
OMH 3 OZHUM.

LLlo BkasaHe(i) cymapHe(i) 3HaueHHs BibpaLii i BkazaHe(i)
3HAUEHHA eMICIT LUYMY TaKOX MOXYTb 3aCTOCOBYBATMCA ANA
nonepeaHbOT OLHKW HAaBAHTAXEHHS.

LLlo Bibpadis i emicis Wwymy nig yac akTMuHoro
BUKOPMCTAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTa MOXYTb BiAPI3HATUCA
Bif] BKa3aHWX 3HaUeHb Yy 3aNeXHoCTi Bif TUny i cnocoby
BUKOPMCTAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTa, 30Kpema Bif Tuny
0bpobntoBaHoi 3aroTiBkK; BIANOBIAHO Y pasi HeobXigHOCTI
3axoau beaneku Ans 3axMcTy oneparopa noBUHHI byTH
BW3HAUeHi Ha NiacTaBi oLiHKK BibPaLLiIMHOro HaBaHTaXeHHs
3a haKTMUHMX YMOB 3aCTOCYBaHHS (MpH LibOMY HeobXiaHO
BPAxX0BYBaTH BCi UAaCTMHM eKCnnyaTauinHoro UMKy, Hanp.,
nepioau, NPOTATOM AKMX €NEKTPOIHCTPYMEHT € BUMKHEHUH, i
nepioau, NPOTATOM AKKX BiH, X0ua | € BAMKHEHUH, ane
npauoe be3 HaBaHTAKEHHS).

Ekcnnyarauis

» 3Baxaiite Ha Hanpyry B Mepexi! Hanpyra B pxepeni
CTPYMY NOBWHHA BIANOBIAATH AAHWUM Ha 3aBOACHKIH
TabnuuLi enekTpoiHCTPyMeEHTa.

YBiMKHEHHA/BUMKHeHHA (auB. man. C - D)

HaTUCHITb BUMMKau nonepeay (3) i BUMUKau Ha 3aHik
pyKoaTUi (2) ogHouacHo, 1106 BUKOPUCTOBYBATHU
€NEeKTPOIHCTPYMEHT.

LLlob BUMKHYTH eNeKTPOIHCTPYMEHT, BiAnyCTiTb BAMMKAY Ha
3aHin pykoaTLi (2) un BUMKKau nonepeay (3) abo
BiANyCTiTb 06MBa BUMUKAUi OIHOUACHO.

Pobora 3 kywopisom (aus. man. E)

[TpocyBaTe KyLLOpi3 PiBHOMIPHO ynepes y3A0BX NiHii
NiaCTpUraHHaA. 3aBAAKK IBOCTOPOHHBOMY HOXOBOMY bpycy
3pi3atu MoxHa B 060X HanpaAMKax abo 3 boky B bik.
Cnouarky nigctpuraiTe Ky 3 60KiB i n1LLe NoTiM 3Bepxy.
L1106 boku bynu piBHAMM, pagMMO NiACTPUraTH KyLLi B
HaNpAMKY POCTY FinnAuusA 3HM3y BBEPX. AKLLO NifcTpUrati
3BEpXY BHU3, TOHKE FiNNAYUA HAXUNAETLCA JOHU3Y, B
pe3ynbTaTi Yoro MOXYTb 3 ABUTUCA NPOPIAKEHi Micus abo
HaBITb JipKK.

LLlob nipg KiHeub piBHO NIACTPUITH BEPX KYLLB, HATATHITE NO
BCil [JOBXMHI KyLLiB MOTY30K Ha baxaHii BUCOTi.
Cninky#Te 3a TUM, 00 Nifl HiX HE NOTPANUNAK XOAHI
npeameTu, Hanp., ApoTu. Hix abo npusig MOXyTb
MOLLIKOAMUTUCD.
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Mowyk HecnpaBHOCTEH

CumnTom MoxnuBa npuuMHa YcyHeHHa

Kyuwiopis He npautoe  BifcyTHE XMBNEHHA lepeBipTe 1 YBIMKHITb
HecnpaBHa po3eTka KopucTyiTecs iHLWo po3eTKoto

TOLWKOMKEHWI LIHYP XXUBNEHHA

MepeBipTe WHYP XUBNEHHA | 3a NOTPedH
3BEPHITHCA [10 CEPBICHOI MAHCTEPHI

MowKomKEHNN NOAOBXYBaNbHUI Kabenb

MepeBipTe i 3aMiHiTb NOLOBXYBanbHUI Kabenb,
AKLO BiH NOLIKOMKEHUH

CnpaloBaB 3anobiKHUK

TMomiHanTe 3anobiKHUK

Kyuiopis npautoe 3

nepebosmu iHCTpyMeHTa

MowwKomKeHa BHYTPILLIHA NPOBOAKA CaA0BOr0

3BepHITLCA 10 CEPBICHOI MaNCTEPHI

HecnpasHuit BAMUKay

3BEPHITLCA 10 CEPBICHOI MalCTEPHi

[IBUryH npaLtoe, HoXi  BHYTpiLLHiN aechekT

He pyxaloTbCa

3BepHITbCA A0 CEPBICHOT MANCTEPHI

Hoxi rpitotbcs 3arynueca Hix

Binpalite HoXXOBHI DPYC Ha 3aroCTpeHHs

LLlepbuHu Ha Hoxax

Binpalite HoxoBHI bpyc Ha nepeBipKy

3aHa/To BENMKa CUna TepTa Yepes HefloCTaTHe

3MalleHHA

[okponiTb 0NMBOIO

CwnbHa Bibpauia/wym  CanoBui iHCTPYMEHT HECTIPABHHUM

3BepHITbCA A0 CEPBICHOT MANCTEPHI

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 00CNyroByBaHHA, OUMILEHHA Ta

3bepiranua

» Mepep BciMa MaHinynAwLiamu 3 BApoboM BUTATYiHTE
MepeXHHUIi WTencenb 3 PO3eTKM.

» [ins axkicHoi i 6eaneuHoi po6oTu TpuMaiiTe NPOAYKT B
YHCTOTI.

» Hiuoro He minsiiTe y BUpo6i. Heo3soneHi aminu
MOXYTb BMAIMHYTU Ha be3neky BUpoDy.

Lii nicna BAKOPUCTaHHA

» 3ybui Hoxa ayxe roctpi. Uepes ue KopucTyBau Moxe
nopisaruchb.

HociTb 3ax1CHi poboui pyKaBMUKH 3 TPDUBKOTO MaTepiany.

OuHLEHHA Kylopi3a

BUMKHITb KyLLOpI3.

OymCTbTE KYLLOPI3 BONOrOI0 raHUipKOtO | HAHECITb

3MallyBanbHui cnpeit BOSCH Ha Hix.

OuwcTbTe AINAHKK HABKOMO NEPEAHbOr0 3aXUCTy ANA PYKMU

UKCTOI0 M'AKOKO FaHuipKoto abo UMCTUM NEH3NUKOM.

PemoHT

PemoHT KyLopisa

» Hikonu He BUKOPUCTOBYIiTE NOWIKOAMXEHUH KYLLOPi3
a6o Hix. He npautoiite 3 fecheKTHUM KyLLOPi30M i
BipAaiite ioro Ao cepsicHoi cnyx6u BOSCH.

Kylyopisu Ta HoXi He NpPU3Hau€Hi Ans caMoCTiIHHOTO
PEMOHTY KOPUCTYBauamH.

Cepsic Ta HagaHHA KOHCYNbTaLi WoA0
BWUKOPHUCTAHHA NPOAYKLT

CepBicHa MaicTepHs BiAMOBICTb HA 3aNMTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY | TeXHIUHOro 0bcnyroByBaHHs Bawioro Bupoby.
CKnafianbHi KpecneHHs Ta iHthopmallis Npo 3anacHi yacTUHH
TaKOX po3TalloBaHi Ha: www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobiTHukiB Bosch 3 HanaHHs KOHCynbTalii
LLI0f10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLIi i3 33j0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHs CTOCOBHO HalLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
110 Hel.

Y pasi BCix J0AaTKOBMX 3anuTaHb Ta 3aMOBNEHHA 3aMyYacThH,
Bynb nacka, 0060B’A3k0BO 3a3HauaiTe 10-3HauHUi Homep
NINA 3aMOBNEHHs, HaBeIeHWH Ha 3aBOACbKiM Tabnuui
NPOAYKTY.

lapaHTiliHe 0bcnyroByBaHHSA | PEMOHT €NEeKTPOIHCTPYMEHTY
30iMCHIOTHLCA BiANOBIAHO 40 BUMOT | HOPM BUrOTOB/OBaYA
Ha TepuTopii BCiX KpaiH Nuiue y ipMoBHx abo
ABTOPM30BAHHWX CePBICHMX LieHTpax ipmu «Pobept bolw».
MONEPEIKEHHA! BukoprCTaHHA KOHTPadhaKTHOT MpoAyKuii
Hebe3neuHe B eKcnayarallii i MoXxe MaTi HeraTuBHi Hacnigku
[ANA 300POB’A. BUroTOBNEHHA | PO3NOBCIOAKEHHA
KOHTpadhakTHOT NpomyKLii nepecninyeTbcs 3a 3aKoHOM B
aAMIHICTPATMBHOMY i KPUMiHANbHOMY MOPAAKY.

YkpaiHa

Boww CepaicHui LieHTp enekTpoiHCTPYMeHTiB

Byn. Kpaita 1
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02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®dakc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiH1X CEPBICHUX MalcTePEHb
3a- 3HaueHa B HaujioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

MopanbLwi cepBicHi agpeck HaBefeHi Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Yrunizauis

Bupobu, npunagns i ynakosky Tpeba 3naBaru Ha eKONOriuHO
UKCTY NOBTOPHY NepepobKky.

E He Bukupaiite BUpobu B nobytose cmitTa!

Nuwe ana kpaiu €C:

BinnosinHo no €Bponeiicbkoi aupektuan 2012/19/€C npo
BiNPaL|bOBaHE ENEKTPO- 1 ENEKTPOHHI 0bnaaHaHHsA i Ti
BTiNEHHS B HaLliOHaNbHOMY 3aKOHOAABCTBI
€NEKTPOIHCTPYMEHTH, LLIO BUMLLAM 3 YXKUTKY, MOBUHHI
3[1aBaTMCA OKPEMO i YTUNI3yBaTUCA B EKOMOFYHO UMCTUH
cnocib.

Y pasi HenpaBMNbHOI yTUNI3aLil BiaNpaLboBaHe enekTpuuHe
Ta eNeKTPOHHE 0bnafiHaHHA MOXe MaTy LUKIAMBUA BINKB HA
HaBKOMULUHE CepefoBHLLe Ta 3A0POB'A Niofiel uepes
MOXNUBY HAABHICTb HEDE3MEUHNX PEUOBHH.

Kasak

Eypa3ml 9KOHOMHMKanNbIK ofafblHa
(KepeH opafblHa) mylue
MeMneKeTTep aymarbiHAa
KonaaHblinagbl

OHAIPYLWIiHiH BHIM YWWiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky»KaTTapblHbIH, KypaMblHAa Naiaanaxy XeHiHaeri ocbl
HYCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMLanap Aa 60nybl MyMKiH.
CoWKecTIKTI pacTay »aunbl aknapar kocbimMLaaa bap.
OHiMpi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH
KOPNYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KOPCETINreH.
OHpgipinreH mep3imi Hyckay/nblk MyKkabacblHbIH COHFbl
beTiHpe kepceTinreH.

MmnopTepre KaTbiCTbl bainaHbiC aKnapar eHim
KanTamacblHfa KepCeTinreH.

OHimpai naiiaanany mepsimi

OHiMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xblin. OHAipiNTeH Mep3iMHeH
bactan (eHaipy KyHi 3aybIT TakTalLaCbIHAA Xa3blnFaH)
icTetnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKCepycCi3
(cepBHCTiK Tekcepy) NariaanaHy yCbiHbIIMangbl.

KepceTinreH KbiaMeT eTy Mep3iMi TyTbIHYLLUbI aTaMbILL
HYCKayNbIKTbIH TananTapblH OPblHAAFaH Xaraanaa FaHa
Xapamgbl bonagbl.

IcTeH wbiFy cebentepiHiH, Tisimi

~ Ken YLKbIH WbIKCa, NaifanaHbaxpi3

- KaTTbl f1ipin Ke3inae naiganaHbaxpl3

— TOK CbiMbl 6y3bl/iFaH Hemece oKlaynaychbi3 bonca,
naiaanaHbaHbl3

— ©HIM KopryCbIHaH TiKenew TyTiH WbIKCa, NaifanaHbaHpi3

MaitpanaHywbiHbIK MYMKiH KaTenikTepi

— TyTKacbl MeH Kopnychbl byabinFaH bonca, eHimai
nanpanaH6axpl3

— XayblH —LUALLbIH Ke3iHAe CbIpTTa NarganaHbaHpi3

— KOpMyc ilwiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLIbI H0MMaHbI3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMfaHybl

~ ©HiM KOpnyCbIHbIH 3aKbIMAANY bl

Kbi3meTt kepceTy Typi MeH Xuiniri

- Op naiganaHyfaH CoH eHiMAi Ta3anay yCblHbnagbl.

Cakray

- KYpFaK Xep/ie caktay Kepek

~ )XOFapbl TeMNepaTypa Ke3iHeH XaHe KyH caynenepiix
9CEPiHEH anbiC caKTay Kepek

- CcaKray KesiHe TemnepatypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpray kepek

— Opamachi3 cakray MyMKiH emec

— CaKTay WapTTapbl Typanbl KOCbIMLUA aKnapar any yLix
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

- +5-neH +40 °C-ka feiiH TeMnepartypacbiHaa korMmaaa
OHAIPYLLIHIH KanTaMacbiHAa cakTaHbl3. CanbiCTbipManbl
binFanfbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHiMAi KynaTyFa xaHe Ke3 KenreH
MeXaHMKanbIK bIKMan eTyre KataH, TblblM CanbliHagbl

- bocarty/kyKTey KesiHfe NaKeTTi KbicaTblH MalUMHanapabl
narnanaHyra pykcar bepinmengi

— TacbiMangay wapTtrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyaTblH OKbIHbI3

- KopuaraH opta temnepartypacsl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[lediH TacbiManaay pykcar eTinreH. CanbicTbipmanti
binFangbinblk 100 %-aaH acnaybl THiC.

Kayinci3gik Hyckaynapbi

BenrinepaH MafFblHacbl
KonpaHy HycKaynbifbiH OKbIHbI3.

YKayblH xaybin TypraHfa KonaaHbawpia.

X

F 016194 8031(30.09.2024)

Bosch Power Tools


mailto:pt-service@ua.bosch.com
http://www.bosch-professional.com/ua/uk
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Ke3 »aHe KynakTbl KOpFanTbiH Kypanaapbl
KHMin XYpiHi3.

OpHary, Ta3anay Hemece XeHfey
KYMbICTapbIH 6TKI3y anablHaa, xeni kabeni

A opanbin, Kecinin Hemece by3binbin KanFaHaa,
Hemece anekTp byibiMabl bakpinaycbia

KanablpraHblHbi3aa bak anekTp byibIMbIH BLWipin anbin, Xeni
allacblH Xeni po3eTKacblHaH LbIFAPbIN KOHbIHbI3.

'! KonmapbiHpl3fibl NbllaKTaH y3aK yCTaHbl3.

IneKTp Kypangapb! YLiH Xannbl Kayincisaik

HyCKaynapbl
[NECKEPTY Ocbl 3MEKTP KypanbiHbIH, )
MMHaFbIHAAFbI ecKepTynepAi,
HyCKaynapabl, cypeTTepAi XaHe cunaTramanapabl
OKbIHbI3. bapnblk TexHUKanbIK kayincisaik
HYCKayNblKTapblH OPbIHAAMAY TOKTbIH COFYbIHA, 8T XaHe/
Hemece ayblp XapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.
Bonalwak xymbicTap ywiH Kayincisgik HyckaynbiKrapbl
MeH ecKepTneneppi cakran KoMbiHbi3.
Kayincisaik HyckaynbikTapblHAa naiganaxbinFaH dnektp
Kypan aTayblHbIH, XeifeH KyaT anatblH 3NeKTp KypanaapbiHa
(»eninik kabeni MeHeH) aHe akKyMyNATOPAEH Kyar anarbiH
3NeKTP KypanaapbiHa (eninik kabeni xok) Katbichl bap.

JKyMbIC OpHbIHBIH, Kayinci3giri

» JKyMbiC OPHbIH Ta3a oHe XapblkK YCTaHbI3. JlacTaHFaH
)XoHe KapaHfbl Xalnappaa catcia okuranap 6onybl MyMKiH.

» JNeKTP KYPbINFbIChIH XapbinaTbiH aTMochepaaa
naiaanaH6aHbl3, MbiCanbl, XaHaTbiH CYHbIKTbIK, Fa3
HeMmece wWaH, 6ap GonFanga. InekTp Kypan yLKbiHAapab!
acanfpl, an onap WaH Hemece bynapgbl XaHgblpybl
MYMKiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTp KypanbiHaH
anbic ycTaKbi3. AnfiaHynap bakpinay XofanybliHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» )KabpblK TYPMbICTbIK XaFaainapaa, KOMMepLUAnbIK
aliMaKTappa xaHe KoFamfblK Xxepnepae, 3uaHmbl KaHe
KayinTi eHAIPICTIK hakTopnap KoK Killi aNeKTp TyTbIHybI
6ap eHaipicTik atMaKTapblHAA XYMbIC iCTey YLUiH
apHanfaH.

AnekTp Kayinciaairi

» nekTp aiibipnapbl po3eTkara cail boynbi THic.
AWbIpAb! elKaLaH eLKaHAal Toapi3ae e3repTnexis.
XKepre kocbinFaH aNeKTp KypanAapbiMeH agantep
aliblpnapbIH naigananbanbi3. O3repTinmereH aibipnap
MEH CalKec po3eTKanap 3NeKTp TybIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHaeTen|.

» Kybbipnap, paguatopnap, nnutanap MeH CybITKbILTap
CHUAKTDI XKepre KoCbinFaH 6eTrepre THMeH;i3. [leHeHi3
Xepre KocbinFaH bonca xorapbl TOK COFy Kayini naiaa
bonappl.
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» JnekTp Kypanaapabl XaHbblpaa Hemece binFangbl
KopLuayAa naipanaHbanbi3. dNekTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH Xofapblnaragpl.

» Kabenbpi Ticti 6onmaraH pette naiganaH6anbi3.
Kabenbpji anekTp KypanblH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LWbIFapy YWiH naigananbanpi3. Kabenbai
bICTbIKTbIK, MaH, 6TKip Kblpnap »aHe XblmXblIManbl
beneKkTepAeH anbic ycTaMaHbi3. 3aKbiMAa/FaH
HeMece DbITbIChIN KETKEH Kabenb TOK COFy KayiniH
XOFapblnaragpl.

» 3neKTp KypanblH CbIpTTa NaiAanaHfaHaa CbipTKbl
)Kannap ywiH cai kabenbai naiAananbiHbI3. CbipTTa
narmpanaHyfa xapamabl kabenbpi narganary Tok Cory
KayiniH TeMeHaenai.

» Erep anekTp KypanblH binFanabl Xepae nanpanany
Kepek 6onca, OHAA KOpFaiTbiH ewipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK XeniciH
naiaananbiibi3. RCD naiganaHy ToK CoFy KayiniH
TOMeHeTen|.

Keke Kayincisgik

» JneKTp Kypangbl naiiaanaHyAa abaii 6onbikpbi3,
JKYMbICbIHbI3Abl 6aKbiNaHbI3 XK9He napacarTbl
naiAanaHbiHbl3. INEKTP Kypanabl WapLuaraH Kkesge
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece Aapi acep eTKeH
Ke3fe nangananbanbi3. INeKTP KypanbiH narganaHy
Ke3iHfle aHCbI3ablK ayblp XKEKE XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKIiH.

» Xeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanganaHblHbi3.
OpAaNbIM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLlaH Mackachl,
CblpFaHbaiTbIH Kayinciaaik ask knimMaepi, Wnem Hemece
€CTY KOPFaHbILITapbl CUAKTbI KOPFaFbILL abablKTapbl
THICTI XaFaannapaa KonaaHbIn XeKe xapakaTraHynapabl
KemenTen.

» Kespeicok icke KocbinyabiH, anabiH any. Tok kesiHe
XaHe/Hemece baTapesAnap XKUHaFbIHA KOCYAaH
anablH, Kypanabl keTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewipriw ewik Kyige 6onyblHa K63 XeTKi3iHi3. dnektp
KYparnblH CayCaKTbl BLUIprilLKe KOMbIN Tacy Hemece
KOCKBILLbI KOCY/bl INEKTP KypanblH TOKKA KOCY CATCI3
OKWMFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

» IneKTp KypanblH KOCYAaH anfbiH KeNreH perrey
CbIHACbIH HeMece KinTTi anbin KOMbIHbI3. INeKTp
KypanblHblH alHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CbIHa XEKe XapakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken Kyw icreTneHis. OpAaiibiM THICTi TaAHbIL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbl3. byn kyTinMereH
Xaffannapaa anekTp KypanabiH 6akpinanybiH cakTanmpl.

» TwuicTi KuiM KuiHi3. Boc KuiM MeH awekennepai
KuiimeHi3. LawbiKbI3 6eH KniMaepai XKbimKbIManbl
benwekTepAeH anbic ycTaupbi3. boc kuimaep,
alueKeinep HemMece y3blH WALl XbiMKbIManbl bentiexkrep
apKbIMbl TAPTbINY bl MYMKiH.

» Erep WwaH, WwhiFapbin X1Hay XabablKTapbiHa Kocy
KypbInFbinapbl bepnireH 6onca, onga onap Kocynbl
bonyblHa XaHe THIiCTi peTTe KONAaHyblHa K63
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KeTKi3iHi3. LLlaH x1Hayabl naiaanaHy Wwakfa
bainaHbICTbl 3UAHAAPALI KeMenTesi.

» Acnantapapl XHi naiAanaHbin Xakcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan KeTneii Kayincisgik npuHuunTepid enemei
OTbIpMaHbI3. ADaiCbl3 apeKeT CeKYHA iLWiHAe aybip
XapakaTTaHyra anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AY[APbIHbI3! dHepruameH xababiKrayabiH,
TONbIKTaN He XeKeneil TOKTaTbilybl Hemece
3HeprusMeH xababikrayabl 6ackapy Ti3beriHiy
aKaynaHybl cangapbiHaH 3NeKTP KYypanbiHbiH,
JXKYMbICbIHAA Kifipic naipaa 6onFaH xarpaiga,
byFaTTanmaraHAbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
Xargaiga) 6apbin, aXbIpaTKbiWTbl Boikn. (Owipy)
KannblHa KenTipiKi3. XKeninik awaxbl po3eTkagaH
WbIFapbIHbI3 HEMece anbin - canManbl
AKKYMYNATOPAbI aXblpaTbiHbi3. OCbl 9PEKET apKbINbl
baKbinaHOanTbIH KaiTa icke KOCbINY/blH anabiH anachbls.

» ATanmblll nanganaHy xeHiHgeri HycKaynblkka cankec
6inikTi KbI3MeTKEpPREep KypamblHa ANEKTP KyparbiH peTTey,
MOHTaX[ay, KOMaHbICKA eHTi3Y aHE OFaH Kbl3MeT
KOPCETY dPEKETTEPIMEH TaHbIC TyFAnap Xarafbl.

» JNeKTp KypanbIMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKaMbIK CUNaTTamMaHbl, NanaanaHy XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbI XaHe Kayincisaik epexenepiH okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcart eTinepi.

» [leHe, cesim HeMece aKbin-oi kabineTrepi wekTeyni
Hemece Toxipubeci MeH binimi xeTkinikcia anamaap
OnapLblH KaYinci3airi yLWiH xayanTbl TYNFaHbIH,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypasnblH
navpanaHy bomblHLLIA Hyckay anmaraH bonca, byibiMabl
nanpanaHbaybl Tvic.

IneKTp KypanaapbiH naiganaHy xaHe KyTy

» Kypangpbl aca Ken XyKTeMeHi3. XKyMbICbIHbI3 YILiH
»apamabl 3NeKTP KypanbiH NaiAanaHbiHbI3. XXapamab!
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi yMbIC aMaFblHAa [yPbIC api
CeHiMAi XyMbiC icTenci3.

» AXbIPaTKbILbI AYPbIC €MeC INEKTP KYpanbiH
naipananbanpbi3. Kocyra Hemece elwipyre bonmaiTbiH
3NEeKTP Kypanbl kayinTi 60Nbin, OHbl XXEHAEY KaxeT
bonagpl.

» Xabpbikrapapbl petrey, 6enwekrepin anMacTbipy
Hemece 3NeKTP KypanaapbiH KoWMara KOt anfbiHaa,
alwaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XaHe/Hemece
aKKyMYNATOpbl anManbl-canManbl 6onca, oHbl 3neKTp
KypanbiHaH anbin TacTaHbi3. byn cakTbiK apeKeTi anekTp
KypanfbliH bankaycbia KocbinybiHa xon bepmengi.

» MaigananbinManTbIH 3NEKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XaltFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTneneppi oKkbIMaraH
ajampaapra byn Kypanabl naiaanaHyFa xon 6epmeHis.
Texipibecis anamaap KonbiHAa aNeKTP Kypanaapbl KayinTi
bonappl.

» JneKTp KypangapblH MeH KepeK-XapaKTapbiH YKbINTbl
KYTiHi3. Ko3Franmanbl benwekrepai keaepricis
icTeyiHe XaHe KenTenin KanmaybiHa, 6enwekTepai,
aKaycbl3 Hemece 3aKbIMAanMaraH 6onybiHa, aneKkTp

KYPanbiHbIH 3aKbIMAANMaFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3.
3akbimpanFaH 6enwekrtepi 6ap kypanabi
naipanaHyaaH anfbiH XKeHAEHi3. InekTp
KypanfapblHbIH AYpbIC KYTiMEYi Xa3aTanblM OKMFanapra
ceben bonbin xatagbl.

» Keckiw acnantapapl eTkip xaHe Ta3a Kyiige
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KeCKill X1eKTepi eTKip
KecKill acnantap a3 Kentenin, KecinetiH 6eTke oHak
barbiTranapl.

» 3neKTp KypanbiH, XxabAbIKTapAbl, anManbl-canmanbi
acnanTapppl xaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
naipganaHbiibi3. COHbIMEH XYMbIC WApPTTapbiMeH
OpPbIHAANTbIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INeKTp
KypanfapblH apHanMaraH XyMblCTapAa naiganaHy
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay beTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maii MeH nacTaH Ta3a ycranbi3. CbipraHak KonTyTkanap
MEH Kapmay beTTepi KyTiNnMereH xarnannapaa ceHimai
KonaaHy MeH bakbinayra xon bepmeni.

Kbiamert kepcety

» JneKTp KypanblHa MaMaHAbl XXeHAeyLwi Tek bipaei
Kocankbl 6enwekrepMeH Kbi3MeT KepceTyi kepek. byn
3NEKTP KypanblHbIK KAyiNCisAiriH cakTanyblH KaMTaMachbl3
eteqi.

bak Kaiilbinapb! ywiH Kayincisgik

HYCKaynblKTapbl

» Aya paiibl Hawap 6onbin TypFaH XarAainapaa,
acepece Haii3arai Tycy kayibi naiga 6onranpa,
ceKaTopabl naiaananbanpbi3. Kypanapl ocbiHaan aya
pavbl xaraannapbiHaa konfaHbay Haisaran Tycy Kayibid
asautagbl.

» JneKTp KyaTKa Kocy kabeniH xaHe 3neKTp ToK
eTKi3eTiH kKabenbaepin 6yTanap kecy aymarbiHaH
y3aKTa yCcTaHbl3. JNeKTp KyaTka Kocy kabeni Hemece
3NeKTP TOK 6TKi3eTiH kabenbaepi bytanap Hemece Tan-
LWinikTep apacbiHaa, KepiHOENTIH Typae opHanachkin
XaTbin, Nbllak apKblbl KECIiNin KeTyi MyMKiH.

» Kynak cakrafFbILbIH KHiHi3. J1aiblKTbl KOPFaHbILL
Kypanzapbl xapakarraHy KayniH TemeHgeTesi.

» CekaTopAbl TEK KaHa OHbIH, OKLWAyNaHFaH
TYTKanapbiHaH yCTaHbl3, cebebi Kypan nbiwarbl
ke30eH KepiHbeiiTiH ToK kabenpepiHe Hemece 03iHiK,
KkabeniHe THin Kanybl MyMKiH. Kecy nbllwarbl kepHey
oTKi3eTiH bip kabenimMeH xaHanbicbin KanFaHaa bak
KaWLLbIHBIH MeTanfaH xacanraH benwektepi kepHey
acTblHa TyCiM, 3NEKTP TOK COKKbIFa anapa anafpl.

» [leHe mywenepaiH 6apnbiFbiH Kypan nbllaFbiHaH
anbic ycTaubi3. Mblwak icke KOCbINbIN XKYMbIC icTen
TypFaHbIHAA KecinreH 3aTrapAbl aNeKTp KypanaaH
LWbIFapMaHKbl3, HeMece KecineTiH matepuanaapabl
ycTamaHbi3. [TbiliakTap Kypan ewwipinin KoublnFaHHaH
KeWiH [1e ani XbIMmKbiN Typaabl. bak KanwbICbIH
KonpaxraHaa bip cat anaHFacapnbik neH abancbl3ablk,
ayblp anaTTapra anapa anagbl.
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» Kypan iwinge KbICTbIPbINbIN KanFaH 3aTTapAbl anbin
TacTay anfibiHaH Hemece Kypanga KyTiM XyMbICTapbiH
oTKi3y anpbiHaH angbiMeH Kocy/Owipy Tyiimeneppin,
bapnbiFbl ewipinin, Kypan aiibipbl WbIFapbINbIn
KOMHbINFaHbIHa KO3 XeTKi3iHi3. Kypan iliHae KbiCbinbin
KanFaH 3aTTapfibl any bapbicbiHaa HeMece Kypangpl KyTy
KYMbICTapblH 6TKi3y bapbicbiHa bak KaiLbICbIHbIH 63-
©3iMeH iCKe KOCbINbIN KETyi ayblp XapanaHynapfa anapa
anagpl.

» Cekatopabl TacbiManAaraHAa, OHbIH NblLaFbl
eLwipinin xxaHe ToKTan TypraHAa, TYTKacbiHaH ycTan
TacbiManpaaHbi3 xaHe Kypanabit, Kocy/Owipy
TyHMeciHiH 6acbinbin KanMaybiHa Ha3ap ayAapbiHbI3.
BaK KaHLUbICbIH YKbINThI TYpAe YCTan TacbiMangay
KYPanfiblH ©3-63iMeH icke KOCbIbIN KeTy KayibiH xaHe
OCbIHbIH canacblHaH naraa bona anatbiH Xxapanay
KayinTepiH asanTagbl.

» bak KaiwbICbIH TacbiMangaFaH Hemece caKTaraH
yaKbITTa NbIlWAKTapAbl YCTiHEH 9PKaLlaH KopFay
ManKbiLbIMeH Xaybin Kot Kepek. bak KanLibiCbiH
VKbINTbI TYPAE KONZaHY OHbIH NbilaFbiHaH Naiaa bona
anatblH xapanaHy kayibiH asantagpl.

KocbiMiua Kayincisgik HyCKaynbiKTapbi

» byn KypanpbiH, KypambiHga MaruutTep 6ap - MaruurTi
ewbip umnnaHTaTTap XaHe backa MeaULUHANDIK,
KypanaapAblH XaHbIHa, MbICaNbl XXYPeKLWHUpPaTKbIl
(kapanocTUMynATOp) HeMece HHCYNHH COPFbIChI,
MarHUTTIK flepeKTep TacbIFbILTap XaHe MarHUTTIK
TYpFbIfaH ce3iMTan KypanaapAblH, XaHbiHa
JKaKbIHAATNAHbI3. MarHuT apKbinbl MeAULMHANbIK,
KYPanaapblHblH XYMbICbIHA XaFbIMCbI3 3CEp €Te anaTbiH
HeMece [iepeKTep/iH KANTbIMCbI3 KOFanybliHa anapa
anatblH epic TybIHAAYbI MYMKIH.

» byn kypan uauKanblK, CEHCOPMbIK HEMECe NCUXUKaNbIK
Kkabinetrepi WwekTenreH, Hemece byn Kypanabl KONAAHy
YLLiH KepeKTi Toxipubeci xoHe/Hemece binimi bonmaraH
azamaap apKbinbl (ocbinapablH apacbivaa bananap aa)
TeK e31epiHiH bakbinay actbiHaa 6onbin, Hemece ocbl
Kypangpl Kayincia typae konaay bonbiHwa
HYCKaynapMeH TaHbICbIM, MyMKiH 6ona anaTbiH
ToyeKenaepMeH TaHbICKaHHaH KeiH FaHa KongaHbina
anafpl.
bananapablH aneKTp KypanbiMeH oiHamaybliH
KamTamacbI3 eTy yLiH bananapra kapan XypyiHi3 Kepek.

» JnekTp Kypanabl nanaanaHyaa oHbl eKi KonmeH bepik
YCTan, TYpaKTbl KanbinTa TYPbIHbI3. INEKTP Kypanbl ek
KONMMeH ceHimpi backapbina anblHafbl.

» ByiibiMapbl KonaaHy anfbiHAa KypanfbiH, CaKTaHAbIPY
KYPbINFbiNnapbl MeH TYTKanapblHbIH, 6apnbifbl
OpHaTbINbIN KOWbINFaHbIH TEKCePiKi3. Kypan
TOMbIFbIMEH KyPacTbIpbl/biN OPHATbIIMaraH Xafaanaa
Hemece Kypanaa pyKcart eTinMereH eareptynepi
6TKI3iNreH xarfannapaa Kypanabl eLKaluaH icke Kocbin
KonaaHbaHbI3.

» Kypangpbl KonaaHy anfbiHaH OHbIH, NblWAK SeHreriH
apKaLaH KyTy 6ypikkiw cnpaiiMeH Maiinan eHaeHi3.
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» JneKTp KYpanblH Xepre KO anfblHaH anAbIMeH OHbIH,
abpaeH ToKTaybIHa AeiiH KYTiHi3.

» IneKTp byMbIM KONAAHBIMbBIN XATKAH YaKbITTa OHbIH,
alMarbiHaa 3 MeTpnik apanblK ilwiHae backa anampap
Hemece XaHyapnap/blH 6onmaybl KaxkeT. XKymbic
6TKi3iNin )aTkaH aymaKTa anekTp byibiM KOnaaHyLbl
VWiHLWWi TapanTapfa kapai xayanTbl 6onagpl.

» baK KaMLbICbIH eLKallaH Nbllak AiHreriHeH yctamaxpl3.

» bananapra HeMece 0Cbl KONAAHY HyCKayNapMeH TaHbIC
bonmaraH afamaapra bak KaiLbICbIH KonpaHyFa pyKcar
eTneHi3. Kypan KonaaHbInbin xaTkaH enaeri YAoK
3aHaap MeH epexenepi apKblnbl KONAAHY LI KaCbIHbIK
LueKTenyi MyMKiH.

» KakblH xepae backa agamaap, scipece bananap Hemece
i xaHyapnapbl 6ap bonFaHaa 6ak KanLbICbIH elKalLaH
CbIPTKa LWblFapbin KonaaHbaHbI3.

» 3nekTp bylibiM Meci Hemece KonpaHyLbichl backa
afiamMaapAblH ieHcay blFbiHA HEMeCe 0CbINapablH
MYNiriHe TYCKeH anatTap HemMece LWblFbIHAAP YLWiH
»ayanTbl bonagpl.

» AAK KMiMiH KUMEH HeMECE XKeHin alliblK CaHAanbiH FaHa
KHin xypreHiHiane bak KanwbiCbiH KonaaHbaHbi3.
OpKaLliaH TypaKTbl afk KMimMaepi MeH y3blH Wwanbap kuin
XYPIiHi3. TypakTbl KanblK KonFaniianap, TanFaHaManTbiH
anK KUiMiH XaHe KopFay Ke3aMHEKTEPIH KHin XypyiHi3
NasbiM. INEKTP OYMbIMHBIH XbIMKUTbIH DenwekTepi iwiHe
Kipin KeTe anaTblH TbIM KEH KUiM HEMECE aLLEeKenep
OHIMAEPIH KHir XYpMeHi3.

» Kubinbin kecineTiH bytanap MeH araltapzibl MyKUAT
TeKcepin, yCTiHae He XaHblHaa bonFaH cbiMaap Hemece
backa beTeH 3aTTapaibl anabIMEH XXWHaN anbin TacTaHpI3.

» Kypangbl KonaaHy anfibiHaH spKallaH K1 Kypanabiy
nblLWaFbl, Nbiluak bypaxpanapbl Hemece backa
benuiekTepiHiK To3FaH HeMece by3binFaH Typae
bonmaraHbIH TeKcepiHi3. byabinFaH HeMece TbiM TO3biM
KETKEH Kecy KypanbIMeH eLLKallaH XYMbIC iCTEMEH;3.

» Anart xarfannapaa bak KanlbICblH Aepey ToKTaTa any
YLLIH, OHbIH KOnaaHy 60¥blHLLIA HYCKAYNbIFbIH TONbIFbIMEH
OKpbIM WbIFbIHBI3.

» bak KalLbiCbIMEH Kecy apeKeTTepiH TeK KaHa KyH
KapbIKTbIFbIHAA HEMECE KYLUi XKETKINiKTi bonFaH xacaHfbl
KapbIKTbIKTA 6TKI3iHi3.

» Kopray Kypangapbl by3binFaH kyiiae bonrania Hemece
onap KypacTblpbINbin opHaTbiMaraHbiHAA Hak KaiLbICbiH
eluKallaH kongaHbaHbi3.

» bak kalbiCbiH KonfaHy anfbiHaH OHbIMeH bipre kopanTa
6onraH bapnblk TYTKbILITAp MEH KOpFay KypanaapbiHbIH
KYPACTbIPbINbIN OPHATbINFAHbIH TEKCEPIN anbiHbi3.
TonbIFbIMEH KypacTblpbIn OpHATbIIMaFaH 3NeKTP
byMbiMabl HEMECe pyKcaT eTinMereH e3repTynepi bap bak
KaMLWbICbIH eLKaLLaH icke Kocbln KonaaHbaHbI3.

» bak KalLbICbIH eLIKALIAH OHbIH KOPFay KypanblHaH
yCTaMaHbl3.

» bak KallbiCbiH KonaaHy bapbiCbiHaa apKaLlaH TypaKTbl
KanbinTa TypybIHbI3Fa Ha3ap ayaapa OTbipbIn, Tene-
TEHEKTi caKTan XypiHi3.
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» Cekarop KaLLbiCbl NanfananyLubl XXepae Typbin
naraanaHy yLiH kapacTbipbinbin, bacnangak Hemece
backa TypaKcbI3 CyHeHill yCTiHAe TyPbIN Naiganaxy ywid
MaKcaTTanMaraH.

» bytanapppl kecy bapbicbiHaa ©3iHi3 ectimert Kana anarbiH
Kayin coTTepiHe AablH bony yiiH, O3iHi3aiH XyMbic icTen
XaTKaH XePiHi3ai )aKcbinan TaHbin anblHbl3.

» baK KalLbICbIHbIH NaMbIKTbI YMbIC KnMblH KAMTaMacbi3
€Ty YLLiH comaap, bYPKeHLLIKCi3 wWwerenep xaHe
6ypanpanapbiH bapnbiFbIHbIK HbIK Typae bekiTinin
KYPaCTbIPbINbIN KOAbINYbIH TEKCEPIN anbiHbI3.

» baKk KalLbICbH KypFaK, XXOFapbl XXepae Hemece
KyNbinneH xabbinfaH, bananapabiH Konaapbl XKeTnenTiH
XepAe CaKTaHpl3.

» by3binFaH Hemece abaeH T03bin KeTkeH bentekTeppi
Kayincisgik cebentepiHeH aybICTbIPbIN XKYPiHi3.

» O3iHi3ne nanbiKTbl apHaiibl TEXHUKAMbIK OiniMiHi3
bonmaraH xaraaina byibiMaa xeHaey XKyMblCTapblH
oTKi3beH3.

» AybICTbipbinatbiH benwektepi Bosch dmpmachiHbiK,
byMbiMaapbl bonFaHblHa Hasap ayAapbiHbI3.

» KblmxbIn TYPATbIH KECy NMblLarbiH TYPTIN KETyEH KopFay
YLWiH, 6aK KaLLIbICbIHbIH, €Ki TYTKanapblHbIH 9PKaNCbIChI
MblLaKTaH KopFay anblpFblLLbIMEH XabablkTanFaH. bak,
KaMLLbICbIH iCKe KOCbIN KONAAHY YLLiH TyTKa
anbIpFbiLTapbIHbIH ekeyi Ae Bip yakpiTra bipre bacbinyb!
THic. bak KaHwWbICbIH, O KOCbINbIN TYPFaH Ke3ae ae,
OHbIH, albIpFbIlITapbl bacbinMaraHaa Hemece
albIPFLILITAPAbIK, TeK Bipeyi FaHa 6acbinFaH
aFpainapaa KonaaH6aHbi3.

AnekTp Kayincisgiri

Eckeprty! TexHukanblk Hemece Tazanay
& XYMbICTapbIH 6TKi3y anfiblHaH angbiMeH aneKTp
6y#MbiMabl eLwipin, kabenb awacbIiH 3nekTp

PO3eTKACbIHAH LUbIFAPbIN A/bIHbI3. INEKTP TOKKA KOCY
KabeniHiH 3aKkbIMfaHbIM, Kecinin Hemece opanbin
KanFaHblHAa A XOFapblaarbifai opeKeTTeHiHi3.
KayincisaikTi kamTamacbI3 eTy yLwiH ©3iHi3aiH bak
KYPanblHbI3 KOpFay OKLIanaHybIMeH XabablKTanbin, xepre
TYMbIKTaNybIH Tanan eTnenpi. KonaaHbiCTbIK KepHeyi Keneci
maHaepae bonaapl: 230 B aybicnanbl Tok Kyatbl, 50 'y
(Eypona OparbiHa KipMeWTiH enfiep yiwiH 220 B Hemece 240
B, 50 'y MaHAepi fie KonaaHbinadbl). Tek kaHa pykcar
eTinreH y3apty kabenaepiH konaaHblHpi3. ManimeTrep MeH
aKnapatTapAbl TyTbIHYLIbINAPFA TEXHUKANbIK KbI3MET KOPCETY
YLWiH pyKcaTbl bap apHalibl OpTanbiKTapblHbi3aaH anyblHbl3fa
bonagbl.

Kayincisgikti apTTbipy YLUiH ByniHY TOFbIHBIH €H XXOFapbl
nexreni 30 MA bonFaH FI KockpitlbiH (RCD) KonaaHblHbI3.
Ocbl FI KOCKBILWbIH 8p KONAaHy anfiblHaH TeKCepin any Kaxet
YKeni Hemece y3apTy kabengepiH XbimKbIManbl
benekTepaeH y3ak ycran, kepHey eTkiy benwiektepiHe
TMiN KanybiH bonabipmay yiH kabengepaid by3binbin
KanyblHa )on bepmeH;s.

KabenmeH bipikTipineTiH beniuexTepi (LwTencens anbipbl MeH
3NEKTP PO3eTKanapbl) Kyprak Typae bonbin, xepae
xarnaynapbl Tuic.
Keni kabenbaepi MeH y3apTy kabenpepiH apaanbiM onapaa
By3binbin kanyblH binaipeTiH benrinepiHid ok bonybiHa ke3
XeTKI3Y YLUiH TeKcepin, onapabl TeK KaHa akaycbi3 Kanbinta
bonFaHaa KonaaHybIHpI3 NasbiM.
ANeKTp OYMbIMHBIH Xeni Kabeni 3akbIMpaHbin Oy3binFauH
Kanbinta bonfFaHaa, OHbl Tek kaHa apHaibl pykcarbl 6ap bowu
KOMMaHHACBIHBIH XeHaey WebepxaHackl MaMaHaapbl
aPKbIMbl XKEHAETYIHI3 Na3biM. Tek pyKcaT eTinreH y3apTKpiLl
KabenbaepiH narganaHblHbI3.
EN 61242 /1EC 61242 Hemece IEC 60884-2-7
HopManapblHa cait bonatblH y3apTy KabenzepiH, y3apTy
CbIMAapbl MeH kabenb ataHakTapblH FaHa KONAAHBIHbI3.
InekTp BylbIMbIMEH XyMbIC icTey bapbiCbiHAA y3apTy
kabeniH KonAaHFbIHbI3 KENce, O YLUiH CbIMAapabIH
TeMeHeriaen kenaeHeH kuma Mentepnepi Tanan etinegi:
~ CbIMHbIH KenaeHeH kumacl: 1,25 mm” Hemece 1,5 MM’
- Y3apTy Kabenbaepi yLwiH MakcUManablK y3blHabiFbl 30 M,
Hemece AnddepeHUraniblk Kopray arblpFbillbl bap
Kabenb aTaHaKTapbl YLWiH y3blHAbIFbI: 60 M
Hyckay: ¥3apTy kabeni KonaaHFaHaa, OHbIH, — Kayincisaik
DoMblHLLA HYCKAYNbIKTa KepCeTINreraen — INeKTPpo3eTka
apKbINbl 83iHi3AiH ANEKTP XYMEHi3aiH KOpFay CbiMbIMEH
ancapnaHfraH nanbIKTbl KOpFay cbiMbl bap bonybl kepek.
CAKTAHLbIPY: Hyckaynbikra kepceTinreH
Hyckaynapfa cai bonmaraH y3apty kabenaeppi
KONAaHy kayin Tyablpa anagbl. ¥3apty kabeni,
3NEKTPPO3ETKACHI XaHe DipiKTipyLi Cy 6TKI3beMTiH, CbIPTKbI
opTanap YLWiH pykcar eTinreH bonybl kepek.

Benrinep

TemeHperi benrinep KonaaHy HyCKayNbIFblH OKY XaHe TYCiHY
YLWIiH MaHbI3abl. benrinep MeH onappblH MaFbiHACbIH ecTe
caKTaHbl3. benrineppi oypbic TyCiHy Kypanabl iypbic api
OflaH [la CeHiMAiIpeK Typae naiaanaHyra kemek bonagpl.
benri MarbiHa

Kopray KonFabblH Kuin XypiHi3

/‘ Kosranbic 6afbiThl
|

ﬁ Peakuua barbiTbl
i Canmarbl

I Icke Kocy

O Owipy

CLick! EctinetiH wybingap

Pykcar eTinmereH Konaay apeketrep

F 016194 8031(30.09.2024)
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benri MarfbiHa

Kypampac beniuektep/Kocankbl
benuiektep

By¥biM cHnaTTamMacbl MeH

TeXHUKanbIK, cneyuduKayuacol

Kayincisgik 60#blHILa HYyCKaynapbIH XaHe

CaKTaHAbIpynapabiH 6apnbiFbIH OKbIHbI3.

Kayinciagik 6o¥biHLIa HyCKaynbIKTapbl MeH

caKTaHablpynapbiH ycTaHbay He opbiHaamay

3NEKTP COKKbIChIHA, BPT LbIFYbIHA XaHe/
HeMece ayblp XxapakaTTaHyFa anapa anybl MyMKiH.
MaaanaHy HycKaynbiFbIHbIH anablHFbl benweriae bepinrex
CypeTTepre Ha3ap ayaapblHbi3.

MakcartTbl KOngaHbinybl

Byn 6ak anekTp byMbIMbITYPMBICTBIK Yl HEMECE 8YeCKoM
bakrapza byranap MeH Tan-Liniktepai kecy xaHe
KbICKApThIN KeCy YLUiH apHanFaH.

TexHuKanbIK ManimMeTrep
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BeiiHeneHreH Kypampac 6enwekrep ( A xaHe
BcypeTTepiH KapaHbi3)
BeliHeneHreH kypamabl benekTepiHi HomipneHyi

KypanfblH rpadukanbik betrepae beiHeneHyi HerisiHae
bepineni.

(1) Kontytkachl

(2)  ApTKbl TYTKanaFbl ablpbin-KOCKILL
(3) AngblHoaFbl anblpbin-KOCKBILL

(4) Kon Koprafblilu

(5) Kecy nbiwafbl

(6) KopraHbICTbIK KanTamachl

(7)  Keni aitblpb®

(8) Ysapry kabeni¥

a) enre 6ainaHbICTbI

ByTtanapgp! kecy ywiH EasyHedgeCut 45 EasyHedgeCut 46 EasyHedgeCut 50
KaulLbl

OHiM HeMipi 3600 H47 A.. 3600 H47 A03 3600 H47B..
ATaynbl TYTbIHY KyaTbl Br 420 420 450
Boc aithany caTi MUH! 3400 3400 3400
Kecy y3blHAbIFbI M 45 45 50
TicTi awbinybl MM 16 16 16
Canmarbl Kr 2,6 2,6 2,7
CaKTbIK CbiHbIObI AT EWAT I
CepusAnblK HOMIpi b6aK KypanblHbiH TakTallacbiHfa KapaHpi3
byTtanappp! kecy ywiH EasyHedgeCut 55 EasyHedgeCut 60
KaulLbl

OHiM HeMipi 3600H47C.. 3600 H47D..
ATaynbl TYTbIHY KyaTbl Bt 450 450
Boc aithany caTi MUH 3400 3400
Kecy y3blHabIFbI M 55 60
TicTi awbinybl MM 16 16
Canmarbl Kr 2,8 2,8
CaKTbIK CbiHbIObI AT I

CepuAnblK HOMipi

aK KypanbliHblH TaKTallacbiHa KapaHpi3

Manimettep [U] 230 B kecimpi kepHeyre apHanFaH. backa kepHey xaHe enae kabbinaaxraH 3aHaap byn manimetrepai e3repTyi MyMKiH.

LLlybin xoHe pipingey 6oiiblHLWA ManimeTTep

EasyHedgeCut 45 EasyHedgeCut 46 EasyHedgeCut 50
KypanapiH “A” Kbinbin benrineHrex wybin aAeHreii kenecinepre can bonagpl:
LLybin amuceun maHgepi EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022HopmacbiHa cai benrineHreq
— [IbIbbIC KbICbIMbI IeHreHi nb6(A) 87 87 87
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EasyHedgeCut 45 EasyHedgeCut 46 EasyHedgeCut 50
- OnwenreH fblbbic nb(A) 95 95 95
KaTTblNbIFbl
- Keningewme ertinetix ab(A) 97 97 97
NbIObICTbI KYaTblHbIH
LeHreni
- “K” enwey gancisairi nb 2,0 2,0 2,0
Ah xannbl Tepbeny MaHi (yLu 6aFbITTbIH BEKTOP/bIK KOCbIHAbICHI) XaHe “K” panciaairi EN
62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022 cTaHaapTbiHa cait benrineHreH
- a,-Tepbenmeni amuccwa M/c? <25 <25 <25
MaHi
- “K” enuwey panciaairi m/c? 1,5 15 1,5

EasyHedgeCut 55 EasyHedgeCut 60

KypanabiH “A” Kpinbin benrineHreH Wwybln aeHreni kenecinepre cai bonagpi:
LUybin amuceua maHgepi EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022HopmacbiHa cai benrineHreH

— [bIbbIC KbICbIMbI IEHreHi n6(A) 87 87

- Onwenrex Abibbic nb(A) 95 95
KaTTbiNbIFbl

- Keningeme etinetin nb(A) 97 97
nbIObICTbI KyaTbiHbIH AEHrewi

- “K” enwey gancisairi nb 2,0 2,0

Ah xannbl Tepbeny MaHi (yLu 6aFbITTbIH BEKTOPAbIK KOCbIHAbICHI) XaHe “K” manciaairi EN
62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022 cTaHaapTbiHa cait benrineHreH

- a,-Tepbenmeni amuccwa m/c? <25 <25
MaHi
- “K” enuwey panciaairi m/c? 15 1,5

Kypan yiwiH benrineHreH xannbl Tepbenic MaHi (MaHaepi)
MeH BenrineHreH Wybln aMUCCHA MaHi (MaHAEpI)
CTaHAapTTanfFaH TEXHUKANbIK CbIHAKTAp aAiCiHe Ca eneHin,
3neKTp by#ibIMabI CANbICTbIPY apKbiNbl 6acka KypanmeH
KOMAaHa anbiHyblHa KO3 XKETKI3iHi3.

Kypan ywix benrinexre xannbl Tepbenic MaHi (MaHaepi)
MeH DenrineHreH Lwybln IMUCCHA MaHiH (MaHIEpiH)
KYKTEMeHiH bacTankpl MaHiH baranay ywwiH ae KongaHa
anblHyblHa Ha3apblHbI3Abl ayAapambl3.

Tepbenic xaHe Lybln MaHAEP] MEH 3NEKTP Kypanabix,
KONAaHbIN XaTkaH yakbITbiHAA bonFaH MaHaepi apacbiHia
aybITKy nanaa bonybl MyMKiH, Byn ocbl KypanfbliH KongaHy
TYPi MeH TaciniHe, acipece ocbl KypanMeH eHAEeNeTiH
eHiMaepAiH TypiHe bainaHbicTbl bonaabl; kepek bonraHaa,
Kypan naiaanaHyLublHbl KOpFay YLLIH 3NeKTp Kypan
naiaanaHbin XaTkaH yakbITblHAaFbl Tepbenic XykTemeciH
baranay HerisiHfe KapacTblpbiiFaH, NarbIKTbl Wapanapabl
enrinen konaay nasbim (byn yLiH aNeKTP KypanabiH
KYMbIC LMKNAAPbIHbIH BapnbIFbiH €CKepin Xypy NasbiM,
MbICanbl, 3NEKTP KypanablH 6LwLipinin KoHFaH yakpiTrapbl
XoHE OHbIH KaKTa icke Kocbin Bipak ewwbip xykTemecis
TyPFaH yaKkbITTapsbi).

backapy

» Xeni kepHeyiHe Ha3ap ayAapbiHbI3! AnekTp ToK bepy
aybi3blHbIH KEPHEYi 3NeKTP bYMbIMHbIH TaKTaLAChIHAAFbI
TeXHUKanbIK ManiMeTTepiHe car bonybl THiC.

Kocy/©uwipy (C - D cypeTTepiH KapaHbi3)
Kypangbl KONAaHy YLLiH anfblHFbl XKaKTaFbl aiblpbin-
KOCKpILLbIH (3) aHe apTKbl TYTKafaFbl alblpbin-KOCKbILIbIH
(2) bip yakpiTra bipre 6acblHpi3.

Kypanfbl eLlipy yLuiH, apTKbl TYTKafarbl aiblpbin-KOCKbILLbIH
(2) Hemece anapiHFbI aibIpbIN-KOCKbILWbIH (3) , Hemece
ocbinapapblH ekeyi e bipre 6ip yakpiTra bocatbin xibepiHis.

bak KaiwbicbiMeH xymbic ictey (E cypeTin
KapaHbi3)

bak KaiwbiCcbiH bipkenKi Typae Kecy XOonbIMeH anfa Kapan
KbIDKbITBIHBI3. EKiDXXKAKTbI MblLLAK YCTaFbILLbl aPKACBIHAA eKi
barbITTa Kecy Hemece bip akTaH backa xakka kapan
Tepbenrill Ko3FanblCTapbIHbIH BTKI3iNyi MyMKiH bonaapbl.
ByTanapabl anabiMeH byiipiHeH, oaaH KeiH yCTiHri
aKTapblHaH KECiHj3.

ByrtanappbiH by#ipnepin bipkenki Typae Teric Kbinbin kecy
VLLiH, ByTaHbl OHbIH 6CY DaFbITbIMEH, AFHU TOMEHHEH
JKOFapblfa Kapaw KecyiHia nasbiM. byTanapabl xofapbiaaH
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TOMEHTe Kapai KeCKeH Xarfanaa xykanay byTaktap Tbicka
KapaW LbIFbIM TYpbIN, OCbIHbIK CanfapblHaH byTanapaa xyka
Xepnep HeMece caHpinaynapblH naifa bonysl MyMKiH.
Kecy bapbICblHbIH COHbIHAA byTaHbIH, YCTiHTi XafblH bipkenki
TYPAE Kecy YLWiH, byTaHblH BYKin y3biHAbIFbI HOMbIHILIA
©3iHi3re kepekTi OUiKTIKTe peTTeyil XibiH kepin KOMbIHbI3.

Kareneppi benriney

A0

CumnTtomaap Mymkin 6onFaH cebentep

BaK KaiLbICbl XYMbIC ~ INEKTP XeNi KEPHEYi XOK
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Backa 3atrap/ibIH, MbiCasbl CbIMAAPAbIH, KECININ KanmaybiHa
Hasap ayaapbin xypiHi3. Cebebi byn nblwakTbiH HemMece
KETEKTIH 3aKbIMIaHbIN KayblHa anapa anafpl.

Kemek
Tekcepin anbin, icke KOCbIHpI3

icTemen Typ

INEKTP XKeni po3eTKachl Oy3binFaH KanbinTa

Backa aneKkTp po3eTKachlH KOMAaHbIHbI3

Keninik kabeni 3akpiMaaHFaH

Yeninik kabeni Tekcepin anbiHpi3, oCbl Kabenb
3aKpIMfaHFaH Kanbinta bonca TeXHUKanbIK
KbI3MET KOpCeTy opTanblfbiMeH xabapnacbiHpia

¥3apty Kabeni 3aKbiMaaHbin 6y3biiFaH Kabinta

¥3apTy KabeniH TeKcepiHia, 3aKbiMAaHbIMN
Oy3binFaH bonca aybiCTbIPbIHbI3

Texeril KoCbINbin KeTTi

CaKTaHAbIPFbILTHI aYbICTbIPbIHbI3

Bak Kanwbichl bak anekTp byMbIMbIHbIH iLLKi Kabenb xyieci TexHuKanblK Kbl3MeT KepceTy opTanblfbIMeH

Y3iNiMMEH XyMbIC By3binFaH xabapnacbiHpi3

ICTENTYp Kocy/eLwipy TyimeLiri bysbinFaH TeXHHKanbIK KbI3MeT KopceTy OpTanblfbiMeH
xabapnacblHbl3

KOo3FanTKbILL XbImKbIN LK XYHeNiK katenep TexHUKanblK Kbl3MeT KepceTy opTanblfbIMeH

Typca Aa, Nbllwakrap xabapnacblHbl3

TYPbIN Kanagbl

[bllwakrap Kpi3bin [blwarbl AeKip [TbllaK AiHreKTepiH Kanparbin anbiHbl3

Keteni

MblwakTa ketiktep bap

[bllWwak QiHreKTepiH TeKCepTiHi3

YKarapmanablH xeTKinikcia xarbinybl cebebiHeH

YWKENICTIH TbIM XOFapbl bonybl

YcTiHeH xarapmanabl bypKin WwatlblHbi3

KatTbl BUbpauuanap/  bak anekTtp byrbiMbl by3binFaH
wybinaap

TexHUKanbIK KbI3MET KOpPCETY OpTanblfbiMeH
xabapnacblHbl3

TeXHUKaNbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT
Kepcety

Kyty, Tasanay xaHe cakray

» Kypan 60oibIHILA Ke3KenreH XXyMbICTapAbl 6TKi3y
anAblHaH dpKallaH anAbIMeH Xeni alacbiH
po3eTKafjaH WhbiFapbin anbiHbi3.

» Kayincis xaHe KanbinTbl TypAe XyMbIc icTei any
YIWiH, Kypanabl Ta3a KanbinTa ycTaHbi3.

» Kypangpbi e3repty 60iblHLa ewbip )KyMbICTapbiH
e36acbIHbI36eH eTKi3beHi3. [1aliblKCbI3 KaHe pyKcaTChi3
TYPAE 83repTy XYMbICTapbIH 6TKI3Y KypanmblH Kayincisaik
CcMnaTTapbiHbIH HallapnaHybliHa anapa anafpl.

OHimpepai onapapblH CaKTbIFbIH KAMTaMachI3 eTeTiH,

eHiMzepre aTMocepanblk XayblH-LallbIHHbIH TUIOIHE XaHe

acKblH TeMneparypa KeaaepiHik, (TemneparypaHbit, WyFbin
©3TepiCiHiH), COHbIH iLIiHAE KYH CaynenepiHiH acep eTyiHe

xon bepmelTiH iykeHaepae, benimaepae (cexkuuanapaa),

NaBWIbOHAAP MEH KMoCKinepae catyra bonafbl.

Caryuibl (eHgipyLui) caTbin anylibiFa eHiMgep Typanbi

KQXKETT aHe LblHaibl aknapartTbl bepin, eHimaepmi

THiCiHLLE TaHAAY MYMKIHAIrH KAMTamachbl3 eTyre MiHAETT.

OHimaep Typanbl aknapart MiKAETTi Typae Tisimi Pecert

denepaunachiHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHren

ManiMeTTepai KaMTybl TUIC.

Erep TyTbIHYLIbI CaTbin anaTbiH BHIMAEP SnaeKallaH

naifianaHblinFaH HeMece eHiMepae akaynbik (akaynbiktap)

XoWblnFaH bonca, TyTbiHylWbIFa byn Typansl aknapart bepinyi

THic.

OHiMaeppi caty NPoLECiHIH aacbiHAa TOMeHeri Kayincisaik

TananTapbl OpbIHAANYbI THiC:

— CartyLwbl caTbin anyLblFa YUbIMbIHbIH YUPManbIK ataybl,
OopHanackaH xepi (MexkeHxabl) aHe XyMbIC PEXUMI
Typanbl ManimeTTep bepyre MiHAETTI;
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- Caypa benmenepinperi eHimaepaiH CbiHamanapbl carbin
anylwbira byrbimMpapaarbl xxa3banapmeH TaHbiCyFa
MYMKiHAiK Bepyi xeHe BU3yanabl TeKcepicTeH backa
ByibiMaapabIH icke KoCbinybiHa 9KENeTiH, catbin
anyuwbinap e3 beTiHLe OpbIHAANTBIH eLIKAHAAN
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;

- Carywbl ocbl byibiMaapabH benrineHreH TananTapra
CoMKECTiriHiH pacTamachl, cepTudhukaTTapabiH Hemece
COMKeCTiK eHiHaeri Manimaemenepmid bap bonybl
Typa/ibl aKnapaTTbl caThbin anyLubiFa bepyre MiHAETTi;

- WpeHTUdUKaLMANBIK CHNATTapbl XXOK (KoFanFaH),
XapamAblnblk Mep3iMi eTin keTkeH, 0y3biny benrinepi bap
XoHe navganaHy boMbiHLLIA HYCKayNbiFbl (KiTanwachbl),
MiHAETTi CONKeCTiK cepTUdUKaTbl HeMece CalKeCTik
benrici ok eHimaepai caTyra TbibIM CanblHagbl.

MaitpanaHypaH Keilinri apekeTTep

» Kecy nbiwakrapabiH Tictepi ete eTkip. byn
naiAanaHywWbIHbIK KeCinin xxapaHanbin KanybiHa
anapa anybl MyMKiH.

Tesimai MaTepuanfaH xacanraH )XyMbiC KONFaniianapbix

KHin XypiHi3.

bak KafWwbICbIH Ta3anay

Cekaropfibl 6LWipiHi3.

Bak KalLbICbIH AbIMKbIN LYDepeKneH cypTin, nbiluakrapFa

BOSCH komMnaH1ACbIHbIK Mainay cnpewis bypkin xafbiHpi3.

AnfbIHFbI KON TYTKACbIHbIH aHaNacblH Ta3a )XyMcak,

wybepekneH Hemece Tasa KbiLakneH TazanaHpi3.

XKenpey

Cekartoppabl XeHgey

» 3aKbIMAaHbIN OY3bINbIN KanFaH 6ak KaNLWbICbIH
HeMece Kecy NbllafblH el KaLaH naigananbanbis.
Akaynbl 6aK KaiiLubiCbIMeH XYMbIC icTemeH;i3, BOSCH
KOMMaHHACBIHbIH, KbI3MeT KepceTy benimiHe
KYFiHiHi3.

Cekatoppbl XoHe Kecy MblLaKTapblH XOHAEY XYMbICTapbl

narpanaHyLbl apKpinbl eTKi3inMeyi THic.

TyTbiHyWbINapFa KbI3MET KOPCeTy XaHe
naiganany boiibiHia KeHec bepy

KbI3MeT KepceTy opTanblK eHIMZi XXeHAEeY XaHe KyTiM,
COHfaM-aK kocankbl beniekTep Typanbl cypakTapbiHpisfa
xayan bepefi. Kypamanbik cbi3baHbl aHe KoCankbl
benwekTep boMblHILA AepeKTepai keneci calTTa Taba
anacbi3: www.bosch-pt.com

Kypanapl nariganany bolibiHwwa kerec bepeTiH Bosch
Kbl3aMeTKepnep Tobbl eHIMAEPIMI3 aHe onapFa apHanFaH
Kocankbl beniekTtep HoMbIHILIA CypaKTapbiHbi3fa xayan
bepyre AablH.

CypaKTapblHbi3abl KOMFaHbIHbI3A XKaHe KocanKpl
bentekTepre Tancbipbic bepreHinisne apkallaH MiHgeTTi
TYPAE BHIMHIH 3aybITTbIK TakTalacblHaarbl 10-caHabl 6HiM
HOMIpIiH aTaHbI3.

OHAipyLi Tanantapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPablH XKOHAEY XaHe Keningi KbiaMeT kepceTy
bapnbik MemnekeTTep aymarbiHaa Tek “Pobept boww”
(hUpManblk HeMece aBTOPU3aLMANAHFaH KbIBMET KepceTy

opTanbikTapbiHaa opbiHaanagbl. ECKEPTY! 3aHcbi3 xonmeH
9KeniHreH eHiMAEPLi Nakfanary KayinTi, AeHCaYNbIFbIHbI3Fa
3WAH KeNTipyi MyMKiH. OHIMAEPAI 3aHCbI3 XKacay XKaHe
Taparty aKiMLWiniK eHe KbIMbICTbIK TOPTiN boMblHWa
3aHMeH KyzLanaHagpl.

Kasakcran

TyTbiHyWbINApFa KeHec bepy xaHe LwarbiMAapabl Kabbinaay
OpTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukacol

050012

Mypatbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHUCTIK KbI3MET KepCeTy opTanblkTapbl MeH Kabbinaay
NYHKTEPiHiH MEKeH-aWbl Typanbl TONbIK )XaHe 63eKTi
aknapattbl Cis: www.bosch-professional.kz pecmu caiTtaH
anaanacbi3

CepBHuCTiK OpTanblKTapAblH, MEKeH)KaiHnapbiH MyHAA

Taba anacbis:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

INeKTp Kypanbl Keningi nanganady Mep3iMiHid iwiHge

OHIPYLWIHIH KeCipiHeH iCTEH WbIKKAH XaFaaiaa, eHiM neci

TOMEHZEri WapTTap OpblHAANFaHaa Keninaik bonbiHLwa TeriH

XeHaeyre KyKblnbl 6onagbi:

— MeXaHWKanblK 3aKbIMAAPLbIH XKOKTbIFbl;

- narganaHy 6oibIHLLIA HyCKay blK TanantapbiHblH by3biny
benrinepiHiH XOKTbIFbl;

- narpganady boMbIHLLIA HYCKAY/bIKTa CaTyLUbIHbIH CaTy
Typanbl benriciHin xaHe caTbin anyLubl KONTaHdACIHbIH
6ap bonysl;

~ 3NeKTP Kypanbl CEPUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNoHbIHAAFbl CEPUANBIK HOMIP/iH COMKECTIri;

- binikcis xenaey benrinepiHiH XOKTbIFbl.

Keningik TemeHperi xaraannapaa KongaHbinManabl:

- (hopc-Maxop XaraainapbiHa bannaHbICTbl ke3 KenreH
CbIHbIKTap;

— bapnbik aneKTp KypanaapbiHAaFbaai aneKTp KypanbiHbIH,
KanbinTbl TO3ybl.

YKanfarbil KOHTaKTINEp, CbIMAAp, KbiNWaKTap xaHe T.0.
CHAKTBI Kypan benikTepiHiH KbI3MeT eTy Mep3iMiH
KblCKapTaTbIH KAnbINTbl TO3Y HATUXECIHAE KKETTIAIri
TYbIHAAFaH XXeHaey KeNingik ascbliHa KipMengi:

— TabuFK T3y (pecypcTbiH TONbIK Nakganaxbinybl);

— KaTe OpHarTy, pyKcaTcbi3 MoauduKauuanay, kare
KONAaHy, KbI3MET KBPCETY HEMECE CaKTay epexenepit
6y3y HoTUXKeCiHAE ICTEH LWbIKKaH XabablK NeH OHbIH,
benikTepi;

~ 3NEKTP KypanbiHa apTblK XYKTEMe TYCKEHHEH OpbIH anfaH
akaynap. (Kypanfa apTbik yKTeme TyCYAiH apTchi3
benrinepiHe MblHanap xaragpbl: Kybbiny TYCiHiH Naiga
6onybl HeMece aneKTp Kypanbl benikrepi MeH
Ty#iHOEpiHiH AechopmMaLmMachl Hemece KOpbITbinybl,
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XOFapbl TeMNepaTypa acepiHeH anekTp
KO3FaNTKblILUbIHAAFbI CbIMAAP OKLUAYNAFbILLbIHbIH Kapatobl
Hemece KeMipneHyi.)

Kapere xapary

OHimaep, Kocankpl beniieKkTep MeH KanTamanap KopluaraH
OpTara 3UAH KenaipMenTiHLeN TYpae Kagere Xapatbinyb!
KaXKeT.

X

Tek kana EO enpepi ywin:

Ecki anekTp xoaHe anekTpoHablk Kypanaap boibiHwa Eypona
OpafblHbl, 2012/19/EU AMpeKTUBACbIHA Cal XSHE OHbIK,
VNTTbIK 3aHFa EHri3inyiHe Kapa oTbipa, NaiganaHyra
Xapamcbl3 60MbIN KarnFaH anekTp Kypanaap ipiktenin
KMHaNybl )KaHe KopLUaFaH opTara 3usH KENTipPMENTIH Typae
KaiTa eHenyre Tancbipbinybl TUiC.

J1albIKCbI3 TYpAE KaLere XapaTblnFaH xarganaa, ecki anektp
XOHE aNeKTPOHAbIK Kypanaap, onapaa Kayinti 3aTTapably
6ap bonybl bIkTUManAbiFbl cebebiHeH, KopluaraH opTara
XoHe aflaMaap/blH AeHCayNbIFbIHA KayinTi TYpae acep eTyi
MYMKIH.

Bak anexTp byibiMAapPbIH TYPMbICTBIK Y
KanablKTap KOHTeMHepiHe canmapi3!

Romana

Instructiuni de siguranta

Explicarea simbolurilor
Cititi instructiunile de folosire.

Anu se folosi pe timp de ploaie.

Purtati ochelari de protectie si antifoane.

Opriti scula electrica si scoateti stecherul afard
din priza de curent inainte de a efectua reglaje,
lucrdri de curatare sau intretinere, in situatia in
care cablul de alimentare este incurcat, tdiat
sau deteriorat sau daca urmeaza sa lasati nesupravegheata
scula electrica.

Q Feriti-vd mainile de cutit.

>0
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Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

I[N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
MENT instructiunile, ilustratiile i
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se refera la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
la accidente.

» Nulucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul va este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in miscare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.
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Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuva intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

» Purtatiimbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
Imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
in urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatdmari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula

electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grijd, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Méanerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

Instructiuni de siguranta pentru foarfecele de
taiat gard viu

» Nufolositi foarfecele de taiat gard viu pe vreme rea, in
special atunci cand exista pericol de furtuna cu
fulgere. Aceasta reduce pericolul de a fi loviti de fulgere.

» Tineti toate cablurile si conductorii electrici departe
de zona de taiere. Cablurile si conductorii electrici pot fi
ascunsi fn gardul viu sau printre arbusti, astfel existand
posibilitatea tdierii lor din greseala de catre cutit.

» Folositi protectie auditiva. Echipamentul de protectie
adecvat reduce riscul ranirilor.

» Tineti foarfecele de taiat gard viu numai de
suprafetele de prindere izolate, deoarece cutitul
poate sa atinga conductori electrici ascunsi sau
propriul cablu de alimentare. Contactul cutitului cu un
conductor electric aflat sub tensiune poate pune sub
tensiune componentele metalice ale foarfecelui de taiat
gard viu si duce la electrocutare.
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» Pastrati distanta fata de cutit. Nu incercati sa
indepartati materialul vegetal taiat sau sa fixati
plantele ce urmeaza a fi taiate, cat timp cutitul
functioneaza. Cutitele continua sa se miste si dupa
deconectare. Un moment de neatentie la folosirea
foarfecelui de taiat gard viu poate duce la raniri grave.

» Cand indepartati materialul vegetal taiat blocat sau
cand efectuati lucrari de intretinere la scula electrica,
asigurati-va cé toate butoanele pornit/oprit se afla in
pozitia oprit, iar cablul de alimentare este scos din
priza. Pornirea neasteptata a foarfecelui de tdiat gard viu
in timpul indepartarii materialului vegetal tdiat blocat sau
cand efectuati lucrari de intretinere la scula electrica
poate duce la raniri grave.

» Transportati foarfecele de taiat gard viu tinandu-l de
maner, cand cutitul este oprit si aveti grija sa nu
actionati butonul pornit/oprit. Transportul atent ale
foarfecelui de taiat gard viu reduce riscul pornirii
involuntare si implicit pericolul de ranire cauzata de
cutite.

» intimpul transportului si al depozitarii foarfecelui de
taiat gard viu aparatoarea cutitelor trebuie
intotdeauna sa fie trasa. Manevrarea atenta a
foarfecelui de taiat gard viu diminueaza pericolul de ranire
din cauza cutitelor.

Avertismente suplimentare

» Acest aparat contine magneti - nu apropiati magnetul
de implanturi si alte aparate medicale, ca de exemplu
stimulatoare cardiace sau pompe pentru insulina,
suporti de date magnetici i aparate sensibile
magnetic. Magnetul genereaza un cadmp, care poate
afecta functionarea aparatelor medicale sau care poate
conduce la pierderi de date iremediabile.

» Aceasta sculd electrica nu este destinata folosirii de catre
persoane (inclusiv copii) cu deficiente fizice, senzoriale
sau intelectuale sau fdra experienta si/sau cunostinte
corespunzatoare, in afara cazului in care ele se afla sub
supravegherea unei persoane raspunzdtoare de siguranta
lor, sau au primit indrumari de la aceasta, cu privire la
utilizarea sculei electrice.

Copiii trebuie supravegheati pentru a avea siguranta ca
acestia nu se joaca cu scula electricd.

» Apucati strans cu ambele maini masina in timpul
lucrului si adoptati o pozitie stabila. Scula electrica se
conduce mai bine cu ambele maini.

» Atunci cand folositi produsul asigurati-va ca toate
dispozitivele de protectie si manerele sunt montate.
Nu incercati in niciun caz sa puneti in functiune un produs
montat incomplet sau care a suferit modificari nepermise.

» inainte de utilizare gresati intotdeauna bara
portcutite cu spray de intretinere.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptatica
aceasta sa se opreasca complet.

» intimpul functionarii sculei electrice nu este permisa
stationarea persoanelor sau animalelor intr-un perimetru

>

>

>

>
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curaza de 3 metriinjurul acesteia. in sectorul de lucru,
operatorul este cel care este raspunzator fata de terti.

Nu atingeti niciodata bara portcutite a foarfecelui de taiat
gard viu.

Nu permiteti niciodata copiilor sau persoanelor
nefamiliarizate cu prezentele instructiuni sa intrebuinteze
foarfecele de tdiat gard viu. Este posibil ca reglementarile
locale sd limiteze varsta operatorului.

Nu efectuati taieri de gard viu niciodatd atunci cand in
imediata dumneavoastra apropiere stationeaza persoane,
in special copii, sau animale de casa.

Operatorul sau utilizatorul este tinut raspunzator pentru
accidente sau pagube provocate altor oameni sau
bunurilor acestora.

Nu folositi foarfecele de taiat gard viu daca sunteti
desculti sau incaltati cu sandale deschise. Purtati
incaltaminte solida si pantaloni lungi. Se recomanda
purtarea unor manusi solide, incaltamintei antiderapante
si a ochelarilor de protectie. Nu purtati imbracaminte
largd sau podoabe, care s-ar putea agata in componentele
aflate in miscare ale sculei electrice.

Inspectati atent gardul viu ce urmeaza a fi tdiat si inlaturati
toate sarmele si alte corpuri strdine din acesta.

Verificati intotdeauna fnainte de utilizare daca cutitele,
suruburile cutitelor si alte componente ale mecanismului
de taiere nu sunt uzate sau deteriorate. Nu lucrati
niciodata cu un mecanism de taiere deteriorat sau
puternic uzat.

Familiarizati-va cu operarea foarfecelui de taiat gard viu,
pentru ca, in situatii de urgenta, sa-l puteti opri imediat.
Efectuati operatiile de taiere a gardului viu numaila
lumina zilei sau la lumina artificiald bund.

Nu folositi niciodata foarfecele de tdiat gard viu daca
prezinta dispozitive de protectie defecte sau daca
acestea nu sunt montate deloc.

Asigurati-va ca, toate manerele, dispozitivele de protectie
din setul de livrare sunt montate pe foarfecele de taiat viu
in timpul functionarii acestuia. Nu incercati niciodata sa
puneti in functiune un foarfece de taiat gard viu care nu
este montat complet sau care prezinta modificari
nepermise.

Nu tineti niciodata foarfecele de tdiat gard viu de
dispozitivul sau de protectie.

La punerea in functiune a foarfecelui de téiat gard viu
adoptati o pozitie stabild si pastrati-va intotdeauna
echilibrul.

Foarfecele de taiat gard viu este prevazut pentru utilizare
de cdtre operator la nivelul solului si nu de pe o scara sau
de pe alte suporturi de sprijin instabile.

Fiti constienti de mediul inconjurator si fiti pregatiti
pentru a face fatd unor momente periculoase deoarece in
tiimpul taierii gardului viu este posibil sa nu auziti
zgomotul produs de acestea.

Controlati daca piulitele, bolturile si suruburile sunt bine
fixate pentru garantarea functionarii in conditii de
sigurantd a foarfecelui de tdiat gard viu.

Bosch Power Tools
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» Depozitati foarfecele de taiat gard viu intr-un loc uscat,
situat la indltime sau incuiat, inaccesibil copiilor.

» Din considerente legate de siguranta si protectia muncii,
schimbati piesele uzate sau deteriorate.

» Nuincercati sa reparati singuri produsul daca nu aveti
pregdtirea necesara pentru aceasta.

» Asigurati-va cd piesele noi utilizate la schimbare provin de
laBosch.

» Ca protectie impotriva atingerii cutitelor de tdiere aflate in
miscare, acest foarfece de taiat gard viu are doua méanere
prevazute cu cate un intrerupdtor de protectie a cutitului.
Pentru ca foarfecele de taiat gard viu sa functioneze,
trebuie apasate simultan ambele intrerupatoare. Nu
folositi scula electrica de gradina, in cazul in care
functioneaza desi nu este actionat nici un intreruptor
sau este actionat un singur intrerupator.

Siguranta electrica
: Atentie! inaintea lucrérilor de intretinere sau

curatare, opriti scula electricd si scoateti din

priza stecherul de la retea. Acelasi lucru este
valabil siin cazul in care cablul electric este deteriorat, taiat
sau incurcat.

Pentru siguranta, scula dumneavoastra electrica de gradind

este izolatd de protectie si nu necesitd impamantare.

Tensiunea de lucru este de 230 V AC, 50 Hz (pentru térile

din afara UE 5i 220 V sau 240V, 50 Hz). Nu folositi decat

cabluri prelungitoare admise. Gasiti informatii la centrul
dumnreavoastrd autorizat de asistenta si service post-
vanzare.

Pentru sporirea gradului de sigurantd, folositi un

intrerupator diferential pt. curenti reziduali (RCD) cu un

curent de declansare de maximum 30 mA. Acest
intrerupdtor de protectie ar trebui controlat inainte de
fiecare utilizare

Feriti cablurile de alimentare si cele prelungitoare de piesele

mobile si evitati deteriorarea cablurilor, pentru a preveni

contactul cu piesele aflate sub tensiune.

Conexiunile prin cablu (stecherele de la retea si prizele)

trebuie sa fie uscate si sa nu fie asezate direct pe sol.

Cablurile de alimentare si cele prelungitoareie trebuie

verificate in mod regulat daca nu prezinta deteriorari si pot fi

utilizate numai daca se afla in perfecta stare.

I cazul in care cablul de alimentare al sculei electrice este

defect, el va putea fi reparat numai la un atelier autorizat

Bosch. Folositi numai cabluri prelungitoare admise.

Folositi numai cabluri prelungitoare, conductori sau

tambururi de cablu, care corespund standardelor

EN61242/IEC 61242 sau IEC 60884-2-7.

Dacd vreti sd utilizati un cablu prelungitor la alimentarea

sculei electrice, acesta trebuie sa aiba urmdtoarele sectiuni:

- Sectiune conductor 1,25 mm?sau 1,5 mm’

- Lungime maxima cablu prelungitor 30 m sau 60 m cablu
infasurat pe tambur cu intrerupator de protectie
impotriva tensiunilor periculoase

Nota: in cazul folosirii unui cablu prelungitor, acesta trebuie

sa fie prevazut cu conductor de protectie intocmai celor

descrise in normele privind siguranta si protectia muncii,
legat prin stecher cu conductorul de protectie al instalatiei
dumneavoastra electrice.

PRECAUTIE: Cablurile prelungitoare
& neconforme normelor pot fi periculoase.
Cablurile prelungitoare, stecherele si mufele
de cuplare trebuie sa fie executii impermeabile la apa,
certificate pentru utilizare in mediul exterior.
Simboluri

Urmadtoarele simboluri sunt importante pentru citirea si
intelegerea instructiunilor de folosire. Retineti simbolurile si
semnificatia acestora. Interpretarea corecta a simbolurilor
va ajuta sa folositi mai bine si mai sigur scula electrica.
Simbol Semnificatie

Purtati manusi de protectie

Directie de deplasare

Directia reactiei

Greutate

Pornire

Oprire

O™ <= -w

CLick! Zgomot perceptibil

Actiune interzisa

Accesorii/piese de schimb

Descrierea produsului si a
performantelor

Cititi toate instructiunile si indicatiile
privind siguranta. Nerespectarea
instructiunilor si indicatiilor privind siguranta
poate provoca electrocutare, incendiu si/sau
raniri grave.
Varugam sa tineti seama de imaginile din partea din fatd a
instructiunilor de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica de gradina este destinata taierii si tunderii
gardului viu si a tufisurilor din gradinile din fata caselor si din
gradinile cu destinatie tip hobby.
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Elemente componente ilustrate (vezifigurile Asi  (4) Aparitoare pentru mand

B) (5) Cutit
Numerotarea elementelor componente ilustrate se refera la (6) Protectie lama
schita sculei electrice de la paginile grafice. (7)  Stecher retea®
(1) Méner (8) Cablu prelungitor”
(2) Intrerupator la manerul posterior a) specific fiecirei tari

(3) intrerupator fata

Date tehnice

Foarfece de taiat gard viu EasyHedgeCut 45 EasyHedgeCut 46 EasyHedgeCut 50
Numdr de identificare 3600 H47 A.. 3600 H47 A03 3600 H47B..
Putere nominald W 420 420 450
Turatie la mersul in gol rot/min 3400 3400 3400
Lungime de tdiere cm 45 45 50
Deschiderea dintilor mm 16 16 16
Masa kg 2,6 2,6 2,7
Clasa de protectie AT EWAT I
Numar de serie vezi placuta indicatoare a tipului sculei electrice de gradina
Foarfece de taiat gard viu EasyHedgeCut 55 EasyHedgeCut 60
Numar de identificare 3600H47C.. 3600 H47D..
Putere nominala W 450 450
Turatie la mersul in gol rot/min 3400 3400
Lungime de taiere cm 55 60
Deschiderea dintilor mm 16 16
Masa kg 2,8 2,8
Clasa de protectie AT S/
Numdr de serie vezi placuta indicatoare a tipului sculei electrice de gradina

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominald [U] de 230 V. In cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice
anumitor tari, aceste specificatii pot varia.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

EasyHedgeCut 45 EasyHedgeCut 46 EasyHedgeCut 50
Nivelul de zgomot evaluat A al aparatului este in mod normal:

Valorile de zgomot au fost determinate conform EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

Nivel presiune acustica dB(A) 87 87 87

- Nivel masurat al puterii dB(A) 95 95 95
sonore

- Nivel garantat al puterii dB(A) 97 97 97
sonore

- Incertitudine K dB 2,0 2,0 2,0

Valorile totale ale vibratiilor ah (suma vectoriala a trei directii) si incertitudinea K au fost determinate conform EN
62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

- Valoare emisie vibratii a, m/s’ <25 <25 <2,5
- Incertitudine K m/s’ 1,5 1,5 1,5
EasyHedgeCut 55 EasyHedgeCut 60

Nivelul de zgomot evaluat A al aparatului este in mod normal:
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148 | Romana

EasyHedgeCut 55 EasyHedgeCut 60
Valorile de zgomot au fost determinate conform EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022
- Nivel presiune acustica dB(A) 87 87
- Nivel masurat al puterii dB(A) 95 95
sonore
- Nivel garantat al puterii dB(A) 97 97
sonore
- Incertitudine K dB 2,0 2,0

Valorile totale ale vibratiilor ah (suma vectoriala a trei directii) si incertitudinea K au fost determinate conform EN

62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

~ Valoare emisie vibratii a, m/s

<2,5 <2,5

- Incertitudine K m/s’

1,5 1,5

Valorile totale ale vibratiilor si valorile pentru emisiile de
zgomot indicate au fost masurate in conformitate cu o
procedura de testare standardizata si pot fi utilizate pentru
compararea unei scule electrice cu alta.

Valorile totale specificate ale vibratiilor si valorile specificate
ale zgomotelor emise pot fi utilizate si pentru evaluarea
preliminara a solicitarii sculei electrice.

In timpul utilizarii efective a sculei electrice, valorile
vibratiilor si pentru emisiile de zgomot pot fi diferite fata de
specificatii, in functie de modul in care se utilizeaza scula
electrica, in special in functie de tipul piesei de lucru
prelucrate; la nevoie, se vor stabili masuri de siguranta
pentru protectia operatorului, in baza evaludrii expunerii la
vibratii in conditiile de utilizare efective (se vor luain
consideratie toate componentele ciclului de exploatare, de
exemplu perioadele de timp in care scula electricd este
oprita, si cele in care aceasta este pornita, dar functioneaza
ingol).

Manevrare

» Respectati tensiunea de retea! Tensiunea sursei de
curent trebuie sd coincida cu datele de pe placuta
indicatoare a tipului sculei electrice.

Detectarea defectiunilor

/A

Pornire/oprire (vezi figurile C si D)

Actionati simultan intrerupatorul frontal (3) si cel de pe
manerul posterior (2) pentru a folosi scula electricd.
Pentru a opri scula electrica, eliberati intrerupatorul de pe
manerul posterior (2) sau intrerupatorul frontal (3) sau
ambele simultan.

Lucrul cu foarfecele de taiat gard viu (vezi figura
E)

Deplasati foarfecele de tdiat gard viu inainte, uniform pe linia
de tdiere. Bara portcutite cu doua margini taietoare face
posibila tierea in ambele directii sau, prin miscari
pendulare, dintr-o parte in cealalta.

Taiati gardul viu mai intai din partile laterale, apoi pe
marginea superioard.

Pentru a obtine margini laterale drepte, va recomandam sa
taiati in directia de crestere, de jos in sus. Dacad se taie de
sus in jos, crengile mai subtiri se deplaseaza spre exterior si
se pot forma portiuni mai rare sau goale.

La sfarsit, pentru a tdia uniform marginea superioard,
intindeti o sfoara de trasat, la inaltimea necesara, pe toata
lungimea gardului viu.

Aveti grija sa nu taiati obiecte ca de ex. sarme. Cutitele sau
mecanismul de antrenare se pot deteriora.

Simptom Cauza posibila Remediere
Foarfecele de tdiat Nu existd tensiune de alimentare Verificati si conectati
gardviunu Priza de curent este defecta Folositi altd prizd
functioneaza

Cablu de alimentare defect

Verificati cablul de alimentare iar daca este
defect, schimbati-I

Cablu prelungitor defect

Verificati cablul prelungitor iar daca este defect,
schimbati-|

Siguranta a intrerupt circuitul

Inlocuiti siguranta

F 016194 8031(30.09.2024)
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Simptom Cauza posibila

Faorfecele de taiat

gard viu functioneaza  defect
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Remediere

Cablajul intern al sculei electrice de gradina este ~ Adresati-va centrului de asistentd tehnica post-

vanzare

cuintreruperi Intrerupatorul pornit/oprit defect

Adresati-va centrului de asistenta tehnica post-

vanzare
Motorul functioneaza, Defectiune interna Adresati-va centrului de asistenta tehnica post-
cutitele stau pe loc vanzare

Cutitele se infierbantd  Cutitele sunt tocite

Dati la rectificat bara portcutite

Cutitul are stirbituri

Verificati bara portcutite

Frecare prea mare din cauza gresarii defectuoase Pulverizati cu lubrifiant

Vibratii/zgomote

Scula electrica de gradina este defecta

Adresati-va centrului de asistenta tehnica post-

puternice vanzare

a . . . Romania

Intretinere si service Robert Bosch SRL
PT/MKV1-EA

intretinere, curatare si depozitare

» inaintea oricaror interventii asupra produsului,
scoateti stecherul de la retea din priza.

» Mentineti curata scula electrica de gradina, pentrua
putea lucra bine si in siguranta cu ea.

» Nu aduceti modificari sculei electrice. Modficarile
neautorizate pot afecta siguranta produsului
dumneavoastra.

Procedura dupa utilizare

» Dintii lamei sunt foarte ascutiti. Acest lucru poate
conduce la accidentarea operatorului, prin taiere.

Purtati manusi de protectie din materiale rezistente.

Curatarea foarfecii de gradina

Opriti foarfeca de taiat gard viu.

Curatati foarfeca de gradina cu o laveta umeda si aplicati un

spray de gresare BOSCH pe lama.

Curatati zonele din jurul scutului fin fatd cu o laveta curata si

moale sau cu o pensula curata.

Reparatie

Repararea foarfecei de taiat gard viu

» Nu utilizati niciodata o foarfeca de gradina sau o lama
deteriorata. Nu lucrati cu o foarfeca de gradina
defecta si adresati-va serviciului clienti BOSCH
responsabil.

Foarfeca de taiat gard viu si cutitele nu pot fi reparate de

utilizator, in regie proprie.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Serviciul nostru de asistenta tehnicd post-vanzari raspunde
intrebdrilor dumneavoastra privind intretinerea si repararea
produsului dumneavoastra, cat si in ceea ce priveste piesele
de schimb. Desene explodate si informatii cu privire la
piesele de schimb gasiti si la: www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch va raspunde cu placere
laintrebari privind produsele noastre si accesoriile acestora.
I caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, va rugim
sa indicati neapdrat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +40212331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Alte adrese de service gasiti la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminare

Sculele electrice de gradina, accesoriile si ambalajele
trebuie directionate spre o statie de revalorificare ecologica.

ﬁ Nu aruncati sculele electrice de gradind in

gunoiul menajer!
Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind masinile
si aparatele electrice si electronice uzate si transpunerea
acesteia in legislatia nationala, sculele electrice scoase din
uz trebuie colectate separat si directionate catre o statie de
revalorificare ecologica.
In cazul evacudrii necorespunzatoare la deseuri, produsele
electrice si electronice uzate pot avea efecte daunatoare
asupra mediului si sanatatii oamenilor, din cauza posibilei
existente a unor materiale periculoase.
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Yka3aHuda 3a 6e3onacHa paborta

MoAcHeHus Ha cUMBONUTE
ﬂpOHETeTe [PbKOBOACTBOTO 3a EKCNnoaralu1a.

He uanonasaire npu abx.

PaboreTe ¢ npeanasH1 ounna 1 LWymosarnyLuu-
TenM (aHTU(OHK).

Mpean fia M3BbpLUBATE HACTPOHKH, TEXHUYEC-
Ko 0bCnyxBaHe, Npeau NouMCTBaHe, ako 3ax-
paHBawmAT kaben ce ycyue, bbae npepaaH
WNK NOBPELEH, KaKTo W Korato ocTaesTe be3
Ha/I30p MalLKHaTa, A U3KNIOUBANTE M U3BAXKAANTE LWencena
OT KOHTaKTa.

>80

[IpbXTe pblieTe CH Aaneye oT HOXa.

[

061wy ykasaHus 3a 6esonacHoct 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

4| NPEAYNPEX- MpoueteTe BcHUKHM Npeaynpexae-

HUA, yKa3aHUA, 3ano3HanTe ce ¢
OEHUE

¢urypute U TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM €NeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
NyCKKM NPX CNa3BaHETO Ha yKasaHMATa N0-40Ny Morart Aa npe-
[VM3BUKaT TOKOB YAAP U/UMK TEXKU TPaBMMU.
CbxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
/3non3BaHMAT No-4ony TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA 10 3aXpaHBaHK OT eNneKTpUUecKara Mpexa enekTpouH-
CTPYMEHTH (Cbc 3axpaHBalL kaben) v 1o 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPYMeHTH (6e3 3axpaHBaLly
Kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO U f06pPe ocBeTeHO.
Pa3xBbpnaH1Te WNK TbMHKM PaboTHK MecTa ca npeanoc-
TaBKa 3 UHUMAEHTH.

» He paboTeTe c eneKTPOHHCTPYMEHTa B Cpefa C NOBH-
LIeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnnosua, B 6nu-
30CT /10 NeCHO3aNanuMM TEUHOCTH, Fa30Be UK NPaxo-
06pa3Hu matepuany. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT f1a Bb3nna-
MEHAT NPaxo0bpasHu MaTepuany UK nNap.

» [ipbxTe feua U CTPaHWYHK NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
fAHKe, [10KaTo PaboThTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTA. AKo
BHUMaHHETO Bu Obfie OTKNOHEHO, MOXe Aa 3arybute KoH-
TPONa Hajl eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

be3onacHocT npu paboTa ¢c eneKTPHUECKH TOK

» LllencennbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e noa-
XOAALY 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuaii He
ce flonycka U3MEHAHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha Wwence-
na. Koraro pabotute cbC 3aHyNneHn eneKTpoypeau, He
M3non3BaiTe afanTepu 3a wencena. on3BaHETo Ha
OPUIMHANHY LLIENCENN U KOHTAKTU HaMansBa pucka ot
Bb3HWUKBaHE Ha TOKOB yaap.

» Wsbarsaiite gonupa Ha TAN0OTO Bu A0 3a3emeHn Tena,
Hanp. TpbOK1, OTONNUTENHHN YPeaH, NEUKH U XNagHNHK-
um. Korato 1Anoto By e 3a3emMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yaap e No-rofsam.

» lpenna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [1pOHWKBAHETO Ha BOAA B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
NoBMLUABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAap.

» He usnon3sgaiite 3axpaHBalyus kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TOW He e npeaBuaeH. Hukora He u3non3gaiite 3ax-
paHBawwuA kaben 3a npeHacAHe, TerneHe UK OTKaua-
BaHe Ha eneKTpoMHcTpymeHTa. lpeana3sBaiite kabena
OT HarpABaHe, OMacnABaHe, AONUP A0 OCTPH pbboBe
MNU A0 NOABHXHM 3BEHA Ha MaLKMHK. [10BPEeeHM UnK
yCyKaHH Kabenu yBenuuaBar pucka oT Bb3HUKBaHE Ha TO-
KOB yzap.

» Korato pabotuTte C eneKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, H3N0N-
3BaiiTe cCaMo yAb/MKUTENHU Kabenu, noaxoaAwLy 3a pa-
60Ta Ha OTKpUTO. M13M0N3BAHETO Ha YABMKUTEN, NPEf-
Ha3HaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaMansaBa puUcKa oT Bb3-
HUKBaHE Ha TOKOB yaap.

» AKo ce Hanara U3non3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNlaXKHa CpeAa, U3Non3BaiiTe npeanaseH NpeKbe-
Bauy 3a yTeUHH TOKOBe. V13non3BaHeTo Ha npeanaseH
NpPeKbCcBay 3a YTeUHU TOKOBE HaMansBa ONacHOCTTa OT
Bb3HWKBaHEe Ha TOKOB yfap.

be3onaceH HauuH Ha pabota

» bbaeTe KOHUEHTPUPAHHU, ClieAeTe BHUMATENHO feicT-
BUATA CH M NOCTbNBAIiTe NPeANa3n1BO U pa3ymHo. He
M3non3BaiTe eNneKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe ymo-
PEHHW UNK NOJ, BNUAHMETO HAa HAPKOTHUHU BeLlecTBa,
anKoXon WAM ynoiBalyy nekapcTBa. EfuH Mur pasces-
HOCT Npy paboTa ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXeE [la MMa 3a
NocneaCcTBUe U3KNIOUNTENHO TEXKK HapaHABaHKA.

» Pabortete ¢ npeanassauio pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe NpeAnasHu ouuna. HoceHeTo Ha NoaxoasLLM 3a
NON3BaHNsA eNeKTPOMHCTPYMEHT U U3BbpLUBAHATA AeH-
HOCT IMUHW NPeANasH1 CPELCTBA, KaTo AMXaTeNHa Macka,
30paBM NTTHO3aTBOPEHM 0BYBKM CbC CTabUNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka WK LWyMo3arnyLuuTeny (aHTudo-
HM), HamMansaBa pycKa OT Bb3HMKBAHE Ha TPYAOBA 3M10M0-
nyKa.

» W3barsaiiTe onacHOCTTa OT BKNIOUBaHE Ha eNEKTPOUH-
CTPyMeHTa o HeBHUMaHHe. Mpeau aa BKniouuTe LWwen-
cena B KOHTaKTa MNK Aa NocTaBuTe baTepuaTa, KakTo 1
NPy NpeHacsAHe Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTA, ce yBeps-
BaiiTe, Ue NYCKOBUAT NPeKbCBay e No3uLua "nsknioue-
HO". HoCeHeTO Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH C NPBCT BbPXY
MyCKOBWA NPEKbCBaY MW NOAABAHETO Ha 3aXPaHBaLL0
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HanpexeHWe, AOKATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BKNIOUEH,
yBenMuaBa onacHoCTTa OT TPY0BU 3M10MOMYKK.

Mpeau Aa BKNOUUTE ENEKTPOUHCTPYMEHTA, ce yBepsa-
BaiiTe, ue CTe OTCTPaHHUNH OT HEro BCHYKH MOMOLLHN
MHCTPYMEHTH M FaeuHH KniouoBe. [1oMOLLEeH MHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE Aa MPUUMHM
TPaBMH.

U3barBaiiTe HeecTeCTBEHUTE NONOXKEHHA HA TANOTO.
Pabotete B cTabunHo nonoxxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT NnopAbpXKaiiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXxe-
T€ 1a KOHTPONMpATE ENEKTPOMHCTPYMEHTA No-A006pe 1 no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLua.
Paborterte ¢ noaxoaswo obnekno. He paboterte ¢ wu-
POKM ApeXH UNK yKpaleHua. [ipbXre KocaTa U Apexu-
Te CH Ha 6e3onacHo pa3cToAHMe OT ABHXKELLH ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe Apexu, yKpalleHUATa, JbAruTe Kocu Morat
[Na bbaat 3axBaHaTH ¥ YBNEUEHU OT BbPTALLM Ce 3BEHa.
AKO e Bb3MO)XHO H3MON3BaHETO Ha BbHLUHA acnNUpaLy-
OHHa CHCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue T4 e BK/IIOUeHa 1
¢hyHKLMOHMPA U3NPaBHO. 13M0N3BAHETO Ha acnupaLy-
OHHa cucTeMa HamanaBa PUCKOBETe, ib/MKaLlW Ce Ha oT-
nenauyM ce npy pabota npaxose.

[lo6poTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa BCeAc-
TBHE Ha yecTa paboTa c Hero He e NOBOA 3a HaManABa-
He Ha BHUMaHUETO U NpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
besonacHocT. EjHO HeBHUMATENHO AENCTBUE MOXE Ad
NpeM3B1Ka TeXKIU HApaHABAHKsA CaMO 3a UacTy OT CEKYH-
nara.

TpHXNKBO OTHOLIEHHE KbM eNEeKTPOUHCTPYMEHTUTe
» He npetoBapBaiTe enekTpoMHcTpymenta. U3nons-

BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTe caMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeAHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe u
no-6esonacHo, KoraTo M3Mnon3Bsare NoAXoAALMA eneKTpo-
MHCTPYMEHT B 33iafieH!s 0T NPOU3BOAMUTENA AMaNa30H Ha
HaTtoBapBaHe.

He u3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHT, YHHTO NYCKOB
npeKbcBay e NoBpeAeH. ENekTponHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe Aa bbie U3KNIOUBAH W BKMKOUBAH N0 NPeBUAEHHUA
0T NPOMU3BOAMTENA HAUKH, e OMaceH 1 TpAbBa a bbae pe-
MOHTHPAH.

Mpeau fa n3BbpLIBaTe KAKBUTO H A1a € [eHHOCTH No
€NeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo W KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Lencena ot KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Tas| MApKa Npemaxsa
0MacHOCTTa OT 3a1eHCTBaHE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA NO
HEeBHWUMaHKe.

CbXpaHaABaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MecTa, Kb-
AEeTo He Morar Aa 6baat gocTurHatk ot geua. He go-
nyckaiite Te Aa 6bAaT H3NON3BaHK OT NULA, KOUTO He
Ca 3an03HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NK Te31 MHCTPYKLMK. KoraTo ca B pblieTe Ha HEOMUTHH
noTpebuTenu, enekTPOUHCTPYMEHTHTE MoraT Aa bbaart us-
KMIOUMTENHO OMacHH.

MopabpxaiiTe 40bpe eneKTPOUHCTPYMEHTHTE CH U ak-
cecoapute um. lpoBepsABaiiTe Aany NOABWKHUTE 3BE-
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Ha (hyHKUMOHUPAT be3yKOpHO, ianu He 3aKNUHBaAT, Aa-
NM UMa CUYNeHH UMK NOBPefeHH [ieTailnu, KOUTo Hapy-
LIABAT UMK U3MEHAT YHKLUKTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. [peayu Aa usnonspare eNeKTPOUHCTPYMEHTa,
ce norpuxere NoBpefieHHTe fieTainu fa 6baar peMmoH-
TUPaHU. MHOTO OT TPYA0BHTE 3M0NONYKK Ce ibMmKaT Ha
Henobpe nopabpKaHK ENEKTPOMHCTPYMEHTH U YPEU.

» MMoaabpxaiiTe pexeluTe HHCTPYMEHTH BUHaru aobpe
3aTOUeHH M YHCTH. [Jobpe noaabpKaHUTE PEXELLU UHCT-
PYMEHTH C 0CTPH PbOOBE OKa3BaT M0-Marnko CbNpoTUBNE-
HWe U Ce BOAAT NO-NEKO.

» U3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE, AOMBIHUTEN-
HUTE NpUCoco6neHus, paboTHUTE MHCTPYMEHTU U T.
H., CboOpa3HO MHCTPYKLMUTE Ha npou3BoauTens. Mpu
TOBa ce cbobpa3ABaiiTe U C KOHKPeTHUTE PaboTHM yC-
NOBUA 1 ONepaLyH, KOUTo TPAGBa a M3NbnHUTE. M3-
NON3BAHETO Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NUUHK OT
NpeaBUAEHNUTE OT NPOU3BOAMTENS NPUNOXKEHUS NOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWUKBAHE Ha TPYLOBM 3M10MOMYKH.

» MopabpxaitTe APbLKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YACTH
¥ HeoMacneHu. Xb3raBuTe IpbXKKM U PbKOXBATKU HE
noaBonsagar besonacHara pabota  40bpoTO KOHTpONMPa-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPU Bb3HMKBAHE Ha HEOUaK-
BaHa CUTyaums.

MopaabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTE Bu
/A ce U3BbpLLBA CaMo OT KBanuhULUpPaHK cneLuanuc-
TH ¥ CaMO C H3NON3BAHETO HAa OPUTMHANHU PEe3ePBHU
4acTH. [10 TO31 HauMH Ce rapaHTUpa CbXpaHaBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3auud 3a 6e3onacHa paﬁora C eNneKTpuyecku
HOXXMLM 3a XpPacCTH

» He usnonssaiiTe HOXHLaTa 3a XPacTH NPH NOLIO Bpe-
Me, 0cob6eHO NPy oNacHoCT OT MbAHUK. ToBa NpeaoTs-
paraBa OMacHOCTTa OT yaap OT rPbMOTEBULA.

» [IpbXTe BCHUKH MPeXoBH Kabenu u npoBogHuLy aa-
neye OT 30HaTa Ha pA3aHe. Bb3MOXHO € B XKMBH NNeToBe
1 XPacTH f1a UMa CKPUTU MPEXOBU Kabenu Wnn npoBofIHK-
L1 ¥ Te aa Obfiat NpepA3aHu N0 HEBHUMAHWE OT HOXa.

» Pabotete c wymosarnywutenu. [oaxoALLMTE TMUHK
npeanasHy CPeCTBa HaManaBar OnacHOCTTa OT HapaHs-
BaHuA.

» [IpbXXTe HOXMLATa 32 XPACTH CaMO 3a U30NUPaHUTE
NOBbPXHOCTH Ha PbKOXBATKaTa, Tbil KaTo HOXbT MOXe
A BNe3e B KOHTAKT CbC CKPUTH eNeKTPUUECKH Npo-
BOZHHLM UNHU CbC COBCTBEHUA MpexoB kaben. [pu
KOHTAKT Ha HOXa C MPOBOHMK MOJ] HANpPeXeH!e TO MOXe
[1a ce Npeaaje Ha MeTasHUTE YacTH 1 TOBa [1a Npen3BuKa
TOKOB yaap.

» [IpbXXTe BCUUKHM YaCTH Ha TANOTO CH Alaneue OT HoXa.
Mpu paboTelw HOX He ONUTBalTE Aa OTCTPAHUTE OTPA-
3aH MaTepuan Unu Aa AbpPXUTe HeNOABWKHO Nogne-
Kaly Ha pA3aHe Matepuan. Cnef U3KMouBaHe HOXOoBeTe
NpOoAb/KaBaT f1a Ce ABWKAT. EAMH MUT HEBHUMaHWe Npu
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M3MON3BaHe Ha eNeKTPUUECKATa HOXKHLIA 32 XPACTH MOXKeE
12 NPEMM3BUKA TEXKU TPABMH.

» Korato oTcTpaHsBaTe 3aKneleH oTpA3aH MaTep1an
MNM U3BbPLUIBATE NOAAPLXKKA Ha ypeaa, ce yBepere,
ye BCHUKM NPEBKNIOYBATENH 3a BKNIOUBaHe/M3KNI0Y-
BaHe Ca U3KNIOUEHH U MPEXOBHAT kaben e u3abpnaH
OT KOHTaKTa. HeouakBaHO 3a/iBUXXBaHe Ha eNekTpuuec-
KaTa HOXWLA 3@ XPacTy NPH OTCTPAHABAHE Ha 3aKNUHEHN
napueTa uiu Npu TEXHUYEcKo obenyxBaHe MOXe aa npe-
[QIM3BUKA TEXKM TDABMMU.

» MpeHacaiTe HOXXHULATa 33 XPACTH, KaTo A AbpKHUTE 33
pbKOXBaTKaTa npu CNPAN HOX,  BHUMaBaiTe 4a He 3a-
[AeicTBaTe NPeBKNIOUBaTENA 3a BKNIOUBaHe/U3KNIOU-
BaHe. BHMMATe/IHOTO NpeHacAHe Ha eneKkTpuyeckara Ho-
XML 32 XPaCTU HaManABa 0MacHOCTTa OT CyUanHo
BK/IOUBAHE M NPOM3THUALLMTE OT TOBA OMACHOCTH OT Ha-
paHsBaHe C HOXOBETe.

» Mpu npeHacsaHe unu npubupaHe Ha enekTpUUecKara
HOXXMLIA 32 XPaCcTH BUHArM NOCTaBANTE NpeanasHua
Kanak. BHUMarTenHoTo OTHOLLEHHME KbM eNeKTpHUuecKara
HOXML|A 32 XPACTH HaMansABa ONacHOCTTA OT HapaHABaHE
C HOXOBETE.

[lonbNHMTENHH yKasaHuA 3a be3onacHa paGOTa

» Toau ypep cbabpxa MarHuTH. He nocraBsaiiTe MaruuT
B OGNU30CT 40 UMNNAHTH U APYTH MEAULIMHCKM anapa-
TH, KaTo Hanp. KApAUOCTUMYNATOP UK UHCYNHHOBA
nomna, MarHUTHU HOCUTENH Ha JaHHH U YYBCTBUTENHH
KbM MarHuTH ypeau. MarHuteT reHepupa none, Koeto
MOXe [1a HapyLLK PYHKLMOHUPAHETO Ha MEAMULIMHCKH ana-
paTv Unu fia joBefie A0 Heobpatima 3aryba Ha AaHHMU.

» T031 eNeKTPOUHCTPYMEHT He e NOAXO/ALL 33 NON3BaHE 0T
NULA (BKMIOUMTENHO [ielia) C OrpaHUUeHH NCUXUUECKH,
CEH30PHHM Unu Ay LLeBHU BbAMOXHOCTK UK OT LA, HA-
Malliy CbOTBETHUTE MO3HAHWA U OMUT, OCBEH ako He bbaat
Hafi3UpaBaHK 0T NuLe, 0TroBapALLo 3a beonacHocTTa
MM, MTIM aKO He Ca NMONMYUYUNK YKa3aHus, Kak aa nonasar
€/1IEKTPOMHCTPYMEHTA.

[eua TpabBa ja bbaaT noa nocTosHeH Haa3op, 3a 4a ce
npeaoTBPaTH ONACHOCTTA Aa UrPaAT C FPAAMHCKUA eNeKT-
POMHCTPYMEHT.

» Mo Bpeme Ha paboTa fpbXKTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa
3/ApaBo C ABeTe pblie U 3aeMaiiTe cTabunHo nonoxe-
HUe Ha TANoTo. C [1BETE Pblie eN1eKTPOMHCTPYMEHTBT ce
BO/IM MO-CUTYPHO.

» Korato 3anouBare pabora, ce yBepaBaiite, ue BCHUKH
npeAnasH1 CbOPbXKEHUA U PbKOXBATKU Ca MOHTHPaHH.
HwKkora He ce onuTBaiTe a BKMIOUMTE W [1a U3MON3BaTe He
HaMbHO CrNOOEH eNeKTPOMHCTPYMEHT UNU ENEKTPOMUHCT-
PYMEHT C HelOMYCTUMM M3MEHEHHS Ha KOHCTPYKLMATA CH.

» BuHaru npepu ynotpe6a cmasBaiite Meua CbC cnpe.

» lpeav fa ocTaBUTe @NEKTPOHHCTPYMEHTa, H3UaKBal-
Te ABMXEHNETO Ha NOABMKHUTE YaCTH 4a CIpe HanbN-
HO.

» [Mo Bpeme Ha pabota B paauyc oT 3 MeTpa He TpAbBea aa ce
Hamupart APYTM NKLa U1 XMBOTHW. OTrOBOPEH 3a HaMK-

palluTe ce B 30HaTa Ha pa60Ta [ 06Cﬂy)KBaLL|VIHT MallnHa-
Ta.

» Hukora He OKOCBalTe Meua ¢ HOXOBETe.
» HuKora He omycKanTe C HoxMLaTa 3a XpacTv Aa pabotat

[ielia UNu 1L, He3ano3HaTy C Tean YKasaHus. BbaMoXHO
€ HallMOHaNHW HOPMaTMBHM JOKYMEHTH [1a OrpaHuuaBar
Bb3pacTTa Ha PaboTeLLMA C rpafuHCKUA eNeKTPOUHCTPY-
MEHT.

HuKkora He M3BaXAaNTe HOXKMLATA 33 XPACTH, aKO B HEMoC-
peacTBeHa bnM3ocT ce HaMMparT Nuua, ocobeHo fewa Unu
XMBOTHH.

OTroBOpEH 3a TPAaBMH Ha iPYTY LA UMK 3@ MaTepUaiu
LL{eTH € PADOTELLMAT C eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

He paboteTe ¢ HoXML|aTa 3a XpacTi 6OCH UK C OTBOPEHH
00yBKK/caHaanu. HoceTe BUHaru CTabunHu NbTHO 3aTBO-
peHu 0bYBKH 1 Ib/TbI NaHTanoH. [MpenopbuBa ce HoceHe-
TO Ha Npe/anasH1 PbKaBHLK, 00YBKM CbC CTabUNeH rpan-
chep 1 npenasHu ounna. He HoceTe LIMPOKH IPEXH UNK
yKpalleHua, Kouto brxa Mornu Aa Obaar 3axsaHarv 1 yB-
NIEUEHH OT [IBUXKELLN CE ENEMEHTH.

BuHaru BHUMaTenHoO NpoBepsBanTe NPeABaPUTENHO
XpacTa, KOMTO LLe PexeTe, U OTCTpaHABaWTe TENOBE UMK
LPYTY UyXau Tena.

BuHaru npeau pabota ¢ HoXMLUATa 3a XpacTv NpoBeps-
BalTe 1Ny HOXOBETE, BUHTOBETE 3a HOXOBETE UMK APYTH
YacTyW Ha PeXeLLMa MexaHW3bM ca USHOCEHH UK NOBpe-
NieHW. Hukora He paboTeTe, ako PeXeLnaT MexaHn3bM e
NoBpPeAEeH UMK ako UMa CUITHO U3HOCEHU eNEMEHTH.
3ano3HaiTe ce obpe ¢ 0bcnyKBalLuTe eNEMEHTU Ha HO-
XuLaTa 3a pAsaHe, 3a a MOXKETE B KPUTMUHA CUTyaLIMA a
A U3KnoumuTe Obp30.

Pabotete ¢ HOXMLATa 3 XPACTH CamMo NpH iHEBHA CBET-
TIMHA UMY CUNTHO U3KYCTBEHO OCBETIEHHE.

Hukora He U3non3BaiTe HoXMLATa 3a XPacTH C NoBpefe-
HW UMW [1EMOHTMPAHW NPEe/NasHu CbOPbXEHHA.

Mpeau 3anoysaHe Ha paboTa ce yBepsABaiTe, ue BCHUKKU
BK/TIOUEHW B OKOMMNIEKTOBKATA NPEANasH1 CbOPbXEHUA U
PbKOXBATKM Ca MOHTMPaHW. HUKOra He ce onuTBaiiTe a
BK/IOUBATE HOXMLIATa 32 XPACTH, ako He e crnobeHa Ha-
MbHO MK aKO Ca i HanpaBeHW He[oNyCTUMU MOU(HUKA-
UMK,

HuKkora He IpbXTe HOXWLATa 3a pA3aHe 3a NpeanasHuTe
1 CbOPbXEHHUA.

Mo Bpeme Ha paboTa ¢ HoXMUATa 3a XPacTH BHUMaBanTe
MOCTOAHHO 1a CTe B CTbMUAM CTabMMHO 1 NOCTOAHHO f1a
bbaete B paBHoBECHE.

HouuaTa 3a XxpacTv e npeHasHaueHa 3a non3BaHe o1
notpebuTens Ha 3emATa, a He BbPXY CTbAba unu apyru
HECTabUNHU KOHCTPYKLMK.

CbobpassBaiiTe ce ¢ KOHKPETHUTE paboTHM YCNOBKA U Ob-
[ieTe NMOArOTBEHM 3a HACTbMNBAHETO HA Bb3MOXHM orac-
HOCTH, KOWTO MOXE [ He uyeTe, 10KaTo paboTuTe C Ho-
XMLaTa 3a XpacTu.

3a/1a bbae rapaHTMpaHo 6e3onacHo paboTHO ChbCToAHKE
Ha HOXHMLIaTa 3a XPacTH, Ce yBepsABaiTe, ue BCUUKM ranku,
I.LlVI(bTOBe W BUHTOBE Ca 3aTErHaTH.

F 016194 8031(30.09.2024)
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» CbXxpaHsBaiTe HOXWLATa 3a XPacTh Ha Cyxo MACTO W 3aT-
BOPEHa, TaKa ue [ia € HefoCTbiHa 3a AeLa.

» [lopaau cbobpaxeHus 3a 6E30MaCHOCT 3aMEHANTE U3HO-
CEHW WY NOBPefeHN AeTanNH.

» He ce onuTBaliTe camu a pEMOHTHUPATE rPafiMHCKKA
€NEeKTPOMHCTPYMEHT, OCBEH aKO He NpUTeXaBaTe HyXHa-
Ta KBanuduKaLms.

» YBepsaBaiTe ce, ue pe3epBHUTE YaCTH, KOUTO NOCTABATE,
ca npouaBeneHu oT bodl.

» 3a3alluTa cpelily HeBONEeH A0MUP 10 ABUXKELLWTE Ce HO-
)XOBE HOXMLIATa UMa MO eIH NPEKbCBAY 3a BCAKA PbKOX-
BaTKa. 3a paboTa ¢ HoxwLaTa TpAbBa 1a ObaaT HaTUCHATH
1 [1BaTa npekbcBaua. He non3paiTe rpaguHCKUA eneKT-
POMHCTPYMEHT, CbLLO U 10KaTO PaboTH, aKo He e Ha-
THCHAT HUTO eA{HH UK € HAaTUCHAT CaMo eMHUA npe-
KbCBau.

Be3sonacHocT npu paboTta ¢ eneKTpUUECKH TOK
: BHumaHwe! [pean nouncTBaHe U TeXHUUECKO

obcnyxBaHe U3KNtoueTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA
1 U3BafieTe Lencena oT KoHTakTa. CblyoTo ce
OTHACA U B Cyuait, ue 3axpaHBaLLuaT kaben bbae noBpeneH,
npepA3aH, UNu ce ycyue.
3a NoBMLLIABaHe Ha CUrypHOCTTa BaluMAT rpaiuHCKM enexT-
POMHCTPYMEHT € CbC 3aLLMTHA eNEKTPOM30NALMA 1 He ce
Hy[ae oT 3a3emMABaHe. PaboTHOTO HanpexeHue e
230V AC, 50 Hz (3a cTpaHy u3BbH EC cblio 220 V unu
240 V). U3non3BaitTe camo CepTU(ULMPAHUA YIBMKUTENHN
kabenu. MHdopmauma MoxeTe fia NonyyuTe B CneLranism-
paHarTa TbproBcka Mpexa Unu 0Topu3MpaH CepBu3.
3a noBuLIaBaHe Ha CUrypHOCTTa M3MOoN3BaiTe ietheKTHOTO-
KoB npekbcBay (RCD) ¢ TOK Ha 3aaeiCcTBaHe Hai-MHOMO
30 mA. M3npaBHocTTa Ha NpekbcBaua TpAbBa Aa ce npose-
pABa NPeAu BCAKO NON3BaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa
[pbxTe 3axpaHBaLLK1TE M yAbIKUTENHUTE Kabenu Ha 6eso-
MacHO PascTosiHWE OT NOLABWXHU AETANNN 1 TW NPpefna3BaiTe
OT KaKBWTO 1 [1a € NOBPE/IM, 3a Aa U3DErHeTe KOHTAKT C Npo-
BOZHWLM NOL HANPEXEHKE.
LLlencenuTe 1 koHTaKTUTE TPAOBA Aa Ca CyXW 1 fia He nexar
Ha 3emsATa.
3axpaHBaLLK1Te U YAbMKUTENHUTE Kabenu TpAbBa peoBHO
[Aa bbaar npoBepsABaHK 3a NOBPELM; JOMyCKa Ce U3Mon3Ba-
HeTOo camo Ha kabenu B be3yKopHO CbCToAHME.
AKO 3axpaHBaLLMAT kaben Ha MallkHaTa e NOBPeaeH, Tok
TpAbBa Aa bbae PeMOHTMPaH caMo B 0TOPM3MPaH CepBM3 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTH Ha boww. M3nonaBaite camo yabmxu-
TeNHW kabenu ¢ fonyck 3a pabota Ha OTKPUTO.
M3non3Baitte camo yabmKUTENHHU kabenu unu bapabaHHu
YAbMKMTENHU, KOUTO CbOTBETCTBAT HA U3UCKBAHUATA HA CTaH-
naptte EN 61242 /IEC 61242 unu IEC 60884-2-7.
AKo uckaTe ia non3gate yabmkuTeneH kaben, Toi TpabBa aa
Bbie cbC CNeAHOTO HANPEUHO CeueHue:
- HanpeuHo ceuenre Ha npoBoaHuumTe 1,25 mm? unu
1,5 mm?
- MakcumanHa abmxuHa 30 m 3a yabmKUTENeH Kaben unu
60 m 3a bapabaHHu Kabenu ¢ [eeKTHOTOKOB NpeanaseH
npekbcBay (Fl-npexbesau).
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YnbTBaHe: AKO Ce M3MOM3Ba yabMKUTENEH 3aXpaHBaLl| Ka-
6en, Tol TpAbBa — kaKTo € ONMcaHo B YkadaHuATa 3a be3o-
MacHOCT — f1a MMa TPETH 3aLLMTEH NPOBOAHMK, KOWTO Npe3
Ljencena fia € CBbp3aH CbC 3alLMTHUA NPOBOAHMK Ha Balwata
eneKTpUUecka Mpexa.

BHUMAHME: YabxutenHu kabenu, Kouto He
& CbOTBETCTBAT Ha HOPMATUBHUTE U3UCKBAHKA,

morar a Obgar onacHu. YObMmKUTENHUAT Ka-
0en, LwencenbT ¥ CbeaMHUTENHUTE 3BeHa TpAOBa Aa bbaat
yCTO;NVIBM Ha BOAa ¥ B U3Mb/THEHWE 3a NONI3BAHE Ha OTKPU-
T0.

CumBonu

CHMBONKTE MO-0MY Ca BaXXHM MPH UETEHETO U 3a pa3bupa-
HETO Ha PbKOBOACTBOTO 3a EKCMNoartalm1a. MOHH, 3arnomHeTe
CUMBO/NUTE U TAXHOTO 3HAUEHHUE. npaBMﬂHOTO WHTEPNpPeTn-
[paHe Ha CUMBONUTE LLie Bu nomorxe [la u3non3pate Bawuusa
MPOAYKT M0-A06pe U No-CUrypHO.

Cumson 3HaueHne
PaboteTe ¢ npeanasHu pbKaBULK

[Nocoka Ha fiBuxeHne

lMocoka Ha peakumaTa

Maca

BxntousaHe

M3kntouBaHe

O™ <= -w

CLick! OTueTNBO NpeLlpakBaHe
3abpaHeHo aeicTere

[onbnHuTenHu Npucnocobnexuns/pesep-
BHM YacTu

OnucaHue Ha NPOAYKTa U
Bb3MOXHOCTHTE MY

MpoueTteTe BCHUKK yKa3aHusA 3a besonac-
HOCT M MHCTPYKLMH. Hecna3BaHeTo Ha yKasa-
HWaTa 3a bezonacHa pabota v Ha ynbTBaHKATa
MOXe fla NPeau3B1Ka TOKOB Yap, Noxap 1/
WU TEXKM TDABMMU.
Mons, B3emeTe nof BHUMaHWe (UrypuTe B HaUanoTo Ha pb-
KOBO/CTBOTO 3@ eKCrnoaraLya.

MpepHasHaueHHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

[PaOMHCKUAT eNEKTPOUHCTPYMEHT € NpeiHasHaueH 3a pAsa-
HE W OKaCTPAHE Ha XPACTH M XKMB NNET B [JOMALLHN 1 X0bH-yc-
NoBUA.

Bosch Power Tools
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U306pasenu komnoHeHTH (BuxKTe hurypu A u B) (4) TpennaseH ekpaH

HoMepHpaHeTo Ha M306paseHnTe KOMMOHEHTH Ce OTHAcA [0 (5) Pexew Hox

(hurypata Ha npoayKTa Ha rpachMuHUTE CTPAHULM. (6) TMpennaseH kanbdh

(1) PokoxBatka (7) Llencen®

(2) MNpekbcBay Ha 3aaHaTa pbKoxBaTka (8)  YmbmxuTeneH kaben®

(3) MpeneH npekbcBay a) B3aBHCMMOCT OT ibpXKaBaTa, B KOATO Ce OCTaBA
TeXHUueCKHU JaHHH

EnekTpuuecka HOXHLa 3a EasyHedgeCut 45 EasyHedgeCut 46 EasyHedgeCut 50
Xpacru

MatepuaneH Homep 3600H47 A.. 3600 H47 A03 3600 H47 B..
HoMWHanHa KoHcyMUpaHa W 420 420 450
MOLLHOCT

CKopOoCT Ha BbpTeHe Ha npa- min* 3400 3400 3400
3€H X0

[bmK1Ha Ha pA3aHe cm 45 45 50
OTBOP Ha 3bbUTE mm 16 16 16
Terno kg 2,6 2,6 2,7
Knac Ha saluTa o/ o/ ol
CepyeH Homep BX. (habpuuHata Tabenka Ha rpaivHcKaTa MallnHa
EnekTpuuecka HOXHLa 3a EasyHedgeCut 55 EasyHedgeCut 60
Xpacru

MatepuaneH Homep 3600H47C.. 3600 H47D..
HoMWHanHa KoHcyMUpaHa W 450 450
MOLLHOCT

CKOpOCT Ha BbpTeHe Ha npaseH min’* 3400 3400
xon

[bmK1Ha Ha pA3aHe cm 55 60
OTBOp Ha 3bbUTe mm 16 16
Terno kg 2,8 2,8
Knac Ha 3awuta =T [ET
CepyeH Homep BX. (habpuuHata Tabenka Ha rpaiMHcKaTa MallnHa

[laHHWTE BaXkar 32 HOMUHaNHo Hanpexenue [U] o1 230 V. Mpu OTKNOHABALLM Ce HANPEXEHUE W NPK CNELMGUUHH 33 OTAENHM U3MbIHEHMS Te3n
[JaHHW Morar fja Bapupar.

WUndopmaLua 3a U3MbUBaH WYM M BUOpaLuu

EasyHedgeCut 45 EasyHedgeCut 46 EasyHedgeCut 50
A-npeTerneHoTo HMBO Ha LyMa Ha MaLlMHaTa 0bMKHOBEHO e:

CTOMHOCTHTE 3a U3MbUBaHMSA LWYM ca onpefeneru cbrnacHo EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

- HansraHe Ha 3Byka dB(A) 87 87 87

— M3MepeHo HUBO Ha 3BYKO- dB(A) 95 95 95
BaTa MOLHOCT

— rapaHTMPaHo HWBO Ha dB(A) 97 97 97
MOLLIHOCTTa Ha 3ByKa

— Bb3MOXHa HETOUHOCT Ha dB 2,0 2,0 2,0
13mepBaHeTo K

CymapHa CTOMHOCT Ha BUOpaLmuTe ah (BEKTOpHa Cyma Mo TPUTe HanpaBneH1s) 1 BbaMOXHA HETOUHOCT Ha aMepBaHeTo K,
u3umncnenu cornacHo EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

F 016194 8031(30.09.2024) Bosch Power Tools
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EasyHedgeCut 45 EasyHedgeCut 46 EasyHedgeCut 50
- CTOMHOCT Ha BUDpaLIMOH- m/s’ <25 <25 <2,5
HUTE EMUCHM 3,
- Bb3MOXHa HETOUHOCT Ha m/s? 1,5 1,5 1,5
13mepBaHeTo K
EasyHedgeCut 55 EasyHedgeCut 60
OLieHeHoTO paBHHULLe A Ha reHepupaHusa OT eNeKTPOMHCTPYMEHTA LLIyM 0OUKHOBEHO €:
CTOMHOCTHTE 3a M3MbUBaHMA LWYM ca onpefeneHn cbrnacHo EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022
- HansraHe Ha 3ByKa dB(A) 87 87
— W3MEpEHO HWBO Ha 3BYKOBa- dB(A) 95 95
Ta MOLLIHOCT
— TapaHTMPaHo HWBO Ha MoLL- dB(A) 97 97
HOCTTa Ha 3BYKa
- Bb3MOXHa HETOUHOCT Ha U3- dB 2,0 2,0

mepBaHeTo K

CymapHa CTOHHOCT Ha BUbpaLuuTe ah (BeKTopHa CyMa Mo TpUTe HanpaBNeHns) U Bb3MOXHA HETOUHOCT Ha UaMepBaHeTo K,
n3uncnenu cornacHo EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

~ CTOWHOCT Ha BUBPaLIMOHHM- m/s’ <2,5 <25
T EMUCHH a,
~ Bb3MOXHA HETOUHOCT Ha U3- m/s’ 15 1,5

mepBaHeTo K

MocoueHata(ute) cymapHa(u) cToMHoCT(M) Ha BUDpaLuuTe 1
nocoueHata(ute) cymapHa(1) CTOMHOCT(M) Ha LLYMOBHTE
€MWCHH Ca UBMEPEHM MO CTaHAAPTU3MPAH METOf, 3a U3NUTBa-
He 1 Morat 1a bbaT M3NoN3BaHM 3a CPaBHABAHE Ha eNeKTpU-
UeCKH MHCTPYMEHTH.

lMocoueHaTta CTOHHOCT / MOCOUEHHTE CTOMHOCTH 3a reHepH-
paHuTe BUDPaLMK 1 OCOUeHaTa CTOMHOCT / MOCOUeHHTe
CTOWHOCTY 32 M3MTbUBAHMS LLIYM MOraT [ia CMy)XaT 3a NpefBa-
pUTENHa OLiEHKa Ha HaTOBapBaHETo.

Bb3MoXHO e BUDPALIMOHHHTE U LIYMOBUTE EMUCHM N0 BpeMe
Ha IeACTBUTENHOTO U3MON3BaHE Ha ENEKTPUUECKUA UHCTPY-
MEHT [1a Ce PasnyaBar 0T NOCOUEHHTE CTOUHOCTH B 3aBUCH-
MOCT OT HauWHa Ha paboTa C eNeKTPUUYECKUA UHCTPYMEHT U
ocobeHo oT B1a Ha 0bpaboTBaHua aeTann. Mpu Heobxoau-
MocCT TpsbBa fla ce onpeaensT npeanasHi Mepku 3a 3alluta
Ha onepatopa, 0CHOBaBaLL CE Ha OLieHKa Ha BUDPALIMOHHO-
TO HaTOBapBaHe NPy IeNCTBUTENHUTE YCNIOBMA Ha U3MON3Ba-
He (npu ToBa TPAOBa Aa Ce B3eMar nof BHUMaHWe BCHUKK
eTanu oT PaboTHWA LMKbN, HaNPUMep BPemMeHa, NpPes KOUTo
€NeKTPUUECKUAT UHCTPYMEHT € U3KIIOUEH 1 MPe3 KOUTOo e
BK/IOUEH, HO paboTy be3 HaToBapBaHe).

06cnyxBaHe

» Bsemete nog BHUMaHWe MPEeXXOBOTO HanpexeHue!
HanpexeHueTo Ha 3axpaHBalLliata Mpexa Tpﬂ6Ba Aa CboT-
BETCTBA Ha [JaHHWUTE, U3NUCaHK Ha Tabenkata Ha Mall1Ha-
Ta.

BkniouBaHe U u3KniouBaHe (BX. urypu C - D)

3a /1a non3sare MalliMHaTa, HaTUCHETE eHOBPEMEHHO Npef-
HMA MyCKOB NpekbeBay (3) v NyCKoBMA NPeKbCBay B 3afHaTa
pbkoxaatka (2).

3a /1a U3KMIoUNTE MaLliMHATa, OTMYCHETE MK NYCKOBKA Npe-
KbCBau B 3a[jHaTa pbKoxBatka (2), unu npeaHus nyckos npe-
kbcaay (3), unu v aBara.

Paborta c HoXxuuaTa 3a xpacT (BuxTe urypa E)

MpuaBWKBaiTe HOXMLATA 33 XPACTH PABHOMEPHO Hanper
10 IMHKATA Ha pA3aHe. [JBYCTPaHHO PEXELLMAT Mey N03B0-
nABa paboTa B ABETE NOCOKM UK C KONebaTenHn IBUKEHNS
HanABO M HAZACHO.

IMbPBO NOACTPUKETE XPACTUTE OTCTPAHK, CNEf TOBA OTIOpe.
3a f1a NoNnyuuTe PaBHUHHM CTPaHK, Npenopbysame aa pabo-
TWTE MO NOCOKA Ha PAcTexa Ha xpacTa oTaony Harope. Kora-
70 ce paboTk 0Trope HafIoMy, NO-ThHKUTE KNOHU CE H3MECT-
BaT M ce 0bpasyBar no-AbNbOKO 0TPA3aHW 30HM UNK Iy NKK.
Hakpas, 3a ia NofICTPMKETE PABHO FOPHUA Pbb, OMbHETE Bb-
)Xe MO LiAnaTa Ab/HKMHA Ha XK1BaTa 0rpaja Ha Hy)XHara BUCO-
UnHa.

BH1MaBaliTe ia He Npepa3Bare Apyr1 NpeaMeTy, Hanp. Te-
N10Be MNK Kabenu. HoXbT Nk 3aBUXBALLMAT MEXaHU3bM
Morart ja bbaat noBpeaeHn

Bosch Power Tools
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OTcTpaHABaHe Ha fedheKTH

CumnTtom Bb3MoXXHa NpuunHa

Enektpuueckata HoxW- HAMa 3axpaHBalLo HanpexeHue

OtcTpaHnABaHe
lpoBepeTe U BKNtOueTE

Lia He Tpbrea

MoBpe/eH e KOHTAKTbT Ha 3axpaHBallata Mpexa

M3non3BaiTe Apyr KOHTaKT

3axpaHBaluaT kaben e noBpeaeH

MpoBepeTe 3axpaHBalLus kaben u, ako e nospe-
[ieH, ce 0bbpHeTe KbM 0TOPU3NpPaH CepBH3

YAbKUTENHWAT Kaben e nospeaeH

lpoBepeTe yabMKUTENHUS 3aXpaHBaLL kaben 1
npw1 HeobXoaNUMOCT ro 3aMeHeTe

3aiencTBan ce e NpeanaseH npekbeeay

3ameHeTe npefnasH1a NpekbcBay

EnexTpuueckara HOX1- BbTpelleH enekTpruuecku AedekT Ha rpafiMHckua  [1oTbpceTe NoMoLL B 0TOPU3MPaH CEPBH3 3a eNek-

1|a paboTu C NPeKbCBa- ENeKTPOUHCTPYMEHT TPOUHCTPYMEHTH

HUA MycKoBHAT NpeKbCBay e NoBpeaeH lMoTbpceTe NoMoLL B OTOPM3UPaH CEPBU3 3a eNek-
TPOWUHCTPYMEHTH

EnektpopBuratensatT  BbTpeluHa rpeluka [oTbpceTe NOMOLL B OTOPM3MPaH CEPBU3 3a eneK-

paboTu, HOXOBETE He TPOWUHCTPYMEHTH

ce ABMxXar

HoxoBeTe ce HarpaBaT HoxoBeTe ca 3aTbneHn

MeubT TPA6BA fia bbae WNKUGOBaH

HoxoBeTe ca ¢ noBpeaeH (HalbpbeH) pexety

pbb

MeubT TpAbBa fa bbae NpoBepeH

TBbpae ronamo TpueHe Nopaamn HefoCTaTbuHoO

CMa3BaHe

HanpbckaiTe ¢ MalwmUHHO Macno

CunHv BMBpaummu/Wym [ pafMHCKUAT eNEKTPOMHCTPYMEHT e AiedheKTeH

MoTbpceTe NOMOLL B 0TOPU3UPAH CEPBH3 32 ENeEK-
TPOMHCTPYMEHTH

MopapbKka U cepBu3

MoanbpKaHe, NOUMCTBaHE U CbXPaHABaHe

» Mpepu BcAkakBM paboTn No ypepa U3KniouBaiite Wwen-
cena oT KOHTaKTa.

» 3apapabotute gobpe u 6esonacHo, nogabpxaiTe
umuCcT ypepa.

» He n3BbpLuBaiiTe NPOMEHH N0 KOHCTPYKLHATA Ha rpa-
AMHCKUA eNeKTPOUHCTPYMEHT. HeZlonycTMMU U3MeHe-
HWA MOrar fja Bnowar 6e30nacHOCTTa Ha eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa.

Mpouepnypa cnep ynotpeba

» 3bbuTe Ha pexeLyuTe HOXOBE Ca MHOTO ocTpH. ToBa
MoXe /ia ioBefie 0 NopA3BaHe Ha noTpeburena.

Hocete paboTHy pbkaBuLM OT yCTOHUMB MaTEpHan.

MouncTBaHe Ha pe3aukara 3a XpacTu

U3knioueTe pesaukara 3a XpacTu.

MouncTeTe pe3aukarta 3a XpacT C BNaxxHa Kbpra 1 HaHeceTe

cnper cmaska BOSCH Bbpxy HoxoBeTE.

MouncTeTe 0bnacTUTe OKONO NPEHATA 3allKTa 3a pbLiETe C

UKCTa MeKa Kbpra Unu uucTa ueTka.

PemoHT

PeMOHT Ha pe3aukara 3a xpacTH

» Hukora He u3non3eaiiTe NoBpeAeHa pe3auka 3a xpac-
TH UNY NOBPefeHH pexkeLuy HoxoBe. He paboteTe ¢
AedeKTHa pe3auKa 3a XpacTH 1 ce 06bpHeTe KbM cep-
BU3Hata cnyx6a Ha BOSCH.

Pesaukara 3a XxpacTu 1 pexeLLuTe HOXOBE He MoraT fia bbaar

PEMOHTMpPaHK OT camua nNoTpebuten.

Otaen 3a obcny)xBaHe Ha KTHEHTH U
KOHCYNTaLuu 3a ynotpeba

OTnenbT 3a 0bcnyKBaHe Ha KNMEHTH OTroBapA Ha BawwuTe
BbNPOCH OTHOCHO PEMOHTA U NOAPbXKKATA Ha Baluwa ypen,
KaKTO M OTHOCHO Pe3epBHM UacTh. UepTexu Ha uacture B
pa3rnobeH BUA U MH(OPMALMA OTHOCHO PE3EPBHHU YACTH LLie
HamepuTe Cblyo TyK: www.bosch-pt.com

EKMMbT 33 KOHCYNTaLuM 3a ynotpeba Ha Bosch e By nomor-
He C y10BONCTBME, aKo MMaTe BbMPOCH OTHOCHO Hal1Te
YPEau 1 TEXHUTE NPUHAANEXHOCTH.

[pu BCAKAKBW YTOUHWUTENHM BbNPOCH U NOPbUKK HA pe3eps-
HW YacTW, MONs, NocouBaiTe HenpemeHHo 10-undpeHun
maTepuaneH HoMep, NOCoUeH Ha hupmeHara Tabenka Ha
ypena.

F 016194 8031(30.09.2024)

Bosch Power Tools



Bbbnrapua

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Bbnrapcku)
®dakc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[loNbNHUTENHN afPecH Ha CePBH3H LLE HAMEpPHTE Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

MpenaBaHe 3a oTnaAbUK

TMpoayKTH, NPUHAMNEXHOCTH M ONAKOBKM TPADBA Aa ce npe-
[laBar 3a eKonorocbobpasHo peLmuKnupaxe.

He u3xBbpnsiTe rpaiMHCKK eNeKTPOMHCTPY-
MEHTH Npu BUTOBMTE OTNAIbLN!

Camo 3a cTpanu oT EC:

CbrnacHo EBponeiickata gupektsa 2012/19/EC oTHOCHO
OTNafbLM OT eNEKTPUUECKO M eNEKTPOHHO 0b0pYyIBaHe U
HEMHOTO TPAHCNOHMPaHE B HALIMOHANHOTO 3aKOHOAATENCTBO
HerofiHu 3a ynotpeba enekTpuuecku MHCTPYMeHTH Tpabea
Na ce cbbupar pasfenHo 1 aa ce npeaaBart 3a eKonorochob-
pasHoO PeLMKNMUpaHe.

[pu HeNpaBHIHO U3XBbPASAHE U3NE3NK OT ynoTpeba enexT-
PUUYECKM M eNEKTPOHHM Ypeau MoraT fia MaT BPeiHH edek-
T BbPXY OKOMHaTa Cpe/ia 1 YOBELLKOTO 3fipaBe nopaau
€BEHTYa/lHO Ha/IMUMe Ha OMaCHK BeLLeCTBa.

MakepoHCKH

be3beaHOCHH HaNnOMeHH

3Hauete Ha cumbonute

@ [pouwTajTe ro ynatcTBOTO 3a ynotpeba.

He ynotpebyBajTe ro oBoj npou3Bop kora uMa
DOXA.

Hocerte 3awwTuTa 3a BUAOT- U CNYXOT.

[Mpen cekoja onepauuja Ha uncTere,
OfPXyBatbe U NPUNarofyBatbe 3racHeTe ro
YPEeLOT W UCKMYUeTe o Of} HarnojyBakbe, Kako U
Kora e kabenot CBUTKaH, NPUTMCHAT UnK
OLUTETEH UMK KOra ro 0cTaBate NPoM3BOAOT be3 Hazizop.

>©Q
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! [lpxxeTe rv paLeTe NnoHacTpaHa of CEUUnoTo.

OnwTH NpeaynpeayBatba 3a besbegHocT 3a
€NeKTPUYHH anaTh

4] nPEAY- Mpouutajte ru cute 6e3befHOCHU
nPEnyBAI_bE npeaynpepyBsatba, UNycTpauuu u
cneuuuKaLuu NPUNOXKEHH CO
OBOj eNeKTPUUEH anar. HenpuapxyBarbeTo [0 C1Te
ynatcTBa NPUNOXEHH MO0y MOXE f1a 0BE/E A0 CTPYeH
yAap, NoXap W/vnu TeLKW NOBPeay.
3auyBajre ru be3begHocHUTe NpesynpenyBatba U
ynatcTBa 3a KOPUCTEtbe U 3a BO HAHUHA.
MoumoT ,enekTpuueH anar” Bo besbeaHocHUTe
npeaynpeflyBatba Ce OAHECYBA HA eNEKTPUUHM anapaTy LUTo
KOpHCTarT cTpyja (kabencku) unu anapary WTo Kopuctar
barepuu (akymynaTopcku).

BesbenHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaboTHuOT NpocTop oApXKyBajTe ro YucT U Aobpo
ocBeTneH. [1penonHn U1 TEMHX NPOCTOPUM MOXe Aa
[oBeflaT 10 Hecpeka.

» He paboreTe co eneKTpuuHHTE anaTh BO eKCNNO3NUBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NpUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3aNanuBu
TEUHOCTH, FacOBH UK NpaLMHa. EneKTpuuHuTe anatv
€03/1aBaaT UCKPH KOMLITO MOXE fia ja 3ananart npatiuHara
WK racoBuTe.

» [pxeTe ru geuara M NPUCYTHUTE nofanexy Aofeka
paboTute co enekTpuueH anar. HeBHUMaHMETO MOXeE
[a Npefn3BrKa aa usrybute KoHTpona.

EnektpuuHa be3begHocT

» lpuKNyuoKOT Ha eNeKTPHUHHOT anaT Mopa Aa
oArosapa Ha npuknyyHuuata. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NPUKNYYOKOT. He KOpUCTHTE NPHKNYUHK
aflanTepy co 3a3eMjeHuTe eneKTPUUHM anaTH.
HeunaMeHeTHTE NPUKMYUOLM M COOBETHUTE NPUKNYUHHLA
rO HaMayBaaT PU3MKOT OfL CTPYEH Yaiap.

» U3bernyBajre TeneceH KOHTaKT O 3a3eMjeHH
NOBPLUKHY, KaKO Ha NPUMep, LeBKH, PaiHjaTopH,
METaNHH NaHLU ¥ NAJUNHULK. [10CTOW 3roNeMEH PU3NK
0[] CTPYEH y/iap ako BaLLEeTo TENO e 3a3eMjeHo.

» He rv u3noxyBajTe eneKTPUUHKTE anaTH Ha [OXA HNK
BNAXKHHM YCNOBHU. AKO B/ie3e BOfla BO €NEKTPUUHKMOT anar,
Ke ce 3rofieM1 PU3NKOT Of CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecoopBeTHO co kabenot. Hukoraw
He ro KopucTeTe Kabenor 3a Hocetbe, Bneuekbe Unu
MCKNyuyBatbe 0f CTPYja Ha eNeKTPUUHKOT anar.
Kabenot uyBajre ro noganeky og oraH, Macno, ocTpu
MBHLM UNK NOABHXKHY fenoBH. OUITETEHN UK
3anneTkaHn Kabnu ro aronemyBaar pU3MKOT 0f] CTPYEH
ynap.

» pu pabota co eneKkTpuueH anat Ha 0TBOPEHO,
KOpHCTeTe NpofonkeH kaben coopBeTeH 3a
HagBopeLHa ynotpeba. Kopuctemero Ha kaben
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COO/BETEH 3 HafIBOPELLHA ynoTpeba ro Hamanysa
PH3MKOT OfL CTPYEH YAap.

» Ako Mopa fa paboTuTe O eneKTPHUEH anaT Ha BNAXHO
MecTo, KOpUCTETe 3aLUTUTEH Ypea 3a AudepeHyujanHa
crpyja (RCD). KopwucTerbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT OfL CTPYEH yaap.

Nuuna be3begHoct

» buperte BHUMaTeNnHH, BHHMaBajTe kako paboTute u
paboTeTe pa3ymHo co eneKkTpuueH anat. He
KOPHCTETe eNeKTPHUEH anaT ako cTe YMOPHH UMK NoA
[ejCTBO Ha APOTH, aNKOXON UMK NeKOBH. EfeH MOMeHT
Ha HeBHWUMaHKe fiofeka pPaboTuTe Co eNeKTPUUHUTE anath
MOXe [1a fOBeie 10 CePUO3Ha IMUHA NOBpea.

» KopucrteTe nuuHa 3awruTtHa onpema. Cekoraw HoceTe
3aLUTHTA 33 OUM. 3alUTUTHATA OMpeMa, Kako Ha mp.,
Macka 3a npaLunHa, 6e3beHOCHM UEBNM KOULUTO He ce
NU3Taar, WeM UMK 3allTHTa 3a YLLK, KOULLTO Ce KopHcTaT
32 COOABETHH YCTNOBH, Ke 0BefaT 10 HaMarnyBatbe Ha
TIMUHM NOBPEMH.

» Cnpeuete HeHamepHO aKTHBHpatbe. [poBepeTe Aanu
NPeKUHYBauoT e UCKNYueH NpeA Aa ro BKNyunuTe BO
CTpyja u/unu co ceToT Ha 6aTepuu, npep fa ro 3emete
MNH HOCHUTe anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHKUTE anath co
NPCTOT NO3ULMOHMUPAH HA NPEKUHYBAYOT UNK
BKNyUyBatb€ BO CTPYja Ha €N1EKTPUUHHTE anaTy UmjLTo
NPEKUHYBAUOT e BKNYUEH, MOXe [1a Npeau3B1Ka Hecpeka.

» OTtcTpaHeTe KaKoB 6MNo KNyu 3a perynupate unu
thpaHuUyCcKM KNyy npea Aa ro BKNy4YuTe eneKTPHUHHOT
anar. OpaHLCKK KIyy WNun Knyy npuKaueH 3a
POTMPAYKMOT [1EN HA €NEKTPUUHWOT anaT MoXe Ja oBefe
[0 NWUHa noBpesa.

» He ru npeuekopyBajTe orpaHuuyBamara. [locrojaHo
0ApXyBajTe COOABETHa NonoXba u pamHoTexxa. OBa
0BO3MO>XYBa NoA0bpa KOHTPONA Ha €NEKTPUUHKOT anat
BO HENpeaBUA/IMBY CUTYaLUH.

» Obneuerte ce cooaeTHo. He HoceTe WwWUpoka obneka u
HakuT. Kocara u anuwrara tpeba aa 6upar noganeky
0f NoABWXHUTE AenoBH. LLInpokata obneka, HaKUTOT
WNK loNraTa Koca MOXKe ia Ce 3aKauart 3a NOABHKHHTE
NIeNnoBHU.

» AKO ce KOpUCTaT NOBP3aHH ypeau 3a Bagee
npaLwuHa 1 cobupare npeaMeTH, NnpoBepeTe Aanu ce
NpaBHAHO NOBP3aHHU U KOpUCTeHH. CobupatbeTo
npaluyHa MoXe [ia ' Hamanu ONacHOCTUTE
NpefU3BUKaHH Of Hea.

» He no3BonyBajte MCKYCTBOTO CTEKHATO CO UecTa
ynotpe6a Ha anaTuTe Aa Be HanpaBH CNIOKOjHU U ia T1
urHopupare 6e36eaHOCHUTE NPUHLUNK NPH HUBHOTO
KOpHCTetbe. HeBHUMATENHO BWXEHE MOXE Aa
npefM3B1Ka Cepruo3Ha NoBpeaa BO AeN 0ff CEKYHAa.

Ynotpeba u uyBatbe Ha eNeKTPUUHUTE anaT

» He ro npeontoBapyBajTe eneKTPHUHHOT anart.
KopucTeTe coopiBeTeH eneKTpUUEH anar 3a HameHara.
Co COOABETHMOT eNeKTpUUeH anat nogobpo, nobesbegHo
11 Nobp30 Ke ja M3BpLUIMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.

» He KopucTeTe eneKkTpUueH anar ako He MoXkeTe Aia ro
BKNYyYMTE H UCKNYUHUTE CO MOMOLU Ha NPEKHHYBayYoT.
CeKoj enekTp1uUeH anart KojLUTo He MOXe Aa ce
KOHTPONMpa Co NPeKKWHYBayoT e onaceH U Mopa ia ce
nonpasu.

» WcknyueTte ro eneKTpUUHKOT anar of CTpyja u/unu
u3BajieTe ro CETOT Ha 6aTepuu, ako ce Bagy, Npea Aa
npaBuTe HEKaKBH NpUNaroAyBatba, MeHyBarte
[ONONHUTENHA ONpeMa UNH ro CKnagupare
eNeKTPUUHHKOT anart. Co OBHe NMPEBEHTUBHH
6e36eHOCHM MePKM Ce HaManyBa PU3UKOT Off CNyuajHO
BKNyUyBatb€ Ha ENEKTPUYHKOT anar.

» UyBajTe ru eneKTpUUHUTE anaTu Nnoganexy oa Aodar
Ha lelia M He 103BONYBajTe NULATa KOU He paKyBane
CO eNeKTPHUHHOT anaT UMK He ce 3ano3HaeHH Co 0Ba
ynatcTBo Aa paborar co uCTHOT. EnekTpuuHuTe anat
Ce 0MacHH BO paLleTe Ha HeobyueHN KOPUCHHLIX.

» OppXyBatbe Ha eNeKTPHUHU anaTh U JONONHUTENHA
onpema. lMpoBepeTte ro nopamMHyBambeTo UK
NPULBPCTYBatbe Ha NOABHXHUTE IeNOBH, CMOjOT HA
JieNOBUTE U CHTE [PYTH YCNOBH LUTO MOXK€ HEraTHBHO
[a BNu1jaat BP3 (hyHKLHOHUPAHLETO Ha eNEeKTPUUHHOT
anar. AKo e OlITEeTeH, OAHeceTe ro eneKTPUUHKOT anat
Ha nonpaBKa NpeA Aa ro kopuctute. MHOTy Hecpeku ce
Npean3BUKaHK 3apait HECOOABETHO OfIPXKYBatbe Ha
€NeKTPUYHHUTE anaTu.

» OcTtpeTte U uKcTeTe r'M anaTute 3a ceuere. COOfBETHO
O[IPXKyBaHWUTE MBMLM Ha anaTUTe 3a Ceuetbe NoMarnky ce
BWTKAaT U MOMECHO Ce KOHTPONMpaar.

» EneKTpuuHMOT anat, AONONHUTENHATA ONpeMa,
[lenoBuTe U Ap., KOPUCTETE M BO COFMACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHHTE YCNOBU U
paborara koja ja Bpwumte. Kop1cTereTo Ha
€NeKTPUUHWOT anart 3a ipyr1 HaMeHu MoXe Aa foBefie 10
OMacHU CUTYaLnK.

» PaukuTe ¥ NOBPLIMHUTE 32 APXKEHE OAPKYBAjTE 1
CYBH, UHCTH M HEU3MACTeHH. PaukuTe 1 NOBPLLMHUTE 33
LPXetbe LTO Ce IM3raat He 0BO3MOXKYyBaaT besbeaHo
paKyBatbe M KOHTPO/A Ha anaToT BO HEMPeNBUIMBH
CUTyaLMH.

Cepsucupaibe

» EneKTpuuHMOT anat cepBHCHpajTe ro Kaj
KBanu(MKyBaHO NULe KOe KOPUCTH CaMO UAEHTHUHH
pe3sepeHu fenou. Co 0Ba Ce 0BO3MOXYyBa be3beiHo
OfipXXYBatbe Ha eNeKTPUUHMOT anar.

Be36eaHOCHM NpaBKNa 3a ENEKTPHUHUTE
HOXXHMLIM 32 XKMBa Orpaja

» He kopucTeTe ru HOXHLUTE NPU HEBPeMe, 0c0beHo
KOra nocToM ONacHOCT of rpMoTeBHLM. Co Toa Ke ja
HamanuTe BepojaTHocTa Aa Be yapu rpom.

» Cute CTpyjHM Kabnu uyBajTe r1u NoHacTpaHa o noneTo
Ha pexetbe. Bo rpMyLLKUTE KOU TW pexeTe MOXe a UMa
CKPUMEHU CTPYjHHM Kab/u W KMLM M Taka CyuajHO CeUUnoTo
0f1 HOXULMTE 12 10j1€ BO KOHTAKT CO HUB.
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» Hocete 3awrunTa 3a cnyxor. CooaBeTHaTa 3allTUTHA
onpema ro HamarnyBa pU3uKOT O oBpesa.

» HoxuuuTe ApxeTe ru camo 3a U30NMPaHUTe PauKH,
bupejku ceunnoro moxe Aa Aojae Bo KOHTAKT CO
CKPHEHH XXHLM HITH CO COMCTBEHHUOT Kaben. Ako
ENeKTPUYHUTE HOXULK ﬂOjﬂaT BO KOHTAKT CO XHLa H13
Koja Teue CTpyja, MoXe fia 1ojae A0 eNeKTpUueH yaap.

» UyBajTe ru cHTe A€NOBH Ha CBOETO TENO NojaneKy of,
ceunnoro. He 06upayBajte ce fa ru orcTpaHuTe
3arnaBeHHTe OTNAZOLH O CEUHNOTO fioAeKa
MaluMHaTa e BKnyueHa. CeunnoTo ce IBUXH U Mo
raCHetbeTo Ha MOTOPOT. EfleH MOMEHT Ha HeBHUMaHWe
npyu paboTa co enekTPUUHUTE HOXKULIM 32 XXMBa Orpaa
MOXe [1a Pe3yNTpa Co TeLKK NOBPEaMH.

» bupete cHrypHu fieKa CHTe NPEeKUHYBAUMT Ce 3racHaTH
1 Kabenot ucknyueH ocobeHo Kora cakare fa
OTCTPaHUTe 3arnaBeHa npeuka of ypenort. CnyuajHoTo
CTapTyBatbe Ha HOXMLWMTE NPKU OTCTPaHyBatbe Ha
3arnaBeH 0Tnafok MOXe Aa 0Befe 0 CEPUO3HU
noBpeau.

» HoxuuuTe 3a pexxerbe ApXeTe r'M 3a paukuTe fofeka
CeunnoTo MMpyBa M BHUMaBajTe fa He ro NPUTHCHeTe
KOMUeTo 3a BKNyuyBate. BHUMATENHOTO ApXKetbe Ha
HOXHMUWTE 0 HaManyBa PU3UKOT Off CIyuajHO
BKNyUyBatbe U NOBPEANTE KOM MOXKAT [1a HACTaHaT Kako
nocneauua of Toa.

» Kora ru npeHecyBate unu cKnagupare enekTpuuHuTe
HOXKHLH CeKorall cTaBeTe ja 3aluTMTHaTa chyTpona.
BHMMaTenHOTO pakyBarbe Co MallMHaTa ro Hamarnyea
PU3UKOT 07l NoBpeaa.

[lonoNHUTENHU CHrYPHOCHU HaNOMEHH

» OBoj ypea coapxxu MarHetu - He cTaBajTe ro Marneror
BO OBNHU3MHA HA HMNNAHTH U APYTH MeSULMHCKH YPeaH,
KaKO LUTO ce nejcMejKepu MU HHCYNUHCKH NyMIH,
MarHeTHH HOCauM Ha NOAATOLM H MarHeTHO
YyBCTBUTENHH ypefu. MarHeToT co3aasa none, koe
MO fa ja Hapy LUK (yHKLM]aTa Ha OBME BULOBH
MEAMLMHCKM YPEau UMK [1a Npei3B1Ka HeMoBpaTHO
rybeHje Ha nogarouu.

» OBaa MalllMHa He e HaMeHeTa Ha IMUHOCTH (1 aeLa) co
OrpaHnueHu PU3MUKK, CEH3OPHM UK Y LIEBHH
MOXHOCTH, CO HEIOCTATOK Ha UCKYCTBO U 3Haetbe, 0CBEH
aKo He UM ce 0be3beaeHn COOBETHU MHCTPYKLMM MK
Haz30p 3a ynoTpeba Ha MallyHaTa of] CTpaHa Ha IMYHOCT
0/IrOBOPHA 3a HUBHATa be3beaHocT.

[euara Tpeba fa bruaat nof Haa3op a He CH Urpaar co
ypenor.

» Mpu paborara, Ap)KeTe ro eneKTPUUHKHOT anapar
LBPCTO CO ABETE ANAHKH U CTOjTe cTabunHo. Co
€NeKTPUYHMOT anapar NOCUrypHO Ke ynpaByBaTe ako ro
NPXKUTE CO [1BETE ANAHKH.

» lpoBepeTe fanu CUTE WUTUTHULM U PAYKH CE
MOHTHPaHH Ha CBOETO MECTO KOra ro ynotpebysare
npou3BeoaoT. Hukoraw He paboTeTe CO MalLMHa Koja He e
L|eNoCHO MOHTUPAHa UMK Ha Koja Ce BPLLEHH
He[103BONEH NPENPaBKK.

>
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MoamaukyBajTe ja MalwKMHaTa co cnpej 3a
nopgMauKyBate npep cekoja ynorpeba.

MouekajTe foAeKa eNeKTPUUHHOT anapar coceMa He
npekuHe co pabota, NpeA Aa ro TprueTe HacTpaHa.
[lonexa ja KopUCTUTE MaLLKHATA, BO KPYT O HajManky

3 MeTpu He Tpeba Aia MMa fyre W KUBOTHHU. PakyBauoT Ha
MallMHaTa e 0froBopeH 3a 6e3beHOCTa Ha TPETH IULA BO
HejauHata bnuanHa.

HuKoraw He ipKeTe ja MaluKMHaTa 3a CeYnnoTo.

Hukorall He ;03BONYBAjTE UM Ha AeLia U nyf'e KOW He ce
3aMn03HaeHu Co OBHUE MHCTPYKLMK Aa ja kopucTat
MalLKHaTa. JIoKanHKUTe NPONMCH MOXaT Aa ja orpaHuuar
BO3pacTa Ha paKkyBauoT.

He KopucTeTe ja MalLMHaTa Kora Bo 6nu3nHa Mma
XMBOTHM, Nyre, a ocobeHo feua.

PakyBauoT e 0AroBOpeH 3a LuTeTaTa HaHeCeHa Ha ipyru
nyre unu UMoT.

He KopwucTeTe ja Mawu1Hata b6ocu Unu co 0TBOpEHK
caHpanu. Hocete KpyTu 006YBKHM W [ONMM NaHTONOHK. Ce
npenopauyBa HOCere Ha 3aLUTUTHW PakaBULM, OUMNA U
0byBKkHU. He HoceTe nabaBa obneka U1 HakUT, KOjLUITO
Moxe fa buze 3anneTkaH Bo NOABKXHHUTE ENOBU.
[leTanHo npernefaje rv pacTeHujata KOMLITO cakarte Aa
TW LWMLLATE U OTCTPAHETE W CUTE XKULM, Kabnu 1 apyru
npeameTy.

Cekorall npep ynotpeba npoBepeTe Aia He e OLITETEHO
UMK UCTPOLLEHO CEUMNOTO, HOCAUOT HA CEUHNIOTO UK
CKnonkata 3a ceuetbe. Hukorall He pabotete co
OLUTETEHO UMK UCTPOLLIEHO CEUMNO.

[lo3HajTe kako fia ja 3anpeTe MalLMHaTa BO UTEH CYyUa).

LLInwajre camo no AHEBHa CBETNIMHA UNU NOA A0BPO
OCBET/NYyBatbe.

Hukora Me ynotpebyBajTe r1 HOXMLUTE CO PacHnaHu
UMY HEMOHTUPAHK LUTUTHULM.

[Mpen aa nouHeTe CO LWMLLake NPOBEPETE Aa ce
MOHTMPAHW CUTE PaUKK U LUITUTHALM. HUKOTaLW He
paboTeTe CO MallKHa Koja He € LLeNoCHO MOHTMPaHa UK
Ha Koja Ce BPLUEHW He03BONEHM NPENPaBKK.

HuKorawu He apXKeTe MM HOXMLMTE 3a CeUUNOTO.

BHuMaBajTe npv ynotpebata Ha TpMMEPOT 3a KK1Ba
orpaja, v norpuxeTe ce fia CTOUTe Ha CUTypHa nopora u
MOCTOjaHO OAPKYBAjTE PAMHOTEXA.

TpKMepoT 3a XK1Ba Orpafia e HaMeHeT 3a ynoTpeba
[Jofieka KOPUCHUKOT CTOM Ha 3eMja, @ He Ha CKanu uiu
[Lpyrv HecTabunHu nognoru.

0b6pHyBajTe BHUMaHKe Ha OKONWHaTa 1 bupeTe CBECHHM 3a
€BEHTYaHUTE OMacHOCTU KOW He TW CllyLLaTe nopaau
byuaBara Ha MalMHaTa.

lpoBepyBajTe PeOBHO AanK ce 3aTerHaru CUTe HaBPTKH,
3aBPTKU W WpadhoBy, 3a besbeaHa ynotpeba Ha
€NEKTPUUHNTE HOXKULM.

UyBajTe ja MaluMHaTa Ha CyBO, 3aTBOPEHO MECTO,
MOBMCOKO OZ MOAOT M BOH jodhaT Ha AeLa.

Mopaau be3befHOCHM NPUUMHK, BEHALL 3aMEHETE 1
MCTPOLLEHWTE UMK OLUTETEHWTE [IENOBH.
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» He obupysate ce camu fa ro nonpasare 0Boj NpOKU3BOL,
OCBEH ako MMate cooABeTHa 0byka 3a Toa.

» Cekoral kopucTeTe Bosch opuriHantu pesepsHu
[LENOBU.

» Co Lien 3a 3aLT1Ta Off KOHTAKT CO MOABXKHOTO CEUnno,
TPUMEPOT € A13ajHMpPaH CO 1BE PAUKH U Ha CeKoja 0 HUB
¥IMa Npek1HyBau. 3a TPUMEpPOT Aa Ce BKMyuM, iBaTa
NpeKWHyBauu MOpaart fja ce NpUTMCHAT UcToBpemeHo. He
ynotpebyBajre ro ypeaor ako 1oj pabotu kora e
NPUTHCHAT CaMO efieH, UMK HUEeAieH o AiBaTa
npeKMHyBauu.

EnektpuuHa 6e36egHocT

Mpenynpenysatbe! [peq unctere unu
PEAOBHO OAPXYBatbe, YPELOT UCKNYUETe ro Off
€M1eKTPUYHO HanojyBatbe. MCcToTo Baxkm 1 ako
KabenoT e OLUTETEH, NPEKWUHAT UNK CMETKAH.
BawwuoT ypen e co BojHa u3onavuja v He My e noTpebHo
3a3eMjyBatbe. PabotHuoT HanoH e 230 V AC, 50 Hz (3a
3emju BoH EY 220 V unu 240 V 50 Hz). YnoTpebysajTe camo
on06peHu NPofomKHM kKabnu. 3a noaeTanHu MHopmaLmu
obpartete ce Bo Bawwuot bow cepsuc.
3a nopobpa be3benHocT kopucTeTe peanpyaneH ypen (PL)
Koj ce akTUBMpa Ha oTcTanyBsatbe of 30 mA. PesuayanHuot
ypen Tpeba fia ce npoBepyBa npep cekoja ynotpeba
UyBajTe ro HanojHUOT X NPOAOMKHUOT Kaben noHacTpaHa oa
NOABUXHUTE JieNOBH, 3 [la Ce U3berHe OLITeTyBakbe Ha
KabenoT U HeroB KOHTAKT CO METaNHMTE AAeN0BH.
Kabenckute Bpcku (MpUKNYyUHUK M NpUKNyuHKMLa) Tpeba fa
6u1nar cyBu W Aa He NeXar Ha TePEHOT.
HanojH1oT 1 npofomkH1OT kaben Mopa pefoBHO Aa ce
NpoBepyBaar 3a éBEHTYaHU1 OLUTETYBatba W la Ce KOpUCTaT
camo Kora ce Bo becnpekopHa coctojba.
Ao HanojHKOT Kaben e oLUTETEH, MOPa Aia Ce NONPaBH 0
CTpaHa Ha oBnacTeH cepauc Ha bolu. Ynotpebete camo
of0bpeH npofonxeH Kaben.
KopucTete camo npofomkHu Kabnu Kou rv 3a0BonyBaar
cTaHgapante EN 61242 /IEC 61242 wnu IEC 60884-2-7.
AKo cakate [ia KOPUCTHTE NPoAOMKeH Kaben npu ynotpeba
Ha ypepoT, noTpebHH BU ce CnegHUTe AMMEH3UK Ha Kabnu:
- Tpecek 1,25 mm?unu 1,5 mm?
- MakcumanHa gomkirHa 30 m 3a NPOAOMKHHUOT Kaben unu
60 m 3a kaben Ha HaBoj co PU-3aITUTHA CKNOMKa
CoBeT: AKO KOPUCTHTE NPOJOMKEH Kaben, Toj Mopa fia bune
3a3eMjeH NpeKy HanojHaTa Mpexa, BO CKNaf Co BXKEUKUTE
NpOoMKcH.
MPEAYNPENYBAHSE: HecooaseTtHute
NPOAOMKHM Kabnu moxat a bunar onacHu.
lponomkHKOT Kaben, yTUKauoT 1 CnojoT Co
MPOJOMKHUOT kaben Mopaart Aa bKaaT BOLOOTNOPHM.

O3Haku

CnefiHnTe CMMOOMM Ce BaXKHU 32 UnTatbe W pa3buparbe Ha
ynaTcTBOTO 3a ynotpeba. Be Monume npoyueTte rm
CMMDONKTE U HUBHOTO 3Hauetbe. TouHaTa MHTepnpeTayymja

Ha cumbonuTe ke BM NoMorHe nofobpo v nobesbenHo aa ro
KOPUCTUTE ypeaor.

O3Haka 3Hauemwe

Hocerte 3aWTnTHM paKkaBuum

[TpaBeL Ha fiBMXeHE

MpaseL Ha peakuuja

TexuHa

BknyuyBare

WcknyuyBare

O™ <= -w

CLICK! UyjHa byuaBa
3abpaHeT akuuu

[lononHutenHa onpema/pesepsHu
Aenosu

OnuKc Ha NPOU3BOAOT U Herosata
ynotpeba

Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHH
npeaynpeayBatba M ynarcrsa.
HenouutyBarbeTo Ha besbeaHocH!Te
npeaynpeayBaba v ynatcTea Moxe Aa loBefie
[0 ENEKTPUUEH YAap, NOXap W/WUNK CEPUO3HK
noBpeau.
Buaete rv unycTpaumuTe Bo NpegHUOT AN Off yNaTcTBOTO 3a
pabora.

Ynotpeba co coopseTHa HameHa

ENEKTPUUHWTE HOXMLM Ce AM3ajJHMPAHK 32 LLKLLAHbE U
MOTKACTPYBarbE XXMBM OTPaay U rPMYLLIKKM BO JOMALLHA
rpaauHK.

Brpapexn komnoHeHTH (BugH cnuku A u B)

HymepupateTto Ha HanuLWaHUTe KOMMOHEHTH Ce OAHeCyBa
Ha NPUKa30T Ha YPENOT Ha CTPAHUTE CO LIPTEXHK.

(1) [Opuwka

(2) MNpekuHyBau 3a 3agHaTa pauka

(3) MMpeneH npekuHyBau

(4) 3awrnta3agnankute

(5) Ceuuno

(6) 3awtntHa dyTpona

(7) Yrvkau 3a npuknyuyBatbe Ha cTpyja”
(8) MpogmomxeH kaben”

a) BO 3aBMCHOCT 04 ApXKaBaTa
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TexHnuku nopgarTouu

Tpumep 3a xuBa orpaga EasyHedgeCut 45 EasyHedgeCut 46 EasyHedgeCut 50
Bpoj Ha apTukn 3600H47A.. 3600 H47 A03 3600 H47 B..
HomuHanHa jaunHa w 420 420 450
bpoj Ha npasHu BpTEXM min* 3400 3400 3400
BucuHa Ha Wwiwarbe cMm 45 45 50
OTBOp Ha 3anuuTe MM 16 16 16
TexuHa Kr 2,6 2,6 2,7
3alTuTHa knaca AT EWAT I
Cepucki bpoj BWOM ja MNOYKaTa CO NOLATOLM Ha anapaToT
Tpumep 3a xuBa orpaaa EasyHedgeCut 55 EasyHedgeCut 60
bpoj Ha apTukn 3600H47C.. 3600 H47D..
HomuHanHa jaunHa W 450 450
Bpoj Ha Npa3HK BPTEXH min’* 3400 3400
BucuHa Ha WwWuware cM 55 60
OTBOp Ha 3anuute MM 16 16
TexuHa Kr 2,8 2,8
3alLTHTHa Knaca o/ AT
Cepucky bpoj BMAM ja nnouKata co NoAaToLy Ha anaparot

MogarouuTe Baxar 3a HomuHaneH HanoH [U] oa 230 V. OBue noatouu MoXe fia OTCTanyBaar npu PasniuHm HaroHH, BO 3aBUCHOCT Of U3Beabara
BO OAHOCHATa 3eMja.

WUndopmauuu 3a 6yuaBa/Bubpanuu

EasyHedgeCut 45 EasyHedgeCut 46 EasyHedgeCut 50
NamepeHoTo A NpoceuHo HKBO Ha byuasa Ha ypeoT U3HecyBa 0bHUHO:

BpenHocTuTe 3a emMucHja Ha byuasa ce ogpenysaart cornacHo EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

- HuBO Ha 3ByUEH NPUTHUCOK dB(A) 87 87 87

- M3mepeHo HUBO Ha dB(A) 95 95 95
3BYYHA jaunHa

- [apaHT1paHa jauuHa Ha dB(A) 97 97 97
3BYK

- Hecuryptoct K dB 2,0 2,0 2,0

BKynHuTe BpeAHOCTH Ha B1ubpauwu ah (BekTopcku 360p Ha TPUTE HACOKK) U HeCUrypHOCT K AaneHu ce Bo cornacHocT co EN
62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

~ BpepgHocT Ha emucHjaTa m/s’ <25 <2,5 <2,5
Ha B1bpaLuK a,

- HecurypHocTK m/s’ 1,5 1,5 1,5

EasyHedgeCut 55 EasyHedgeCut 60

N3mepeHoTo A NPoceuHo HMBO Ha byuaBa Ha ypeoT u3HecyBa 0bHUUHO:

BpenHocTuTe 3a emMucHja Ha byuasa ce ogpenysaart cornacHo EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

— HuBO Ha 3ByUEH NPUTHUCOK dB(A) 87 87

- W3mepeHo H1BO Ha 3ByuHa dB(A) 95 95
jaunHa

- [apaHT1paHa jaumHa Ha 3ByK dB(A) 97 97

- HecurypHocTK dB 2,0 2,0
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EasyHedgeCut 55 EasyHedgeCut 60

BKynHuTe BpeaHoCTH Ha BUOpaLmu ah (BekTopcky 300p Ha TPHTE HACOKM) W HecurypHocT K aazieqn ce Bo cornacHoct co EN

62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

2

- BpepgHocT Ha emucHjaTa Ha m/s <2,5 <25
B1bpaum a,
- HecurypHocTK m/s’ 1,5 1,5

bunejku aeknapupanarta(e) BkynHa BpeaHocT(M) Ha
BUOpaLMK 1 leknapupaHata(e) BpeaHoCT(M) Ha eMucHja Ha
byuaBa ce u3mepeHu cropep CTaHaapanu3vpaH TeCT METOf 1
MOXXe [1a Ce KOPHUCTAT 3a Cope/yBatbe Ha efleH eNeKTpUueH
anar co fipyr.

HaBepenHata/-HuTe BKynHa(u) BpeaHocT(1) Ha BUOpaLmuu 1
HaBe[fieHara/-HuTe BpeaHocT(1) 3a emucuja Ha byuasocT(a)
CTO Taka MOXe [1a Ce KOPUCTAT 3a NPeNMMUHapHa NPoLeHKa
Ha U3noXeHocTa.

EmucuuTe Ha BUOpauuu v Oyuasa 3a Bpeme Ha peanHata
ynoTpeba Ha anatoT MOXe fia Ce pa3nuKyBaar of
[NieKnapupaHuTe BpeaHOCTH, BO 3aBUCHOCT O/ HAUMHOT Ha KOj
ce KOPKUCTH eNeKTPUUHKOT anar, 0cobeHo of TMOT Ha
npeameToT WTo ce 0bpabotyBa; M notpebarta fja ce
BoCrnocTaBar 6e3beHOCHM MepPKM 3a 3alLTHTa Ha
0onepaTtopoT, BP3 0CHOBA Ha NPOLIEHKA Ha U3NOXKEHOCTa Ha
BUOpaLMM 3a BpeMe Ha peaHuTe YCNoBM Ha ynoTpeba
(3emajKku rv npeBua cuTe AEN0BH 0 PabOTHMOT LMKNYC,
Kako LUTO Ce BPEMHHbaTa Kora enekTpUYHUOT anat e
UCKMyUeH W BPEMETO KOra € BK/yueH, Ho paboTu bes
OMTOBAPYBatbE).

PakyBamwe

» BHuMaBajTe Ha eneKTPHUHHOT HanoH! BonTaxara
Npu1KaxxaHa Ha HaTnMUCHaTa nnouka Mopa fja buae ucra co
BOMTaXara Ha eNneKkTpuuHaTa Mpexa.

OTcTpaHyBaibe rpeLku

Cumntom MokHa np1uMHa

Hoxwuuute He paboTat  Hema cHabayBatbe co CTpyja

BknyuyBatbe [ ucknyuyBame (Bugete cnuku C -
D)

3a /1a ro aKTMBMpare ypenoT Tpeba 3aeqHo 4a r NPUTUCHETe
NPeKUHyBauoT Of NpefHaTa cTpaHa (3) v npeknHyBayoT Koj
ce Haora Ha 3aaHarta pauka (2).

3a /1a 0 UCKMYyuHTe YPenoT, OTNYLITETE [0 MK MPEKyHYBauoT
Ha 3aaiHaTa pauka (2) unu Toj WTo ce Haorfa Ha npeaHara (3)
CTpaHa, Uiy fiBaTa UCTOBPEMEHO.

PaboTta co HOXHLMTE 3a KacTpetbe (BUAM CHKa
E)

PaMHOMEpPHO [IBIXKETE M1 HOXHMLMTE BO MPABELIOT Ha
ceuetbe. [IBOCTpaHNTE CeuMna 0BO3MOXYBaaT KOCetbe BO
[JBETE HACOKM UM CO LIMK-LiaK IBUXEHA.

lpBO KacTpeTe r1 CTpaHuTe Ha orpajara, a noToa ropHUoT
pab.

3a fia fobuete npasy cTpaHK, NpenopayyBame Kocetbe BO
MpaBeLoT a pacTetbe ofA0Ny Harope. AKO KOCHTE Ofirope
Hagony, r’1 MpAaTe TEHKUTE rpaHk1 HaHaBOP, Na MOXar Aa
Ce jaBat aynKk1 Wnu nanku.

3a Ha Kpaj 1 ropH1oT pab Aia ro MCKOCKHTe paMHOMEPHO,
3aTerHeTe Mo Lienara JoMmK1Ha Ha OrpaziaTa KoHel, Ha
cakaHaTta BUCHHa.

BHuMaBajTe aa He NpeceueTe [pyrv NPefMETH, Kako Ha
npumep xuuu. Moxe fia ce OLITETH CEUUNOTO UK MOTOPOT
Ha ypepor.

Momow
lpoBepeTe 1 BKNyueTe

YTUKauoT e HeucnpaseH

KopwcteTe apyr yTukay

CTpyjHuoT Kaben e owwTeTeH

lpoBepeTe ro CTPYjHAOT Kaben 1, aKo € OLUTETEH.
obparete ce Bo Cny»xbara 3a KOPUCHULK

MpoaoOMKHKOT Kaben e oLTeTeH

lMpoBepeTe ro NPOAOMKHAOT Kaben 1 ako e
OLUTETEH, 3aAMEHETE 0

MperopeH ocurypysau

3amMeHeTe ro 0CUrypyBsauot

MatunHara pabotu co

HeucnpaBHM BHAaTPELLHW MHCTanaum1 BO ypeaot

Mobapajte nomoLL of cepBucC

MPEKNHK MpeKuHyBayoT e pacunaH Mobapajte NOMoLL 0 CepBUC
MotopoT paboth Ho BHatpeluHa rpeluka Mobapajte nomoLL ofi cepBuC
CeunnoTo M1pyBea

Ceuunoro e Tano Tano ceunno Haoctperte ro ceunnoto
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CeunnoTo UMa peLku
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Momow
[lapete ro ceunnoto Ha nperneq

Mperonemo Tp1etbe Nopaau HeLoCTaToK Ha

lNoamaukajte co cnpej 3a NoAMaukyBarbe

noMauKyBate
Jaku Bubpauun/ MaluHara e pacvnaxa Mobapajte nomoLL off cepBucC
byuasa
OapXyBatbe U CepBHC 1000 Crorje

OpapxyBatbe, UHCTebe U uyBatbe

» Mpen 6Uno KaKBH MHTEPBEHLMHU YPEAOT HCKNYUeTe ro
0/, HanojyBate.

» OppxyBajTe ro ypeaor uuct, 3a Aa obesbepute pobpa
1 6e3bepnHa pabora.

» He BpleTe npomeHu Ha ypeaoT. HeoBnactexu
NPOMEHH MOXe Aa ja HapyLuat besbeHocTa Ha BalMoT
npou3eof.

Mpoueaypa no ynotpeba

» 3abuute Ha ceuunara 3a ceueke ce MHory octpu. OBa
MoXe ja NpeAn3BUKa KOPUCHUKOT Ja ce npeceue Unu
uceue.

HoceTe paboTHi pakaBuLy ofy OTNOPEH MaTepujan.

Uncrere Ha TPUMEPOT 32 XKHBa Orpaja

WcknyueTe ro TpMMepOT 3 XXMBa Orpaja.

McuncTeTe ro TpMMEPOT 3a XXMBA Orpaja Co BNaxHa Kpna u

HaHecete BOSCH cnpej 3a nogmaukyBare Ha ceunnata.

WcuucteTe rv 0bnactute okony NPeLHAOT WTUTHUK CO UMCTa

MeKa Kpna unu ueTka.

MonpaBka

MonpaBka Ha TpUMep 3a XKUBa Orpaga

» Hukoraw He KOPUCTETE OLUTETEH TPUMEP 3a XKUBa
orpaja unu ceuuno 3a ceuete. He paborete co
HeucnpaBeH TPMMep 3a XXMBa Orpajia  KOHTAKTUpajTe
co Bawara cny6a 3a kopucHuumu Ha BOSCH.

KOPHMCHHMKOT He MOXXe cam nonpaga Unu ia BPLUU ieNyMHK

nonpaeky Bp3 TPUMEPOT Sa KMBA Orpafia, HUTY Ha ceunnata

3a ceuetbe 1 batepujata.

CepBucHa cnyx6a U coBeTH NPH KOpUCTeHbe

CepBucHara cnyxba ke oaroBopy Ha BaluuTe npatuatba B0
BpCKa CO NonpaBKaTa 1 04pXyBareTo Ha Balwnot nponssog
Kako 1 pe3epBHUTE AienoBK. EKCnnoaupaHu LpTexu 1
MHEOPMaLMK 33 pe3epBHU AENOBU MOXe [ia Ce HajaaT U Ha:
www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbe NPU KOPUCTEHE Ha Bosch Ke By
NoMOrHe A0KONKY UMaTe npalliatba 3a HalnTe NPOU3BOAN 1
onpema.

3a cuTe npallarba U Hapauku Ha pe3epBHU Aenosu, Be
Monume HasegeTe ro 10-undpeHuot bpoj on
cneunduKaLmMoHaTa Nnouka Ha NponU3BoaoT.

CeBepHa MakefoHuja
[.0.Enektpuc
CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
NHTepHeT: www.servis-bosch.mk

Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

O.N.T.Y “POJKA”

Janu NykpoBcky 66; T.L| ABTokoMaHza nokan 69
1000 Ckonje

E-nouwra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHutenHu agpeck 3a cepBuCH MOXe Aa ce HajaaT
Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

OtcTpaHyBame

Onpemara, J0laTOLMTE W NaKyBatbeTo Tpeba aa ce
PeLMKNUPaar Ha eKOMOLLIKK HaunH.

ﬁ He chpnajTe ro ypesort Bo rybpe!

Camo 3a 3emju Bo pamku Ha EY:

Cnopen EBponckara perynatusa 2012/19/EU 3a
€NEKTPUUHN U eNEKTPOHCKM YPeaU M HUBHA HALMOHANHA
ynotpeba, enekTpUuHUTE anapary LUTO ce BOH ynoTpeba
MOpa OANeNHO ia ce cobupaart U Aa ce peLmrKknMpaar Ha
€KONOLIKK NPUATIIMB HAUMH.

[okonky ce hpnu HenpaBunHo, 0TNaHATA ENEKTPUUHA U
€1EKTPOHCKa OMpeMa MOXe [1a UMa LUTETHU edheKTH BP3
XMBOTHATA CPEAMHA W 3APaBjeTo Ha NyfeTo Nopaan MOXHOTO
MPUCYCTBO Ha ONACHN MaTepHH.

Srpski

Sigurnosne napomene

Objasnjenje simbola
Procitajte uputstvo za upotrebu.

Ne koristiti na kisi.

X

Bosch Power Tools
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Nosite zastitu za oci i zastitu za sluh.

Iskljucite proizvod i izvucite mrezni utikac iz
uti¢nice pre obavljanja radova podesavanija,
Ciscenja ili odrZzavanja, ako je mrezni kabel

zapetljan, prerezan ili ostecen ili ako proizvod

ostavljate bez nadzora.

g Drzite ruke podalje od noza.

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat“ upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriscenja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektricnim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrSinama
kao Sto su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektritnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivicaili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektri¢nog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla

pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuije rizik od
elektri¢cnog udara.

» Ako ne mozete da izhegnete rad sa elektricnim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to Sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaili nosite.
Nosenje elektricnog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju uklju¢enog elektricnog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuc¢eve za podeSavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili klju¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektricnog alata moze
rezultirati liénom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanjiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teSke povrede
u deli¢u sekunde.

Upotreba i briga o elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat Ciji je prekidac u kvaru.
Svaki elektri¢ni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uti¢nice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
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nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraiili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.

Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od

slu¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriéene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriscenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osSteceni da je ugroZeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za se€enje sa oStrim secivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, istim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati ocuvanje bezbednosti
elektricnog alata.

Sigurnosne napomene za makaze za Zivu ogradu

» Ne koristite makaze za zZivu ogradu po loSem vremenu,
a posebno ako postoji opasnost od udara munje. Time
smanjujete opasnost da vas udari munja.

» Drzite sve mrezne kablove i vodove podalje od
podrucja rezanja. Mrezni kablovi ili vodovi mogu biti
skriveni u Zivoj ogradi ili grmlju i zbog toga mogu slu¢ajno
da se preseku nozem.

» Nosite zastitu za sluh. Primerena zastitna oprema
smanjuje rizik od povreda.

» Drzite makaze za Zivu ogradu samo za izolovane
povrsine za hvatanje jer noZ moze da dode u dodir sa
skrivenim elektri¢nim kablovima ili sopstvenim
mreznim kablom. Kontakt noza sa kablom pod naponom
moze da izloZi metalne delove makaza za Zivu ogradu
naponu i uzrokuje elektricni udar.

» Drzite sve delove tela podalje od noza. Ne pokusavajte
da uklanjate rezani materijal ili da drZite seceni
materijal kada noz radi. NoZevi nastavljaju da se krecu
nakon isklju¢ivanja. Moment nepaznje kod upotrebe
makaza za Zivu ogradu moze da uzrokuje teSke povrede.
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» Proverite da su svi prekidaci za ukljucivanje/
iskljucivanje iskljuceni i da je mrezni kabl izvucen
kada uklanjate zaglavljeni rezani materijal ili
odrzavate uredaj. Neocekivano pokretanje makaza za
Zivu ogradu kod uklanjanja zaglavljenog rezanog
materijala ili prilikom radova odrzavanja moze da uzrokuje
teske povrede.

» Nosite makaze za Zivu ogradu za drsku kada noz
miruje i pazite da ne pritisnete prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje. Pazljivo nosenje makaza za
Zivu ogradu smanjuije rizik od sluc¢ajnog pokretanja i
opasnost od povreda koja time moze da nastane zbog
noza.

» Kod transporta ili spremanja makaza za Zivu ogradu
uvek navucite pokrov noza. Pazljivo rukovanje
makazama za Zivu ogradu smanjuje opasnost od povreda
uzrokovanih nozem.

Dodatne sigurnosne napomene

» Ovaj uredaj sadrzi magnete - Ne postavljajte magnet
blizu implantata i drugih medicinskih uredaja, kao sto
su pejsmejkeri ili insulinske pumpe, magnetni nosaci
podataka i uredaji osetljivi na magnet. Magnet stvara
polje koje moze narusiti funkciju medicinskih uredaja ili
dovesti do nepovratnog gubitka podataka.

» Ovaj uredaj nije namenjen za to da ga koriste osobe
(ukljucujuci decu) sa smanjenim fizickim, osetilnim ili
dusevnim sposobnostima ili nedovoljnim iskustvom ifili
znanjem, osim ako nisu pod nadzorom osobe koja je
odgovorna za njihovu sigurnost ili su od nje dobili
uputstva o tome kako koristiti uredaj.

Decu bi trebalo nadzirati da biste bili sigurni da se ne
igraju uredajem.

» Prilikom rada drzite elektricni alat ¢vrsto sa obe ruke i
zauzmite siguran poloZaj tela. Elektricni alat se sigurnije
vodi sa dve ruke.

» Proverite dali sumontirane sve zastitne naprave i
drske kod upotrebe proizvoda. Nikada ne pokusavajte
da stavite u pogon nepotpuno montiran proizvod ili
proizvod sa nedozvoljenim izmenama.

» Podmazujte nosac noza pre upotrebe sprejom za
odrzavanje.

» Sacekajte da se elektricni alat zaustavi pre nego Sto
ga poloZite.

» Zavreme rada u krugu od 3 metra ne smeju se zadrzavati
druge osobe ili Zivotinje. Rukovalac je u radnom podrucju
odgovoran za druge.

» Makaze za zivu ogradu nikada ne dirajte za nosac noza.

» Nikada ne dozvolite deci ili osobama koje ne poznaju ova
uputstva da koriste makaze za zivu ogradu. Nacionalni
propisi mogu da ograni¢avaju starost rukovaoca.

» Nemojte nikada da rezete Zivu ogradu kada se osobe, a
posebno deca ili domace Zivotinje, nalaze u neposrednoj
blizini.

» Rukovalac je odgovoran za nezgode ili Stete uzrokovane
drugim ljudima ili njihovoj imovini.

Bosch Power Tools
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» Ne koristite makaze za Zivu ogradu ako ste bosi ili nosite
otvorene sandale. Uvek nosite ¢vrste cipele i duge
pantalone. Preporucuje se noSenje ¢vrstih rukavica,
cipela koje se ne klizu i zastitnih naocara. Ne nosite Siroku
odecu ili nakit koji moZe da se zapetlja u pokretne delove.

» PaZljivo proverite Zivu ogradu koju rezete i odstranite sve
Zice i ostale strane predmete.

» Pre upotrebe uvek proverite da li su nozevi, zavrtnji
nozeva i ostali delovi mehanizma za rezanje istroseni ili
oSteceni. Nikada ne radite sa oStec¢enimiili jako istro$enim
mehanizmom za rezanje.

» Upoznajte se sa rukovanjem makazama za zivu ogradu da
biste mogli odmah da ih zaustavite u nuzdi.

» Rezite zivu ogradu samo po dnevnoj svetlosti ili jakoj
vestackoj rasveti.

» Nikada ne koristite makaze za Zivu ogradu ako zastitne
naprave nisu ispravne ili montirane.

» Proverite dali su sve isporucene drske i zastitne naprave
montirane kod upotrebe uredaja. Nikada ne pokusavajte
da stavite u pogon nepotpuno montirane makaze za zivu
ogradu ili makaze za Zivu ogradu sa nedozvoljenim
izmenama.

» Makaze za Zivu ogradu nikada ne drZite za nosac noza.

» Prilikom rada makaza za zivu ogradu uvek zauzmite
siguran poloZaj tela i uvek odrzavajte ravnotezu.

» Makaze za zivu ogradu su predvidene za upotrebu na
podu, a ne na merdevinama ili drugim nestabilnim
potpornjima.

» Budite svesni svoje okoline i spremni za moguce opasne
momente koje mozda ne moZete da Cujete tokom rezanja
Zive ograde.

» Proverite dali su sve navrtke, klinovi i zavrtnji dobro
pricvrééeni da bi se obezbedilo sigurno radno stanje
makaza za Zivu ogradu.

» Cuvajte makaze za Zivu ogradu na suvom, povisenom ili
zatvorenom mestu, van dosega dece.

» Radi sigurnosti zamenite istroSene ili oStecene delove.

» Ne pokusavajte da popravljate proizvod ako za to nemate
neophodnu kvalifikaciju.

» Proverite da je delove koje treba zameniti proizvela firma
Bosch.

» Kao zastita od diranja pokretnog noza su makaze za Zivu
ogradu opremljene zastitnim prekidacem noza na svakoj
drski. Za rad makaza za Zivu ogradu moraju se
istovremeno pritisnuti oba prekidaca. Ne koristite
bastenski uredaj, ¢ak i kada radi, ako nisu pritisnuta
oba prekidacaiili je pritisnut samo jedan prekidac.

Elektri¢na bezbednost

Paznja! Pre radova odrzavanja ili ¢iScenja
iskljucite uredaj i izvucite mrezni utikac. Isto
vazi i kada je elektricni kabl ostecen, presecen
iliumotan.
Vas$ bastenski uredaj je zastitno izolovan radi bezbednosti i
ne zahteva uzemljenje. Radni raspon je 230 V AC, 50 Hz (sa
zemlje koje nisu ¢lanice EUi 220 Vili 240 V 50 Hz). Koristite

samo odobrene produzne kablove. Informacije ¢ete dobiti
od ovlaséenog korisnickog servisa.
Za povecanije sigurnosti, koristite jednu fidovu sklopku
(RCD) sa strujom greske od maks. 30 mA. Ova Fl-sklopka bi
trebala da se kontroli$e pre upotrebe
Drzite mrezne i produZne kabele podalje od pokretnih delova
iizbegavajte svako oSteéenje kabela da biste izbegli kontakt
sa delovima pod naponom.
Kablovske veze (mrezni utikac i uticnice) bi trebale da budu
suve i da ne leZe na podu.
Na mreznim i produznim kabelima treba redovito proveravati
da li postoje tragovi ostecenja i oni smeju da se koriste samo
u ispravnom stanju.
Ako je mrezni kabl proizvoda oSteéen, sme ga popraviti samo
ovlaséena radionica firme Bosch. Koristite samo odobrene
produZne kablove.
Koristite samo produzne kabele, vodove ili kabelske
bubnjeve koji ispunjavaju norme EN 61242 / IEC 61242 ili
IEC 60884-2-7.
Ako zarad proizvoda Zelite da koristite produzni kabel,
potrebni su slededi preseci provodnika:
- Presek provodnika 1,25 mm?ili 1,5 mm?
- Maksimalna duzina 30 m za produzne kabele ili 60 m za
kabelske bubnjeve sa zastitnim strujnim prekidacem
Napomena: Ako se koristi produzni kabl, on mora - kao $to
je opisano u sigurnosnim propisima - imati zastitni
provodnik koji je preko utikaca povezan sa zastitnim
provodnikom vaseg elektri¢nog sistema.
OPREZ: Nepropisni produzni kablovi mogu biti
& opasni. Produzni kablovi, utikaci i spojnica
moraju biti vodonepropusne izvedbe i
odobreni za spoljnu upotrebu.
Simboli

Sledeci simboli su vazni za €itanje i razumevanje uputstva za
upotrebu. Zapamtite simbole i njihovo znacenje. Pravilno
tumacenje simbola pomaZze vam da bolje i sigurnije koristite
proizvod.

Simbol

Znacenje
Nosite zastitne rukavice

Smer kretanja

Smer reakcije

Masa

Ukljucivanje

Iskljucivanje

O™ = -

CLICK! Cujni zvuk
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Simbol

X

Znacenje
Zabranjena radnja

Pribor / rezervni delovi

o O

Opis proizvoda i ucinka
Procitajte sve bezbednosne napomene i sva
uputstva. NepridrZavanje bezbednosnih
napomena i uputstava moze da uzrokuje
elektricni udar, pozar i/ili teske povrede.
Molimo pogledajte slike na prednjem delu uputstva za
upotrebu.

Tehnicki podaci
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Namenska upotreba

Bastenski uredaj je namenjen za rezanje i orezivanje Zive
ograde i grmlja u ku¢nim i hobi bastama.

Prikazane komponente (vidi slike A i B)

Numerisanje prikazanih komponenti se odnosi na prikaz
proizvoda na stranicama sa slikama.

(1) Drska

(2) Prekidac na zadnjoj drski
(3) Prednji prekidac

(4) Zastitazaruke

(5) Noz

(6) Zastitne korice

(7) Mrezni utikac?

(8) Produzni kabl?

a) zavisno od drzave

Makaze za Zivu ogradu EasyHedgeCut 45 EasyHedgeCut 46 EasyHedgeCut 50
Broj artikla 3600 HA7 A.. 3600 H47 A03 3600 H47 B..
Nominalna ulazna snaga w 420 420 450
Broj obrtaja u praznom hodu min* 3400 3400 3400
DuZina rezanja cm 45 45 50
Otvor zuba mm 16 16 16
Masa kg 2,6 2,6 2,7
Klasa zastite = [T/ oI/
Serijski broj vidi tipsku tablicu na bastenskom uredaju
Makaze za Zivu ogradu EasyHedgeCut 55 EasyHedgeCut 60
Broj artikla 3600H47C.. 3600H47D..
Nominalna ulazna snaga W 450 450
Broj obrtaja u praznom hodu min* 3400 3400
DuZina rezanja cm 55 60
Otvor zuba mm 16 16
Masa kg 2,8 2,8
Klasa zastite EVAT [E

Serijski broj

vidi tipsku tablicu na bastenskom uredaju

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodenja specifi¢nih za zemlje ovi podaci mogu da variraju.

Informacije o buci/vibracijama

EasyHedgeCut 45 EasyHedgeCut 46 EasyHedgeCut 50
A-vrednovani nivo buke uredaja iznosi tipi¢no:
Vrednosti emisije buke su utvrdene prema EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022
- Nivo pritiska zvuka dB(A) 87 87 87
- lzmereni nivo ostvarene dB(A) 95 95 95
buke
- Garantovani nivo snage dB(A) 97 97 97
zvuka

Bosch Power Tools
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EasyHedgeCut 45 EasyHedgeCut 46 EasyHedgeCut 50
- Nesigurnost K dB 2,0 2,0 2,0
Ukupne vrednosti vibracija ah (zbir vektora triju pravaca) i nesigurnost K su utvrdeni prema EN
62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022
- Vrednost emisije vibracija m/s’ <25 <25 <25
a
- Nesigurnost K m/s’ 1,5 1,5 1,5
EasyHedgeCut 55 EasyHedgeCut 60
A-vrednovani nivo buke uredaja iznosi tipi¢no:
Vrednosti emisije buke su utvrdene prema EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022
- Nivo pritiska zvuka dB(A) 87 87
- lzmereni nivo ostvarene dB(A) 95 95
buke
- Garantovani nivo snage dB(A) 97 97
zvuka
- Nesigurnost K dB 2,0 2,0
Ukupne vrednosti vibracija ah (zbir vektora triju pravaca) i nesigurnost K su utvrdeni prema EN
62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022
- Vrednost emisije vibracija a m/s’ <25 <25
- Nesigurnost K m/s? 1,5 1,5

Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene vrednosti
emisije buke suizmerene prema normiranom postupku
testiranja i mogu da se koriste za uporedivanje jednog
elektri¢nog alata sa drugim.

Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene vrednosti
emisije buke mogu da se koriste i za preliminarnu procenu
optereéenja.

Emisije vibracija i buke tokom stvarne upotrebe elektri¢nog
alata mogu da odstupaju od navedenih vrednosti, zavisno od
nacina upotrebe elektri¢nog alata, a narocito nacinu obrade
obratka; ako je potrebno, definisite bezbednosne mere za
zastitu rukovaoca koje se temelje na proceni izlozenosti
vibracijama tokom stvarnih uslova upotrebe (pri tome treba
uzeti u obzir sve udele radnih ciklusa, na primer vremena u
kojima je elektricni alat isklju¢en i vremena u kojima je on
ukljucen, ali radi bez opterecenja).

Rukovanje

» Vodite racuna o naponu mreze! Napon izvora struje
mora da se podudara sa podacima na tipskoj plo€ici
uredaja.

Resavanje problema

/2

Ukljucivanje/iskljucivanje (vidi slike C - D)
Pritisnite prekidac na zadnjoj drski (2) i prednji prekidac (3)
da koristite uredaj.

Daiskljucite uredaj, otpustite ili prekida¢ na zadnjem
rukohvatu (2) ili prekida¢ napred (3) ili istovremeno oba
prekidaca.

Rad sa makazama za Zivu ogradu (vidi sliku E)

Pomerajte makaze za Zivu ogradu jednoliko po liniji rezanja
prema napred. Dvostrani nosa¢ noZza omogucava rezanje u
oba smeraiili njihanjem sa jedne na drugu stranu.

Prvo odreZite strane Zive ograde, a zatim gornju ivicu.

Da biste dobili prave stranice, preporucujemo da rezete
odozdo prema gore sa smerom rascenja. Ako biste rezali
odozgo prema dole, tanje grane bi se pomerile napolje, zbog
¢ega mogu da nastanu istanjena mesta ili rupe.

Da biste naposletku jednoliko odrezali gornju ivicu, nategnite
uzicu za ravnanje preko cele duzine Zive ograde na potrebnoj
visini.

Pazite da ne prerezete predmete, npr. zice. Nozevi ili pogon
mogu da se ostete.
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Simptom Moguci uzrok
Makaze za Zivu ogradu  Nema mreZnog napona
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ReSenje
Proverite i ukljucite

ne rade Neispravna mrezna uti¢nica

Koristite drugu uti¢nicu

MreZni kabl je oStecen

Proverite mrezZni kabl i ako je oStecen,
kontaktirajte korisnicku sluzbu

Produzni kabl je ostecen

Proverite produzni kabl i ako je ostecen, zamenite
ga

Osigurac se aktivirao

Zamenite osigurac

Makaze za Zivu ogradu

Interni kablovi bastenskog uredaja su u kvaru

Kontaktirajte korisnicku sluzbu

rade sa prekidima

Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje je u kvaru

Kontaktirajte korisnicku sluzbu

Motor radi, nozevi Interna greska Kontaktirajte korisnicku sluzbu
stoje
Noz se greje Noz je tup Naostrite nosa¢ noZa

Noz ima zarezotine Proverite nosa¢ noza

Previse trenja zbog nedovoljnog podmazivanja ~ Poprskajte uljem za podmazivanje
Jake vibracije/buka Bastenski uredaj je neispravan Kontaktirajte korisnicku sluzbu

Odrzavanje i servisiranje

vew r

Odrzavanje, CiScenje i skladistenje

» Pre svih radova na proizvodu izvucite mrezni utikac iz
uticnice.

» Odrzavajte proizvod Cistim da biste mogli dobro i
sigurno da radite.

» Ne obavljajte izmene na proizvodu. Nedozvoljene
izmene mogu da umanje bezbednost vaseg proizvoda.

Postupak nakon upotrebe

» Zubi noZa su veoma ostri. Zhog toga korisnik moze da
se posece.

Nosite radne rukavice od otpornog materijala.

Ciséenje makaza za zivu ogradu

Iskljucite makaze za Zivu ogradu.

Qcistite makaze za zivu ogradu vlaznom krpom i nanesite

BOSCH sprej za podmazivanje na noz.

Qcistite predele oko prednjeg stitnika za ruku Cistom,

mekom krpom ili Cistim kistom.

Popravka

Popravka makaza za Zivu ogradu

» Nikad ne koristite oStecene makaze za zZivu ogradu ili
oSteceni noZ. Ne radite sa neispravnim makazama za
Zivu ogradu i obratite se BOSCH korisnickoj sluzbi.

Makaze za Zivu ogradu i noz ne moze da popravi sam

korisnik.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovoriée na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima.
Povecani crtezi i informacije o rezervnim delovima se takode
mogu naci na: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije o primeni ¢e vam rado pomoci u

vezi sa svim pitanjima o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i porucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj ploCici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +38111 6416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa mozete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Zbrinjavanje

Proizvode, pribor i pakovanja treba podvrgnuti ekoloskoj
daljnjoj obradi.

E Ne bacajte proizvode u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema Evropskoj direktivi 2012/19/EU o otpadnoj
elektricnoj i elektronskoj opremi i njenoj primeni u
nacionalnom zakonodavstvu, elektricni alati koji vise nisu
upotrebljivi moraju se odvojeno sakupiti i reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin.

Ako se nepravilno zbrine, otpadna elektri¢na i elektronska
oprema moze imati Stetne posledice po Zivotnu sredinu i
zdravlje ljudi zbog moguceg prisustva opasnih materija.

Bosch Power Tools
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170 Slovenscina

Slovenscina

Varnostna navodila

Razlaga simbolov
Preberite si to navodilo za obratovanje.

Ne uporabljajte pri dezju.

Nosite za$¢ito za oci in sluha.

Preden Zelite opraviti nastavitve ali
vzdrzevalna dela na izdelku ali preden ga Zelite
oCistiti ali ¢e se je zamotal, prerezal ali
poskodoval kabel oziroma v primeru, da
morate izdelek pustiti brez nadozora, morate izdelek izklopiti
in potegniti omrezni vti¢ iz vticnice.

>0y

Ne pribliZujte se nozem z rokami.

[

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja
[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,

navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.
Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
bliZini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzroci izgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vti¢ elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vti¢a na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne

uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vticiin
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganje elektricnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektri¢nega udara je vecje, Ce je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢cnega udara.

» Kadar uporabljate elektricno orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
zadelo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v viaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektricnim orodjem lotite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, ce ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za o€i. Z uporabo zas¢itne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni cevlji, ki ne drsijo,
Celada ali zascita za sluh, v ustreznih okoli$¢inah
zmanj$ate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektri¢no orodje izklopljeno. Ce elektri¢no orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Klju¢ ali izvijac, ki ga ne
odstranite z vrtecega se dela elektricnega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne pribliZujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.
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» Ce imate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
priklju¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrZevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektri¢no orodje. Pravo elektri¢no
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vticnice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, Ce je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektri¢no orodje
poskodovano, mora hiti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektricnih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki ro¢aji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.
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Varnostna opozorila za $karje za Zivo mejo

» Skarij za Zivo mejo ne smete uporabljati med slabimi
vremenskimi pogoji, Se posebej ne v primeru, ko
obstaja nevarnost udarca strele. To zmanjs$a nevarnost
udarca strele.

» Vsi omrezni kabli in vsa omrezna napeljava ne sme
priti v stik z obmocjem rezanja. Omrezni kabli ali
napeljava je lahko skrita v grmovju ali v Zivi meji in jo lahko
noZ pomotoma prereze.

» Nosite zas¢ito sluha. Primerna zas¢itna oprema
zmanjSuje nevarnost poskodb.

» Skarje za Zivo mejo smete med delom dratile na
izoliranih rocajih, saj lahko pride do dotika noza s
skritimi napeljavami ali lastnim omreZnim kablom.
Stik noZev z napeljavo, ki je pod napetostjo, lahko
povzroCi, da so posledi¢no tudi kovinski deli Skarij za Zivo
mejo pod napetostjo in to vodi do elektricnega udara.

» Poskrhite, da bodo vsi deli telesa oddaljeni od noza.
Med delovanjem nozev ne poskusajte odstranjevati
rezalnega materiala in prav tako ne poskusajte drzati
materiala, ki ga nameravate odrezati. NoZje se po
izklopu e naprej premikajo. Le trenutek nepazljivosti pri
uporabi $karij za Zivo mejo lahko privede do tezkih
poskodb.

» Pri odstranjevanju zagozdenega rezalnega materiala
morate poskrbeti za to, da bodo vsa vklopno/izklopna
stikala zares izklopljena in izvleci omrezni vtic.
Nenamerni zagon $karij za Zivo mejo pri odstranjevanju
zagozdenega rezalnega materiala ali pri vzdrzevanju lahko
povzrodi tezke poskodbe.

» Nosite Skarje za Zivo mejo na rocaju, noZje naj bodo
odklopljeni in pazite na to, da ne boste aktivirali
katerega od vklopno/izklopnih stikal. Pazljivost pri
nozeniju $karij za Zivo mejo zmanjsa tveganje
nenamernega vklopa in posledi¢no tudi nevarnost
poskodb zaradi noZev.

» Pri transportiranju in pred shranjevanjem morate na
Skarje za Zivo mejo vedno namestiti zascitni pokrov.
Skrbno rokovanije s $karjami za Zivo mejo zmanjsa
nevarnost poskodb zaradi noZev.

Dodatna varnostna navodila

» Tanaprava vsebuje magnete - te magnete ne smete
priblizati implantatov in drugim medicinskim
napravam, kot so npr. sréni spodbujevalniki ali
¢rpalke inzulina, magnetni nosilci podatkov in
magnetno obcutljive naprave. Magnet ustvarja polje, ki
lahko negativno vpliva na delovanje medicinskih naprav in
povzroCi nepovrnljivo izgubo podatkov.

» Ta naprava ni namenjena za uporabo s strani oseb
(vkljucno z otroki) z omejenimi fizicnimi, senzoricnimi ali
umskimi sposobnostmi ali pomanjkljivimi izku$njami in/ali
pomanijkljivim znanjem, razen, Ce jih nadzoruje oseba, ki
je odgovorna za varnost ali pa ¢e slednji s strani te
odgovorne osebe dobijo navodila, kako se mora ta
naprava uporabljati.
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Nadzorujte otroke in zagotovite, da se slednji ne bodo
igrali z napravo.

» Medtem ko delate, trdno drzite elektricno orodje z
obema rokama in poskrbite za varno stojisce.
Elektricno orodje bo bolj vodljivo, Ce ga boste drzali z
obema rokama.

» Zagotovite, da so pri uporabi izdelka montirane vse
zascitne priprave in rocaji. Nikoli ne poskusajte zagnati
izdelka, ki je nepopolno montiran aliima nedopustne
spremembe.

» Pred uporabo morate precko z nozi vedno namazati z
vzdrZevalnim sprejem.

» Pocakajte na to, da se elektri¢no orodje ustavi, preden
ga odlozZite.

» Med obratovanjem se v okolici 3 metrov ne smejo
zadrZevati osebe ali Zivali. Uporabnik naprave je v
delovnem obmocju odgovoren za tretje osebe.

» Skarij za Zivo mejo nikoli ne primite za pre¢ko z nozi.

» Nikoli ne dovolite otrokom ali osebam, ki se s temi
navodili niso seznanile, da bi uporabljale te Skarje za zivo
mejo. Morebiti nacionalni predpisi omejujejo starost
uporabnika.

» Nikoli ne uporabljajte Skarij za Zivo mejo, ko se v
neposredni blizini nahajajo osebe, $e posebej otroci ali pa
domace Zivali.

» Zanezgode ali Skodo, povzro¢eno na drugih osebah ali
njihovi lastnini, je odgovoren uporabnik ali lastnik.

» Ne uporabljajte Skarij za Zivo mejo, ko ste bosi ali z
odprtimi sandali. Nosite le fiksno obutev in dolge hlace.
Priporo¢amo nosenije trdih rokavic, nezdrsljive obutve in
zas¢itnih ocal. Ne nosite ohlapnih oblacil ali nakita, ki bi
se lahko zapletel v premikajoce se dele.

» Skrbno preglejte Zivo mejo, ki jo Zelite obrezati in
odstranite Zice in druge tujke.

» Pred pri¢etkom uporabe preverite, ali so morda
obrabljeni ali poskodovani noZi, vijaki noZev ali drugi deli
rezila. Nikoli ne delajte s poskodovanim ali mo¢no
obrabljenim rezilom.

» Z uporabo 3karij za zivo mejo morate biti dobro
seznanjeni, da jih boste lahko v primeru sile takoj ustavili.

» Zivo mejo rezajte le pri dnevni svetlobi ali dobri umetni
svetlobi.

» Nikoli ne uporabljajte $karij za Zivo mejo z okvarjenimi
zas¢itnimi pripravami ali takrat, ko zas€itne priprave niso
montirane.

» Zagotovite, da so pri uporabi $karij za Zivo mejo montirani
vsi priloZeni ro¢aji in zas¢itne priprave. Nikoli ne
poskusajte zagnati Skarij za Zivo mejo, ki so nepopolno
montirane ali pa $karij z nedopustnimi modifikacijami.

» Skarij za Zivo mejo nikoli ne primite za za$&itno pripravo.

» Pri uporabi $karij za Zivo mejo morate vedno paziti na
trdno stojisce in vedno ohraniti ravnotezje.

» Skarje za #ivo mejo je predvidena za uporabo uporabnika
na tleh in ne na lestvah ali na nestabilnih podporah.

» Zavedajte se svoje okolice in moznih trenutkov
nevarnosti, ki jih med rezanjem meje morda ne slisite.

» Prepricajte se, da bodo vse matice, vsi sorniki in vijaki
varno pritrjeni, le tako boste zagotovili varno delovno
stanje $karij za Zivo mejo.

» Skarje za Zivo mejo hranite na suhem, visoko leze¢em ali
zaklenjenem mestu, ki ni dosegljivo otrokom.

» Obrabljene ali poskodovane dele zaradi varnosti
zamenjajte.

» Ne posku$ajte popravljati izdelka, razen ¢e imate
ustrezno kvalifikacijo za to.

» Poskrbite, da bodo vsi deli, ki jih boste zamenjali, izdelani
pri podjetju Bosch.

» Zazascito proti dotiku za premikajoc se rezalni noz so
Skarje za Zivo mejo opremljene z za$¢itnim stikalom za
noz na vsakem rocaju. Za obratovanje $karij za Zivo mejo
morata biti pritisnjena oba stikala isto¢asno. Ne
uporabljajte vrtnega orodja, cetudi bi delovalo, brez
aktiviranja stikala ali aktiviranja samo enega stikala.

Elektricna varnost

Pozor! Izklju€ite napravo pred pri¢etkom
& vzdrzevalnih ali ¢istilnih opravil in potegnite

omrezni vti¢. Enako storite v primeru, da je
omrezni kabel poskodovan, narezan ali zamotan.
Zaradi varnosti je vaSe vrtno orodje zas€itno izolirano in ne
potrebuje ozemljitve. Omrezna napetost znasa 230 V AC,
50 Hz (za neclanice EU tudi 220 V ali 240 V 50 Hz).
Uporabite le dovoljene atestirane podaljSevalne kable.
Informacije dobite pri pooblas¢enem servisu.
Za povecanje varnosti uporabite Fl-stikalo (RCD) z okvarnim
tokom maks. 30 mA. To Fl-stikalo morate pred vsako
uporabo preveriti
Poskrbeti morate za to, da se omrezni in podaljSevalni kabli
ne bodo nahajali v blizini gibljivih delov in preprecite vsako
poskodovanje omreznih kablov, saj tako posledi¢no
preprecite stik z deli, ki so pod napetostjo.
Priklju¢na mesta kablov (omrezni vtici in vti¢nice) morajo biti
suhain ne smejo lezati na tleh.
Omrezne in podalj$evalne kable morate redno pregledovati
glede na znake poskodb in jih smete uporabljatile v
brezhibnem stanju.
Ce je omrezni kabel poskodovan, ga sme popraviti le
pooblas¢ena servisna delavnica Bosch. Uporabljajte le
dovoljene kabelske podaljske.
Uporabljajte izklju¢no podalj$evalne kable, vodnike ali
kabelske bobne, ki so skladni s standardi EN 61242 /
IEC61242 ali IEC 60884-2-7.
Ce zelite pri obratovanju izdelka uporabljati podalj$evalni
kabel, upostevajte naslednje preseke vodnika:
- Presek vodnika 1,25 mm?ali 1,5 mm?
- Maksimalna dolzina 30 m za podalj$evalni kabel ali 60 m

za kabelski boben z zas¢itnim stikalom Fl

Opozorilo: Ce uporabite podalj$evalni kabel, mora slednji v
skladu z varnostnimi navodili imeti za$citni vodnik, ki je s
vticem povezan z za$¢itnim vodnikom vase elektri¢ne
naprave.
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POZOR: Nepravilno izvedeni podalj$evalni
& kabli so lahko nevarni. PodaljSevalni kabli, vtici

in mesta prikljucka morajo biti izvedeni
vodotesno in dovoljeni za zunanjo uporabo.

Simboli

Naslednji simboli so pomembni za branje in razumevanje
navodila za obratovanje. Zapomnite si simbole in njihov
pomen. Pravilna razlaga simbolov vam pomaga, da boste
izdelek bolje in varneje uporabljali.

Simbol Pomen
Nosite za$¢itne rokavice

Smer premikanja

O =@
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Simbol Pomen

Pribor/nadomestni deli

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite varnostna navodila in opozorila.
Neupostevanje varnostnih navodil in opozoril
lahko povzroci elektricni udar, pozar in/ali
teZke poskodbe.
Prosimo upostevajte slike na sprednjem delu navodila za
obratovanje.

Uporaba v skladu znamenom uporabe

Vrtno orodje je namenjeno za rezanje in obrezovanje zivih
mej in grmov v hisnih in ljubiteljskih vrtovih.

Komponente na sliki (glejte slike A in B)

Smer reakcije Ostevilcenje komponent se nanasa na prikaz izdelka na
graficnih straneh.
Tesa (1) Rocaj
(2) Stikalo nazadnjem rocaju
Vklop . .
(3) Stikalo spredaj
Izklop (4) Scitnik za roke
(5) Rezilninoz
cLick! Zvok (6) Zascitni ovitek
Kako je prepovedano delati (7) Omrezni vtic”
>< (8) Podaljsevalni kabel”
a) specifi¢no glede na drzavo
Tehnicni podatki
Skarje za Zivo mejo EasyHedgeCut 45 EasyHedgeCut 46 EasyHedgeCut 50
Stevilka zadeve 3600 H47 A.. 3600 H47 A03 3600 H47B..
Nazivna poraba moci w 420 420 450
Stevilo vrtljajev v prostem min* 3400 3400 3400
teku
Dolzinareza cm 45 45 50
Odprtina med zobmi mm 16 16 16
Teza kg 2,6 2,6 2,7
Zatitni razred o/ o/ [l
Serijska Stevilka glejte tipsko tablico na vrtnem orodju
Skarje za Zivo mejo EasyHedgeCut 55 EasyHedgeCut 60
Stevilka zadeve 3600H47C.. 3600 H47D..
Nazivna poraba moci W 450 450
Stevilo vrtljajev v prostem teku min* 3400 3400
DolzZina reza cm 55 60
Odprtina med zobmi mm 16 16
Teza kg 2,8 2,8
Zascitni razred AT S
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Skarje za Zivo mejo
Serijska Stevilka

EasyHedgeCut 55 EasyHedgeCut 60

glejte tipsko tablico na vrtnem orodju

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Podatki o hrupu/vibracijah

EasyHedgeCut 45 EasyHedgeCut 46 EasyHedgeCut 50
A-ovrednotena raven hrupa naprave znasa obicajno:
Podatki o hrupu, izra¢unani v skladu z EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022
- Nivo zvocnega tlaka dB(A) 87 87 87
- lzmerjena raven zvoéne dB(A) 95 95 95
moci
- Garantirana mo¢ hrupa dB(A) 97 97 97
- Negotovost K dB 2,0 2,0 2,0
Skupne vrednosti vibracij ah (vektorska vsota treh smeri) in negotovost K izracunane v skladu z EN
62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022
- Emisijska vrednost m/s’ <25 <25 <2,5
vibracij a,
- Negotovost K m/s’ 1,5 1,5 1,5

EasyHedgeCut 55 EasyHedgeCut 60

Z A-ocenjeni nivo hrupa naprave znasa obicajno:

Podatki o hrupu, izra¢unani v skladu z EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

- Nivo zvocnega tlaka dB(A) 87 87

- lzmerjena raven zvocne dB(A) 95 95
moCi

- Garantirana mo¢ hrupa dB(A) 97 97

- Negotovost K dB 2,0 2,0

Skupne vrednosti vibracij ah (vektorska vsota treh smeri) in negotovost K izracunane v skladu z EN

62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

- Emisijska vrednost vibracij m/s’ <25 <25
ay
- Negotovost K m/s? 1,5 1,5

Da je bila podana skupna vrednost/so bile podane skupne
vrednosti nihanja in podana vrednost/podane vrednosti
zvocnih emisij izmerjena/izmerjene po standardiziranem
kontrolnem postopku in se jo/jih lahko uporablja kot
primerjavo za drugo elektri¢no orodije.

Da je mogoce uporabljati podano skupno vrednost/podane
skupne vrednosti nihanja in podano vrednost/podane
vrednosti zvocnih emisij tudi za zaasno oceno obremenitve.
Da lahko odstopajo nihajne emisije in emisije hrupa med
dejansko uporabo elektri¢nega orodja od podanih vrednosti,
glede na to, kako se uporablja elektri¢no orodje in $e
posebej od tega, kateri obdelovanec je v delu; le te pa je
treba zaradi potrebe zavarovanja, in za$¢ite uporabnika
orodja dolocati, na podlagi obremenitve zaradi nihanja
orodja v ¢asu njegove dejanske uporabe v realnih
okoliscinah (pri cemer je treba upostevati vse dejavnike
obratovalnega cikla, kot so na primer ¢asi, v katerih je

elektricno orodje izklopljeno, in ¢asi, v katerih je orodje sicer
vklopljeno, vendar deluje brez obremenitve).

Uporaba

» UpoStevajte omrezno napetost! Napetost elektricnega
vira mora ustrezati podatkom, ki so navedeni na tipski
ploScici naprave.

Vklop/izklop (glejte sliki C - D)

Uporabite istocasno stikalo spredaj (3) in stikalo na zadnjem
rocaju (2), da boste lahko zaceli uporabljati napravo.

Ce zelite izklopiti napravo, izpustite stikalo na zadnjem
roc¢aju (2) ali sprednije stikalo (3) ali pa oba hkrati.

Delo s $karjami za Zivo mejo (glejte sliko E)

Skarje za Zivo mejo premikajte enakomerno naprej na rezalni
liniji. Dvostranska precka z nozi omogoca rezanje v obeh
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smereh, ¢e pa z napravo nihate sem ter tja, pa rezanje od
ene proti drugi strani.

Zivo mejo najprej rezite s strani, nato zgornji rob.

Za poravnano obrezovanje stranske povrsine priporocamo
rezati v smeri rasti od spodaj navzgor. Ce boste rezali od
zgoraj navzdol, se tanje veje upognijo navzven in tako se
meja razredci oziroma postane luknjasta.

Iskanje napak

/2

Simptom
Skarje za Zivo mejone  Brez omreZne napetosti

MozZen vzrok
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Da bi lahko bolj enakomerno obrezovali zgornji rob, vam
priporo¢amo da ¢ez celo dolzino meje na potrebni visini
napnete vrv.

Pazite na to, da ne boste rezali v predmete, npr. v Zice. Nozje
ali pogon bi se lahko poskodovali.

Odprava napake
Preveriti in vklopiti

delujejo OmreZna vticnica je okvarjena

Uporabite drugo vti¢nico

OmrezZni kabel poskodovan

Preverite omrezni kabel in ¢e je poskodovan, se
obrnite na servis.

Podalj$evalni kabel poskodovan

Preverite kabelski podaljSek in ga po potrebi
zamenjajte, ¢e je poSkodovan

Varovalka se je sproZila

Zamenjajte varovalko

Skarje za Zivo mejo
delujejo s prekinitvami orodja

Okvarjena interna kabelska napeljava vrtnega

Kontaktirajte servisno sluzbo

Okvarjeno vklopno/izklopno stikalo

Kontaktirajte servisno sluzbo

Motor deluje, nozi
mirujejo

Interna napaka

Kontaktirajte servisno sluzbo

NoZi se segrejejo Topi noZi

Poskrbite za brusenje nozev

Razpokani nozi

Poskrbite za kontrolo nozev

Preveliko trenje zaradi pomanjkljivega mazanja

Prenje z mazalnim oljem

Mocne vibracije/zvoki  Naprava je okvarjena

Kontaktirajte servisno sluzbo

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje, ¢iS¢enje in skladis¢enje

» Potegnite vtic iz vticnice pred vsemi opravili, ki jih
izvajate na izdelku.

» Zadobro in varno delovanje morate poskrbeti za to, da
bo izdelek vselej €ist.

» lzdelka ne smete spreminjati. Nepoobla$¢ene
spremembe lahko poslabsajo varnost vasega izdelka.

Postopek po uporabi

» Zobje rezalnih nozev so zelo ostri. To lahko vodi do
tega, da se uporabnik ureze.

Nosite delovne rokavice iz opornega materiala.

Cis¢enje $karij za zivo mejo

Izklopite Skarje za Zivo mejo.

Ocistite $karje za Zivo mejo z vlazno krpo in poprsite noze z

BOSCHOVIM mazalnim razprsilom.

Ocistite obmocja srednje rocne zasc€ite s Cisto krpo in Cistim

copicem.

Popravilo

Popravilo skarij za Zivo mejo

» Nikoli ne uporabljajte poskodovanih skarij za Zivo
mejo ali rezalnih noZev. Nikoli ne delajte s
poskodovanimi skarjami za Zivo mejo in se obrnite na
servisno sluzho BOSCH.

Uporabnik ne more sam popraviti $karij za Zivo mejo in

rezalnih nozev.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Risbe razstavljenega stanja in informacije o nadomestnih
delih se nahajajo tudi na spletu pod: www.bhosch-pt.com
Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z
veseljem v pomoc pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega
pribora.

Ob vseh vprasanjih in narodilih rezervnih delov nujno
navedite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Bosch Power Tools
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Slovensko

Robert Bosch d.o.0.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail: servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Drugi naslovi za servis so navedeni pod:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Odlaganje

Odpadne izdelke, pribor in embalazo morate reciklirati v
skladu z varstvom okolja.

ﬁ Izdelkov ne vrzite med gospodinjske odpadke!

Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evropskega Parlamenta in
Sveta o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi in njeni
uresnicitvi v nacionalnem pravu se morajo elektricna orodja,
ki niso ve¢ v uporabi, lo¢eno zbirati ter okolju prijazno
reciklirati.

Pri nepravilnem odstranjevanju ima lahko odpadna
elektri¢na in elektronska oprema zaradi moznega obstoja
nevarnih snovi Skodljiv vpliv na okolje in ¢lovesko zdravje.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Objasnjenje simbola
Procitajte priru¢nik za uporabu.

Ne rabite na kisi.

Nosite Stitnik za oci i Stitnik sluha.

Iskljucite proizvod i izvucite mrezni utikac iz
uti¢nice prije obavljanja radova namjestanja,
Ciséenja ili odrzavanja, ako je mrezni kabel
zapetljan, odsjecen ili ostecen ili kada
ostavljate proizvod bez nadzora.

'! Drzite Sake dalje od noza.

>0y

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektri¢nim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektricne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinovaili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moZe uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utikac na
kojem nisu vrSene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat pove¢ava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za noSenje,
vjesanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten priklju¢ni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako ne mozete izhjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.
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Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkoholaili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne

naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

» Sprijecite svako nehoti¢no ukljucivanje uredaja. Prije

nego Sto Cete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢éno
napajanje, to moZe dovesti do nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuohicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku

odrzavajte ravnotezu. Na taj naCin mozete elektricni alat

bolje kontrolirati u neo¢ekivanim situacijama.
» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni

nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.

Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

» Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti mogucnost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

» Nemojte postati previse bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

» Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakSe, brze i sigurnije.
neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.

» Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehotitno ukljucivanje elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
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procitale ove upute. Elektricni alati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

» Redovno odrzavajte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrzavani elektricni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrimii ¢istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s o$trim ostricama manje ce se
zaglavljivati i lakSe se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moZze dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, Cistima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako Ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

Sigurnosne napomene za Skare za Zivicu

» Ne rabite Skare za Zivicu pri loSem vremenu, narocito
kada postoji opasnost od udara munje. To smanjuje
opasnost od udara munje.

» Drzite sve mrezne kabele i vodove dalje od podrucja
rezanja. MrezZni kabeli ili vodovi mogu biti skriveni u
Zivicama ili grmovima i zbog toga se mogu slu¢ajno
odrezati nozem.

» Nosite Stitnike za sluh. Primjerena zastitna oprema
smanjuje rizik od ozljeda.

» Drzite Skare za Zivicu samo za izolirane prihvatne
povrsine jer noz moze do¢i u kontakt sa skrivenim
elektri¢nim vodovima ili svojim mreznim kabelom.
Kontakt noza s vodom pod naponom moze metalne
dijelove Skara za Zivicu izloZiti naponu i uzrokovati
elektri¢ni udar.

» Drizite sve dijelove tijela dalje od noZa. Kada noz radi
ne pokusavajte vaditi rezanu gradu ili drzati rezani
materijal. NoZevi se nakon iskljucivanja nastavljaju
kretati. Trenutak nepozornosti prilikom uporabe $kara za
Zivicu moze uzrokovati teske ozljede.

» Pobrinite se za to da su sve sklopke za ukljucivanje/
iskljucivanje iskljucene, a mrezni kabel izvucen kada
uklanjate rezanu gradu ili odrzavate uredaj.
Neocekivano pokretanja Skara za Zivicu prilikom
uklanjanja uglavljene rezane grade ili radova odrZavanja
moze uzrokovati teske ozljede.
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» Nosite Skare za Zivicu za rucku kada noz miruje i pazite
na to da ne pritisnete sklopke za ukljucivanje/
iskljucivanje. Pozorno noSenje Skara za zZivicu smanjuje
rizik od nenamjernog pokretanja i opasnosti od ozljeda od
noZeva koja time moze nastati.

» Prilikom transportiranja ili Cuvanja Skara za Zivicu
uvijek navucite pokrov noza. Pozornim rukovanjem
Skarama za Zivicu smanjuje se opasnost od ozljeda zbog
noza.

Dodatne sigurnosne napomene

» Ovaj uredaj sadrzi magnete - ne postavljajte magnet u
blizinu implantata i drugih medicinskih uredaja kao
§to su npr. sréani elektrostimulatori ili inzulinske
pumpe, magnetski podatkovni mediji i magnetski
osjetljivi uredaji. Magnet proizvodi polje koje moze
utjecati na funkcioniranje medicinskih uredaja ili
uzrokovati nepovratan gubitak podataka.

» Ovaj uredaj nije namijenjen za to da ga rabe osobe
(ukljucujuci djecu) sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili nedovoljnim iskustvom ifili
znanjem, osim ako ih nadzire osoba zaduzena za njihovu
sigurnost ili ako su od nje primili upute o uporabi uredaja.
Djecu bi trebalo nadzirati kako biste bili sigurni da se ne
igraju uredajem.

» Prilikom rada ¢vrsto drzite elektricni alat objema
rukama i zauzmite siguran polozaj tijela. Elektricni alat
sigurnije se vodi dvjema rukama.

» Prilikom uporabe proizvoda pobrinite se za to da su
sve zastitne naprave i rucke montirane. Nikada ne
pokusavajte stavljati u pogon nepotpuno montiran
proizvod ili proizvod s nedopustenim izmjenama.

» Prije uporabe uvijek podmazite nosac noza sprejem za
odrzavanje.

» Prije odlaganja pricekajte dok se elektricni alat ne
zaustavi.

» Tijekom rada u krugu od 3 metra ne smije biti drugih ljudi
ili Zivotinja. U radnom podrucju rukovatelj je odgovoran za
trece osobe.

» Skare za 7ivicu nikada ne dirajte za nosac noza.

» Nikada ne dopustite uporabu $kara za Zivicu djeci ili
osobama koje nisu upoznate s ovim uputama. Nacionalni
propisi mogu propisivati minimalnu dob rukovatelja.

» Nikada ne orezujte Zivicu ako se u neposrednoj blizini
nalaze ljudi, a narocito djeca ili kuéne Zivotinje.

» Rukovatelj je odgovoran za nezgode ili Stete pocinjene
drugim ljudima ili njihovoj imovini.

» Ne rabite Skare za Zivicu bosi ili s otvorenim sandalama.
Uvijek nosite ¢vrstu obucu i duge hlace. Preporuljivo je
noSenje ¢vrstih rukavica, protukliznih cipela i zastitnih
naocala. Ne nosite Siroku odjecu ili nakit koji se moze
zapetljati u pokretnim dijelovima.

» Pozorno pregledajte zivicu koju valja orezati i uklonite sve
Zice idruga strana tijela.

» Prije uporabe uvijek provjerite jesu li noZevi, vijci noZeva i
drugi dijelovi reznog sklopa istroseni ili osteceni. Nikada
ne radite s o$tecenim ili jako istroSenim reznim sklopom.

» Upoznajte se s rukovanjem Skarama za Zivicu kako biste ih
uizvanrednoj situaciji mogli odmah zaustaviti.

» Orezujte Zivicu samo pri danjem svjetlu ili jakoj umjetnoj
rasvjeti.

» Nikada ne rabite Skare za Zivicu s neispravnim ili
nemontiranim zastitnim napravama.

» Pobrinite se za to da su sve isporucene rucke i zastitne
naprave montirane prilikom rada $kara za Zivicu. Nikada
ne pokusavajte stavljati u pogon nepotpuno montirane
Skare za zivicu ili kare za Zivicu s nedopustenim
izmjenama.

» Skare za 7ivicu nikada ne drzite za njihovu zastitnu
napravu.

» Prilikom rada $kara za zivicu uvijek zauzmite siguran
poloZaj tijela i uvijek odrzavajte ravnotezu.

» Skare za Zivicu predvidene su za uporabu na podu, a ne
na ljestvama ili drugim nestabilnim osloncima.

» Budite svjesni svoje okoline i spremni za moguce opasne
trenutke koje mozda necete Cuti tijekom orezivanja Zivice.

» Provjerite u¢vrS¢enost svih matica, svornjaka i vijaka kako
bi se zajamdilo sigurno radno stanje $kara za Zivicu.

» Spremite Skare za Zivicu na suho, poviseno ili zatvoreno
mjesto izvan dosega djece.

» Zbog sigurnosnih razloga zamijenite istro$ene ili oste¢ene
dijelove.

» Ne pokuSavajte popravljati proizvod ako za to nemate
potrebnu kvalifikaciju.

» Pobrinite se za to da je rezervne dijelove proizvela tvrtka
Bosch.

» Kao zastita od dodira pokretnog reznog noza Skare za
Zivicu opremljene su zastitnom sklopkom noza na svakoj
rucki. Radi uporabe $kara za Zivicu potrebno je istodobno
pritisnuti obje sklopke. Ne rabite vrtni uredaj, ¢ak i
kada je ukljucen, ako ne pritisnete obje sklopke ili
pritisnete samo jednu sklopku.

Elektri¢na sigurnost
Pozor! Prije radova odrzavanja ili ¢i$¢enja
& iskljucite uredaj i izvucite mrezni utikac. Isto
vrijedi ako je elektri¢ni kabel otecen, zarezan
il zapleten.
Vas$ vrtni uredaj radi sigurnosti zastitno je izoliran i ne
zahtijeva uzemljenje. Radni napon iznosi 230 V AC, 50 Hz
(zadrzave izvan EU-ai 220 Vili 240 V 50 Hz). Rabite samo
odobrene produzne kabele. Informacije moZete saznati od
ovlastene servisne sluzbe.
Radi vece sigurnosti rabite zastitnu strujnu sklopku (RCD) sa
strujom kvara od maksimalno 30 mA. Tu zastitnu strujnu
sklopku trebalo bi provjeriti prije svake uporabe
Drzite mrezne i produzne kabele dalje od pomicnih dijelova i

izbjegavajte svako ostecenje kabela kako biste izbjegli
kontakt s dijelovima pod naponom.
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Kabelski spojevi (mrezni utikaci i uti¢nice) trebali bi biti suhi

ine lezati na tlu.

Potrebno je redovito provjeravati postoje li znakovi

ostecenja na mreznim i produznim kabelima i oni se smiju

rabiti samo u ispravnom stanju.

Ako je mrezni kabel vrtnog uredaja ostecen, smije se

popraviti samo u ovlastenom Bosch servisu. Rabite samo

odobrene produzne kabele.

Rabite samo produzne kabele, vodove ili kabelske bubnjeve

koji udovoljavaju normama EN 61242 / IEC 61242 ili

IEC 60884-2-7.

Ako za rad proizvoda Zelite rabiti produzni kabel, potrebni su

sljededi presjeci vodica:

- Presjek vodi¢a 1,25 mm?ili 1,5 mm?

- Maksimalna duljina 30 m za produzni kabel ili 60 m za
kabelske bubnjeve sa zastitnom strujnom sklopkom

Napomena: Ako se rabi produzni kabel, u skladu sa

sigurnosnim propisima on mora imati zastitni vodic koji je

preko utikaca spojen sa zastitnim vodi¢em vase elektri¢ne

instalacije.
& opasni. Produzni kabeli, utikaci i spojke moraju

biti izvedeni vodonepropusno i odobreni za
vanjski prostor.

Simboli

Sljededi simboli vazni su za ¢itanje i razumijevanje prirucnika
za uporabu. Zapamtite simbole i njihovo znacenje. Ispravno
tumacenje simbola pomodi ¢e vam da bolje i sigurnije rabite
proizvod.

Simbol Znacenje

@ Nosite zastitne rukavice

/‘ Smijer kretanja
I

OPREZ: Nepropisni produzni kabeli mogu biti
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Simbol Znacenje
] Masa

I Ukljugivanje

O

cLick: Cujni zvuk

X

Isklju¢ivanje

Zabranjena radnja

Pribor / rezervni dijelovi

Opis proizvoda i ucinka
Procitajte sve sigurnosne napomene i
upute. NepridrZzavanje sigurnosnih napomena i
uputa moZe uzrokovati elektricni udar, pozar i/
ili teke ozljede.

Molimo pogledajte slike na prednjem dijelu priru¢nika za
uporabu.

Namjenska uporaba

Vrtni uredaj namijenjen je za rezanje i orezivanje Zivica i
grmova u kuénim i hobi vrtovima.

Prikazane komponente (vidi slike A i B)

Numeracija prikazanih komponenata odnosi se na ilustraciju
proizvoda na stranicama sa slikama.

(1) Rucka

(2) Sklopka nastraznjoj rucki
(3) Prednjasklopka

(4) Stitnik za ruke

(5) Rezninoz

(6) Zastitni tuljak

(7) Mrezni utikac?

ﬁ Smjer reakcije (8) Produini kabel”
a) ovisno o drzavi

Tehnicki podatci

Skare za Zivicu EasyHedgeCut 45 EasyHedgeCut 46 EasyHedgeCut 50
Broj artikla 3600 H47 A.. 3600 H47 A03 3600 H47 B..
Nazivna ulazna snaga W 420 420 450
Brzina vrtnje u praznom hodu min’ 3400 3400 3400
Duljina rezanja cm 45 45 50
Otvor zuba mm 16 16 16
Masa kg 2,6 2,6 2,7
Razred zastite o/ EWAT [E

Serijski broj

vidi oznacnu plocicu na vrtnom uredaju
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Skare za Zivicu EasyHedgeCut 55 EasyHedgeCut 60
Broj artikla 3600H47C.. 3600 H47D..
Nazivna ulazna snaga W 450 450
Brzina vrtnje u praznom hodu min* 3400 3400
Duljina rezanja cm 55 60
Otvor zuba mm 16 16
Masa kg 2,8 2,8
Razred zastite =T [T/ 1l

Serijski broj

vidi oznacnu plocicu na vrtnom uredaju

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu varirati.

Informacije o buci/vibracijama

EasyHedgeCut 45 EasyHedgeCut 46 EasyHedgeCut 50
A-vrednovana razina buke uredaja tipicno je:
Vrijednosti emisije buke utvrdene u skladu s normom EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022
- Razina zvu¢nog tlaka dB(A) 87 87 87
- Izmjerenarazina ucinka dB(A) 95 95 95
buke
- Zajamcena razina ucinka dB(A) 97 97 97
buke
- Nesigurnost K dB 2,0 2,0 2,0

Ukupne vrijednosti vibracija ah (vektorski zbroj triju smjerova) i nesigurnost K utvrdeni u skladu s normom EN

62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

- Vrijednost emisije m/s? <25 <25 <25
vibracija a,
- Nesigurnost K m/s’ 1,5 1,5 1,5

EasyHedgeCut 55 EasyHedgeCut 60

A-vrednovana razina buke uredaja tipicno je:

Vrijednosti emisije buke utvrdene u skladu s normom EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

- Razina zvu¢nog tlaka dB(A) 87 87

- Izmjerenarazina ucinka dB(A) 95 95
buke

- Zajamcena razina ucinka dB(A) 97 97
buke

- Nesigurnost K dB 2,0 2,0

Ukupne vrijednosti vibracija ah (vektorski zbroj triju smjerova) i nesigurnost K utvrdeni u skladu s normom EN

62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

- Vrijednost emisije vibracija m/s’ <2,5 <25
a
- Nesigurnost K m/s’ 1,5 1,5

Specificirane ukupne vrijednosti vibracija i specificirane
vrijednosti emisije buke izmjerene su normiranim
postupkom ispitivanja i mogu se rabiti za usporedivanje
elektri¢nog alata s nekim drugim alatom.

Specificirane ukupne vrijednosti vibracija i specificirane
vrijednosti emisije buke mogu se rabiti i za preliminarnu
procjenu opterecenja.

Emisije vibracija i buke tijekom stvarne uporabe elektricnog
alata mogu se razlikovati od specificiranih vrijednosti, ovisno
o nacinu uporabe elektricnog alata, a narocito o vrsti izratka;
potrebno je definirati sigurnosne mjere za zastitu rukovatelja
koje se temelje na procjeni opterecenosti vibracijama
tijekom stvarnih uvjeta uporabe (pritom valja uzeti u obzir
sve dijelove radnog ciklusa, na primjer vremena u kojima je
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elektricni alat iskljucen i vremena u kojima je on ukljucen, ali
radi bez opterecenja).

Rukovanje

» Vodite racuna o mreznom naponu! Napon strujnog
izvora mora se podudarati s informacijama na ozna¢noj
plocici uredaja.

Ukljucivanje/iskljucivanje (vidi slike C - D)

Istodobno pritisnite prednju sklopku (3) i sklopku na

straznjoj rucki (2) kako biste mogli rabiti uredaj.

Kako biste iskljucili uredaj, pustite ili sklopku na straznjoj
rucki (2) ili prednju sklopku (3) ili obje sklopke istodobno.

Otklanjanje pogresaka

/A

Simptom Moguci uzrok
Skare za Zivicu ne rade  Ne postoji mrezni napon

Hrvatski| 181

Rad sa skarama za Zivicu (vidi sliku E)

Jednoliko pomicite Skare za Zivicu naprijed po reznoj liniji.
Dvostrani nosa¢ noza omogucava rezanje u oba smjeraili
Najprije oreZite strane Zivice, a zatim gornji rub.

Kako bi se dobile ravne strane, preporucujemo rezanje
odozdo prema gore u smjeru rasta. U slu¢aju rezanja odozgo
prema dolje tanje grane pomicale bi se premavan, ¢ime
mogu nastati prorijedena mjesta ili rupe.

Kako bi se na kraju jednoliko orezao gornji rub, napnite uzicu
po ¢itavoj duljini Zivice na potrebnoj visini.

Vodite racuna o tome da se ne prerezu predmeti kao Sto su
npr. Zice. Nozevi ili pogon mogu se ostetiti.

Rjesenje
Provjerite i ukljucite

Mrezna uti¢nica je neispravna

Uporabite drugu uticnicu

Mrezni kabel je oStecen

Provjerite mrezni kabel i u slucaju ostecenja
obratite se servisnoj sluzbi

Produzni kabel je oste¢en

Provjerite produzni kabel i zamijenite ga ako je
ostecen

Osigurac se aktivirao

Zamijenite osigura¢

Skare za Zivicu rade s

Unutarnje oziCenje vrtnog uredaja je neispravno

Obratite se servisnoj sluzbi

prekidima Sklopka za ukljugivanje/iskljucivanie je Obratite se servisnoj sluzbi
neispravna

Motor radi, alinozevi ~ Unutarnja pogreska Obratite se servisnoj sluzbi

miruju

Noz se grije Noz je tup ZatraZite ostrenje nosaCa noza
NozZ ima ureze Zatrazite provjeru nosaca noza
Preveliko trenje zbog nedovoljnog podmazivanja  Poprskajte mazivim uljem

Jake vibracije/buka Vrtni uredaj je neispravan Obratite se servisnoj sluzbi

Odrzavanje i servisiranje

vew r

Odrzavanje, ciScenje i skladistenje

» Prije svih radova na proizvodu izvucite mrezni utikac¢
iz uticnice.

» Odrzavajte proizvod Cistim kako biste mogli dobro i
sigurno raditi.

» Ne obavljajte izmjene na proizvodu. Nedopustene
izmjene mogu umanyjiti sigurnost vaseg proizvoda.

Postupak nakon uporabe

» Zubireznog noza su vrlo ostri. To moze uzrokovati da
se korisnik posjece.

Nosite radne rukavice od otpornog materijala.

Ciséenje $kara za zivicu

Iskljucite Skare za Zivicu.

Ocistite $kare za Zivicu vlaznom krpom i nanesite sprej za

podmazivanje tvrtke BOSCH na noz.

Ocistite podrucja oko prednjeg stitnika za ruke Cistom,

mekom krpom ili Cistim kistom.

Popravak

Popravljanje skara za Zivicu

» Nikada ne rabite ostecene Skare za Zivicu ili oSteceni
rezni noz. Ne radite s neispravnim Skarama za Zivicu i
obratite se servisnoj sluzbi tvrtke BOSCH.

Korisnik ne moze sam popraviti $kare za Zivicu i rezni noz.

Bosch Power Tools
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Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Servisna sluzba odgovorit ¢e na sva vasa pitanja o
popravljanju i odrzavanju ovog proizvoda te o rezervnim
dijelovima. Povecane crteze i informacije o rezervnim
dijelovima naci ¢ete i na adresi: www.bosch-pt.com

Tim za savjetovanje o primjeni u tvrtki Bosch rado ¢e vam
pomodi sa svim pitanjima o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Za sva pitanja i narudzbe rezervnih dijelova svakako navedite
10-znamenkasti broj artikla naveden na ozna¢noj plocici.

Hrvatski

Robert Bosch d.0.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Dodatne adrese servisa naci cete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Zbrinjavanje

Proizvode, pribor i pakiranja potrebno je odnijeti na
ekolosko recikliranje.

ﬁ Ne bacajte proizvode u kuéni otpad!

Samo u drzavama EU-a:

Prema Europskoj direktivi 2012/19/EU o otpadnoj
elektricnoj i elektronickoj opremi i njezinoj implementaciji u
nacionalni zakon, elektri¢ne alate koji vise nisu prikladni za
uporabu potrebno je odvojeno prikupiti i ekoloski reciklirati.
Ako se otpadna elektricna i elektronicka oprema nepropisno
zbrine, to moZe imati Stetne ucinke na okolis i zdravlje ljudi
zbog moguce prisutnosti opasnih tvari.

Eesti

Ohutusnouded

Siimbolite selgitus
Lugege kasutusjuhend labi.

Vihmaga mitte kasutada.

>

Kandke kaitseprille ja kuulmiskaitset.

Liilitage seade valja ja eemaldage vorgupistik
pistikupesast alati enne seadme seadistamist,
puhastamist ja hooldamist, samuti siis, kui
toitejuhe on keerdu lainud, 1abi 1digatud voi
kahjustatud, vdi siis, kui jatate seadme jarelevalveta.

>

Hoidke kded Ioiketeradest eemal.

>

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

I[YHOIATUS Lugege labi koik todriistaga kaasas
olevad ohutusnéuded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv mdiste "elektriline tddriist" kdib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste todriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata vdi valgustamata téokoht vaib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist toriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
véi tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siiidata.

» Elektrilise todriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
naiteks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrilo6gi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektril6ogi
oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast viljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, oli, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerdulainud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.
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>

>

Kui todtate elektrilise tooriistaga vabas ohus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud
kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

Kui elektrilise todriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilddgi ohtu.

Inimeste turvalisus

>

>

Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel vdib pohjustada
tosiseid vigastusi.

Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise todriista tiilibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, nditeks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

Viltige elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vilja
lillitatud. Kui hoiate elektrilise toriista kandmisel sorme
|litil véi ihendate vooluvérku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla 6nnetused.

Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pddrleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Niisaate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja réivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted v6i
pikad juuksed véivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnoudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja
kasutamine

>

Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist todriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.
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> Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja valja liilitada. Elektriline tooriist, mida ei ole
enam voimalik liilitist sisse ja vdlja liilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kaes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad tootavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
madral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke l6iketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate I6ikeservadega loiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine voib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana olist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba tddriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t60.

Ohutusnouded hekikaaride kasutamisel

» Arge kasutage hekikaire halva ilmaga, iseiranis siis
mitte, kui piisib vilgutabamuse oht. Sel moel vdheneb
vélgutabamuse oht.

» Hoidke koik toitekaablid ja -juhtmed ldikealast eemal.
Toitekaablid voi -juhtmed vdivad olla hekkides voi
poosastes peidus ja I6iketera voib need kogemata labi
|digata.

» Kandke kuulmiskaitsevahendeid. Sobiv kaitsevarustus
vahendab vigastusohtu.

» Hoidke hekikaare kasutamise ajal ainult isoleeritud
haardepindadest, sest l6iketdoriist voib tabada
varjatud elektrijuhtmeid voi seadme enda
toitekaablit. Loiketera kokkupuude pinge all oleva
elektrijuhtmega voib pingestada todriista metallosad ja
pohjustada elektrilooki.
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» Hoidke koik kehaosad Ioiketerast eemal. Arge piiiidke
mahaléigatud materjali eemaldada véi Idigatavat
materjali kinni hoida, kui l6iketera liigub. Loiketera
poorleb edasi ka parast tooriista véljalilitamist. Kui
hekikaaride kasutamisel hajub tdhelepanu kasvoi
hetkeks, vdib see kaasa tuua raskeid kehavigastusi.

» Veenduge, et koik sisse-valja-liilitid on valjaliilitatud
ja toitekaabli pistik on toitevorgust vilja tommatud,
kui asute kinnikiilunud toorikut eemaldama voi seadet
hooldama. Hekikédride ootamatu kdivitumine
kinnikiilunud materjali eemaldamise véi hooldustddde ajal
voib pohjustada raskeid vigastusi.

» Kandke seiskunud loiketeraga hekikadre, hoides seda
kdepidemest ja viltides sisse-vilja-liilitile vajutamast.
Seadme hoolikas kasitsemine aitab valtida soovimatu
kaivitamise ohtu ja selle tagajarjel Idiketerast pohjustatud
vigastusi.

» Transportimiseks ja hoiustamiseks katke hekikaaride
loiketera alati kaitsekattega. Hekikdaride hoolikas
kasitsemine aitab valtida I6iketerast pohjustatud
vigastusi.

Taiendavad ohutusnéuded

» Seade sisaldab magneteid - Arge asetage magnetit
implantaatide ega muude meditsiiniseadmete, nt
siidamestimulaatorite v6i insuliinipumpade,
magnetiliste andmekandjate ega magnetiliselt
tundlike seadmete ldhedusse. Magnet tekitab valja, mis
voib meditsiiniseadmete to6d hairida voi tuua kaasa
poordumatu andmekao.

» Seade ei ole moeldud kasutamiseks inimestele, kellel on
flisiline, sensoorne voi vaimne puue voi kes on
kogemuslikult ja teadmistelt vahemvéimekad. Sellised
isikud voivad seadet kasutada iiksnes ohutuse eest
vastutava isiku pideva jarelevalve all véi siis, kui nad on
seadme ohutu kasutusega kurssi viidud.

Lapsi tuleb valvata ja tagada, et nad seadmega mangi.

» Hoidke to6tamise ajal tooriistast kahe kdega tugevasti
kinni ja seiske kindlalt piisti. Elektritooriist pisib
kindlamini kaes, kui hoiate seda kinni mélema kaega.

» Veenduge seadme kasutusel, et kéik kaitseseadised ja
kiepidemed on seadme kiilge monteeritud. Arge
kunagi pliiidke kdivitada tooriista, mis on puudulikult
kokku pandud véi mida on lubamatult muudetud.

» Enne kasutamist pihustage alati terale
hooldusvahendit.

» Oodake, kuni seade on seiskunud, enne kui selle kdest
dra panete.

» Tootamise ajal ei tohi 3 meetri raadiuses viibida teisi
inimesi ega loomi. Seadme kasutaja vastutab todalas
viibivate korvaliste isikute eest.

» Arge katsuge hekikaride IGiketera.

» Arge lubage hekikédre kasutada lastel vi isikutel, kes
pole tutvunud seadme kasutusjuhistega. Siseriiklike
odigusaktidega voib seadme kasutajale olla maaratud
vanusepiirang.

>

>

Arge kasutage hekikaare, kui seadme vahetus laheduses
viibivad inimesed, eeskatt lapsed voi koduloomad.
Seadme kasitseja voi kasutaja vastutab dnnetusjuhtumite
ja teistele inimestele voi nende varale tekitatud kahju
eest.

Arge kasutage hekikaére paljajalu vi lahtiste
jalandudega. Kandke alati kinniseid jalatseid ja pikki
piikse. Soovitav on kanda kaitsekindaid, kaitseprille ja
libisemiskindlaid jalatseid. Arge kandke suuri ehteid ega
laiu riideid, mis voivad seadme liikuvate osade vahele
kinni jaada.

Vaadake I6igatav hekk hoolikalt iile ja kdrvaldage koik
traadid ja muud voorkehad.

Enne kasutamist veenduge, et [diketerad ja ldiketerade
kruvid ning Idikemehhanismi teised osad ei ole kulunud
ega kahjustunud. Arge kunagi kasutage seadet, mille
|6ikemehhanism on kahjustatud voi vdga kulunud.
Tutvuge hekikdaride kasutusjuhistega, et oskaksite ohu
korral hekikadre kohe seisata.

Pligage hekki ainult paevavalgel voi hea kunstliku
valgustusega.

Arge kasutage hekikaare, mille kaitseseadised on
defektsed voi seadme kiilge monteerimata.

Enne t66 alustamist veenduge, et koik hekikaaride
komplekti kuuluvad kdepidemed ja kaitseseadised on
paigaldatud. Arge kunagi kiivitage seadet, mis on
puudulikult kokku pandud v6i mida on lubamatult
muudetud.

Arge hoidke hekikaaride kaitseseadistest.

Hekikaéridega tootamisel votke stabiilne asend ja hoidke
kogu aeg tasakaalu.

Hekikaaride kasutaja peab hekikaaridega tootamise ajal
paiknema maapinnal, téotamine on keelatud redelil ja
muudel ebastabiilsetel tugedel seistes.

Pidage imbritsevat silmas ja arvestage voimalike
ohuolukordadega, mida heki Idikamise ajal ei pruugi
kuuldaolla.

Veenduge, et kdik mutrid, poldid ja kruvid on kévasti kinni
keeratud, et tagada hekikaaride ohutu todkord.

Hoidke hekikaare kuivas, korgel asetsevas voi lukustatud
paigas, kus puudub laste juurdepaas.

Turvalisuse tagamiseks vahetage kulunud ja kahjustatud
osad valja.

Arge piiiidke seadet ise parandada, kui teil ei ole erialast
véljadpet.

Veenduge, et varuosad parinevad Boschilt.

Et kaitsta kasutajat ldiketeraga kokkupuute eest, on
hekikaaride mélemal kaepidemel l6iketera kaitseliiliti.
Hekikdaridega to6tamisel peavad molemad liilitid olema
korraga alla vajutatud. Arge kasutage aiatooriista -
isegi kui see tootab -, kui vajutatud ei ole mitte
kummalegi liilitile v6i kui vajutatud on ainult iihele
liilitile.
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Elektriohutus

Tahelepanu! Enne hooldus- ja puhastustdid
& lilitage seade vélja ja eemaldage vorgupistik

pistikupesast. Liilitage seade valja ka siis, kui
toitejuhe on kahjustatud véi keerdu ldinud.
Teie aiatooriist on ohutuse tagamiseks varustatud
kaitseisolatsiooniga ega vaja maandamist. Tédpinge on
230V AC, 50 Hz (ELi mittekuuluvates riikides ka 220 V voi
240V 50 Hz). Kasutage (iksnes heaks kiidetud
pikendusjuhtmeid. Lisateavet saate volitatud
miiligiesindusest.
Ohutuse suurendamiseks kasutage Fl-kaitselilitit (RCD),
mille rikkevool on maksimaalselt 30 mA.
Rikkevoolukaitseliliti tuleks iga kord enne seadme
kasutamist {ile kontrollida
Hoidke toite- ja pikendusjuhtmeid eemal liikuvatest osadest
javeenduge, et juhtmed ei saa kahjustada, et valtida
kokkupuudet pingestatud osadega.
Kaabliihendused (vorgupistik ja pistikupesad) peavad
olema kuivad ja ei tohi paikneda maapinnal.
Toite- ja ihendusjuhtmeid tuleb kontrollida regulaarselt

kahjustuste suhtes, et veenduda nende laitmatus tookorras.

Kui seadme toitejuhe on kahjustada saanud, tuleb see lasta

parandada Boschi volitatud teenindustookojas. Kasutage

ainult heaks kiidetud pikendusjuhtmeid.

Kasutage iiksnes standarditele EN 61242 / [EC 61242 voi

IEC 60884-2-7 vastavaid pikenduskaableid, -juhtmeid voi

kaablitrumleid.

Kui soovite kasutada pikendusjuhet, peab juhtme ristldige

vastama:

- ristldige 1,25 mm?v6i 1,5 mm?

- Pikendusjuhtmete maksimaalne pikkus 30 m, FI-
kaitseliliti puhul 60 m

Mérkus: Kui kasutate pikendusjuhet, peab see vastavalt

ohutusnduetele olema varustatud kaitsejuhiga, mis on

pistiku kaudu ihendatud elektrilise tooriista kaitsejuhiga.

& ETTEVAATUST: Nouetele mittevastavad

pikendusjuhtmed vdivad olla ohtlikud.

Pikendusjuhe, pistik ja pistikupesa peavad
olema veekindlad ja valistingimustes kasutamiseks ette
nahtud.

Siimbolid

Kasutusjuhendi lugemisel ja moistmisel on abiks jargmised
stimbolid. Piitidke siimbolid ja nende téhendused meelde
jatta. Simbolite moistmine aitab kasutada seadet
tohusamalt ja ohutumalt.
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Siimbol Tahendus

@ Kandke kaitsekindaid

Liikumissuund

Reaktsioonisuund

Kaal

Sisseliilitamine

Valjaliilitamine

O "= -

cLick! Kuuldav heli

X

Keelatud toiming

Tarvikud/varuosad

Tootekirjeldus ja voimsusandmed

Lugege koik ohutusnéuded ja juhised labi.
Ohutusnduete ja -juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektril6ogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Jargige kasutusjuhendi eesmises osas toodud jooniseid.

Sihiparane kasutus

Aiat6oriist on moeldud koduaias hekkide ja poosaste
|6ikamiseks ja pligamiseks.

Joonisel kujutatud komponendid (vt jooniseid A
jaB)

Komponendi number viitab lehekiiljele, kus on toodud
graafik koos seadme joonisega.

(1) Kéepide

(2) Liliti tagumisel kaepidemel

(3) Eesmine liliti

(4) Kaekaitse

(5) Loiketera

(6) Kaitsekate

(7) Toitepistik®

(8) Pikendusjuhe®

a) riigipdhine
Tehnilised andmed
Hekikaarid EasyHedgeCut 45 EasyHedgeCut 46 EasyHedgeCut 50
Artiklikood 3600 H47 A.. 3600 H47 A03 3600 H47 B..
Nimivéimsus W 420 420 450

Bosch Power Tools
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Hekikaarid EasyHedgeCut 45 EasyHedgeCut 46 EasyHedgeCut 50
Tiihikdigupoorded min’ 3400 3400 3400
Loikepikkus cm 45 45 50
Hammaste vahekaugus mm 16 16 16
Kaal kg 2,6 2,6 2,7
Kaitseklass E [T/ S
Seerianumber vt aiatddriista tiilibisildilt
Hekikaarid EasyHedgeCut 55 EasyHedgeCut 60
Artiklikood 3600 H47C.. 3600 H47D..
Nimivéimsus W 450 450
Tihikdigupoorded min* 3400 3400
Loikepikkus cm 55 60
Hammaste vahekaugus mm 16 16
Kaal kg 2,8 2,8
Kaitseklass EVAT [E
Seerianumber vt aiatooriista tiitibisildilt

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul véivad toodud andmed varieeruda.
Miira-/vibratsioonivadartused

EasyHedgeCut 45 EasyHedgeCut 46 EasyHedgeCut 50
Seadme A-korrigeeritud miiratase on dldjuhul:
Miirataseme védrtused on méddetud vastavalt EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

- Helirohutase dB(A) 87 87 87

- Moodetud dB(A) 95 95 95
helivdimsustase

- Garanteeritud dB(A) 97 97 97
helivoimsuse tase

- Moodtemadramatus K dB 2,0 2,0 2,0

Vibratsioonitase ah (kolme telje vektorsumma) ja moGtemadramatus K on madratud vastavalt EN
62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

- Vibratsioonitase a, m/s’ <2,5 <2,5 <25
- Modtemadramatus K m/s’ 1,5 1,5 1,5

EasyHedgeCut 55 EasyHedgeCut 60

Seadme A-korrigeeritud miiratase on ildjuhul:
Miirataseme vaartused on moodetud vastavalt EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

- Helirdhutase dB(A) 87 87

- Moodetud helivoimsustase dB(A) 95 95

- Garanteeritud helivdimsuse dB(A) 97 97
tase

- Mootemaaramatus K dB 2,0 2,0

Vibratsioonitase ah (kolme telje vektorsumma) ja médtemaaramatus K on madratud vastavalt EN
62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

- Vibratsioonitase a, m/s” <25 <25
- Mbd6temadramatus K m/s? 1,5 1,5
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Siiintoodud vonkumise koguvaartus(ed) ja miirataseme
vaartus(ed) on méddetud normeeritud kontrollmeetodi jargi,
et saaks kahte elektritooriista omavahel vorrelda.

Toodud vibratsiooni koguvaartust(vaartusi) ja toodud
miirataseme vaartust(vaartusi) saab kasutada ka koormuse
esialgseks hindamiseks.

Vibratsiooni - ja miirataseme vaartused elektritodriista
tegeliku kasutuse ajal erinevad siintoodud andmetest
soltuvalt tooriista kasutusviisist, eelkdige aga selle poolest,
millist toorikut téodeldakse; vajadusel tuleb kasutaja
kaitseks madratleda ohutusmeetmed, mis pohineksid
eeldataval vibratsioonikoormusel, mis kehtib tegelikes
kasutustingimustes (siinjuures tuleb arvestada to6tsikli
koigi etappidega, nt ajaga, mil tooriist on valja liilitatud, ja ka
ajaga, mil tooriist on sisse lilitatud, aga mootor to6tab ilma
koormuseta).

Kasitsemine

» Jargige vorgupinget! Vorgupinge peab vastama seadme
andmesildil margitud pingele.

Veaotsing
Tundemark Voimalik pohjus
Hekikdarid ei to6ta Toitepinge puudub
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Sisse-/viljaliilitamine (vt jooniseid C - D)
Vajutage eesmisele liilitile (3) ja tagumise kdepideme liilitile
(2) iihekorraga, et seadet kasutusele vétta.

Seadme vdljalilitamiseks laske lahti kas tagumise
kaepideme liilitist (2) voi eesmisest liilitist (3) voi vabastage
moélemad (ihekorraga.

Aiakaaridega tootamine (vt joonist E)

Juhtige hekikaare thtlaselt modda l6ikejoont. Kahepoolne
tera voimaldab I6igata mdlemas suunas voi
pendelliigutustega lihelt poolt teisele poole.

Koigepealt I6igake hekki kiilgedelt, seejarel pealt.

Selleks et saada sirgeid kiilgi, soovitame hekki Idigata kasvu
suunas alt iiles. Ulevalt alla I6ikamisel suunatakse peenemad
oksad valjapoole, mistdttu vdivad tekkida horedad kohad voi
augud.

Selleks et Idigata heki lilaserv {ihtlaseks, tuleb kogu heki
pikkuses tommata soovitud korgusele orientiiriks noor.
Poorake tahelepanu sellele, et te ei I6ikaks hekikadreidega nt
traatidesse. Loiketera voi ajam voivad kahjustada saada.

Abi
Kontrollige ja liilitage sisse

Pistikupesa on defektne

Kasutage teist pistikupesa

Vorgukaabel on kahjustatud

Kontrollige vorgukaablit ja péorduge kahjustuse
korral klienditeenindusse

Pikendusjuhe on kahjustatud

Kontrollige pikendusjuhet ja asendage
kahjustatud juhe uue vastu

Kaitse on vallandunud

Vahetage kaitse vdlja

Hekikaarid tootavad ~ Seadme sisekaablid ei ole tookorras

Poorduge remonditookotta

katkendlikult Sisse-valja-lilliti on defektne

P6orduge remonditookotta

Mootor toétab,
l6iketerad ei poorle

Sisemine viga

P6orduge remonditookotta

Loiketerad lahevad Loiketera on niiri

Laske loiketera teritada

kuumaks Léiketeral on kriimustused

Laske Idiketera kontrollida

Liigne hodrdumine puuduliku maarimise tottu

Pihustage loiketerale maardedli

Tugev vibratsioon/ Aiatooriist on defektne

miira

Poorduge remonditodkotta

Hooldus ja korrashoid

Hooldus, puhastamine ja hoiustamine

» Enne mistahes t66d aiatooriista kallal tommake pistik
pistikupesast vilja.

» Hoidke aiatooriist puhas, et tagada torgeteta ja ohutu
t66.

» Seadet ei ole lubatud mingil viisil muuta. Lubamatud
muudatused véivad vdhendada Teie seadme turvalisust.
Kui olete kasutamise lopetanud

» Loiketera hambad on viga teravad. See véib
pohjustada kasutajale ldikevigastusi.

Kandke vastupidavast materjalist tookindaid.

Bosch Power Tools
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Hekikaaride puhastamine

Liilitage hekikaarid valja.

Puhastage hekikaare niiske lapiga ja kandke Iiketeradele

BOSCH pihustusmaaret.

Puhastage eesmise kaekaitsme (imbrus puhta pehme lapiga

voi puhta pintsliga.

Remont

Hekikaaride parandus

» Arge kunagi kasutage kahjustatud hekikaare ega
I6iketeri. Arge kunagi jatkake tootamist, kui
hekikaarid on vigased, vaid poorduge oma BOSCHi
klienditeenindusse.

Kasutaja ei saa hekikaare ja loiketeri ise parandada.

Klienditeenindus ja miiiigijargne néustamine

Miiiigiesindajad annavad vastused toote paranduse ja
hooldusega ning varuosadega seotud kiisimustele. Teavet
detailjooniste ja varuosade kohta leiate:
www.bosch-pt.com

Vastuse tooteid ja tarvikuid puudutavatele kiisimustele saate
Boschi rakendusndustajatelt.

Palume paringutele ja varuosatellimustele markida tingimata
10-kohaline tootekood, mille leiate toote tiiiibisildilt.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teenindusaadressid leiate:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kditlus

Tooted, tarvikud ja pakendid tuleb korvaldada
keskkonnasaastlikult.

ﬁ Arge visake tooteid olmepriigisse!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja noukogu elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete direktiivile 2012/19/EL
ning liikmesriikides direktiivi kohaldamisele tuleb
kasutuskolbmatuks muutunud elektrilised tooriistad eraldi
kokku koguda ja keskkonnasaastlikult korduskasutada voi
ringlusse votta.

Mittesihiparasel korvaldamisel voivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed voimalike ohtlike ainete sisalduse
tottu kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Latviesu

Drosibas noteikumi

Simbolu skaidrojums

@ Izlasiet $o lietosanas pamacibu.

Nelietojiet izstradajumu lietus laika.
A tiri$anas vai apkalpo$anas, ka ari gadijumos, ja
ir samezglojies, pargriezts vai citadi bojats ta

elektrokabelis, ka ari tad, ja izstradajums tiek atstats bez
uzraudzibas.

Lietojiet acu un ausu aizsargus.

(&

Izsledziet izstradajumu un atvienojiet to no
elektrotikla kontaktligzdas pirms regulésanas,

>

Netuviniet rokas asmenim.

b

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, aplikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un but par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jisu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosu putek|u vai
tvaiku aizdegsanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiedero$am personam tuvoties darba vietai. Citu
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personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

>

>

Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

Nepielaujiet kermena dalu saskarSanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.
Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var but par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietosanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar noplides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

>

Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bt par céloni nopietnam savainojumam.
Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (putek|u maskas, neslido$u apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainoanas risku.
Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievieno$anas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.
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» Pirms elektroinstrumenta ieslég3anas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.

» Neésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drébes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustoSajas dalas.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsitkSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
butu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savak3anu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lietosanas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gut
nopietnu savainojumu.

Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslegt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecie§ams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadiiespéjams noveérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilvéku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodroSiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lieto$anas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz raZigak un ir
vieglak vadami.
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» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas athilst Seit
shiegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzejis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas

sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas traucé efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi dzivzoga Skérém

» Nelietojiet dzivzogu Skéres sliktos laika apstaklos un
joipasi tad, ja tuvojas pérkona negaiss. Tas |aus
samazinat zibens spériena briesmas.

» Nodrosiniet, lai zaru grieSanas zona nebiitu
elektrokabelu un elektroliniju. Instrumenta
elektrokabelis vai citi stravas vadi var atrasties dzivzoga
vai krimu zaros, un asmens tos var nejausi pargriezt.

» Nésajiet ausu aizsargus. Piemérota aizsargaprikojuma
lietoSana samazina traumu giisanas risku.

» Turiet dzivZogu Skéres vienigi aiz izolétajam
satversanas virsmam, jo to asmens var skart sléptus
stravas vadus vai pasa instrumenta elektrokabeli.
Asmenim skarot spriegumneso$us vadus, spriegums var
nonakt ari uz dzivZzoga $kéru metala dalam un izraisit
elektriska trieciena sapemsanu.

» Turiet visas kermena dalas atstatus no asmena.
Asmenim kustoties, neméginiet iznemt nogriezto
materialu vai pieturét nogriezamo materialu. Asmens
vél isu bridi turpina kustéties ari péc izstradajuma
izslegsanas! Lietojot dzivzoga Skéres, pat viens
neuzmanibas mirklis var klat par céloni nopietnam
savainojumam.

» Pirms asmenu atbrivosanas no tajos iestrégusa

nogriezta materiala, ka ari pirms instrumenta apkopes

parliecinieties, ka ta ieslégSanas/izslégsanas slédzis

atrodas izslégta stavokli un elektrokabelis ir atvienots

no elektrotikla kontaktligzdas. Dzivzogu $kéru péksna
ieslégsanas laika, kad to asmeni tiek atbrivoti no
iestrégusa nogriezta materiala vai ari tiek veikta
instrumenta apkope, var izraisit smagus savainojumus.
» Nesiet dzivzogu Skéres aiz roktura, to asmenim
nekustoties, un raugieties, lai netiktu aktivizéts

instrumenta ieslégsanas/izslégsanas slédzis. Uzmanigi

parnesot dzivZoga Skeres, samazinas to nejausas
iesleégSanas risks un lidz ar to ari savaino$anas briesmas,
pieskaroties asmeniem.

>

Transportéjot vai uzglabajot dzivzoga skéres, vienmeér
uzvelciet uz instrumenta asmenu parsegu. Ripiga
apieSanas ar dzivZoga Skérém lauj samazinat
savaino$anas briesmas, pieskaroties asmeniem.

Papildu drosibas noteikumi

>

>

>

Sis instruments satur magnétus - nenovietojiet
magnétu implantu un citu medicinisko iericu tuvuma,
pieméram, kardiostimulatora vai insulina sitkna,
magnétisku datu neséju un magnétisku iericu tuvuma.
Magnéts rada lauku, kas var nelabveligi ietekmét
medicinisku ieriu darbibu vai izraisit neatgriezenisku
datu zudumu.

Sis darza instruments nav paredzéts, lai to lietotu
personas (tai skaita bérni) ar samazinatam fiziskajam,
sensorajam vai garigajam spéjam vai nepietieko$u
pieredzi un/vai nepietiekosam zinaanam, iznemot
gadijumus, kad instrumenta lieto$ana notiek par minéto
personu droSibu athildigas personas uzraudziba vai
sanemot no tas noradijumus, ka lietojama iekarta.
Nodrosiniet bérniem pienacigu uzraudzibu, sekojiet, lai
vini nesaktu rotalaties ar darza instrumentu.

Darba laika stingri turiet darza instrumentu ar abam
rokam un centieties ieturét drosu staju. Darza
instrumentu ir drodak vadit ar abam rokam.

Lietojot izstradajumu, parliecinieties, ka uz tair
nostiprinati visi paredzétie aizsargi un rokturi. Nekada
gadijuma neméginiet lietot nepilnigi samontétu vai bez
razotaja atlaujas modificétu izstradajumu.

Pirms lieto$anas apsmidziniet darza instrumenta
asmenu vadotni ar smérellu no apkalposanas
aerosola.

Pirms darza instrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
tas pilnigi apstajas.

Darza instrumenta darbibas laika nelaujiet citam
personam vai majdzivniekiem pienakt darba vietai tuvak
par 3 metriem. Darza instrumenta lietotajs nes atbildibu
par kaitéjumiem, kas darba vietas robezas var tikt nodariti
citam personam.

Neturiet dzivZoga Skeres aiz asmenu vadotnes.

Nelaujiet lietot dzivzoga Skéres bérniem vai personam,
kuras nav iepazinu$as ar Siem noradijumiem. Minimalais
vecums instrumenta lietotajiem tiek noteikts atbilstosi
nacionalajai likumdosanai.

Nelietojiet dzivZoga Skéres, ja darba vietas tie$a tuvuma
atrodas citas personas, ipasi bérni, vai ari majdzivnieki.
Darza instrumenta lietotajs nes atbildibu par kaitéjumu,
kas ta darbibas rezultata tiek nodarits citam personam vai
vinu ipaSumam.

Nestradajiet ar dzivZoga Skerém basam kajam vai valejas
sandalés. Darba laika vienmér nésajiet stabilus apavus un
garas bikses. Stradajot ieteicams nésat izturigus
aizsargcimdus, neslidosus apavus un aizsargbrilles.
Nenésajiet platas drébes un rotaslietas, kas varétu
iekerties darza instrumenta kustigajas dalas.
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» Pirms darba ripigi parbaudiet apgrieZamo dzivZogu un
atbrivojiet to no stieplém un citiem traucéjosiem
priekSmetiem.

» |k reizi pirms darza instrumenta lietoSanas parbaudiet, vai
ta asmeni, asmenu stiprinajuma skraves un citas
griezéjmezgla dalas nav nolietojusas vai bojatas. Nekad
nestradajiet ar instrumentu, ja ta griezéjmezgls ir bojats
vai stipri nolietojies.

» Pirms darba ar dzivzoga Skérém parliecinieties, ka
vajadzibas gadijuma spésit tas nekaveéjoties apturét.

» Veiciet dzivZoga apgrieSanu tikai diennakts gaisaja laika
vai laba maksligaja apgaismojuma.

» Nekada gadijuma nelietojiet dzivzoga Skéres, ja uz tam
nav nostiprinatas visas nepiecie$amas aizsargierices, ka
arl, ja nostiprinatas aizsargierices ir bojatas.

» Nodrosiniet, lai dzivZoga Skeru lietoSanas laika uz tam
btu nostiprinati visi kopa ar instrumentu piegadatie
rokturi un aizsargierices. Nekada gadijuma neméginiet
lietot nepilnigi samontétas vai bez razotajfirmas atlaujas
modificétas dzivZoga Skeres.

» Nekad neturiet dzivzoga Skéres aiz uz tam nostiprinatajam
aizsargiericem.

» Darbinot dzivZogu Skéres, vienmér parliecinieties, ka
jums zem kajam ir dro$s pamats, un vienmer saglabajiet
lidzsvaru.

» DzivZoga Skeres ir paredzétas lietodanai uz zemes, ne
kapném vai citiem nestabiliem balstiem.

» Darba laika paturiet uzmanibas loka situaciju darba vietas
tuvuma un visus faktorus, kas varétu radit bistamu
situaciju, jo dzivZoga apgriesanas laika instrumenta
darbiba var nebut dzirdama.

» Parbaudiet, vai ir stingri pieskruveti visi dzivzoga Skeru
uzgrieZni un skraves un vai instruments atrodas
apmierino$a tehniska stavokli.

» Uzglabajiet dzivZoga Skéres sausa, augstu izvietota vai
noslégta vieta, kur tam nevar piek|ut bérni.

» DroSibas apsvérumu dé| nomainiet nolietotas vai bojatas
dalas.

» Neméginiet remontét izstradajumu, ja jums nav $im
noliikam vajadzigo zinasanu.

» NodroSiniet, lai nomainai tiktu izmantotas vienigi
originalas rezerves dalas, kas razotas firma Bosch.

» Lai pasargatu lietotaju no saskarsanas ar kustigo
griezéjasmeni, $is dzivZoga Skeres ir apgadatas ar diviem
rokturiem. katrs no kuriem ir aprikots ar asmens vadibas
elementu (drosibas slédzi). Lai dzivzoga Skéres darbotos,
abi drosibas slédzi janospieZ vienlaicigi. Nelietojiet
instrumentu, ja tas darbojas bez slédzu nospiesanas
vai ari, nospieZot tikai vienu slédzi.

Elektrodrosiba
: Uzmanibu! Pirms apkalpo$anas vai tirisanas

izslédziet instrumentu un atvienojiet ta

kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligzdas.
Rikojieties $adi ari tad, ja instrumenta elektrokabelis ir
samezglojies, bojats vai pargriezts.

Latviesu|191

DroSibas apsvérumu dé| darza instruments ir apgadats ar
aizsargizolaciju, tapéc tam nav vajadzigs aizsargzemeéjums.
Instruments darbojas no sprieguma 230 V AC, 50 Hz
(valstis, kas nav EK dalibvalstis, Sis spriegums var bt ari
220V vai 240V 50 Hz). Izmantojiet darbam tikai lietosanai
atlautos pagarinatajkabelus. Sikaku informaciju varat
sanemt pilnvarota klientu apkalpo$anas iestade.
Lai paaugstinatu drosibu, lietojiet nopliides stravas
aizsargreleju (RCD) ar maksimalo nostrades stravu 30 mA.
Sis aizsargrelejs ikreiz pirms darba japarbauda
Netuviniet elektrokabeli un pagarinatajkabeli kustigajam
dalam un nepielaujiet kabela bojajumu rasanos, lai novérstu
ta pieskarsanos elektrovadoSajam dajam.
Kabelu savienojosajam dalam (kontaktdaksai un
kontaktligzdai) jabat sausam, un tas nedrikst novietot uz
zemes.
Regulari parbaudiet, vai instrumenta elektrokabelim un
pagarinatajkabelim nav vérojamas bojajumu pazimes, un
lietojiet kabelus tikai tad, ja tie ir nevainojama stavokli.
Jainstrumenta elektrokabelis ir bojats, nepiecieSamo
remontu drikst veikt tikai pilnvarota remmonta darbnica.
Lietojiet tikai piemeérotus pagarinatajkabelus.
Izmantojiet tikai pagarinatajkabeli, vadus un kabela
noturspoli, kas athilst standartam EN 61242 / IEC 61242
vai [EC 60884-2-7.
Jakopa ar darza instrumentu vélaties izmantot
pagarinatajkabeli, ta vadu Skérsgriezuma laukumam jabat
$adam:
- vadu $kérsgriezuma laukumam jabat 1,25 mm? vai
1,5 mm?
~ Maksimalais kabe|u garums ir 30 m pagarinatajkabelim un
60 m kabeliem uz noturspoles ar noplides stravas
aizsargreleju Fl
Piezime: Izmantojamajam pagarinatajkabelim jabut
apgadatam ar aizsargzeméjuma vadu, kas lauj instrumenta
aizsargzemeéjuma keédi caur kontaktdaksu savienot ar
elektroapgades sistémas aizsargzeméjuma kedi, ka noradits
elektrodrosibas noteikumos.
& IEVERIBAI! Nepiemérotu pagarinatajkabelu

izmanto$ana var bt bistama.
Pagarinatajkabelim, kontaktdaksai un
savienotajam jabut GdensdroSiem un piemérotiem
izmantoSanai arpus telpam.
Simboli
Talak aplukoto simbolu nozimi ir svarigi zinat, lai varétu lasit
un pareizi izprast $o lietoSanas pamacibu. legauméjiet Sos

simbolus un to nozimi. Simbolu pareiza interpretésana

palidzés Jums labak un drosak lietot izstradajumu.
Simbols Nozime

Neésajiet aizsargcimdus

/‘ Kustibas virziens
|
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Simbols Nozime ari izraisit aizdeg$anos un/vai rasit smagu savainojumu.

Reakcijas virziens LU@zam nemt vera lietosanas instrukcijas beigas redzamos
attelus.
& Svars Paredzétais pielietojums
— Darza instruments ir paredzéts dzivzogu un krimu
I leslegana apgriesanai piemajas darza.
O Izslégsana Attélotas sastavdalas (attéli Aun B)
- - Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem grafiskajas
crick Ir sadzirdams troksnis lappusés shiegtajos izstradajuma attélos.
>< Neatlauta darbiba (1) Rokturis
(2) Slédzis pie aizmuguréja roktura
Piederumi/rezerves dalas (3) Slédzis priekspuse

(4) Roku aizsargs
(5) Griezéjasmens

Izstradajuma un ta lietosanas (6) Aizsargpirsegs

apraksts (7) Tiklakontaktdaksa®
Izlasiet visus dro3ibas noradijumus un (8) Pagarinatajkabelis”
instrukcijas. Drosibas noteikumu un a) atkariba no valsts

lietoSanas noradijumu neievérosana var biit
par céloni elektriska trieciena sanem3anai, ka

Tehniskie dati

Dzivzogu Skéres EasyHedgeCut 45 EasyHedgeCut 46 EasyHedgeCut 50
Izstradajuma numurs 3600 H47 A.. 3600 H47 A03 3600 H47 B..
Nominala patéréjama jauda w 420 420 450
GrieSanas atrums brivgaita min* 3400 3400 3400
Asmenu vadotnes garums cm 45 45 50
Zobu atverums mm 16 16 16
Svars kg 2,6 2,6 2,7
Aizsardzibas klase =W o/ I
Sérijas numurs skatit uz darza instrumenta datu plaksnites
Dzivzogu Skéres EasyHedgeCut 55 EasyHedgeCut 60
Izstradajuma numurs 3600H47C.. 3600 H47D..
Nominala patéréjama jauda W 450 450
Grie$anas atrums brivgaita min* 3400 3400
Asmenu vadotnes garums cm 55 60
Zobu atvérums mm 16 16
Svars kg 2,8 2,8
Aizsardzibas klase O/l [ol/ 11
Sérijas numurs skatit uz darza instrumenta datu plaksnites

Parametri ir sniegti nominalajam spriegumam [U] 230 V. Elektroinstrumentiem, kas paredzéti zemakam spriegumam vai ir modificéti atbilstosi
nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

Informacija par troksni un vibraciju

EasyHedgeCut 45 EasyHedgeCut 46 EasyHedgeCut 50
lerices A novertéta trok3nu limena tipiskas vertibas ir $adas:
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EasyHedgeCut 45 EasyHedgeCut 46 EasyHedgeCut 50
Radita trokSna emisija ir noteikta atbilstosi EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022.
- skanas spiediena limenis dB(A) 87 87 87
- |zméritais trok$na jaudas dB(A) 95 95 95
limenis ir
- Garantetais trok$na dB(A) 97 97 97
jaudas limenis ir
- meérijumu izkliede K dB 2,0 2,0 2,0

Vibraciju kopéjas vértibas ah (tris virzienu vektoru summa) un iespéjama mérijumu izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam

EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

- Vibracijas paatrinajuma m/s’ <2,5 <2,5 <25
vértiba a,
- Mérijumu izkliede K m/s’ 1,5 1,5 1,5

EasyHedgeCut 55 EasyHedgeCut 60

lerices A novértéta troks$nu limena tipiskas vértibas ir $adas:

Radita trokSna emisija ir noteikta atbilstosi EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022.

- skanas spiediena limenis dB(A) 87 87

~ |zmeritais trokSna jaudas dB(A) 95 95
[imenis ir

- Garantetais troksSna jaudas dB(A) 97 97
limenis ir

- mérijumu izkliede K dB 2,0 2,0

Vibraciju kopéjas vértibas ah (tris virzienu vektoru summa) un iespéjama mérijumu izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam

EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

- Vibracijas paatrinajuma m/s’ <2,5 <2,5
vértiba a,
- Mérijumu izkliede K m/s’ 1,5 1,5

Noradita(-s) radita(-s) vibracijas un troksna vértiba(-s) ir
izmérita(-s) saskana ar standartizétu parbauzu metodi un var
tikt izmantota(-s), lai sava starpa salidzinatu
elektroinstrumentus.

Tas, ka noradito kopéjo vibracijas vértibu un noradito radita
trokSna vertibu, var izmantot ari sakotnéjai iedarbibas
izvértésanai.

Ta ka elektroinstrumenta faktiskas lietosanas laika radusas
vibracijas un troksna faktiskas vértibas ir atkarigas no
elektroinstrumenta lietoSanas veida un jo ipasi no
priekSmeta apstrades veida un var atskirties no noraditajam
vértibam, ir nepieciesams noteikt atbilstoSus drosibas
pasakumus lietotaja aizsardzibai, pamatojoties uz vibracijas
iedarbibas novertéjumu faktiskajos lietosanas apstak|os (pie
tam janem véra visas elektroinstrumenta darbibas cikla
dalas, pieméram, laika posmi, kad tas ir izslégts, ka ari laika
posmi, kad tas darbojas bez slodzes).

Lietosana

» Pievadiet instrumentam pareizu elektrotikla
spriegumu! Stravas avota spriegumam jaatbilst vértibai,
kas noradita uz darza instrumenta tehnisko datu
plaksnites.

leslégsana un izslegsana (skat. attélus C - D)
Vienlaikus nospiediet priekséjo sledzi (3) un aizmuguréjo
slédzi (2) uz aizmuguréja roktura, lai lietotu ierici.

Lai izslégtu ierici, atlaidiet slédzi uz aizmuguréja roktura(2)
vai priek$géjo slédzi (3) vai vienlaikus abus.

Darbs ar dzivzoga Skérém (attéls E)

Vienmérigi parvietojiet dzivzoga Skeres uz prieksSu pa
apgriedanas liniju. Instrumenta asmenu vadotne ir divpuséja,
tapéc dzivzogu iespéjams apgriezt abos virzienos vai ari
stradat, parvietojot asmenu vadotni uz priek3u un atpakal.
Vispirms apgrieziet dzivzoga sanu malas un tad apstradajiet
ta augsejo malu.

Lai panaktu lidzenas dzivZoga sanu malas, dzivzoga
apgrieSanu ieteicams veikt no apak$as augsup. Ja dzivZogs
tiek apgriezts no augsas lejup, krimaugu tievakie zari
izvirzas ara no dzivzoga un tiek apgriezti nelidzeni, ka
rezultata dzivzoga veidojas rievas un iekritumi.

Lai lidzeni apgrieztu dzivZoga aug$éjo malu, novelciet
vajadzigaja augstuma auklu, kas stiepjas gar dzivzogu visa ta
garuma.

Bosch Power Tools

F 016194 803](30.09.2024)



194 | LatvieSu

Pie tam sekojiet, lai netiktu griezti sveSkermeni, pieméram,
stieples. Sada gadijuma var tikt bojats piedzinas mehanisms.

Klimju uzmeklésana

/2

lespéjamais célonis

Novérsana

Dzivzoga Skéres Elektrotikla nav sprieguma Parbaudiet elektrotiklu un ieslédziet spriegumu
nedarbojas Ir bojata kontaktligzda Izmantojiet citu kontaktligzdu
Ir bojats elektrotikla kabelis Parbaudiet elektrotikla kabeli un, ja tas ir bojats,
griezieties klientu apkalpo$anas uznémuma
Ir bojats pagarinatajkabelis Parbaudiet pagarinatajkabeli un nomainiet, ja tas
ir bojats
Ir pardedzis droSinatajs Nomainiet droSinataju
Dzivzoga Skéres Ir bojati darza instrumenta iek$éjie savienojumi  Griezieties klientu apkalpo$anas uznémuma
darbojas ar Griezieties klientu apkalpo$anas uznémuma

< ) Ir bojats ieslédzéjs
partraukumiem

Dzingjs darbojas, bet
griezéjasmens
nekustas

Klume mehanisma

Griezieties klientu apkalpo$anas uznémuma

Asmeni karst Asmens ir kluvis neass

Pieslipéjiet asmenu vadotni

Asmenos ir izveidojusies robi

Parbaudiet asmenu vadotnes stavokli

Parak liela berze nepietiekosas ellosanas dél

Apsmidziniet asmenu vadotni ar smérellu

Izstradajums stipri Darza instruments ir bojats

vibré un/vai troksno

Griezieties klientu apkalpo$anas uznémuma

Apkope un serviss

- =v

Apkalposana, tiriSana un uzglabasana

» Pirms jebkura darba pie izstradajuma atvienojiet ta
kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai varétu stradat drosi un efektivi, uzturiet
izstradajumu tiru.

» Neveiciet nekadas izmainas izstradajuma
konstrukcija. Bez pilnvarojuma veiktas izmainas var
pasliktinat jusu izstradajuma darbibas drosibu.

Riciba péc ierices lietosanas

» Griezéjasmens zobi ir loti asi. Tas var izraisit lietotaja
savainosos, giistot grieztas briices.

Valkajiet darba cimdus no izturiga materiala.

Dzivzogu Skéru tiriSana

Izsledziet dzivzogu Skéres.

Tiriet dzivzogu Skeres ar mitru lupatu un apsmidziniet

asmenus ar BOSCH elloSanas aerosolu.

Noslaukiet nodalijumu ap priekséjo roku aizsargu ar tiru,

mikstu dranu vai tiru otu.

Remonts

Dzivzogu Skéru remonts

» Nekad nelietojiet bojatas dzivzogu Skéres vai
griezéjasmenus. Nestradajiet ar bojatam dziviogu
Skérém un vérsieties BOSCH klientu apkalposanas
centra.

Lietotajs nedrikst pats labot ne dzivzogu Skeres, ne

griezejasmenus.

Klientu apkalposanas centrs un konsultacijas
saistiba ar instrumenta lietoSanu

Klientu apkalpo$anas centra darbinieki atbildés uz jisu
jautajumiem par izstradajumu remontu un apkopi, ka ari par
to rezerves dalam. Klaidskata rasejumi un informacija par
rezerves dalam ir atrodama Seit: www.bosch-pt.com
Bosch konsultaciju dienesta darbinieki ar prieku sniegs
atbildes uz jlsu jautajumiem par masu izstradajumiem un to
piederumiem.

Ludzot konsultaciju un pasttot rezerves dalas, noteikti
noradiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma tehnisko datu plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97
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LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu servisa adreses ir noraditas Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
Nolietotie darza instrumenti, to piederumi un iepakojuma
materiali janodod otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.

E Neizmetiet nolietotos izstradajumus sadzives

atkritumu tvertné!
Spéka tikai ES valstis:
Saskana ar Eiropas Savienibas Direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un $is
direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdosana,
lieto$anai nederigie elektroinstrumenti jasavac atseviski un
janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.
Nelietpratigi atbrivojoties no nolietotam elektriskajam un
elektroniskajam iericém, tajos esosu iespéjamu, bistamu
vielu dé| 8is ierices par nodarit kaitéjumu apkartéjai videi un
cilveku veselibai.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Simboliy paaiskinimas

AtidZiai perskaitykite $ig naudojimo instrukci-
ja.
Nenaudokite lyjant lietui.

(&

Prie$ pradédami gaminio nustatymo, valymo ar

Dirbkite su akiy ir klausos apsaugos priemoné-
mis.

techninés priezitros darbus, jei susipainiojo,
buvo pazeistas ar perpjautas maitinimo laidas

A arba jei gaminj ketinate palikti be priezidros, jj

iSjunkite ir i$ kistukinio lizdo iStraukite kistuka.

g Rankas laikykite toliau nuo peiliy.

B
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Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su
elektriniais jrankiais

4] ISPE JIMAS  Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos
ispéjimus, instrukcijas, perzidreékite iliustracijas ir speci-
fikacijas. Jei nepaisysite visy Zemiau pateikty instrukcijy,
galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.
I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jra-
nkis" apibiidina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirksciuoti, o nuo kibirksciy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia buti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kiStukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smigio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jzeminty pavir-
Siu, pvz., vamzdziu, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jlisy kinas yra jZemintas, padidéja elektros smagio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
giorizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kiStukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smigio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smigio pavojus.

Bosch Power Tools
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Zmoniy sauga

» Bikite atidils, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Bitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar nesdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzlinius raktus. Besisukan-
¢ioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suZaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
cios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankij ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dal;j.

Riipestinga elektriniy jrankiy prieZiiira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jiisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo itraukite kistuka ir (arba) iSimkite akumu-

saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries$ vél naudoja-
nt elektrinj jranki, pazeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Rupestingai
priziuréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atlieckama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svaris,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
suémimo pavirsiy negalésite saugiai islaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

Saugos nuorodos dirbantiems su gyvatvoriy

zirklémis

» Nenaudokite gyvatvoriy zZirkliu, esant prastam orui,
ypac, jei yra zaibavimo pavojus. Taip sumazinsite pavo-
ju bati nutrenktam Zaibo.

» Visus tinklo kabelius ir laidus laikykite toliau nuo pjo-
vimo srities. Gyvatvoréje arba krimuose gali bati tinklo
kabeliai arba laidai, kuriuos peilis gali netyCia perpjauti.

» Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis. Tinkamos
apsauginés priemonés sumazina suzalojimy pavojy.

» Gyvatvoriy zirkles laikykite tik uz izoliuoty rankenu,
nes peilis gali kliudyti pasléptus elektros laidus arba
elektrinio jrankio maitinimo laida. Peiliui prisilietus prie
jtampingojo laido, kuriuo teka elektros srové, metalinése
gyvatvoriy zirkliy dalyse gali atsirasti jtampa ir trenkti
elektros smgis.

» Visas kiino dalis laikykite kuo toliau nuo peiliy. Vei-
kiant peiliui, neméginkite pasalinti kerpama medziaga
arba ja laikyti. ISjungus peiliai dar juda. Akimirksnio neat-
idumas naudojant gyvatvoriy zirkles gali buti sunkiy suza-
lojimy priezastis.

» Jei salinsite uzstrigusia kerpama medziaga arba atlik-
site techninés priezZiiiros darbus, uztikrinkite, kad visi
jjungimo / iSjungimo jungikliai bity iSjungti ir iStrauk-
tas tinklo kabelis. Netikétai jsijungus gyvatvoriy Zirkléms
Salinant uzstrigusia kerpama medziaga arba atliekant
techninés priezilros darbus, galimi sunkds suzalojimai.
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» Gyvatvoriy Zirkles neskite tik peiliui sustojus, laikyda-
mi jas uz rankenos, ir nesuaktyvinkite jjungimo / isjun-
gimo jungikliy. Atsargiai neSant gyvatvoriy zirkles, suma-
Zéja netycinio paleidimo rizika ir su tuo susijes suzalojimo
peiliais pavojus.

» Gyvatvoriy Zirkles visada transportuokite ir sandé-
liuokite su peiliy déklu. Rupestingai elgiantis su gyvatvo-
riy zirklémis, mazesnis pavojus susizeisti peiliais.

Papildomos jspéjamosios nuorodos

» Siame prietaise yra magnety - nelaikykite magneto
arti implanty ir kity medicinos prietaisy, pavyzdzZiui,
Sirdies stimuliatoriy ar insulino pompy, magnetiniy
duomeny laikmeny ir magnetams jautriy prietaisu.
Magnetas sukuria lauka, dél kurio gali sutrikti medicinos
prietaisy veikimas arba negrjztamai prarasti duomenis.

» Sis prietaisas néra skirtas, kad juo dirbty asmenys
(jskaitant vaikus) su fizine, jusline ar dvasine negalia ir
(arba) asmenys, kuriems triiksta patirties arba Ziniy, ne-
bent juos priziuri ir jy sauguma uztikrina atsakingas as-
muo arba i$ atsakingo asmens jie gauna nurodymus, kaip
dirbti su prietaisu.

Vaikus btina prizitréti, kad jie su prietaisu nezaisty.

» Darbo metu elektrinj jrankj visuomet bitina laikyti
abiem rankomis ir patikimai stovéti. Elektrinis jrankis
yra saugiau valdomas, kai laikomas dviem rankomis.

» Pries$ pradédami dirbti patikrinkite, ar pritvirtintos
visos gaminio komplekte esancios rankenos ir jstatyti
visi apsauginiai jtaisai. Niekuomet neeksploatuokite ne-
visiSkai sumontuoty gaminiy arba neleidziamos modifika-
cijos gaminiy.

» Pries naudodami, pjovimo peilj visada apipurkskite
techninés prieziiiros purskikliu.

» Pries padédami elektrinj jrankj butinai jj iSjunkite ir
palaukite, kol jis bus visiskoje neveikoje.

» Dirbant su prietaisu pasaliniams asmenims ar gyvinams
artintis prie prietaiso ar¢iau kaip 3 metry atstumu drau-
dziama. Operatorius yra atsakingas uz darbo zona treciyjy
asmeny atzvilgiu.

» Niekada neimkite gyvatvoriy zirkliy uZ pjovimo peilio.

» Niekada neleiskite gyvatvoriy zirklémis naudotis vaikams
arba su Sia instrukcija nesusipazinusiems asmenims. Na-
cionalinése taisyklése gali biti numatyti operatoriy am-
Ziaus apribojimai.

» Niekada nekirpkite gyvatvoriy, jei arti yra zmoniy, ypa¢
vaiky, ar naminiy gyviany.

» Operatorius yra atsakingas uz nelaimingus atsitikimus ir
Zmonéms ar jy nuosavybei padaryta Zala.

» Nedirbkite su gyvatvoriy Zirklémis basi ar atvirais batais.
Visada avékite tvirtus batus ir mavékite ilgomis kelnémis.
Rekomenduojama muvéti tvirtas pirstines, neslystancius
batus ir uzsidéti apsauginius akinius. Nedévékite placiy
drabuziy ar papuo$aly, kuriuos gali jtraukti judancios da-
lys.

» Atidziai apziurékite gyvatvores, kurias reikia kirpti, ir pa-
Salinkite visas vielas bei kitus pasalinius daiktus.
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» Prie§ pradédami dirbti, visada patikrinkite, ar nesusidévé-
jes arba nepazeistas peilis, peilio varztai ir kitos pjauna-
mojo mechanizmo dalys. Niekada nedirbkite su pazeistu
arba labai susidévéjusiu pjaunamuoju mechanizmu.

» Susipazinkite su gyvatvoriy zirkliy valdymo ypatumais,
kad avariniu atveju galétuméte greitai iSjungti.

» Gyvatvores kirpkite tik dienos Sviesoje arba esant geram
dirbtiniam ap3vietimui.

» Niekada nedirbkite su gyvatvoriy zirklémis, jei sugede
arba nuimti apsauginiai jtaisai.

» Prie$ pradédami dirbti patikrinkite, ar ant gyvatvoriy Zirk-
liy pritvirtintos visos komplekte esancios rankenos ir
jstatyti visi apsauginiai jtaisai. Niekada nenaudokite gyva-
tvoriy zirkliy, jei jos néra visiskai sumontuotos arba jei yra
neleistinai modifikuotos.

» Niekada nelaikykite gyvatvoriy Zirkliy uZ jy apsauginio
jtaiso.

» Dirbdami su gyvatvoriy Zirklémis visada stovékite stabilio-
je padétyje ir islaikykite pusiausvyra.

» Gyvatvoriy zirkles skirtos naudoti naudotojui stovint ant
Zemés, o ne ant kopéciy ar kity nestabiliy atramy.

» SusipaZinkite su aplinka ir biikite pasiruo$e pavojingoms
situacijoms, nes kirpdami gyvatvores galite negirdéti, kas
vyksta.

» Patikrinkite, ar gerai priverztos visos verzlés, sraigtai ir
varztai, kad baty uztikrinta, jog gyvatvoriy Zirklés yra sau-
gios naudoti.

» Gyvatvoriy zirkles laikykite sausoje, rakinamoje patalpoje
arba padékite auksta, kad jy negaléty pasiekti vaikai.

» Dél saugumo susidévéjusias ar pazeistas dalis pakeiskite.

» Neremontuokite sodo gaminio patys, nebent turite prie-
taiso remontui bating iSsilavinima.

» |sitikinkite, kad kei¢iamos dalys yra Bosch pagamintos ar
leistos naudoti.

» Abiejose gyvatvoriy Zirkliy rankenose yra po apsauginj
peilio mygtuka, kurie skirti prisilietimo apsaugai nuo juda-
mo peilio uztikrinti. Dirbant gyvatvoriy Zirklémis, vienu
metu turi bati spaudziami abu mygtukai. Nenaudokite
sodo prieziiiros jrankio, net jei jis ir veikia, kai nesuak-
tyvintas né vienas arba tik vienas mygtukas.

Elektrosauga
2 Démesio! Prie$ pradédami techninés priezii-

ros arba valymo darbus prietaisg i$junkite ir i
lizdo iStraukite kistuka. Ta patj batina padaryti,
jei buvo paZeistas, jpjautas ar susipainiojo maitinimo laidas.
Jiisy sodo priezitros jrankis yra su apsaugine izoliacija, jo
jzeminti nereikia. Darbiné jtampa yra 230V AC, 50 Hz (ne
ES sSalyse taip pat 220 V arba 240 V 50 Hz). Naudokite tik
aprobuotus ilginamuosius laidus. Informacijos galite gauti
jgaliotame klienty aptarnavimo skyriuje.
Kad uztikrintuméte daugiau saugumo, naudokite nuotékio
sroves apsauginj iSjungiklj (RCD), kurio nuotékio srove
30 mA. Sis nuotekio srovés jungiklis turi bati tikrinamas
pries kiekvieng naudojima
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Maitinimo ir ilginamuosius laidus laikykite toliau nuo judZiy

daliy ir saugokite laidus nuo bet kokiy pazeidimy, kad iSveng-

tumeéte salycio su jtampingomis dalimis.

Laidy jungtys (tinklo kistukai ir lizdai) turi bati sausos ir ne-
guléti ant Zemés.

Reikia reguliariai tikrinti, ar néra maitinimo ir ilginamyjy laidy
pazeidimo poZymiy; juos leidZiama naudoti tik nepriekaistin-
gos bukleés.

Jei maitinimo laidas yra pazeistas, jj leidziama taisyti tik jga-
liotose Bosch remonto dirbtuvése. Naudokite tik aprobuotus
ilginamuosius laidus.

Naudokite tik tokius ilginamuosius laidus, laidininkus ir laidy
biignus, kurie atitinka EN 61242 / I[EC 61242 arba

|IEC 60884-2-7 standarto reikalavimus.

Jei naudodami gaminj ketinate naudoti ilginamajj laida, jis tu-

ri bati toliau nurodyto skersmens:

- Laidininko skersmuo 1,25 mm? arba 1,5 mm?

- llginamojo laido maksimalus ilgis 30 m arba 60 m, kai
naudojamas laido bignas su Fl tipo nuotékio srovés ap-
sauginiu iSjungikliu

Nuoroda: Jei naudojamas ilginamasis laidas, jis - kaip jau

buvo apradyta saugos nuorodose - turi biti su jzeminimo lai-

du, kuris kistuku yra sujungtas su jisy jrenginio jZeminimo

laidu.

& mieji laidai gali buti pavojingi. llginamasis lai-
das, kiStukas ir lizdas turi buti nepralaids van-

deniui ir skirti naudoti lauke.

ATSARGIAI: reikalavimy neatitinkantys ilgina-

Simboliai

Kad skaitydami suprastuméte naudojimo instrukcija, turite
Zinoti Zemiau pateikty simboliy reikSme. PraSome jsiminti
simbolius ir jy reikSmes. Teisingai suprate simbolius, su $iuo
gaminiu dirbsite geriau ir saugiau.

Simbolis ReikSmeé

@ Mivékite apsauginémis pirstinémis

/‘ Judéjimo kryptis
I

ﬁ Reakcijos jégos kryptis

Techniniai duomenys

Simbolis Reiksmeé
] Masé

I Jjungimas
O I$jungimas
cLicki Girdimas garsas

Draudziamas veiksmas

X

Papildoma jranga ir atsarginés dalys

Gaminio ir techniniy duomeny
aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir

reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty

saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti

elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai

susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.
Vadovaukités paveiksléliais, esanciais priekinéje naudojimo
instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Sis sodo prieziiiros jrankis yra skirtas gyvatvoréms bei kri-
mams namy bei mégéjiskame sode karpyti ir genéti.

Pavaizduotos sudedamosios dalys (Zr. pav. A ir
B)

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka gaminio
schemose nurodytus numerius.

(1) Rankena

(2) Jungiklis galinéje rankenoje

(3) Jungiklis priekyje

(4) Rankos apsauga

(5) Pjovimo peilis

(6) Apsauginis gaubtas

(7)  Tinklo kistukas®

(8) llginamasis laidas®

a) priklausomai nuo 3alies

Gyvatvoriy Zirklés EasyHedgeCut 45 EasyHedgeCut 46 EasyHedgeCut 50
Gaminio numeris 3600 H47 A.. 3600 H47 A03 3600 H47 B..
Vardiné naudojamoji galia w 420 420 450
TuscCiosios eigos sukiy skai- min* 3400 3400 3400
¢ius

Peiliy juostos ilgis cm 45 45 50
Atstumas tarp peilio danty mm 16 16 16
Masé kg 2,6 2,6 2,7
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Gyvatvoriy Zirklés EasyHedgeCut 45 EasyHedgeCut 46 EasyHedgeCut 50
Apsaugos klasé =W o/ G/
Serijos numeris Zr. firminéje lenteléje ant sodo priezidros jrankio
Gyvatvoriy Zirklés EasyHedgeCut 55 EasyHedgeCut 60
Gaminio numeris 3600H47C.. 3600 H47D..
Vardiné naudojamoji galia W 450 450
TuscCiosios eigos sukiy skaicius min* 3400 3400
Peiliy juostos ilgis cm 55 60
Atstumas tarp peilio danty mm 16 16
Masé kg 2,8 2,8
Apsaugos klasé o/ o/
Serijos numeris zr. firminéje lenteléje ant sodo priezidros jrankio

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas mode-

lis, Sie duomenys gali skirtis.

Informacija apie triuk$ma ir vibracija

EasyHedgeCut 45 EasyHedgeCut 46 EasyHedgeCut 50
Pagal A skale iSmatuotas prietaiso triukSmo lygis tipiniu atveju siekia:
TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022
- Garso slégio lygis dB(A) 87 87 87
- ISmatuotas garso galios ly- dB(A) 95 95 95
gis
- Garantuotas garso galios dB(A) 97 97 97
lygis
- Neapibréztis K dB 2,0 2,0 2,0
Vibracijos bendroji verté ah (trijy krypciy atstojamasis vektorius) ir neapibréztis K nustatytos pagal EN
62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022
- Vibracijos emisijos verté m/s’ <25 <25 <2,5
ay
- Neapibréztis K m/s? 1,5 1,5 1,5

EasyHedgeCut 55 EasyHedgeCut 60

Pagal A skale iSmatuotas prietaiso triukSmo lygis tipiniu atveju siekia:
TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

- Garso slégio lygis dB(A) 87 87

- ISmatuotas garso galios lygis dB(A) 95 95

- Garantuotas garso galios ly- dB(A) 97 97
gis

- Neapibréztis K dB 2,0 2,0

Vibracijos bendroji verté ah (trijy krypciy atstojamasis vektorius) ir neapibréztis K nustatytos pagal EN

62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

- Vibracijos emisijos verté a, m/s’

<25 <25

- Neapibréztis K m/s’

1,5 1,5

Kad nurodyta (-os) bendroji (-osios) vibracijos verté (-és) ir
nurodyta (-os) triukSmo emisijos verté (-és) buvo iSmatuotos
pagal standartizuotg bandymo metoda ir gali bati naudoja-
mos norint palyginti vieng elektrinj jrankj su kitu.

Kad nurodyta (-as) bendraja (-asias) vibracijos verte (-es) ir
nurodytg (-as) triukSmo emisijos verte (-es) taip pat galima
naudoti preliminariam poveikio vertinimui.

Bosch Power Tools
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Kad vibracija ir triukSmo emisija i$ tikryjy naudojant elektrinj
jrankj gali nukrypti nuo nurodyty verciy, atsizvelgiant j tai,
kaip naudojamas elektrinis jrankis, ypa¢ nuo to, kokio tipo
ruoSinys apdirbamas; ir jos, esant bitinybei nustatyti opera-
toriui taikomas apsaugos priemones, remiasi vibracijos po-
veikio jvertinimu faktinio naudojimo salygomis (reikia atsi-
Zvelgti j visas darbo ciklo dalis, pvz., j laika, kai elektrinis jra-
nkis yra isjungtas, ir j laika, kai jis jjungtas, bet veikia be ap-
krovos).

Naudojimas

» Atkreipkite démesij j elektros tinklo jtampa! Maitinimo
Saltinio jtampa turi sutapti su prietaiso firminéje lenteléje
nurodytais duomenimis.

Jjungimas ir i$jungimas (Zr. pav. C - D)
Vienu metu paspauskite priekinj jungiklj (3) ir jungiklj galiné-
je rankenoje (2), kad galétuméte naudoti prietaisa.

Norédami i§jungti prietaisa, atleiskite galinéje rankenoje
esant] jungiklj (2) arba priekinj jungiklj (3), arba abu kartu.

Darbas su gyvatvoriy Zirklémis (Zr. pav.E)
Gyvatvoriy Zirkles tolygiai veskite j priekj kirpimo linijos kryp-
timi. Dél dvipusio pjovimo peilio, gyvatvoriy Zirklémis galima
kirpti abiem kryptimis, taip pat Svytuokliniais judesiais i$
vienos puseés j kita.

Pirmiausiai apkarpykite gyvatvorés Sonus, o tada virsy.

Kad gyvatvorés Sonus nukirptuméte lygiai, rekomenduojame
pradéti kirpti $akeliy augimo kryptimi i$ apacios j virSy. Ker-
pant i$ virsaus j apacia, plonesnés Sakos palinksta j iSore, to-
dél gali susidaryti iSretéjusios vietos ar plySiai.

Galiausiai norédami lygiai apkirpti gyvatvorés virsy, per visg
gyvatvore reikiamame aukstyje iStempkite virve.

Saugokite, kad neperpjautuméte vielos ir kity daikty. Taip at-
sitikus, gali bati pazeidZiami peiliai bei pavara.

TrikCiy nustatymas
Simptomas Galima priezastis Salinimas
Gyvatvoriy Zirklés ne-  Néra tinklo jtampos Patikrinkite ir jjunkite

veikia Pazeistas kistukinis lizdas

Naudokités kitu kistukiniu lizdu

PaZeistas maitinimo laidas

Patikrinkite laida ir, jei pazeistas, kreipkités j re-
monto dirbtuves

Pazeistas ilginamasis laidas

Patikrinkite ilginamajj laida ir, jei pazeistas, pakei-
skite

Suveiké saugiklis

Pakeiskite saugiklj

Gyvatvoriy Zirklés vei-

Pazeisti vidiniai sodo prieziros jrankio laidai

Kreipkités j remonto dirbtuves

kia su pertrikiais

Pazeistas variklio jjungimo-i§jungimo jungiklis

Kreipkités j remonto dirbtuves

Variklis veikia, peiliai
nejuda

Gedimas prietaiso viduje

Kreipkités j remonto dirbtuves

Peiliai jkaista AtSipes peilis

Pagalaskite peilj

AtSerpéjes peilis

Patikrinkite peilj

Per didelé trintis dél nepakankamo tepimo

Apipurkskite tepimo alyva

Labai stipri vibracijair Sodo priezitros jrankis pazeistas
didelis triukSmas

Kreipkités j remonto dirbtuves

Prieziura ir servisas

Techniné prieziiira, valymas ir sandéliavimas

» Pries$ pradédami bet kokius darbus su gaminiu, i$ kis-
tukinio lizdo istraukite kiStuka.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, gaminj visada
laikykite Svary.

» Nedarykite jokiy gaminio pakeitimy. Neautorizuoti pa-
keitimai gali pakenkti jusy gaminio saugumui.

Veiksmai po naudojimo

» Pjovimo peiliy dantys yra labai astriis. Dél to naudoto-
jas gali jsipjauti.

Mavékite darbines pirstines i$ atsparios medziagos.

Gyvatvoriy zirkliy valymas

18junkite gyvatvoriy Zirkles.

Nuvalykite gyvatvoriy Zirkles drégna $luoste ir apipurkskite

peilius BOSCH purskiamu tepalu.

Nuvalykite sritis apie priekinj ranky apsauga $varia minksta

$luoste arba Svariu teptuku.
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Remontas

Gyvatvoriy Zirkliy remontas

» Niekada nenaudokite pazeisty gyvatvoriy Zirkliy arba
pjovimo peiliy. Nedirbkite su defektuotomis gyvatvo-
riy Zirklémis ir kreipkités | BOSCH klienty aptarnavi-
mo skyriu.

Naudotojas pats negali suremontuoti gyvatvoriy zirkliy ir pjo-

vimo peiliy.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,

susijusius su jusy gaminio remontu, technine priezitira bei at-

sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite ¢ia: www.bosch-pt.com

I$kilus klausimams apie masy gaminius ir papildoma jranga,
jums mielai patars Bosch konsultavimo skyriaus specialistai.
leSkodami informacijos ir uzsakydami atsargines dalis bu-
tinai nurodykite 10-Zenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus servisy adresus rasite ¢ia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Salinimas
Gaminiai, papildoma jranga ir pakuotés turi bti ekologiskai
utilizuojami.

ﬁ Nemeskite gaminiy j buitiniy atlieky konteine-
rius!

Tik ES salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elekt-

roninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j naciona-

line teise, naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai turi bati
surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu bi-
du.

Netinkamai $alinant elektros ir elektroninés jrangos atliekas
dél galimai jose esanciy pavojingy medziagy galimas kenks-
mingas poveikis aplinkai ir Zzmoniy sveikatai.

Lietuviy k.| 201
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